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Ausgaben und Abhandlungen 
em Gebiete der Romanischen Philologie, 

veröffentlicht von Edmund Stengel. 



Diese Sammlung wird in der Hauptsache Arbeiten des 
Herausgebers und seiner Schüler bringen. Sie verdankt ihre 
Entstehung wiederholten Anregungen und Aufforderungen be- 
freundeter Fachgenossen und soll besonders die einzelnen Ab- 
handlungen vor Zerstreuung bewahren, zugleich aber auch 
leichter zugänglich machen und in weitere Kreise verbreiten. 
In der Regel wird jede Arbeit ein selbständiges Heft bilden 
und auch einzeln käuflich sein. 
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Vorwort. 



JJie nachstehende Ausgabe der in so vieler Hinsicht inter- 
essanten Horn -Dichtung eines anglonormannischen Dichters 
Thomas, welchen wir unbedenklich mit dem Verfasser des nur 
bruchstückweise erhaltenen Tristan-Romanes identificiren dür- 
fen, beschränkt sich zunächst auf einen getreuen Abdruck des 
zur Zeit bekannten Handschriften-Materials, d. h. der in Cam- 
bridge, Oxford und London erhaltenen 3 Versionen. Sie will 
einerseits die höchst seltene und in vielen Beziehungen unzu- 
längliche 1 ) Editio princeps, welche Francisque Michel 1845 für 



1) Für mein Exemplar habe ich seiner Zeit 65 Mk. zahlen müssen; 
dabei sind von Michel von der besten und vollständigsten Hs. C bis auf 
wenige hundert Zeilen nur die Varianten und auch sie nicht immer hin- 
reichend vollständig und genau mitgetheilt. Vgl. Brede's Ausführungen 
in A. u. A. IV, wo auch das Weitere über die Hss. und ihre Beziehungen 
zu einander nachzulesen ist. Hier nur einige Zusätze. S. 183 füge hinzu, 
dass Th. Wright in der Foreign Quarterly Review XVI S. 133- 141 eine 
Analyse der Hs. C gab, sowie dass Bl. 1 und 2 der Hs. nicht nur un- 
beschrieben, sondern auch bei der Blattzählung unberücksichtigt geblieben 
sind, obwohl zur Lage 1 gehörend. Bl. 1 (und nicht 3) der Zählung be- 
ginnt also mit Z. 97. — S. 184 Z. 4 füge dem Satze : »während in 0 die 
ursprünglichen Formen mit l noch geblieben sind« berichtigend hinzu: 
»allerdings aber sich auch secundäre l finden : Alfrican, solt (sapuit) 2034, 
worauf Suchier brieflich unter Verweisung auf seine Schrift über S. Auban 
S. 14 und auf truvolt Ben. Chr. I, 770 aufmerksam machte. — Hinsichtlich 
der Besserungen von Michel siehe weiter unten. 
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den Banatyne Club lieferte, ersetzen, andererseits aber auch die 
nothwendige Grundlage für künftige kritische Bearbeitungen des 
Textes darbieten. Anfangs beabsichtigte ich eine solche kritische 
Bearbeitung gleich mit dem Abdruck zusammen, in ähnlicher 
Weise wie das Suchier mit der Reimpredigt gethan hat, zu ver- 
öffentlichen und hatte ich mit Brede auch den Plan dazu bereits 
entworfen und die Vorarbeiten — vor allem zu dem Wörter- 
buch — in Angriff genommen. Bald aber sah ich ein, dass bei 
den eigentümlichen Schwierigkeiten, die einer kritischen Be- 
arbeitung gerade dieses Textes entgegenstehen, eine scharfe 
Scheidung der objectiven Wiedergabe der Überlieferung, von 
der bei grundsätzlicher Reconstruction des Originals nicht zu 
umgehenden subjectiven Deutung derselben im Interesse beider 
Zwecke dringend geboten war. Sollen namentlich Anfänger 
— und sie hatte ich bei Inangriffnahme der Ausgabe besonders 
im Auge — an diesem Texte in Seminarübungen angeleitet 
werden, wie sie bei kritischer Gestaltung eines französischen 
Gedichtes dieser Art zu verfahren haben, so ist es gut, ihnen 
nicht von vornherein durch im voraus getroffene Entscheidung 
die eigene geistige Tliätigkeit zu ersparen, zumal wenn, wie hier, 
die getroffenen Entscheidungen in einer grossen Anzahl von 
Fällen höchstens Wahrscheinlichkeit für sich beanspruchen kön- 
nen, oft genug aber von anderer Seite bestritten und durch 
andere ersetzt werden würden. Die Versuche kritischer Recon- 
struction mögen nun, nachdem in vorliegender Ausgabe das 
Material Jedermann zugänglich gemacht ist, beginnen, ich selbst 
habe gemeinschaftlich mit Suchier einen solchen für seine 
Bibliotheca normannica in Aussicht genommen. Dieselben werden 
jetzt viel ungehinderter und radicaler durchgeführt werden 
können, als sonst. 

Was nun den gegenwärtigen Abdruck anlangt, so kann 
derselbe allerdings nicht beanspruchen, die strengsten Anforde- 
rungen an eine paläographische Wiedergabe der Hss. zu befrie- 
digen, denn einmal konnte derselbe nicht nochmals über den 




V 



Hss. revidirt werden und zum anderen mussten aus typogra- 
phischen Gründen f durch s ersetzt und die Abkürzungen der 
Hss. aufgelöst werden. Sie konnten daher nur durch Cursiv- 
lettern kenntlich gemacht werden. Dabei will ich gleich be- 
merken, dass 9 der Hss. je nach Bedürfniss durch cum oder 
cume, durchstrichenes p durch per oder par und das verticale 
Schlängelchen durch re oder er wiedergegeben wurde, dass in C 
jfc' consequent durch kar und tmt durch taunt aufgelöst wor- 
den ist und zwar weil die Conjunction oder das Relativ in G 
immer als que oder ke ausgeschrieben begegnen und die 
Schreibung au für a vor Nasal derselben Hs. geläufig ist. Die 
Durchführung der beiden r nach dem Gebrauche der Hss« 
(i begegnet bekanntlich anfangs nur nach o und ist auf eine 
Ligatur der Uncialschrift zurückzuführen, erst später zeigt sich : 
auch nach den Buchstaben, welche mit o einen gemeinsamen 
Ductus haben, wie b, p, d) wird Billigung finden, zumal sie 
in einzelnen Fällen von praktischer Bedeutung werden kann, 
o wie 208 deutet ein Loch der Hs. an, in () gesetzte Buchstaben 
sind in der Hs- unterpunktirt, in [] gesetzte sind verwischt, 
ein beigefügtes (!) weist auf auffällige Schreibarten und Wort- 
formen hin, wird aber, da während der Correctur angebracht, 
wohl nicht völlig consequent durchgeführt sein. Hinsichtlich 
der Worttrennung ist im Grossen und Ganzen der handschrift- 
liche Gebrauch reproducirt, doch ist das öfters begegnende Zer- 
reissen eines Wortes möglichst vermieden. Als Versinitialen sind 
der Einheitlichkeit halber durchweg grosse Lettern eingesetzt. 
Was die übrige typische Einrichtung betrifft, so sind für jede 
der drei Hss. besondere Lettern verwandt, zwei der vorhandenen 
Hss. jedesmal gegenübergestellt und die dritte unter den beiden 
anderen abgedruckt. Die Zeilenzählung ist die MichePsche, trotz 
mehrfacher Unrichtigkeit derselben. Ältere Gitate würden ja 
bei neuer Zeilenzählung nur schwer verificirbar sein. In der 
Tiradenzählung bin ich dagegen da, wo es angemessen schien, 
von Michel abgewichen, habe aber in [] die Michersche 
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Zählung beigefügt. Leider hat sich hierbei auf S. 114—145 ein 
Versehen eingeschlichen, indem Tir. 104 meiner Zahlung nicht 
Tu\ 103 bei Michel entspricht, sondern zu Tir. 102 gezogen ist; 
S. 117 sind überdies völlig falsche Zahlen gesetzt. 

Die Copien der Hss. wurden bereits im Jahre 1878 von 
Brede nach meiner Anweisung streng paläographisch aus- 
geführt und danach mit Michels Druck verglichen. Die Stellen, 
wo beide Copien auseinandergiengen , wurden dann nochmals 
in den Hss. verificirt, für die Cambridger und Oxforder Ks. 
auch von mir, für die Londoner gebrach mir die Zeit dazu. 
Die Überwachung des Abdruckes der Abschriften ist von 
Brede und mir gemeinschaftlich besorgt worden, und wird 
die doppelte Revision der Druckbogen hoffentlich den Text 
möglichst von Druckfehlern gesäubert haben. Aufgestossen sind 
uns bis jetzt: 0 4950 samburc statt richtig sanburc. 

Ausserdem aber konnten wir in folgenden Fällen uns nicht 
entschliessen, die rein paläographisch zwar wohl besser ver- 
bürgten Lesarten unserer Copien statt der dem Sinne nach 
erforderlichen und auch paläographisch zu rechtfertigenden des 
MicheFschen Druckes aufzunehmen: 

C 563 fei statt sei, 2337 auncels st. aunceis; H 2191 wurde hasch' 
zu haschee aufgelöst. — 0 hat folgende Fälle, wo 1) die Handschrift 
fälschlich c st. t bietet: v. 26 occist st. ot eist, 74 eres st. tres, 1474 hascee 
st. hastee, 1511 trocun st. trotun, 2258 censeiment st. tensement; 2) t st. c: 
520 tuthad st. tuchad, 1341 Preist bereist, 4818 fatiez st.faciez, 4834 
Bostrre st. roscire; 3) e st. c: 84 diei st. dici, 147 une st. unc, 608 due 
st. duc, 652 eler st. der, 649 ea st. ca, 1071 eainz st. cainz, 1261 chaleer 
st. chaleer, 1815 ere st. erc, 4950 sanbure st. sanburc, 5170 curruseer 
st. curruseer-, 4) o st. c: 1001 o st. c; 5) c st. r: 4791 ducement 
st. durement; 6) i st. e: 258 parlemint st. parlement; 7) t st. d: demantet 
st. demandet; 8) i st. r: eient st. erent; 9) r st. i: 4735 france st. fiance; 
10) m st. m: 119 munt st. niwntf, ebs. 1096 ment st. ment; 11) m st. tu; 
218 armes st. ariuez; 12) im st. uu: 671 espnmet st. es^Mwetf: 13) tro 
st. tm: 1506 perirh st. perun, 1032 mt st. nw; 14) un st. im: 4652 fcwwe 
st. fctme; 15) n st. u: 226 nus st. mm«, 2273 Jmfons st. trestous, 5099 
niurerunt st. MiMrerunt; 16) m st. w: 4691 uostre st. nostfre; 16) m st. ri: 
451 Mcn st. rien, 4740 ^w/ st. ^rt/; 17) ir st. m: 4860 *ir st. «u; 18) m 
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st. n: 79 empemsera st. empensera; 19) 8 st. I: 204 sur st. lur; 20) l st. «: 
2173 Itf st. 8ü; 21) 5 st./: 2054 sasfir st sa#ir, 4716 si nt.fi; 22) a st.o: 
1303 san st. so». 

Vertauschung von Abbreviaturen: a st.* 162 seignur; das 
Umgekehrte ist vielleicht in v. 88 anzunehmen : iient = Jurten* st. Vient. 
Doppelte Abbreviaturen, von denen die eine falsch ist:_742 u. 1883 durch- 
strichenenes p statt einfach durchstrichenem p oder P ; 1363 nV st. nl\ 
(= nul) ; 4897 t pz st. t pz; 225 u 9 z eigentl. uusz. 

Noch ist Folgendes zu bemerken : 519 und 663 ist das e von de in 
den oberen Theil des d verschlungen — Rasuren finden sich 715 hinter 
mult, 1483 über lois, 1489 über sil oses. Zwischen 1075 und 1077 steht 
am Rande ein C eingetragen. 

Dem Abdruck ist ein Facsimile von zwei Seiten der Cam- 
bridger Hs. beigegeben worden = Z. 4080 ff. Dasselbe ist nach 
einer 1878 für mich hier angefertigten photographischen Auf- 
nahme angefertigt, ist aber leider sehr wenig zu meiner Zu- 
friedenheit ausgefallen. Der Verfertiger des Zinkcliches hat 
nämlich durch eigenmächtiges Retouchieren des photographi- 
schen Negativs eine Anzahl Ungenauigkeiten und Fehler hinein 
corrigirt, so dass also thatsächlich nicht das Facsimile zur 
Con trolle für meinen Abdruck, sondern dieser umgekehrt zur 
Berichtigung jenes dienen kann. Besonders arg ist die con- 
sequente Beseitigung der Accente. Da die Platte dank un- 
geschickter Verpackung zerbrochen nach Marburg zurückgelangte, 
so war eine Remedur nicht mehr möglich. 

Es bleibt nun noch übrig, der liberalen Cambridger Uni- 
versitätsverwaltung für Überlassung und seiner Excellenz dem 
Herrn Unterrichtsminister für Vermittlung und Zustellung der 
Cambridger Horn-Handschrift nach Marburg sowie für bereit- 
willige materielle Unterstützung behufs Beschaffung von Ab- 
schriften der anderen Handschriften unsern wärmsten und 
ergebensten Dank abzustatten. 

Marburg, Ende Juni 1883. 



JE. Stengel. 




Digitized by Google 



la] Hic est de ho*n bono milite. 



Qeignurs oi auez le uers delparchemin 1. 

ö C um Ii bers aaluf est uenuz a sa fin. 
3 M estre thomas ne uolt kil seit mis adeclfn. 

K il ne die de ho*n le uaillant ojphanin. 

C um puls lunt treit Ii felun sarasin. 
6 V nen. iot guaigna(!).del lignage chain. 

E n language alfrican . lapelen^ malbroin. 

C i troua pnmes hom . repuns enz vn gardin. 
9 0 d luf .xv. ualez ki erent de sun lin. 

N i ot ne fust fiz de bon palain. 

C ume seignwr serveint(!) . tuit hom le meschm. 
12 C hascun aueit uestu . bliaut ynde v purpiin. 

E hoi(!) ert conr66t dun paile alexandrin. 

0 ilz aueit . vers e clers . e le uis ot Rosin. 
15 G ente facuw aueit . bien semblot angelin. 

C um esteile knnals . qwan lieuet almatin. 

S ur les altres reluist . ki Ii sunt pres ueisin 
18 Sur tuz ses cumpaignus resplent hom(!). 



TUTalbroin al requei.ad les ewfanz trouez* 2. 
^ Ki erent für lesfrei . la tuit . xv. museez. 
21 1 1 les ad pns trestuz ad les .xv. liez. 

1 
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Mes dhoui ne fist mal.kar ne fud destinez. 

8 i luf ot deus dune par ses digne bantcz. 
24 V ncur ki ne fast pur nul hom csgardez. 

K i sempres nen eust . e merciz e pitez. 

S i otcist qwant lot pn's pwr co fud bei mcnez. 
27 1 1 c si cwmpaignus(l) dreit al tens aspiez(!). 

V ert Ii reis Rodmund la fu(i)rent presentez. 

E il Ii ad rendu . e merciz . grant gre. 
30 P us ki Ii reis les ot . sis ad areisonez. 

K i il sunt e de quel lin . ne Ii seit mot selez. 

' E hon (!) Ii ad tuit dit . ki ert meiz senez. 
33 P lus hardi de parier . e lfmielz doctnnez. 

Q want Ii reis lot oi. mul't(l) les ad aueisez. 

A la facun kil uunt . e as uis culurez. 
3<J M es hojn le(!) passa tuz . de tuces(l) beautez. 

S icum le uoleit deus k(!) maint entnnitez. 

K imist a queo* le rei kil les ad manaez. 
39 K ar rien ne puet perir . kil uol(!) ke seit gardez. 



fjar tant en ot pitez reis Rodmund desewfawz. 3. 

v Kil ne uolt deuant lui kil seiewt perillez(!) 
42 L ors demandez (!) cunml as entwr lui estanz. 

8 eignwrs cwnseilhez mei .qwei en pusse estre fesanz. 

N en pwÄs(I) fere perir ke ios seie esgardanz. 
45 8 i sai biew siluiuent . ke io menere pleignawz. 

K ar iai ocis trestuz lur meillur partenanz. 

E eil les uengenwt sil remaignenti(!) uiuanz 
48 Pwr co ne uoil io pas . kil soient eschapanz. 

D ites mei cum murunt ke nel seie veawz. 

N el uerai de pited . tel ai desenfanz. 
61 A itant ad parle si fercement broivanz. 

V n alchaie sur mer . riches hom e nianawz. 

E de etmscil pur ueirs . artus . e enginnanz. 
54 M es itcl kil donat fud as noz mwlt vaillawz. 

C um uns pwrrez oir . sin estes escultanz. 

K aR sile uolt dem . ki pwr eis ert veillanz. 
57 K i ne laist pas pcrir cels ki luf sunt reclamawz 

S ire fet il purnez . unde uoz uielz chalawz. 

Metez icels ualez ki io uei ici estanz. 
60 Kil naient auirum.duwt a(!) seient aidanz. 




Horn O. 



S igle ne guuernad (!) . dunt il seient naianz. 

E nz un ajtre metez .xx. bonisme serianz. 
63 K e bien sacent nagier . cume bon marinanz. 

Ki treient a la nier adous(!) neues (!) granz. 

L es coules trenchent pus . dunt lescerent trainanz. 
66 E leisseut les iluc . al palagre walcranz. 

N en oiez pws parier bien me sui fic(!) pwfichanz. 

I a nes garrat lur deus . en ki il sunt creanz. 
69 P lus den(!) tundu inutun . ky est tut asotanz. 

Dient tuit euiron(!j. broivanz est bien parlanz. 



Q uant co ot dit broiuant reis Rodmund lalfrican. 4. 
72 F ist aprester mwltost(!) un uielz antif chalan. 

P us imist les enfanz . de murir tut certan. 

N iot tresnauirum . guuernail ne struman. 
75 0 r les guarissz(!) eil ki saluat moisan. 

Q uant fud iecte petit al flum del desrubanr 

E ki foirnat evain . de la coste dan adan. 
78 E fist lasne parier pwr le prophete balaan. 

I 1 empensera biew . e Ii ber sain iohan. 

Kar unco*e parcels murrat mame(!) baRbara(V). 
81 P incenard . e leutiz . twrcople e . almican. 

V ncoje er( !) parcest ho*n . conquis regne persan. 

E par le fiz cestui . ki o:e est en ahan. 
84 K i paens destrurat dici qmtl flum ioidan. 

N es ipwrrat tenser mahum ne tmiagan. 

E nz vn chalant sunt mis .xx. bonisme grifan. 
87 A ki dem doinst mal . e entrer en malan. 

A 1 nagjer sunt asis . tuit treient segwran. 

Ves(!) palagre de mer . desenfanz funt engan. 
90 0 re les guarissz(!) eil ki meint en suuetan(!). 



AI palagre de mer.swnt sil uenu naiant. 5. 

N e lur pert nule part de terre tant ne qwant. 
93 L a co:de unt trenche dunt tret unt lechalant. 

A s uenz erent pose tuit Ii noble enfant. 

E il sunt senz eunsaW as undes wnt wakrant. 
96D eus lur est cwnseilliers ki salueres est puissant. 
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1 a] S i iert il si Ii plest . cum lojrez en auaunt. 

K ar lois sunt retwrne . Ii uint felun seriant. 
99 B ien quident des enfanz . quü seient perillant. 

I 1 ont dit ä Rodmund . quü les uirent neaunt. 

E Rodmund en ad mut.mercie teruagaunt. 
102 N e crrft ke mes seient . uers lui mesfesaunt. 

M es tut el lo: auint . ke il nerent pensant. 

K ar deu loi aoum . un auentwe grant. 
105 K e im uent \oi dona . del no:west uentant. 

K i en Bretaigne les mist . v' hunlaf fu manant. 

V n rei mut poestif . riches hom e uaillant. 
108 D e grant religiun . leaulte mut amant. 

I eist no*rira ho*n . cum deu fu pwrueant. 

K i es undes de mer . Ii fud bon esturmant. 
Hl T aunt quü ot deliuere . quil ne fud(t) perillant. 

Equa po:t le mena.si cum fu sun comant. 

Q uil ne perdi del soen . uaillant un besant. 
114 F o*s la nef ki iert uez.ki freinst al bruant. 

Qwant furent ariue . Ii enfaunt al rochier. 6. [5] 

^ S il furewt esmaie . ne fet amerueiller. 
117 K ar ne sieuent quel gent . la soelent cunaersier. 

S i il sunt crestien . v' paen . v' e9cleR. 

Par qusx sacent ki il sunt . kar nen ont latimeR. 
120 A tel sen cum il ont . deu cwwm^ncent loeR. 

K i sis ad bien gariz . de si grant encwmbrieR. 

Pus se sunt tuit asis . sur la röche el grauieR. 
123 L oi dras ke moiile sunt . cummeneent essuieR. 

Atendent entre tant.kis sace aueeR. 

V il sunt . v' pwrrunt . \oi manger ctenquesteR. 
126 M es deu I02 enueia . ki nes uout oblieR. 

V n nobile baron . herlant loi nomeR. 

K i esteit seneschal . rei hunlaf principeR. 
129 T ut sun regne auoit il e sun poeple agarder. 

B ien lo saueit par dreit . e par lei iustisieR. 

E ntuz sens iert corteis . nel saueit hom blasmer. 
132 G ist ueneit chevauchant . par la riue de meR. 

En sa cwmpaigne sunt . tresque uint cheualier. 

N i ad eil ki ne poat . ostur so* v' mueR. 
135 D unt pernent les oiseaus . pur eus esbaneieß. 

H erfand ad ueu .horn . so* les autres premieR. 

S i twrna cele part . le chief de sun destWeR. 
138 TTerland ad uev . horn. od la gente facun. 7. [6] 
Ne fud de sun ee.uev plus gent guitun. 

K i fust meuz doctrme . de bien rendre raisun. 
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S i ert il si Ii plest cum loaet en auant. 

K ar lojes mnt retwrnez . Ii xx. felun seriant. 
99 B ien qewdent des enfanz kil seient pmllant. 

I 1 unt dit a Rodmund quü les uirent neant. 

E Rodmund en ad mwlt mercie teruagant. 
102 N e crelt kil seient mes vers lui mal fesant. 

Mes tut el lur auint kil nen erent pensant. 

K ar deus lur aourit un auentwe grant. 
105 K iun uent lur donat del no*u v est uentant. 
1 d] K en bretaigne les mißt \er(\) . hunlaf ert manant. 

Vns reis mlt(!) poestif . riches hom e manant. 
108 D e grant religium (!) . lealte mu\t amant. 

I eist nurirat . hom . cum deus fud pwueiant. 

K i as undes de mer Ii fud bon estwrmant. 
Hl T ant kil ot deliuret kil ne fud perillant. 

E kapo:t le menat si cum fud sun cumant. 

K il ne perdi del sun le uaillant de un beBant. 
H4 F ojs la nef ki ert uielz ki freinst al ariuant. 

Qvant furent ariue Ii enfant el Rochier. 

S il furent amaet ne fet amerueillieR. 
117 K ar ne seuent quele gent solent la cwnuerseR. 

S e il sunt cnstien .v. paen .v. escleR. 

Par ki sacent v sunt ne il niuwt latimeR. 
120 a tel sen cum il unt dev comencent dloeR. 

K i sis ad bien guariz de si grant encumbreR. 

P us si swnt tuit asis sur la röche el grauer. 
123 L ur dras ki muilljez sunt comencent asueR. 

A tendrunt entritant kis sacet au£6R. 

V il c't(!) v pwrrunt lur mainger cwnqucsteR. 
126 Mes deus lur enueiat.ki nes uolt obHeR(!). 

V n noble barun . herlant loi numeR. 

S i esteit seneschal . rei hunlaf pncipeR. 
129 T ut sun regne aueit il . e sun pople aguaRdeR. 

B ien les saueit par dreit . e par lei wstiser. 

E n tuz sens ert curteis . nel poet hom blasmeR. 
132 C ist uenelt cheualchant par la riue de meR. 

E n sa cwmpaigme mnt deska .xx. cheualieR. 

Ni ad eil ki nen poate ostur so: v mueR. 
135 D unt pcrnent des oiseals pur eis esban6eR. 

H erlant ad vev horn . des suens tut le premeR. 

S i twrnat cele par* le chief de sun destrieR. 
138 Herlant ad ueu horn.od la gente facun. 

N e fud de sun aed vev si gent guitun. 

K i fust mielz doctrinet de bien rendre rai'sun. 
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141 E 1 disrae an iert entre . ia de sa natiuN. 

E n renc ierent asis . il e si cwmpaignun. 

Pur loi dras essuier . suz la röche el sablun. 
144 Pus si twrna as soens . si lur dit tiel raisun. 
2 a] V eez mi cwmpaignun. deu uus doinst beneicon. 

D ites sis conoissez . ki sunt eil ualletun. 
147 V nc ne ui gencesens . par ma saluatiun. 

I oe sauerai ki il sunt . de quel auoeisun. 

B ien semble ke il seient . fiz de gentil baron. 
150 S il uindrent par werek . gmnt pru i aueron. 

B ien purrum al rei faire . presentat ioN. 

V nkes mais ne Ii uint . si gent ne si bun. 
153 P lus en iert honuröe . tote sa region. 

S ire coe dient tuit . de plus pres lo: aluN. 

S olunc coe ke uerrum . dirrum nostre auisiun. 
156 Par ma fei dist herland . e nus si le ferun. 

TTo:n les ueit bien uenir . si sen est esfree. 8. 
E Ii soen ensemewt . ne sunt asiure. 
159 S e il oieut pour . pur neent iert demaunde. 

Kar ne sieuent ki il sunt . ne sil q^erent maulte. 

M es dan Ho*n sesuauncist . sis ad einz salue. 
162 D el seignur souerein . ki meint en maieste. 

L i plus iofnes daus iert . e iert Ii plus sene. 
163 a P lus hardi iert detuz . e meuz enparente. 

T riwes ad demaunde . de pes de seurte. 
165 Q uant herland lad oi . ne Ii ad pas uee. 

A inz resaluad lui . e pes Ii ad done. 

P us demaunde quil sunt . ne Ii seit pas cele. 
2b] 168 JE Ii enfes len dit. tute la ucrite. 

Q uil fu fiz aalof . al bon rei co:une. 

K i out äiustisier . Suddene le regne. 
171 Cum paien knent moit . e lui ont dechace. 

T ute sa auentwre . Ii ad de chief cunte. 

E quant herland loi.mut len pWst grant pitie. 
174 Pus Ii ad respondv . ne serez esgare. 

N e uus ne nul dices . kod uus sunt ariue. 

par deu sire herland . dient Ii cheualieK. 9. 
177 Ci ad mut gent werec . e b\en fait a preisieß. 

B ien les poivum lo rei . noblement presenteR. 

C il ki parla pur tuz . ad le uisage cleR. 
18 0 ß ien resemble quü seit . fiz de rei prmcipeR. 

Sur ces autres enfaunz . mut bien deit seigrio*eR. 

E parmi tut icoe . ni fait nul a blasmeR. 
183 T ut en from uoz talanz . ken uodrez cummandeR. 

S eignwrs mut dites bien . cöe respundi Ii bieR. 
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2 a] Hl A 1 dinie an est entre ia de sanatiun. 

En renc enrenc(!) asis . il e si compaignun. 
Vur lur dras essuer sur la röche el säblun. 
144 Vus si twrnat as suens . si lur dit tel raison. 

V 66z mi cwmpaignun si deus \us doinst beneisun 
Dites sis cunuissez qui sunt eil valleitun. 

147 V nc nes vieuz cesois (!) par ma saluaciun. 

I o saurai kil swnt . de quele veisun(!). 

B ien semblent kil seient . fiz de gentil barun. 
150 S il uindrent par wrec . gente preie iauun. 

E bien pwrum al rei . fere presenteisun. 

V nkes mes ne Ii uint . si gente ne si bun. 
153 P lus en ert honurez . il e sa regiun. 

S ire co dient tut.de p\us pres les alun. 

S ulun co ke uerrum . dirrum nostre auisiun. 
156 Par ma lei dit herlant . e wus si le frun. 

TToan les ueit bien uenir . si sen est esfr£6t. 8. [7] 
E Ii son ensementf qui ne sukt aseuret. 
159 S il en urent pour pur niewt estreit demandet. 

K ar ne seuent. kil sunt . ne sil quexmt maltet. 

Mes dan hom. sesvancist . sis ad tuz saluet. 
162 D el seignwr suueraig(!) ki maiwt entraritet. 

L i plws umbles de eles (!) ert si ert plws senet. 

T rives ad demande . e de pes seur s66t (!). 
165 Q want herlant lot oi . ne Ii ad pas veez. 

A inz resaluat lui . si Ii ad pes donet. 

P us demandet kil sunt . ne Ii seit mot celet. 
168 E Ii enfanz len dit tute la ueritet. 

Kil fud fiz aaluf.le bon rei curunet. 

K i ot amstiser . suddene le regnet. 
171 C um paens lunt mo2t 61ui unt dechacet. 

T ute sauentwre ad . de chcf en chef contet. 

E quant herlant loit . \nu\t len prist grant pitet. 
174 p us Ii ad respondut . ni serrez esguaret. 

N e uus . ne nul de celcs(!J quod vus sunt ariuet. 9. [8] 
2 b] Par deu sire herlant dient Ii cheualieR. 

177 A I ci ad nwlt gent wrec . mwlt parfet apreisieR. 

B ien les furrum le rei . noblement presenteR. 

C il ki parla pwr tuz ad le visage cler. 
180 B ien resemblent . kil sunt fiz de rei pricipeR(!). 

S ur ces altres enfanz mult deit bien seignurer. 

Par mi trestut ico ne fet nul ablasmer. 
183 T uit enfRum voz talenz ke uolderez Commander. 

S eignurs murt(!) dites bien . co respont Uber. 




Horn €. 

Praige chescun le soen . tries sei sur suw destWeR. 
186 Pus si nus en irrom . dreit al mestre soleR. 

V mis sire* hunlaf . nostre Rei sout esteR. 

L a Ii presenterom . ces trouez el grauieR. 
189 S in fera sun pleisir . cum rei e iustisieR. 
189 a S il ueut faire mun los . bie» les fera gardßr. 

Kar encoje liaueront . poet celestre mestieR. 

a] S i cum dist pus fud ueir . cum lo*rez recunteR. 
192 N ostre escrit enauant . sil uulez escuteR. 

D ient tuit cummxmaX . bien fait a otrier. 

S i cum uus lauez dit . ne fait a refuser. 
195 fjhescun ad pris le soen . par comant principal. 10. 
E dan .hör», ad choisi . herland le seneschal. 

M ut suef len poita . tnes sei sur sun cheual. 
198 V tenser le puisse . en nnl liu nauera mal. 

C heskun des cumpaignuns . del soen fet autre tal. 

Pus sen uuwt ucrs la coit . par le chemm charal. 
201 T ant quü sunt descendvz . ala sale real. 

P ris furent loi eheuaus.e mene al ostal. 

M ut furent esgarde . Ii enfaunt natural. 
204 B ien \ot erent seaunt . loa bliaut de cendal. 

M es .hörn, les passout tuz . cwwmesteile iomal/ 

F ait esteiles menois . proceins de sun estal. 
207 1 ssi iert il sur tuz.sire e enperial. 

H erlaund o entre el paleis . e trestuit cwmmunal. 

E uiwt deuant le rei . cum nobile uassal. 
210 I a Ii front tiel present . kunc mais ne recut tal 

P rimes lont salue . cumme seigno* charnal. 

o A pres dit sa raisun . herland le fiz toral. 
213 S ire reis honwrez . sur tuz autres leal. 

Nus fumes Vi alez . riueer la aual. 

b] S ur cel po*t de lamer . A' cel rochu costal. 
216 L a tmiai ces enfanz . sanz autre marinal. 

A riue ueirement . par tempeste mortaU 

par la tempe(!) grant . la furent ariuez. 11. 
219 A En un batel quil oient . deroche e uiez. 

A s roches se feri . tut ifud depeciez. 

N i orent gouemaill . ne auirun sachez. 
222 S igle ne autre rien . duwt il fussent aidez. 

F o*s la uertu de deu . kis ad de mojt tensez, 

Cum werek las ai pns . sis uus ai ci menez. 
225 D es 02 mes en ferez . tutes uos uolentez. 

B ien diront qui il sunt . si uus lur demandez. 

L i plus iofnes de tuz . en est Ii plus senez. 
228 G il uus nomera bien . trestuz ses parentez. 
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P renge chascuw le son . tres sei sur sun destner. 
186 Pus si nus enirrum . dreit al mestre soleR. 

V mi sires hunlaf nostre rei solt esteR. 

L a Ii presenteruw . ces troues el Grauer. 
189 S i en frat sun pleisir cume rei iwstiser. 
189a S il uolt fere mun los.il les frat guarder. 

V ncote lui aurunt . puet cel estre mester. 
S i le dist puis veir cum \otez reconter. 

192 N ostre escrit en auant . sil uolez esculter. 

D ient tult comunel . bien fet aotrier. 

S i cume lauez dit . ne fet arefuser. 
195 fjhascun ad pr/s le suew par cumant pnncipal. 10. [9] 

^ E hoai en ad choisi . herlant le sene;chal. 

M ult suef le pojtat . tres sei sur sun cheual. 
198 V le pusset tenser en nuliv naurat mal. 

C hascun des <wmpaignus(!) . del sun fet altretal. 

Pus sen uunt \ers lacwrt.parla uei(!) charal. 
201 T ant kil stint descenduz . a la sale real. 

Pri s furent lur cheuals . e menez al ostal. 

M ult furent esgardez . Ii enfant natural. 
204 B ien lur erent seanz . lur blianz de cendal. 

M es .horn. les passa tuz . cum esteile iomal. 

F et esteilles menus presceins de sun estal 
207 I ssi ert il sur tuz . sire eniperial. 

H erlant entre al palais . e trestuz cwmmunial. 

E ufnt deuant le rei . cume noble uassal. 
2 c] 210 I a lui frunt tel present . vnc ne recut ftal. 

Pri mes lunt saluet cume seignur charnal. 

A pres dit sa resun . herlant le seneschal. 
213 S ire honurez rei sur tuz altres leal. 

Uus fumus hui alez . rfueer la aual. 

S ur cel pon de mer.acel rochus(!J costal. 
216 L a trouai cels enfanz . senz altre marinal. 

A riuez ueirementf par tempeste moital. 

Par la tempeste grant.la lurent ariuez. 11. [10 

219 V n batel kil urent . tuit ifud depeicez. 

A s roches se ferit . qui fud antis euiez. 

N furent guuernal . nauirun co sacez. 
222 S igle ne altre rien . duwt il fusent aidez. 

Fer ces (!) la uertu de dev kis ad de moat tensez. 

C ume wrec les ai pns sis uus aimenez. 
225 D es onnes enfrez tutes uosz uolentez. 

B ien dirrunt kil sunt si uus lur demandez. 

L i plws iofnes de tuz . si est le nrielz senez. 
228 C il vus nomerat bien . trestuz ses parentez. 
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E 1 pais duttt il sunt . ert il I02 auuez. 

Pur tawnt est coe mest uis . tut Ii meuz enparlez. 
231 E si est Ii plus genz . e Ii meuz. figurez. 

Par le mien escient . de franc home o sunt nez. 

N e fussent ia par frarins . issi bien cunveez. 
234 E qwant sauerez quil sunt . si uns en cwnseillez. 

Q uels ert uostre plaisir . si nwrrir les uulez. 

V' sis ferez ueneter . e aueir en prendrez. 
237 D es oi mes sunt il uoz . faites en uos grez. 

"Reis hunlaf les receit . sin est \o\us forment. 12. 
" Si ad horn apele . si Ii dit ducement. 
240 D iua cum as nun . ki furent ti parent. 

D i mei la uerite . ne tesmaier neent. 

T u aueras mes en mei . mwlt bon apuiement. 
243 0 re est .horn. aseur . si respunt baudement. 

S ire chier coe mest uis . par le mien escient. 

K e uns estes Ii reis . v' ceste terre apent. 
. 246 B ien me fait ä seur . uostre prametement. 

Pur coe dirai uerite . senz nul retenemewt. 

249 Par ses faiz ke il fu(!) . faidis uers meinte gent. 

M is peres fud uns bers . uaillawt hom durement. 

A aluf ad anuw* . si ma geste nement. 
252 E n suddene fud nez . si la t(e)int longemewt. 

R eis silauf (!) le troua . sil nomt bonement. 

A pres fu konev . par deu comandement. 
255 Q uil iert de geste real . descendv ueiremewt. 

N ewu fu Baderouf . de sa fille al co*s gent. 

G oldeburc out enum(!) . a sun baptismemewt. 
258 N e sai si unc Oistes . de reis tel parlement. 

P ruz e hardi furent . de bon cuntenement 

261 D es anmes ait merci . Ii reis omnipotent. 

Qwant coe fud konev . ke aalof fud bien ne. 13. 

^ Quil fu nefs Baderof . le bon e lalose. 
264 K i iert sur alemauns . enperere clanie. 

D unc Ii ad reis Silaus . par grant amur done 

V ne fille quil out . le uis out colure. 
267 E ouoc Ii dona . apres sei sun regne. 

D icest dunt ioe um di . sui ioe ioius e led. 

M is peres fu dune pruz . en meint liv fui faide. 
270 N e 8 ^ si unc uus feinst . mes pwr coe niert cele. 

K e ioe ne uus die . tute la uerite. 

Pus ke mis perres(!) ot . le regne gournie. 
273 Pres de dis anz apres . ke Silaus fu fine. 
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El pais dunt sunt nez.ert il lur aueez. 
Par tant comest auis est le mielz empartez. 
231 E si est le jAus gent (!) . e Ii mielz doctrinez. 
Par le menescient . de frans homes stmt nez. 
N e fuissent pur frarins . ia issi conrttz. 
234 Q uax\t säuret kil sunt . si vws en cwnseilliez. 
Q uels est nostre pleisir . v nurir les frez. 
V sis frez ueneter . v äuer en prendrez. 
237 d es ojemes sunt il uoz fetes voz uolentez. 
"Reis huwlaf les receit . sin est ioius fiwment. 
±lf Si ad hom apelez . si lui dit dulcement. 
240 D iua cum as tu nun . ki furent tf parent. 
D i mei . la uerite . ne tesmaer m'ent. 
T u auras mes en mei mwlt bon apuement 



S ire chiers mest aufs parle mieneseient 

K e uus estes Ii reis . v cest regne apent. 
246 B ien me fet aseur uostre pwrmettement. 

Pt*r co dirrai uerite . senz nul retenement. 

Par mi trestut ico ki mis peres veirement. 
249 Par ses fet qui\ fist . fae fud vers meint gent 

Mis peres fud li.bers uaillant hom ueriment. 

A alüf ot a nun . si ma geste ne ment 
252 E n suddene fud nez . si la tint longraent. 

R eis silavs sil trouat . sil nurit bonement. 

A pres fud coneut . par deu cwmraandement. 
255 K ert de geste real . descendu veirement. 

N ew fud bavderolf . de sa fille al ans gent. 

G oldebure ot anum . en son baptesmement. 
258 Ne sai si unches de ces Oistes parlement. 

E pruz homes furent tuit . de bon etwtenement. 

M es 02e sunt tuz alez alur definement. 
261 D es almes aft merci Ii sires omnipotent. 

Quant co fud coneuz ke ääluf fud bien nez. 13. [12] 
Ki ert nies baderof . le bon e lalosed. 

264 

Dune lui ad reis silavs par grant anwr donez. 

V ne fille quü . ot . od le vis colured. 
267 E oueoc Ii donat . apres sei sun regned. 

D ices dunt io uus di . sui io nez e cried. 

Mes mis peres fud pruz . e en meint liv fwsaed(!). 
270 N e sai si unc \us fcnfist . me(!) pwr co nert celed. 

Ke ne die avws.tute laueritez. 

P us ke mis peres . ot le regne guuerned. 
273 P res de .x. anz apres . que silavs fud fined. 
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V indrent sur lui paiens . feluws e reneie. 
K il lo* aueit ocis . mut de lur parente. 

276 S il suzpWstrent aunceis . quil enfust acointe. 

R odmuwd out num Ii reis . qui iert lur auue. 

M is peres ifud pris . par sa ruiste fierte. 
279 K i atendre ne uout . ke uenist sun barne. 

Pur tant si fud ocis . ainz ke uenist hardre. 

S un uaillawt seneschal . ki pur sost iert ale. 
282 Q uant mis perres fu mort . si fud abaundone. 

A s paiens le pajs . si luwt tut degaste. 

N e remist a murk . gentill de nul ee. 
285 F 02s uilains sulernent . ne sai sis ont lesse. 

V sis ont retenuz . pur faire lo: labo^e. t - 
D aus ne sai dire plus . ne sai cum est ale. 

288 q M es de mei sai io bien . quant ces barbaranz. 14. [13] 
5 a] F umes pourus . e ioe e ces enfanz. 

K i od mei erent mis . par lur apartenanz. 
291 T restut pur mei seruir . de faire mes talanz. 

F iz de riches baruns . e de curteis asqttanz. 

Pur la pour dices si nus fumes mucaunz. 
294 E n un iardin espes . bien foilluz e umbranz. 

D e la nus traist ftns . un culuert suduiaunz. 

M es ne hus fist mal . nel uout dem le poaunz. 
297 A inz nus liuera Rodmuwd . cel Rei affricanz. 

E quant nus out ueu . sin fud repiteanz. 

N e nus suffri perir . quil le fust ueaunz. 
300 M es es undes de mer . fud mis un uiez chalanz. 

E nus ifumes mis .. sanz autres marinanz. 

N i out fo2s sul nos co:s . dunt nus fussuw aidanz. 
303 Pus nus fist tminer . ad undes pmllanz. 

L a nus lesserent eil . ki nus furent trääunz. 

A sundes e al uent . pus furewt reüwnaunz. 
306 M es eil nus ariua . par ses dignes comanz. 

L i souerein haut pere . ki le muwd fud cnaunz. 

Qi fumes ariue . e tiel est le lignage. 15. [14] 

309 Ni ad un de nus tuz . ki ne seit de parage. 

E parmi tut icoe . sur eus oi seignozage. 

E si sui ioueignw . dels tuz par eage. 
312 D e num pere ne sai . si uns fist onc damage. 
5 jyi Kar il fist en meint liu . amuz homes utrage. 

Pur coe crem ke trop ai . descouert muw co:age. 
315 M es bon Rei poestis . o: nus donez quitage. 

K e cumment ke il seit.ne seum en seruage. 

Pur icel rei haueo* . ki pur nus prist charnage. 
318 E n la luVge uaillant . par angelin nunzage. 
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V indrent sur lui paens . feluws 6 ren66d. 

K i lur aueit ocis nwlt de lur parented. 
276 S il supWstrent ainceis . ke fust acointed. 

R odmund ot num Ii reis . kiert lur awed. 

M is peres fud suspris . par sa rüste fierted. 
279 K i atendre ne uolt . que uenist sun barned. 

Par tant si fud occis . ainz que uenist hardred. 

S un uaillant seneschal . ki pur sost ert aled. 
282 Q uant mis peres fud moit. si fud abanduned. 

A s paens le pais . sil uunt tut deguasted.' 

N i remist ä murir . geutfl de nul aed. 
285 F ois uilains sulement . ne sai sils uunt laissed. 

Vsils unt retenud pur fere lur labmed. 

D ices ne sai plus dire . ne sai cum est aled. 
288 Mes de mei sai io bien . qwant ui ees barberanz. 14. 

A A Ken funms pourus . e . io . e ces enfanz. 

K i od mei furent mis . par lur apartenanz. 
291 T restud pur mei seruir . pur fere mes cumanz. 

F iz de riches baruns e de cuntes asquanz. 

Yur la pour dices . si ms fumus musceanz. 
294 E nz un guardin espes bien fuillus e umbranz. 

D e la nus entrest fo:s . uns feluns sudduianz. 

M es ne nus fist mal nel uolt deus le puissanz. 
297 A inz nws liurad a rodmund . icel rei asfricanz. 

E qwant r\us ot veud . sin fud repiteanz. 

N e ms suffri perir . kil le fust esgardanz. 
300 M es as undes de mer fud mi* un uielz chalanz. 

E ms ifumes mis senz altre marinanz. 

N i ot fo2S sul noz.coas . dunt ms fuissum aidanz. 
303 Pus ms fist trainer . as undes perillanz. 

L a a(!) ms laisserent eil qui um furent trainanz. 

A s undes e as venz pus uus furent retwrnanz. 
306 Mes ci nus an'ua.par ses noble (!) comanz. 

L i sires souerains . ki le mund est furmanz. 

Qi sumes ariuez . tel est nostre lignage. 15. 
309 v Ni ad un de nos tuz . ki ne seit de pamge (!). 

Par mi tut co . si oi sur eis tuz seignurage. 

E si sui iuuenur dels tuz par eage. 
312 D e mun pere ne sai . si unc vus fist damage. 

K ar il fist en . meint liv amulz homes ultrage. 

Pur co criem ke trop ai deseuuert mun curage. 
315 M es bons reis poestis . oi nus dunez qwitage. 

K e coment kil seit . ne seum enseuage(!J. 

Pur cel rei aleeoa . ke pur nos pmt charnage. 
318 E n la u/rgine vaillante . par angelin nunceage. 
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V nc nfe perdi pur coe . rien de stm pucelage. 
Par ma fei dist Ii reis . beau uallet tu es sage. 

321 M ut es gentil e franc . bien piert en tun uisage. 

N i aueras mal par mei . cestreit forsen e rage. 

A inz te rendrat si pus . encoae tun heritage. 
324 T u iers prwz si tu uis . de sen e de comge. 

E ncoje te uengeras bien . de la geste saluage. 

QR sat bien beau uallez . queh est tis parentez. 16. [15] 
327 Ol me di cum as nuw . el pais dunt es nez. 

S ire dit Ii uallez . hom i sui apelez. 

B on rei aiez de mei . maneie e pitez. 
330 C ertes coe dit Ii reis . amis oi me ereez. 

V us ni perdrez par mei .'ni serrez damagez. 
P jus que fussez mis fiz . de ma char engendrez. 

338 A inz uus frai bien nomr . e auoz uolentez. 

E uoz cwmpaignuns tuz . ke bon gre vaen sauerez. 
Q want meuz serrez creuz . si serrez adubez. 
336 S i uus aiderai . purchacer uoz regnez. 
D unt uus ont Ii felun . a grant to*t eissillez. 
G oe dient Ii barun . kis ont bien escutez. 

339 E ki unt tuz diz . bien oiz e notez. 

S ire Reis pnncipaus . mut auez grant buntez. 

D el seignur souerain . seez uus merciez. 
342 L e nurrir bien creuw . mut bien enpleierez. 

A taunt sunt Ii enfant . tuit chaeit a ses piez. 

E Ii reis les en ad . par amwr redeciez(I). 
345 Pus sis ad tut en renc . par grant dulco* beisiez. 

Qeignoi coe dit Ii reis.o* seez escotant. 17. [16] 

u Mi barun natural . si faites mun comant. 
348 G hescun de uus auerat . a garder un enfaunL 

Tresqwe tawnt ke ueez . kil seient creu gratit. 

G hascun afait le soen . qwtl seient honwrant. 
351 Trcs que il pussent armes . par ftwce estre portaunt. 

D es pus les me rendez . ioe lierc guerredonawt. 

N i auera ki par dreit . sen pusse estre pleignawt. 
354 E wus garderez hom . seneschal dan herlant. 

T uz uoz afetemanz . dunt uus estes sauant. 

I ssi cum uus mamez . Ii seiez enseignaunt. 
357 C oe dit Ii seneschal . sire issi le graaunt. 

M es un autre ait od sei . ki Ii seit a talaunt. 
358 a Qui nwrrrirai(!) od lui . si ert od lui iuaunt. 

M ut par auez bien dit . dist hunlaf le poaunt. 
360 O r le faites issi . kar coe iert auenaunt. 

S ire .horn. beaus amis . oi seiez choisissaunt. 

S ire dist Ii uallet . haderof uus demant. 
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V nc Bis perdi pur co . rien de sun pmcelage, 
Par ma fei dist Ii reis bei vaillet tu es sage« 

321 M ult es gentilz e franzs bien sai tun parentSge. 

N iauras mal parmei . co streit fojsen e rage. 

A inz te renderai si pus uneoie tun beritage. 
324 T uers p*ouz situ uis . bien pert entun ansage. 

V nco2e te uengeras bien . de cele gent saluage. 
ÖRe sai bien bei uallet . quels est tis parewtez. 16. 

327 0 r me di cum as nun* . al pais dunt es nez. 

S ire dit Ii uallet hom . sui apele?. 

R on rei aez de mei . manaiß . e pjtez. 
330 C ertes co dit Ii reis . arais o*e me creez. 

V us ne perderez par mei . ne nisterez damagez. 
P lus ke fussez mis fiz . de machar engendrez. 

333 A inz \us frai bien nurir . e auoz uolentez. 
E uoz cwwpainus (I) tuz . ke uus gre me saurez. 
Q want serras plus creuz . si seras adubez. 
336 E vus aiderai pwrchacer uostre regnez. 
D unt ms unt Ii felun . a grant Unt exillez. 
C o dient Ii barun kis unt bien ascultez. 
339 E kiunt bien lur diz . bien oiz 6potez. 
S ire rei pn'ncipal mwlt parauez buntez. 
D el seignwr suuerain . s66z vus merciez. 
342 K ar nwlt bien le creruw le nurrir e#ipl66z* 
A tant sunt lesenfanz tuz ch;it 4 ses pi6z. 
E Ii reis les ad trestuz . par amwr rearescez. 
345 Pus sil(!) ad tuz enrenc par amur beisez. 



u Mi barun natwrel . si fetes mun cummmt 
348 C hascuw de uus aurat agarder un enfant. 
D ices ke ci ueez kil seient creud gront. 
G hascun ad fet(!) le suen.kü seient honurant. 
351 D es ke la kil pusent . a,rmes estre po2tant. 
D es pus les me rendez . iouec(!) reguerdunant. 
N i aurad ki par dreit se pusse estre pleingnant. 
354 E sus garderet hoan . seneschal Am h^rlant 
T uz uoz afeitemenz ke vus estes saua,nz. 
I ssi cum ms mames Ii s66z enpeignant. 
357 C o dist Ii seneschal . sire fssf le grant, 
M es un altre ait od sei . ki od lui seit üiant 

M ult par auet bien dist(!) . dist hunlaf Ii poant. 
360 0 re le fetes issi . kar co ert auenant 
0 re hom bels amis oze s66t choisant. 
S ire dist Ii ualez h^d^-otf uus demant. 




dist Ii reis oi seez escultant. 
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363 Kar il est de mun eed . e ioe li(!) plus amaunt. 

I 1 fud fiz dan hardre . le meillo* cttmbatant/ 

K e mis peres oust . entrestut sun uiuant. 
366 S eneschal en out fait . e sun mestre seriant. 

S un mestre aueit este . denfaunce alaitant. 

R eis Silaus quü nom . Ii gentil Ii uaillaunt. 
369 QR sunt bien cummande . par le comand real. 18. [17] 

v E bien endoctrine . Ii enfaunt pnncipal. 

M es sur tuz se pena . herland Ii seneschal. 
372 K e ne fussent Ii soen . uers les autres egal. 

S e il ne sunt plus sauant . ne se pnse un ial. 

S i aukun seust plus daus . mut le tendreit a mal. 
375 N est estrument suz ciel . dunt sacet hom mental. 

D unt ne past iute gent . dan .horw. lenperial. 

D ebois e de riuere . refait il autre tal. 
378 D eskermir en tuz sens . nest ali cwmmunal. 

N ul ki uest el pais . v burel v cendal. 

N ul ne siet uers lui bien . mener un cheual. 
381 N ul si porter eseu . od bucle de cristal. 

F oit e bei le fist deus . Ii sire esperital(is). 

N e mais tiel niert trtrae . nul home charnal. 
384 0 d tut coe si est mut . e humbles e leal. 

Q uil ne fereit de sun cojs . hunissementf uergundal. 

Pur tut lo* ki onc fust . troue en un iomal. 
387 Ti enfaunt sunt noiri . e mut sunt bien garde. 19. [18] 
Mut par sunt tuit coiteis . e mut bien doctrine. 

N e poent en nul sen . de rien estre blasme. 
890 M es sur tuz out le pns . hom . Ii prwz Ii sene. 

I 1 le dut bien aueir . quil iert lo* auue. 

E si iert en tuz sens . tut Ii meuz enseigne. 
393 Kar mestre nout de rien . qted noust tut passe. 

D esi grant sen esteit . ke deu Ii out done. 

Par le pais esteit . pur icoe renome. 
396 Pur sun sen ki iert grant . e pur sa grant beaute. 

M es pur coe niert de plus . en nul sen o^guille. 

M ut en fu de plusurs . cum dut estre loe. 
399 K ar len troua mut poi . de si beaus sanz fierte. 

M es eist passout trestuz . homes de humilite. 

E od coe si auoit . ualur de largete. 

K e plus uaillant de lui . ne pout estre troue. 
402 E sis los creist partut . partut en est parle. 

K ome .hörn, est uaillant . de grant nobilite. 

E nz es chambres reaus . en est ftrnnent pr^isie. 
405 T aunt ke Rigmel loi . od le uis colure. 

N out tawnt bele pur ueir . en la crestiente. 
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363 E ar il est demun aed . e iol sui plus amant. 

I 1 fud fiz dan hardre . le meillur cwmbatawt 

E e mis peres eust en trestut so» uiuant 
366 S eneschal lot fet e sun mestre seriant. 

S un mestre ot este desenfance al cumant(I). 

ß eis silaus kil mrvit . le gentil le vailant. 
369 QRe sunt bien cammmdez par cummmt reael(!). 18. [17] 
E mu\t bien doctrinez Ii enfant natural. 

M es sur tuz se penant(!) herlant Ii seneschal. 
372 K e ne fussent Ii suen uers les altres egal. 

S i ne sunt plus sauant . ne se pnse vnääl(!). 

S alcun sust jAus dels mu\t le tendreit amal. 
375 N est estrument suz cel dunt hom sacet mental. 

D unt ne past tute gent dan . hom lempmal. 

D e bois de riu66r refet il altre tal. 
378 D eschemir(!) en tuz senz nest alui cwwmunal. 

N ul ke uest al palais . un(!) burel v cendal. 

N ul nen set envers lui bien mener un cheual. 
381 N ul poiter escu . ben buchle od crtstal. 

F o*t e bei le fist si Ii sires espirital. 

E e tel nert mes trouez nul hom eharnal. 
384 E od tut co si est mwlt humbles e leal. 

E il ne freit de sun co*s . huniement uergundal. 

Pur tut lo* kunc fud troued anwl knnal. 
387 : i enfant swnt nuriz e muH sunt gvarded bien(!). 19. [18] 

M wlt par sunt tuit cojteis e tres bien doctrined. 

N epoent en nul sen . de rien estre blasmed. 
390 M es sur tuz ot horn le pns Ii prwz e Ii Ioed. 

I 1 le tfut bien auer . kil ert lur awed. 

E si ert entuz sens Ii mjelz endoetnned. 
393 E ar mestre not de rien kil not tost passed.. 

D e si grant sen esteit . ke deus Ii ot duned. 

Par le pais pur ico ert mwlt renumed. 
396 Pur suen sen kert grant '. e pur sa grant belted. 

E pur co nen ert en nul sen enoagüillied. 

M u\t enfud de plusurs . cum duid estre preisied. 
399 K ar num(!) troue mwlt poi de bels senz ferted. 

M es eist passot tuz humes dumilited. 

0 d co si aueit grant ualur e largeted. 

402 S uwlos encrest par tut e par(!) est parled. 

C nme li02n. est uaillant e de grant largeted. 

E nz aschambres reals en est foiment loed. 
405 T ant ke rinieml loi aluis culured. 

N ot tant pwrueir en la cristiented. 

2 
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7 b] F ille esteit dan hunlaf . al bon rei comne. 

408 T? igrael fille iert le rei . danzele de graut pnS. 20. [19] 
Gent aueit mut le cois . e culo*e le uis. 

N out nule tawnt uaillant . en seisaunte pais. 
411 R equise lojent mut . Reis . e ducs . e marchis. 

M es nel oaent ne6nt . kar ne fu sis assiS. 

N e nel out pwrueu . Ii rei de parais. 
414 A loes hom la uoleit . si cum il mest auis; 

S il uolez escuter . ke ne seiez noisis. 

E le out oi de .hörn . parier ia out meint dis. 
417 Kar il iert fonnent beaus . e dededuz penis. 

K e ueeir le poust . plusurs en out reqw's. 

E a muz out offert . oi . argent . uer . e gn'S. 
420 P alefreiz e runcins . e destners bien cursis. 

M es ne fu kil feis(!) . ne kin fust entremis. 

HPant unt este nwrri . Ii enfaunt de parage. 2i # [gm 
423 A Quil sunt bien crev ia , de seze aunz ont eage. " 

V ne feste tint Ii reis . dan hunlaf par barnage. 
T uit i furent maunde . ki de lui ont feage. 

426 N i remist auenir . ne Ii fol ne Ii sage. 
Kar atuz en fu fet . cummunement banage. 
Pur coe i uenent tuit . Ii barun del homage. 
429 K e il uoelent honwrer . par tawnt lur seignwrage. 
E eil uindrent trestuit . ki erent en comandage. 
8 a] Li enfant ki furent . troue sur le riuage. 
431 aD uwt flst Ii seneschal . al rei sun presentage. 
432 G hescun meine le soen . od sei en guionage. 
Q uil aueient nurri . e apns par bon comge. 
433 a D e tuz afaitemenz . cum gent de bon lignage. 

V estu les oient bien . chescun a sun usage. 
435 Cum il fussent loa flz . v' de lur parentage. 

N es en pout hom blasmer . ne twmer a huntage. 

A pentecuste iert faite . iceste asemblee. 22. [21] 

438 rur la grant feste anuel . ke bien fu celebr66. 

M eint reche (!) bier iuiwt . de diuerse cuntree. 

E lur muilliers od aus . dames de grant ponn66. 
441 K e la grant curt le rei . en fust plus honoj^. 

H erfand Ii senescha(!) . ad la curt gouernße. 

B ien les ad herbergie . sanz comz sanz meslee. 
444 N i out pleinte dostel . ne dautre rien liueree. 

H om ifud oue lu(!) . od la face loee. 

D ame ne lad uev . ki nen seit trespensee. 
447 D e langoisse damwr . ki tawnt fort lad (hastee) tuch^e. 

D eskarlete out uestu . gunele bien tailldö. 

B ien estreit fu chauce . iambe dreite e deugee. 
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F ille esteit dan hunlaf . le bon rei curuned. 
408 J^' men ö_fiHc le rei danzele . de graut pris. 20. 
G ent(!) aueit mwlt le co*s e culure leuis. 

N ot tant vaillant en sesant pais. 
411 R eqmse lurent mwlt . reis . e dux e . marchis. 

M es nel urent nent kar ne fud asis. 

N el ot si pwruev Ii reis de parais. 
414 A loes horn la uoleit si cum mei est auis. 

S il uolet esculter . ke s66z noisis. 

E 1 ot oi de horn. ia parle nrnlt dis. 
417 K il ert itant bels e de deduiz si penis. 

K e ueer le peust plusurs aueit reqwis. 

E a mulz aueit offert . oi . ajgent(!) . \er . e gm. 
420 P alefreiz . e runcins . e destriers bien cursis. 

M es ne fud kil fesist . ne kin fust entremis, 

HHant unt este nurrit Ii enfant de palage. 21 
423 A Kil stmt creud grant . de .xv. anz un(!) leage. 

V ne feste tint dune reis hunlaf par barnage. 
T uit if urent mande . qui de lui unt feage. 

426 N i remist auenir . ne Ii fol . ne Ii sage. 

K ar atuz fud fet . cwmmunement banage. 

J*ur co iulenent tut . Ii home del homage. 
429 K il volent honurir . par tant lur seignwage. 

E eil vindrent trestuz . kurent cwmmandage. 

L es enfans ki furent trouez sur le riuage. 

432 c hascun meinet od sei le suen enguionage. 
K il aueient nwrri . apn's par bon curage. 

V estu les ojent bien chascun en sun vsage. 
435 C um il fussent lur fiz .v. de lur parentage. 

N es puet hom blasmer . ne tarnet (j) ahuntaga 

A la pentecuste ert fet . icele eserabl66. 22. 
438 J>ur la feste al noel . qui bien fud celebrße. 

M eint riche ber . de diuerse eontr66. 

E lur muilliers od eis dames d e grant podn6e. 
441 K e la grant cwrt . le rei enfust plws honwre6. 

Her lant liseneschal ad la curt ordenße. 

B ien les ad herbergiez . senz curuz senz podn66. 
444 N iot plainte dostel . ne altre rien Hur6e. 

H om ifud oue lui . od la facun lo66. 

D ame nel ad ueu . ki ne seit pasm66. 
447 D el anguisse darawr ki fonnent lad thuch££(!). 

D escharlate ot uestu . une cote bien taillöe. 

B ien estreit fud chalciet . jawbes ot delge6. 
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450-C urt mauntel out el col . latache deslacee. 
Pur tost faire la rien . ki Ii iert cwwmaundee. 
D eu tawnt fu sa beaute . par la sale notee. 

8 b] 453 E si dient par tut . ke cest chose fa6e. 

E ke onc mes de deu . ne fu tiel figuräe. 

TJTut fu riche la curt . e cele feste graut 23. 
456 iW - Le \oi de pentecuste . cum il iert auenant. 

G hescun des baruns . presente sun enfaunt. 

Que il oient nurri . solunc le rei comant. 
459 E Ii seneschal houi . a faire sun talaunt. 

E sun autre uallet . dunt desus fui owntaunt. 

E Ii reis les recut . si en fu mut ioaunt. 
462 Pus dit al seneschal . beaus amis dan herland. 

H om me seruira Vi . de ma cupe poitant. 

E Ii autre uallet . tuit len ierent siwant. 
465 D icest mester od lui . uuil quü seient seruaYit 

G oe dist Ii seneschaus . sire ioe bien le grant. 

E la uessele a ho*n . ad Wuere aitawnt. 
468 1 1 en seruira bien . par lo mien esciaunt. 

N e len purra blasmer . cheualer ne seriaunt. 

Q uil nes face seruir . chascun par auenant. 
471 TTom serui le rei bien . de la cupe acel ioi. 24. 

JJ " Bien ad cerchie les rencs . e ad fait meint tur. 

K ar ne ueut de seruir . ke nul seit pleigneo*. 
474 Pur icoe les fait tuz . bien seruir par amwr. 

D eu cum oient loe . sa facun sa colur. 

D ame nel ad vev . ki uers Ii nait amwr. 

9 a] 477 E nel uousist tenir . suz hermin couertur. 

Ehnbracie belement . sanz sev de seignuR. 

Kar sur tuz de la curt . iert il esmireuK. 
480 L areisun uait de lui en la.chambre maioi. 

V tawntes filles out . de noble cunteur. 

E de gentil barun . e de franc uauasur. 
483 O d la fille le rei . ki sur tuz iert la flur. 



a pärole de ho2n . en la chambre est alee. 25. 



486 R igmel fille le rei . mut ad bien escutee. 

E n sun segrei lad bien . en sun quoev afermee. 

M es ne uout kele seit . des puceles notee. 
489 Kor pur sei bien couerir . est sage e ueziee. 

Cum le pwrra ueeir . foat sen est pwrpensee. 

V n enging ad trtme . ke Ii plest e agr6e 
492 K e par le seneschal iert . faite cele asemblee. 

K eile pusse ueeir . en sa chambre iunchee. 

E kele pu^se parier • od lui asaulee. 




lungement . entrals estre celee. 
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450 C urt mantel ot el col . la lasne ert deslac66. 

Pur tost fere larien ke Ii ert cwmmand66. 

D eus tut fud sa belte par la sale not66. 
453 S i diewt par tut kil est chose fa66. 

JE kunc mes de deu ne fud tel figwr66. 

Mult fud grande la curt acele feste grant. 23. [22] 
4 b] 456 L e ioi de pentecoste . cum il ert auenant. 

C hascun dices barons presentat sun enfant 

K il aueit nwrri . sulunc le rei comant. 
459 L i seneschal ameinet hom . a fere sun talant. 

E sun altre uallet dunt Aesus fu cuntant. 

E Ii reis les recut . sin est ftnmewt iolant. 
462 Pus dit alseneschal bels amis daw herlant. 

H 02n ne(!) seruirat hui . de ma cupe poitant. 

E si altre uallet tuit len erewt siuuant. 
465 D icest niestier od Im . ovoil kil seient seruawt 

C o dist Ii seneschal . sire e io biew le grant. 

E la ueissele a hoin . ad liuret aitant. 
4681 1 en seruirat biew parle mien esciant. 

N el enpwrrat blasmer esqm'er ne seriant 

K il ne sacet seruir . chascun parauenawt. 
471 TTom seruit biew le rei de sa cupe a cel ioi. 24. [23] 

J " L E ad serche les rens . e fet iad miwt(!) toi. 

K ar ne uolt del seruir . que nul seit plaigneoi. 
474 Pur co les fet trestuz b\en seruir paramur. 

D ev cum en unt loed . sa facu% e sa colo:. 

D ame nel ad uev . ke vers lui neit amwr. 
47 7 E nel uosist tenlr . suz hermin cuuerto:. 

E mbrocer belemewt senz seu de seignwr. 

K ar sur tuz de la curt en ert il mireur. 
480 L i reisuns uet de lui en la chanibre maun. 

V tantes filles ot . de noble eunto*. 

E de gentil banm*. e de bon uauasso*. 
483 0 d la fille le rei ke sur tutes est flur. 

[L] a parole de ho*n . en la chawbre est al66. 25. [24] 

M es ne puet lungemewt entreles estre celeö. 
486 r imenil fille le rei nmlt ad bien escultöö. 

E n secrei lad nmlt en sun queo* fem66(!). 

M es en(!) uol(!) quele seit des puceles notßö. 
489 k ar für sei bien cuun'r est sage e vezzi6e(!). 

C um le pwrrat ueer . fort se est pwrpensee. 
4c] V n engin ad trouet . kipplest e agröö. 

492 k ar par le seneschal . et(!) fete cele asewblöö. 

K ele se pusset veör . en la chawbre iunk66. 

E kele pusset parier . od lui a salu66. 



Digitized by 




32 



Horn C. 



495 L oi sin ad apele . herselot la sen£e. 

V ne sue meschine . ki de lui iert priuee. 

E n lojeille Ii ad . sa parole enchargeö. 
498 V a mei al seneschal . en la sale pauee. 

D i Ii ke uienge ä mei . sanz nule demuree. 

Q uant la table real . deuant Ii ert ostäe. 

9 b] 501 S aueie sil i uient . Ii iert guerredonee. 

QR senuet herselot . pucele sanz desrei. 26. [25] 

v Fille iert im noble duc . ki teneit albanei. 
504 V ne bone cuntree . close est dun mareschci. 

I 1 na ueisin si fort . ki iface buffei. 

Q uil tost ne se uenge • par mut grant noblei. 
507 Pur taunt est apele . Ii cuitus(!) Godefrei. 

E le ad troue herlaund . deuawt le deis le rei. 

Par la maunce le prist . e sil trest enuers sei. 
510 E n lo*eille Ii dit . soauet en requei. 

M a danzele Rigmel . vus salue par mei. 

P rie yus ke uiengez . en sa chambre a segrei. 
513 E 1 ueut parier od ums . si uus dira de quei. 

D aunzele dist herlaund . uolentiers par ma fei. 

M esque iaie serui . si cmi faire le dei. 
516 "CTerselot sen reuiwt . sun message fet ad. 27. [26] 

II A sa daunzele dit . ke il ia la sivra. 
Pias quil auera serui . itawnt tost cum purra. 

519 E quant Rigmel loi . de ducoi suspira. 

Kar el pense de .horw. enz el quoer la tucha. 

Cum le pusse ueeir . mut fort se penera. 
522 1 oe crei le seneschal . par ueir igaignera. 

Pur doner beaus aueirs . sei poet ne remeindra. 

Cum eil pwrra oir . ki lestoire entendra. 

10 a] 525 E le garde entur sei . e ses dras acesma. 

D emaunde esmireur . e souent semira. 

A s puceles dit ad . danzeles cum esta. 
528 E les ont respondv . ke del tut b\en va. 

E 1 demaunde souent . dan herland quant uendra. 

E eles Ii responewt . ia quant serui auera. 
531 E ntre taunt es le uus . lcil quel demaunda. 

E quant ele le uit . mut sen esleesca. 

E 1 le pr/st par la main . cuntre lui se dre s ca. 
534 1 uste lui sur sun lit . a seeir le roua. 

D ulcemewt par amur • en apres i parla. 

O r purrez ia oir . cum el cummeweera. 
537 Par blaundie coe creit . de mieuz espleitera. 

"Deau sire seneschal . mut ad grant tens passe. 28. [27] 
Ke uus ai mult toiment . en mun quoer ename. 
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495 L o*s si ad apel66 herselote lenseign66 . 

V n sue meschine . que de lui ert prou66. 

E n lomille Ii ad sa parole encharg66. 
498 V a mei al seneschal en la sale pau66. 

D i lui kil vjenge amei senz nule demwrree. 

Q uant la table reale deuant lui ert ostee. 
501 S a ueie sil ufcnt . lui ert gueredunee. 
10 re senuet herselot pucele senz desrei. 26. [25] 

F ille ert dun noble duc . qui teneit albanei. 
504 V ne bone cuntree . clos ert dun maraskei. 

I 1 nad veisin si feit*, ki en facet buffei. 

K il tost ne uenget par mu\t grant nohlei. 
507 Par tant est apele le curteis godefrei. 

E le ad trouet herlant deuant . le deis le rei. 

Par la mance le prist . e sil ad tret & sei. 
510 E n loaeille Ii dist suauet enrequei. 

M a danzele Rfmenfl . nus salud(!) parmei. 

P riet nus ke uiegez(!) en la chambre aserei(!). 
513 E ele uolt parier od nus. si \us dirrat de que\. 

D anzele dit herlant . uolentiers par ma fei. 

M es que iaie seruit si cum fere le dei. 
6 Herselote sen reuet . sun message fet ad. 27. [26] 

A sa danzele dit kil ia la sfwarad(!). 

Yus quü aurat seruit . itant tost cum pwrrad. 
519 E quant .Rimenil loit . de duleur suspirad. 

C ar ele pense de ho*n . enz el quoi latuchad. 

C um le pusset veer mu\t foit se penerad. 
5221 o crei ke Ii seneschal pur ueir iguainorad(!). 

Pwr doner bels auers se puet ne remeindrad. 

C um eil pwrrat oir ki lostoae(!) entendrad. 
525 E le guardet entwr sei e ses dras acesmad. 

D emandet esmireur . e suuent sesmirrad. 

A s puceles ad dit . danceles cum estad. 
528 C eles unt respundut . ke partrestnt bien uad. 

E le demande de herlant mwl't(!) suuent quant uendrad. 

E celes respundent ia qwant serui aurad. 
531 E ntrotant este le nus . celui que demandad. 

Q uant ele lout veud . mwlt selleecad. 

E ele le prest par la main cwntre lui se drescad. 
534 1 uste Ii sur sun lit seer dune le Ruuad. 

D ulcement par amwr . en apres iparlad. 

0 re poez ia oir cwm ele cumencad. 
537 Par blandir co creit bien iespleiterad. 

"Dels sire seneschal . grant tens ad ueir passet. 28. [27] 
Ke io \us ai fo*ment en mun queo* eamet(!). 
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540 M es nen fls nul semblawt . ne nel Vus ai mustre. 

0 r est iaunt auenu . ke sauerez rriuw pense. 
Kar del mien uus do*rai . tawnt ken auerai bon gre. 

513 0 r . e dras . e cheuaus . e argent muneie. 

M es oi uuil ke seez . auant esleescie. 

M is peres est laenz . ioius od sun barne. 
546 E uus beuerom caenz . e pimewt e clare. 

E bons uins preciws . de ulez entonele. 
547 a F erai uus bien seruir . a uostre uolente. 
10 b] E quaut uus en irrez . tcwnt uus auerai done. 
549 K e de mei partirez . e ioius e heite. 

B ele coe dit herlaund . Ii reis de maieste. 

K i sur tut est puissant . de qwant quil ad crie. 
552 1 1 uus rende le bien . ke mauez deuise. 

S i uus iert si ioe uif . tresbien guerredone. 

E ntuz sens que uuldrez . quü me seit cwmmawde. 
555 B ien le sai dist . RigmeL desoi mestrez priue. 

P lus que nul ki onc fust . encose de mere ne. 
A itant sesioist . mut la bele Rigmel. 29. [28] 

558 Ä Bien (jwida par itawnt . espleiter sun auel. 

A 1 pr emier ad done . ä herland un anel. 

G ros . doi quit melekin . des le tews daniel. 
561 F ud ftngie . sil fojga . Ii ojfieuere marcel. 

V n tiel saphir imist . ki bien uaut un chastel. 

Pus apela a sei . un soen fraunc iouencel. 
564 K i iert sun buteiller . hom lapele Rabel. 

D iua fait la gentil . siez tu pur quel tapel.-' 

F ai mapojter le uin . del mieuz quas en tonel. 
567 E n ma grant cope doi . entaille a cisel. 

D eloeuere Salemuw . ki fud rei disrahel. 

K e mis peres Ii reis . me dona a burdel. 
570 M a dorne (!) uolentiers . coe respuwt Ii donzel. 

M ut tost i ueissez . desfubler mewt mantel. 
IIa] Pur la füle le rei . e bien seruir e bei. 

573 K e bien se esleescast . herlaund Ii fiz to^el. 

"Dabei ad apoite . cele cope real. 30. [29] 

E il iert bien uestu . dun bliaut de cendal. 
576 E od lui sunt uenu . bon uallet natural. 

K i poitent bons uesseaus . e doi e de asmal. 

Cum la cope Rabel . ni out nul qui fust tal. 
579 1 1 la baille Rigmel . par cummand praicipal. 

E 1 la prent . en riant . si dit al seneschal. 

1 oe uuil beiuere deuawt . e se il est moital. 
582 D unc uus gardez apres . quü ne uus face mal. 

Par itiel couenawt . beuera Ii fiz toml. 
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540 M es nen fis nul semblant . ne nel vus aimustret 

0 re est atant uenud . ke säuret mun penset. 

C ar dcl mien vus durrai tant . que aurai bon gret 
543 0 R . e dras e cheuals e argent muneet. 

M es o*e uofl ke s66z pn'mes esleecet. 

M is peres est lainz . od sun riche barnet. 
546 E nus beuerum cafnz e piment e claret. 

E bons uins preciuws(0 . e uielz e entunelet 

E qwant vus enirret . tant vus aurai dunet. 
549 K e de mei partfrez e ioius e tut let. 

B ele co dit herlant . Ii reis de maiestet. 

K i sur tuz est pussant de qwant quü ad cnet. 
552 1 1 vus rende le bien . kauez ci deujset. 

S i vus ert si fo pws . tres bien guerdunet. 

E n tut co que uoldrez quü me seit cwmmandet. 
556 B ien le sai dit Rimenil . desose mestrez priuet 

P \us ke nuls ki unc . fud ki de mere fud net. 

Aitant sesioi mwlt la bele Rimenil (!). 29. [28] 

558 Ä Bien qw/da paritant espleiter sun auel. 

E n pWmer ad dune a hirlant un anel. 

G ros Aoi quit melechin • letres daniel. 
5 a ] 561 F ud folget . sil foagat lioifeures maRcel. 

V n tel saphir . ünlst . ki ualut un chasteL 

Pws apelat a sei . un sun franc iuuencel. 
564 K iert sunbuteillier . cum apelat rabel. 

D iua fet la gentil . sez tu pwr quei tapel. 

F ai mei foiter leuin des miels kas el tunel. 
567 Enma grant cupe doz . entaillie de cisel. 

D el oure salamun . ki fud reis disrael. 

K e mis peres Ii reis . me dunat a burdel. 
570 V olentris (!) le frai co respunt Ii danzel. 

Mttlt tost ueissez desaflubler maint mantel. 

Vur i fille le rei bien seruir e mu\t bei. 
573 K e bien selleesast herlant le fiz to^el. 

R abel ad apoitet cele cupe real. 30. [29] 

C il ert bien uestu dun bliant de cendal. 
576 E od lui sunt venuz bei uallet natural. 

K i poitent bons veissels . doi e de esmal. 

G um la cupe rabel ni ot nul ke fust tal. 
579 1 1 la baillat Rimenil . par cumant pnncipal. 

E le la prent . si dit enriant al seneschal 

1 o uoil be'uere deuant e si il seit mojtal. 

582 D unc vus guardez apres . que ne vus fecet mal. 
Par itel cuuenant beurat le fiz toml. 
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L a meitie quü auera . la cupe empmal. 
585 D aunzele dist herlaund . Ii pere esperital. 

Wus en rende le dun . ioe ni sai nul egal. 

V ostre cummmd ferai . ia nen irrai par al. 
588 Quant ad oi .Rigmel. ke h^rland est haitiez. 31. 
Innelement apres . fud Rabel apelez. 

A mi fait la genttl . del clare mapintez. 
591 S in beuerom ueirement . ke seiom tut heitez. 

I oe e Ii seneschal . ki mut est mis priuez. 

Pus Ii doirai tiel don . dunt iert \oius e liez. 
594 D ame dist Ii uallet . tut a uos uolentez. 

Pus Ii uet apo^tcr . es nefs dargent doiez. 
Hb] E quant il oient beu . si fud \ois demaundez. 
597 V n soen mestre escuier . Bertin apelez. 

Qwant il uint deuaunt Ii . dit Ii fu e mustrez. 

K ele ueut ke blanchard . Ii seit tost amenez. 
600 0 d le kanfrein ao* . e mut bien enselez. 

I nad plus bei cheual . en seisaunte citez. 

E Bertin sen twrna . ne sest geres targiez. 
603 S i amena blanchard . cum ainz fu deuisez. 

Q want Rigmel. lot uev . si ad dit oi pernez. 

S eneschal cest cheual . ki ad bunte asez. 
606 Par cestui fermerom . entre nus amistez. 

D ame coe dist herlaund . deu uns rende les grez. 

P lus gent don ne dona . ne reis ne amirez. 
608 a I ol uns guerredonrai . en tuz sens que uoldrez. 
609 T>eau sire seneschal . enco: nus 166scom. 32. 
Si beuerom del pimcnt . ki est e bei e bun. 

Pur coe ke lez seiez. . encoae auerez un dun. 
612 1 oe ne crei plus beaus seit . de si qua Besencon. 

C oe si sunt dous leumers . nwri de ma mesun. 

Cum me cinne sunt blanc . e innel cum faukun. 
615 D ame coe dist .herlaund. Ii sire de haut trun. 

D icoe que me donez . nus rende guerredon. 

R ien ke uoldrez aueir . en ceste regiun. 
618 B ien le nus cwnquerrai . si mait saint Simun. 
12 a] El demaunde les chiens . sis ameine un guitun. 

L a chaene est dargent . de mut bele fecun. 
621 L i colier sunt aoa . ouere a Besencon. 

E ntaille e pwrtraiz . d(!) pierres enuirun. 

E qwant henaundles out.nes donast pur maskun. 
624 V ne bone cite . ke tienent bojgoignun. 

O r sen ueut m6s aler . Ii soiom len somon. 

M es el lad retenv . sil prent par le geRun. 
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L ameitet kil . aurat la cupe empmal. 
585 D anzele dit Wlant . Ii sires espirital. 

Vus rende cest grant dm . io ne sai nul egal. 

V osire cumand en frai ia neinrat par al. 
588 q Q uaut ewtent Rigmenil . que herlawt fud hetez. 31. [30] 

I snelemewt fud Rabel . idunc rapelez. 

A rai fet la gentil . de clarez mapoHez. 
591 S i beueruw \6&ment . ke seum tut hetez. 

I o e le seneschal ke mttlt est mi priuez. 

Vus Ii durrai tel dm dunt ert \o\us e lez. 
594 D ame dit Ii uallet . tut auoz talentez. 

Vus Ii en uet poiter . es nefs dargewt do^ez. 
3] E quant uirent(!) beu . si fud al us(!) demandez. 
597 E un suen mestre esqwier qui bertin fud numez. 

Q turnt il uint deuant lui dit Ii fud e mwstrez. 

K ele uot ke blanchard . Ii seit tost amenez. 
600 0 d le chamfrein aoj e nwlt biew ensöölez. 

I 1 nad plus bei cheual en seissante regnez. 

E bertin sen twrnat sin est gueres targez. 
603 S i amena blanchard . cum ainz fud deufsez. 

Q uaut Rigmenil lot veu . si Ii dit o;e pernez. 

S eneschal cest cheual ki ad buntez asez. 
606 p ar cestui fermeruw . entre ms araistez. 

D ame co dit herlant deus vus rende les grez. 

P lus gewt dun ne donat . reis ne duc nanrirez. 

609 B eis sire seneschal unco*e ms leecum. 32. [31] 

S i beuruw de piment kil est cler e bun. 

Vur co que 166 seez uncoie auret tel dun. 
612 C rei ke plus bei ne seit . dici qua besencun. 

C 0 si sunt dms teueres nurit en ma meisuw. 

C ume cisne sunt blauws isnels cume falcuw. 
615 D ame co dit herlant . Ii reis del halt trun. 

D ico que me dunet . \us rend guerdun. 

R ien ke uoldrez auer . en ceste regiuw. 
618 B ele \us coqwerrai(!) si mait seint simuw. 

E le demandet les chiens . sis ameinet unguitun. 

L a chaene est dargent . de nwlt noble facuw. 
621 L es culurs sunt doz . oure abesancuN. 

E ntaillie e Portrait . od pires enuirun. 

E quant herlant le(!) uit . nes dunast pur mascun. 
624 V ne bone cite que tinent burgoignuN. 

O re mes sen uolt aler . le suiurn(!) le suinuw. 

M es ele lad retenut sil prent par legernun(l). 
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627 Par deu coe dit RigmeZ . trop uus uulez hasteR. 33. [32] 
A Sire encoie pwrrez . oue nus reposeR. 
S i deduiez od nus . si beuom del uin cleR. 
630 E ncoie ai ioe beaus dons . a uostre öes a doneR. 
E si ai encoze . oue uus a parleR. 
V n ostwr uus donrai . nad tiel tresqua muwt cleR. 
633 L a setme mueisun . laiioe ia fet mueR. 
S uz ciel nad nul oisel . quü uoille reuileR. 
K e ostur deiue prendre . si Ii uolez ieteR. 
636 Q uant lot dit . si lad fait . deuawt Ii aporteR. 
Pus dil al seneschal . pernez cest ami chieR. 
C ertes meilloa de lui . ne porte cheualeR. 
639 E quant herlaund le tint . ni out kesleescieR. 
Q want le uit tawnt bien fait . tawnt sein e entieR. 
N el donast en nul sen . pur argent ne oimer. 
642 D unc ne siet il cumment . le puisse mercieR. 
12 b] M es cele ki est cointe . descouere sun penscR. 
B ien me pwrrez fait ele . mes duns guerredoner. 
645 S i uus uient atalant . seneschal dreitureR. 
N e quer fois ueeir . horn. le truue el graueR. 
K i fud fiz aaluf . de suddene le fieR. 
648 Kar uus lauez nwrri . si lauez agardeR. 

G elui mamenez ca . iar autre rien ne quieR. 
D ame fet herlaund^!) . bien fait a otneR. 
651 T^emain uus amerrai . coe qwauez demaunde. 34. [33] 
Apres coe que mis sires . Ii reis auera mange. 
E si el reqwerez . bien uus iert graaunte. 
654 S ire coe dist .Rigmel. coe mest auolente. 
P lus que rien que de uus . me peust estre done. 
F ait est dit herlaund . atatmt prent le cwwgie. 
657 S i senuet alostel . kar pres iert auespre. 
D e seruir lendemain . le rei mut ad pense. 
T uz les seriaunz le rei . deuawt sei ad maunde. 
660 E cum deueront seruir . tut lur ad deuise. 
E quant ad tut pwruev . pus se est repose. 
M es ni poust doamir . pur tut lo: que fist de. 
663 Kar pense de .Rigmel. 



D eu fait il en sun quoer . si el lad ename. 
666 E le est fille le rei . mun seignur auue. 
S i coe ne fust par lui . mut sereit auile. 
13 a] J57 si par mei est fait . mal auerai espleite. 
668 a D emun seignur le rei . en serreie rete. 
668b K e ien auereie fait . uers lui desleaute. 
669 S in serrai en la curt . a tuz iozz mal note. 




e de hom le troue. 
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627 Par dev co dit RiGmenil trop vus wlez haster. 33. [32] 

A Sire uncose poez . oue nus reposer. 

S i deduirez od nus . si beurum del um cler. 
630 V ncoie ai beles duns . a aostre oes a duner. 
5 c] J& si ai unco*e . ove \us aparler. 

V n ostur \us durrai nad tel desqwamundcler. 
633 L a sedme muisun . lai fet muer. 

S uz cel nad nul oisel kil uoillet reuiler. 

K ostur deutet prendre . se iuolez ieter. 
636 Q Kant co ot dit sil fet deuant Ii apoiter. 

Yus dit al seneschal pernez cest amischer. 

C ertes meillur de Ii . ne poltet cheualer. 
639 E qwant herlant le tint niot qweleecer. 

Q uant le uit sibien fet e tant sein e enter. 

N el dunast en nul sen pt*r argent ne pur ouneR. 
642 D unc ne seit il cument il pusset mertier. 

M es ele Ii ad dune de;cuuert trestut sun penser. 

B ien me pwrrez o*e mes duns Guereduner. 
645 s il \us uient atalent seneschal dreitwrrer. 

N e \us quier fo* dan hoan . le trouet el grauer. 

K i fud fiz ddluf . de suddene le fer. 
648 c ar \us lauez nwrri . si auez aguarder. 

C elui mamenez ca altre rien ne quier. 

D ame co dit herlant . bien fet aotrier. 
651 D eraain \us amerrai co kauez demandez. 34. [33] 

A pres co ke Ii reis aurat tost mangez. 

E si plus reqwerez dune \us ert bien grantez. 
654 S ire co dit RiGmenil . co mert auolentez. 

P \us ke rien que de \us . me pust estre dunet. 

B ien ert fet dit herlant . atant pWst le oget(!). 
657 S i sen uait alostal . car pres ert esvespret. 

D e seruir el demain le rei ad nmlt penset. 

T uz les serianz le rei . deuant liri ad demandet. 
660 E cum deurunt seruir tut lur ad deiriset. 

E qwant il ot si fet . j*us si est reposet. 

M es ni pust doanir pur tut lo: que fist det(!) 
663 T ant pensat d e Riamenil . dico kot demandet 

Für quä uolt tant veer hom . le gentil trouet. 

D eus fet il en sun quoi . sele lad enamet. 
5 d] 666 E le est fille le rei mun seignwr awet. 

S i co ne fust parlui si serreit auilet. 

S ico est par mei fet . 

vers lui deslealtet. 
669 S i serrai en la cwrt . a tuz io:s mal notet. 
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N i serra ceste feiz . pur(\) mei .horn. amene. 

E inz i merrai haderof . taunt quaie esprwue. 
672 Q uel semblant el Ii fra . de mustrer amiste. 

B ien mew aparceuerai . quant serrunt asemble. 

Par cestui kel fereit . de .horn. le prwz sene. 
675 "D ien me sui pwrpense . rri merrai .horn. neent. 35. [34] 
E sinos pas lessier . que naille al parlement* 

K e iai pWs a .Bdgmd. e pramis leaument. 
678 E 1 me dona ses duns . mu\t beaus par tiel couent 

K e Ii mustrasse .horn. ki le co2s ad si gent. 

K e taunt pruz niert trvue . de si cpien Orient. 
681 M es nel os pas mener rkar ne sai sun talent. 

N e sai sei lamereit . oi si sudeement. 

Kar comge remue . a ferne mut souent. 
684 Q uant ueit bea(!) bacheler . de samwr tost ses prewt. 

E bien tost ki ken peist . si leime folement. 

N el larreit pur nuli . pur ami ne parent. 
687 1 a pur nient len fereit . nuls hom chastiemewt. 

Kar si lenchastiez . e batez durement. 

T ut auerez coe perdv . tawnt lamera plus fozment. 
13b] 690 Pur coe sui ioe dicest . en grant esguaremewt 

K e face uers .R\gmd. dicest prametemewt. 

M es tuz iojz ferai coe . quai en pensement. 
693 Qui merrai haderof . pur laparceiuement. 

Q uel semblant el Ii rra . a cest asemblement. 

H aderof est mut beaus . nenad plus bei encent. 
696 F o*s sui hom par beaute . ki passe tute gent. 

A taunt sest endonni . acest pwrpensemerct. 

N e sesueillera mes . einz laube aparissent. 
699 Qr dirrai de .Rigtnel puis quel fu esioie. 36. [35] 

Pus ken parti herlaund . cumment mena sa uie. 

E n suw lit se cucha . mes el ne do^mi*. 1 mie. 
702 Pur tut loi de melan . ne largent de päuie. 

E 1 se twrne souent . e en penser se pWe. 

Par mut grant desireR . iesum le fiz marie. 
705 Q uil Ii doinst ueeir . horn. e auer en baillie. 

E le apele a sei . herselot sa nurrie. 

H erselot ioe taim mut . kar tu es mamie. 
708 L a rien qwai en pense . ne larrai nel te die. 

V n mal mest pros(!) al qwoer . mut crem ke ne mocie. 

M es ne sai duwt me uient . ne de quel partie. 
711 D escoloiee sui . coe mest uis e palie. 

1 o(e)l ui el mireo: . v mirai lautre die. 
713 N e sai si est pur amwr . que sui si esmarie. 
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N e serra pwr aceste feiz . hom. pwr mei amenet. 

A inz amenrai haderof tawt kaie espmuet. 
672 Q uel semblant ele Ii frad de mwscriet(!) amistet. 

B ien men aporceurai qwant erent asemblet. 

Par cestui kele frat eD vers Morn. le loet. 
675 12 ieN mei sui pwrpense namenrai »hörn, nient. 35. 

^ Kar ionos paissier(!).qwe io nalge alparlement. 

K e io ai pns a Riömenü e pramis lealment. 
678 E le me donat ses duns mwlt beals partel cunuent 

K e Ii mwsstrasse .hörn, ke le cojs ad sigent. 

K e tawt bek nert trouet dici qua boneuent 
681 M es nel os pas mener . ne sai suw talent. 

N e sai sele lamereit o*e . si sudd'inement. 

C ar cwrages remuent a femmes mwlt suuewt. 
684 Q want ueit bei bacheler tost de samwr esprent. 

JE bien tost ki kempeist laimet folement. 

N e lerreit pwr nuli pere . ne mere • ne parent. 
687 Pwr nient le freit nufs hom castiemmt. 

S ila castiez . v batet dureraewt. 

T ut aurez co perduz . dunc'lamenra(!) plws fowiewt. 
690 p u j. co m i j 0 dicest ew grant esguabement. 

K e face en vers JSUgmd. dicest prametement 

M es tuz io*z frai ico ke iai enpensement 
693 K e menrai .haderof. pwr laparcememe»t. 

Q uel semblawt ele Ii frat acest asewblemewt. 

H aderolf est mwlt bels nad ta»t bei entre cent. 
696 F ojs sul .horn. qui par belte passe tute gent 

A tawt sest ewdoarait . od cest pwrpensemenk 

N e sesueillerat mes . aiwz laubbe parisse»t 
699 QRe dirrai de Ri'Gmenü pws kele lud esioie. 3 g 

^Pus ken parti herlant curne mena saufe. 
l i En sun lit sen culcha mes ele do*mit mle. 
WZPur tut lo* de melan ne largent de pauie. 

E le se twrnet suuent e en penser se prie. 

Par mwlt grant desirer . iesu le fiz marie. 
7 05 K il li doinst v6er . horw. e auer e» baillie. 

E le apele a sei . herselot sa nwrrie. 

Herselot io taim mult . car tu es manie(!). 
708 L a rien kai enpenset ne lerrai ne te die. 

V n mal me prist el quoi . mult criem ke moszie. 

M es ne sai dunt il vient . ne de qwel partie. 
711 D esculur66 en sui . co mest vis e palie. 

I olui el mireur v mesmirai laltre die. 

N e sest(!) pwr amwr . ke sui si esbale. 
714 Y nc mes ne soi damwr ne dajner noi ewvie. 
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14a] 718 D eu me dont Ii ueeir . ki del mund ad mestne. 37. 
TTerselot duce rien . ioe mein mut male fin. 
720 - LL Ne lerrai pwr home . ki seit nez de mun liN. 
I a ne miert tawnt procein . ne parent ne cosin. 
K e ne parouge ä .hörn, si ioe pus le matin. 
723 D eu qfumi le uerrai ioe . cel uaillant otfenin. 
L en dit quü est si beaus . le uis ad tawnt rosin. 
A ceus qui uev lunt . bien semble angelin. 
726 L ez serreit ki lauereit . suz couertw martrin. 
D eu le me dunt encoie . e Ii bier samt martin. 
P as nel chaungereie . pur nul rei palain. 
729 D ame dist herselot . uns lauerez iol deuin. 
V n auisiun vi . par qwei sai kert issin. 
Q uil uus fist un gent dun .dun faukun muntarsin. 
732 E 1 sein le metiez . de desuz losterin. 
S inel donissez pas . pur le regne pepin. 
B ien sai ke eiert un fiz . ke auerez del meschin. 
735 E la lei fausera . teruagan e apollin. 
E par lui si il uit . mwrra meint barbarin. 
Deus le dunt dist . Rigmel. e Ii bier saint Quintin. 
738 D esoa donnirai meuz . si pus tresqual matin. 

A pres do*mi suef kele fud cunfoitte. 38. 
Ä E ke herselot out . lauisiun cwntee. 
741 T resque uint al matin . que la gueite ad mustree.' 
14 b] P ar s 1111 C0M1 * a est • bien laube escreu£e. 
A s mustiers proneipaus . fu la messe son6e. 
744 T uit lont cwmmunement . bas e haut escutee. 
A pres cum costume iert . fu la curt Celebrex. 
E Ii seruises granz . de la riche mesne& 
747 M ut fu liez rei hunlaf . qui Ii seruise agre& 
E cwwmaunde ke seit . la feste effo*c£e. 
H erland Ii seneschal . lur fait chiere heit££. 
750 D unc les fet si seruir . ke rien nest demaundee. 
S i lur est grant richesce . par tut abaundon££. 
.Horn, uet par la mesun . enose semble faee. 
753 D eu tawnt est sa beaute . par tut de tuz lo£6. 
E meinte bone parole . fud lo*s de Ii parl£& 
P iment portent e uins . en uessele doite. 
756 1 1 e si cumpaignun . par la sale pau&. 
L i seruises ad dure . tresque none est sunä& 
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M wlt (. .) grant mal mad fet . hörn, dunt parole ai oie. 

K e ne vei facun sun semblant eschcuie. 
717 N e sai sestreit pur lui ke su(!) si esfremie. 

D eu le me doinst v66r . ke del mund ad mestrie. 
°l Herselote dulce rien io main nwlt male fin. 37. 
720 P ur nul hom ne lerrai ki seit nez de mun lin. 

I a ne mjrt tant proscein parent ne cusin. 

K e ne paroge a .horn. siio pus lematin. 
723 E deus qwant le uerrai io le gentil ojphanin. 

L un dit kil est si bels le vis ad tut rosin. 

A cels qui uev lunt bien semblot angelin. 
726 L 66 esteit kil auereit . suz cuuerto* h^rmm. 

D ev le me doinst unco*e . e le ber samt martin. 

I o nel changereie veirs . pur ml rei palain. 
729 D ame dit herselot . \us aurez iol deuin. 

V n auisiun vi par quei sai quevt issin. 

K i fist vn gent dun . dun falcww muntrasiN. 
732 E(!) uostre sein le mist . desuz uostre osterin. 

S inel dunisset pa(!) pur le regne pepin, 

B ien sai que cert um üz . que aurez de meschin. 
735 K unane falserat tute la lei apolliN. 

K ar par lui sil uit nrnrrat meint barbariN. 

D ev le doinst dit lligmel. e le ber saint martin. 
738 d es oiq dojmirai mielz de suuz(!) cuuerto* hermin. 

Apres doiinit suef . quel fud comfo*t66. 38. 

, E ke herselot Ii ot lauisiun cwntee. 
741 D es ke uint el matin . que la guante(!) ad mwstree. 

Pwr(!) sun co*n . ke ia est Taube bien escreuee. 

E s mwstiers principals fu lamesse suuee. 
744 T uit lunt communement poure e riche escultee. 

A pres cume custume ert . fud laowrt celebree. 

E Ii seruises grant dicele riche messn6e. 
747 M uit fud li(!) reis hunlaf que Ii seruises agr66. 

E cwwmandet ke seit la feste esfoac66. 

Herlant Ii seneschal lur fet semblant bien 166. 
750 D unc les fet tuz seruir . ke rien nest demande6. 

S ilur ad partrestuit(l) grant seruise abandun66. 

H o:n uet par la meisun . chose sewblot fa66. 
753 D eu cum sa belte est de trestuz dune lo6e. 

T ant bone parole fud lo^s de lui pari66. 

P iment poitent e vins . en ueisselle do*66. 
756 1 1 e si cwwpainun par la sale pauee. 

L i seruis ad dure des que uespres est sun6e. 

Mwlt enuiat KiGmenil . quü ad duret itant. 39. 
759 AU Herselot apelet dit Ii en suspirant. 
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B ele alez laenz . e dites a herlant. 

Q uil uienge amei parier . si cum est couenant. 
762 1 1 siet bien que coe est . autre rien ne demant. 

F o:s coe quil me pramist . erseir al departaunt. 

D ites Ii boi le uit . sil en fet muw talaunt. 
765 N e Ii faudra 02 quit . ne argent ne besaunt. 

A sez ai ke doner . la merci deu le grant. 

S in aueront guerredon . apres lui si enfant. 
768 D ame dit herselot . tut al uostve comant. 

0 r senuet el palais . la pucele errant. 

T rouad le seneschal . a sun manger seaunt. 
771 1 duc(!) iert il asis . e Ii autre seruant. 

Pus quil otent serui . rei hunlaf le puissant. 

E n lo:eille Ii dit . tut suef ctwseillaunt. 
774 G oe uus maunde . Rigmel. ma dame la uaillant. 

K e uus uiengez alui . cum fustes prametawt. 

E rseir al departir . qwant en alastes riaunt. 
777 E le creistra uoz duns . par le mien esciant. 

S i ken serrez de meuz . tuz dis suw bien uoillant. 

B ele coe dist herland . ioe uus serai siwant. 
780 TTerselot sen reuait . sun message ad summe (!). 40. 

" tL A sa dame reuint . dit Ii ad e mustre. 

Ke Ii seneschal uient . cum il fud deuise. 
783 A 1 departir le seir . quaut il prist sun cungie. 

K e .hörn. Ii fiz aalof . Ii seroit amene. 

L i beaus . e Ii gentilz . Ii coiteis . lalose. 
786 D unc sacez que . Rigmel. de ioie ad suspire. 

L o*s fu lesmireur . mut tost demande. 

E ntuz sens sesrnira . pur ueeir sa beaute. 
789 Pur sauoir de sun uis . cum est bien colure. 

D es meillurs dras kelout . sun co:s ad acesme. 

E lest coiteise e bele . sa per nout el regne. 
792 0 r atendra herland . sil ferad leaute. 

D icoe quil out pramis . duwt il fu mut preie. 

E herland sen leua . si tost cum out mange. 
795 H aderof apela . sil ad od lui mene. 

A la chambre .Rigmel. main amain sunt ale. 

L i ussiers lur oueri . sis ad bei apele. 
798 S eignwrs bien uiengez uus . sin aiez bon gre. 

K e uisiter uolez . Rigmel. al co*s deugie. 

"Digmel les salue . si lur fet bele chiere. 41. 
801 De aus apeler ne fu . uilaine ne laniere. 

E nuers le seneschal . ad duwc parle prämiere. 

E nriauwt Ii ad dit . herland deus le uus miere. 
804 B ien sai uers mei nestes . menconger ne trvfflere. 




Horn O« 



B ele alet lainz . dites mei dan herlant. 

K il uenge amei parier . si cum est cuuenant. 
762 I 1 seit biew quei co est . altre rien ne demant. 

F 02s co kil me pramist esseir al departawt. 

D ites lui buer le frat sil fet mim cummmt 
765 N elui faidrat 02 quit nargent ne besant. 

A sez ai que doner . lamerci deu le grant. 

S in aunwt gueredun apres liri si enfant. 
768 D ame dit herselot . tuit auostre cumant. 

0 re sew uet al paleis la pucele curant. 

Tro uet le seneschal dsuw maingier seant. 
771 1 dune ert asis . e Ii altre seriant. 

Pws kil urent seruft reis hunlaf le poant. 

E n loseille Ii dit suef en cemseillant. 
774 C 0 uus mandet . RiGmenfl madame le uaillat(!). 

K e uus uienget ali cum fustes pramettaht. 

E isselr(!) al departir qwant alastes riant. 
777 E le cresterat voz duns par le mien esciawt. 

S iken serrez de miflz tut iojs sun bon voillant. 

B ele co dit herlant' io uois \us ia siwant. 
780 H erselot sew reuet sun message ad suned. 40. 

A sa dame reuiewt dit Ii ad e mwstred. 

K e Ii seneschal uient cum ainz fud deuised. 
783 A 1 departir esseir quaut il prist le cunged. 

H om le fiz d&luf Ii sereit amened. 

L i bels Ii gentü . Ii cwrteis Ii loed. 
786 S aeez duwe ke .Rigmel. de iole ad suspfred. 

L o*s fud lf mireur mwlt tost demawded. 

E n tuz sens sesnrirad pwr ueer sabelted. 
789 J>ur sauer de sun uis cum il est culured. 

D es meillurs dras kele ot ad sun C02S acemed. 

E le est bele asez not tawt bele el regned. 
792 0 r atendrat herlant se il frad lealted. 

D ico kil ot pramis dunt il esteit pried. 

E herlant se leuat si tost cum out manged. 
795 H aderolf apelad sil ad od sei mened. 

A la chambre .RimeZ. raein a mein sunt aled. 

L i usseus(!) lur ourft sis ad bei apeled. 
798 S eiwgnwrs ben uiewgez vus si en aiez bon gred. 

K e uolez ufsiter .RimeZ. al eo*s duelged(l). 

PimeZ. les ad welcumez si lur fet bele chere. 41. 
801 ±lt Dels apeler bei ne fud uflanie ne laniere. 

E nvers le seneschal ad dune parle pnmere. 

E nriant lui ad dit herlant dev le vus mire. 
804 B en sai uers mei nestes meweunger ne twrfflere. 
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M ut uus iert bien rendv . de mei quani lius en ere. 

0 d ces puceles la . serrez sur la ionchiere. 
807 S i uus de rien uers eles . uolez faire preiere. 

B ien uoil queles le facent . entrestote maniere. 

N e sereit bien de mei . ki uus fust mencongiere. 
810 B ele coe dist herlant . ne quid que ren reqmere.' 

D unt rae sace maugre . mis sires uostre pere. 

E le uet uers haderof . ki la colur ad clere. 
813 S i lad pWs par la main . ne Ii ueut estre flere. 
16 a] S il asist sur sun lit . dunt la coilte est chiere. 

LDun paile alixandrin . bon en fu Ii oueriere. 
a centeise .Rigmel. iuste lui sest asise. 42. [41] 

S iquide ke seit hom . ki amwr lad cunquise. 
Kar il iert luncs e beaus . de mut estrange guise. 
819 N e cre(!) ke plus seit beaus . entre peitiers e pise. 
F 02s sul .horn. ki sur tuz . departis la mestrise. 
E 1 quide coe seit il . ki tewnt lad en iustise. 
822 S i Ii dit beaus amis . des oi uuil estre mise. 
S i uostre pleisir en est . en uostre comaundise. 
B ele dit Ii uallet . nauez pas enquise. 
825 K i ioe sui . ne ke uail . trop estes tost esprise. 
Wus auerez un meillur . ki plus de mei se prise. 
S i deit il bien faire . si mait saint denise. 
828 Kar nad meillur de lui . entre nonveie e frise. 
O r quide bien .KigmeL quü se ceilt par cointise. 
TTaderof entent bien . par sun aparlemmt. 43. [42] 
831 Ke ele est deceüe . en sun auenement. 
K el quide quü seit .hom. sis amis au cojs gent. 
Q uamener Ii deueit . par sun prametement 
834 Her land Ii seneschaus . si nel ad fait neent. 
N e ueut ke blasme en ait . si respunt cointemewt. 
B ele foiment uus pns . de uo^e apelemewt. 
837 M ut est bien ueir de uus . ken dient tote gent. 
16 b] De uostre largesce . lie uostre afaitement. 
T iele trvute niert . tresqual definement. 
840 D e cest siecle muer . que tut poeples atent. 
Pur coe quauerez itiel . ki uus iert atalent. 
B ien serez parigaus . par le mien escient. 
843 1 1 est niez e estraiz . pur ueir plus leaumewt. 
K e diceus que ioe sui . certes uaut il les cent. 
0 r qmde bien .Rigmel. ke seit deeeiuemewt. 
846 E qui\ respundi si . pur sun desueiement. 
E par ojguil de sei . en face ceilement. 
Qui 1 ne la deint amer . coe dute mut foiment. 
849 0 r Ii est coe aquoer . mut grant atisement. 
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M u\t yus ert ben rendu de me quant lius enere. 

Od cels puceles serrez la sur une kere. 
807 s [y US de ren uers' eles uolez fere pa66re. 

B en uoil keles le facent en trestute manere. 

N e serreit ben de raei ka . vus fust mencungere. 
810 ß ele co dit herlant ne crei ke ren requere. 

D unt me sacez(!) malgre mfsires uostre pere. 

E le uet uers haderolf dune ki la culur ot clere. 
813 S il ad prts par la mein . vers lui wen ert ia fere. 

S il asiet sur sun lit dunt la coilte fud chere. 

D un paile alexandrfn bon fud louriere. 
816 L acurteisie(l) .RiameJ. iuste lui sest asise. 42. 

S i quidet kil seit hojn ki amwr suspnse. 

E le ueit cestui bei en rawlt estrange guise. 
819 N e crei ke p\us bels eust entre peitieres en pise. 

F ojs sul ho*n ki sur tuz poHe la mestrise. 

E le quidat ke co fust ki foiment latise. 
822 s ili dit bels amis des oie uoil estre mise. 

S i uostre pleisir est en vostre iustise. 

B ele dist Ii uallet nauez pas ben enqmse. 
825 N oueles ki io sui trop tost estes espn'se. 

Yus aurez un meillur ki mielz de mei se prise. 

S i deit il fere ben si mai't saint dem'se. 
828 I 1 nat plus lel de lui entre nojwe e frise. 

0 re quidet ben .RiGmeZ kilse ceilet par cointise. 

JJaderolf. entent ben par sun aparlement. 43. 
831 J - L Kele deceue est en sun auenement. 

K e qwidet kil seit .horn. sis amis al cojs gent. 

K amener Ii deufit par sun pwrmettement. 
834 Her lant Ii seneschal si nel ad fet n66nt. 

N e ueolt ke blasme en ieit si respunt baldement. 

B ele finment vtis pres de \ostre apelement. 
837 M u\t bien uelr de vus ke dient tute gent. 

D e uostre largete de vostre afetement. 

T ele trou66 nert dici kal finement. 
840 D icest siecle muer . ütut pope s (l) atent. 

Für co sai kauerz(!) tel ke yus ert atalant. 

B en serrez parigals par le menescient. 
843 I 1 est nez e estreiz pur ueir plus realment. 

K e de cels cum io sui certes il ualt les cent. 

0 r quidet Mnnenü. kil seit deceiuement. 
846 E kil respundet pur sun desueement. 

E par oaguil d^ sei facet encelement. 

K il ne la deigne amer co dutet nmlt fojment. 
849 0 re Ii est al .quoi. un grant atisement. 
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D e lui encoje amer . plus angoissusement. 
M es aparmain auera . uerai aueiement. 
852 Kar en la chambre entre . Godspif) el pauemewt. 

Q.vdsf>i[> entre la chambre . kiert pauemewtße. 44. [43] 

855 N omce esteit .Rigmei. e mestresse clam^. 

B ien conoissent trestuz . de la real mesn£6. 

S ouent ot uev hom.od la facun lo£6. 
858 0 renueneit parier . od sa dame acel6£. 

Cum trestuit en la sale . sa colur ont not£e. 

E dient en comim . que chose est fa££. 
860 a V del ciel est uenu . par grant destinätf. 
861 D ame nel poet ueer . ke nen seit esrag66. 
17 a] V pres est del murir . v' del tut est pasmeß. 

T aunt est sa grant beaVite . par trestut deuis^d. 
864 D icoe ueneit parier . Quant ueit sur la ionch^e.^ 

S eeir le seneschal . de ki est mut am66. 

Pus si ueit haderof . sur la coilte point££. 
867 S eeir iuste .Rigmei. la gentil . lonw66. 

A pres ad haut parle . enuoiz si deslie6. 

B ien uienge haderof . de suddene la 16e. 
870 S oi tust uenu od vus . eil de uostre cwntree. 

H om Ii bons e Ii beaus . od beaute alum66. 

Q uant cel mot ot. Rigmei. pwrpoi que\ nest desue6. 
873 D e ire e de maltalewt . ad la colur mu6e. 

P arole dirra ia . duwt bien iert escot££. 

876 A voi cum sui hunie . qmdez le fiz to:al. 45. [44] 

Ä Pur les seinz que deus fist . ke ne seie leal. 

K ici mas amene . par gabeis un uassal. 
879 T ut pwr mei essaier . cum fusse cwmmunal. 

S i est uif rei hunlaf . mar uint cest äiomal. 

I oe men uengerai bien . ia nen irra par al. 
882 T ut len ferai detraire . a coes de cheual. 

N e f u mes si honie . pucele enperial. 

Cum eist surqmde mad . ki se fet seneschal. 
885 Par deu poi ai amis . sil neuengent cest mal. 

S il ne qmerent de lui . hunissement uergundal. 
17 b] 0 r entent bien herland . ke cest haunge mortal. 
888 K e .Rigmei. ad uers Ii . ki est fille real. 

D unc respundi par sen . ki iert sage e leal. 

D ame merci pur deu . le rei esperital. 
891 D emain amerrai .hörn, tut en ierc dreitwral. 

N osai ainz ptir lo rei . mun seignwr natural. 
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D e lui uncoje amer jilus angoissusement. 

M es par mein en anrät uerrai aueement. 
852 E n la chatwbre eintra(!) Gundesuuit alpauement. 
q G undeswit entrat en la chambre pau66. 44. [43] 

D e marbre e de lios(!) menuement our66. 
855 UTT j ce esteit .RimeZ. e mestresse clam66. 

T restuz cunusset(!) ben de la real mesne6. 

S uuent ot uev .horn. od la facun I066. 
858 0 re en ueneit parier od sa dame encel66. 

C xxnie tuz en la sale sa culur unt notee. 

E dient envirun kil est chose fa66. 

861 D ame nel poet u66r ke ne seit anguiss66. 

V pres est del pasmer . v del tut est pasm66. 

T ant est sa grant beltet par trestut desiree. 
864 D ico ueneit parier qwant uit sur la iunk66. 

S eer le seneschal dunt ele ert mwlt 166. 

Vus si ueit haderolf sur la coilte point66. 
867 S 66r iuste .RiGmeZ. la gentil lonur66. 

A pres ad parle issi en halte uoiz del66. 

B en uiengez haderolf de suddene la 166. 
870 S i oje fust uenuz de uostre cuntree. 

H om Ii proz Ii gentil od la belte im'r66. 

Q uant cel mot ot .RiGmeZ. pur poi ne nest desu66. 
873 D e ire e de maltalent ad la culur mu66. 

P arole dirrat ia dunt ele ert escultee. 

E dunt grant mal surdrat sele nest adrescee. 
7 b] 876 A voi cum sui hunie quide le fiz toml 45. [44] 

^ Pur les sainz ke deus fist ki io sei iai'al. 
Kimad ci amenet par gabeis un vassal. 
879 T ut pwr mei essaer cum fusse cumunal. 

S eust Ii Reis hunlaf mar ueist cest io:nal. 

I 0 men uengerai ben ia ne Irrad paral. 
882 T ut le frai detrere par cues de chiual. 

H unie ne fud unc si pucele empmal. 

C um eil surquidet mad ki se fet seneschal. 
885 Par dev io nai ami si ne me uenget de cest mal. 

S i men qu;ren(!) de lui huniemmt uerguwdal. 

0 re entent ben herlant ke cest hange moital. 
888 K e RiGmeZ. ad uer 8 lui . kest fille real. 

D unc respundi par sen kil ert sage e leal. 

D ame merci pwr dev le rei espirital. 
891 D emein amerra hom tut en erc dreitwral. 

N osai ainz pur le rei mun seignwr natural. 
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Tffosai ainz pur le re(!). a uus .hörn. ameneR. 46. [45] 
894 Tattnt i ad de feluns . e sunt si mal parleR. 

B ien e mal lur est tut . a dire cttmmuner. 

Q want sunt deuawt le rei . e uoelent losenger. 
897 £ ainz creit hom le mal.ke le b\en . al premier. 

Pur iceus ai coe fait . nun pur uus essaieR. 

0 r uus amerrai .hom. od le uisage cleR. 
900 I oe nen cknreie un ail . tiel en purra grvcieR. 

S i pwrrez aleisir . od Ii esbaneieR. 

D ire uo' uolentez . e gaber e iueR. 
903 N e mewchaut des feluns . sen uoelewt mal noter. 

Par deu coe dist .Rigmel. duwc mestoetpardoneR. 

L ire e le maltalant . que oi einz en penseR. 
906 B ele uostre merci . coe dist herland Ii bieR. 

0 r menirrai atawnt . kar ne pus denrnreR. 
Pur le cunrex le rei . ke mestoet aprester. 

909 K e il seit agree . demain asuw disner. 

Pur sa grant curt tenir . quü ni trost que blasmer. 

Pur les diuerses genz . ke il ad fait mandeR. 
912 A lez coe dit J&igmel. seez uerai parleR. 

N e malez deceuant . cum estes costumer. 

Quant umt lendemein . grant fu Ii seruise. 47. [46] 
915 ^* p wr bi en seruir hunlaf . ki les autr^s mstise. 

Her laund Ii seneschal . grant enterte i ad mise. 

Q uil fussent a cel io* . biew serui par mestWse. 
918 N uls nacuntast les mes . quü o*ent par asise. 

E ntre les autres mes . ke herlaund lur deuise. 

Deus taunt serui le ioi . fiz de meinte marchise. 
921 M es unc ni out un sul . ki seruist en chemise. 

M es en pelice uar . v' hermine V grise. 

V en bliaut de paile . del meuz de paienise. 
924 H om i seruit le io* . ki passot par franehise. 

T restuz ki i esteient . entre bretaigne e pise. 

1 1 ne mustra uers nul . neoiguil . ne^ feintise. 
927 Par mi tut coe quü iert . icil ke lern plus pn'se. 

T aunt ont dames pense . de lui en meinte guise. 

K e sanwr les destreint . eschaufe e atise. 
930 TTonn(!) serui icel \oi . en un bliaut pwrprin. 48. [47] 
En la sale le io* . nenout si gent meschin. 

L a colur aueit clere . e le uis out rosn(!). 
933 D ame nel ad uev . si cum crei e deuin. 

K e nel uousist tenir . suz couertwr hermin. 

I 1 ad le io* po:te . une cupe do*fin. 
936 V nkes noient mello* . cesar ne costentin. 

A trifuire iert entalle . de bon oi melekin. 
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q N osai alnz pwr le rel a \us hom amener. 46. [45] 
894 T ant iad de 8 feluns ki taut sunt mal parier. 

K ar ben e mal lur est a dire comuner. 

Q want sunt deuant le rei 6 uolent losenger. 
897 A Inz retrafrunt le mal ke le ben apremer. 

Pur ices lai io fet neent iwr wus aufler. 

0 re wus amerrai hom oa le ufsage cler. 
900 I o m durral un aü tel ipwrrat parier. 

S i ms pwrrez od lul aleisir esbanaer. 

D ire uoz uolontez e gaber e fuer. 
903 N e menchalt de s feluns kil uolent dmal noter. 

Par dev dit RiGmemJ. dune mestuet parduner. 

L ire el(!) maltalent ke ioi enpenser. 
906 D el(J) vosfre merci co dit herlant le ber. 

0 re men irrai atant kar nl p#s denwrrer. 
Pur le comei le rei kemestu't aprester. 

909 K il seit agree demein a sun disner. 

Pur sa grant cwrt tenir . kil mtroist ke blasmer. 
7 c] p ur les diuerses genz kil ad fet essembler. 
912 a lez dune dit .RiGmeZ. seez uerrai de parier. 
flNe malez deceuant cum estes custumer. 

Q uant uint al demefn mwlt fud grant Ii serulse. 47. [46] 
915 p wr ben seruir hunlaf ki les altre(!) iustise. 

Her lant liseneschals grant entente admise. 

K il fassen t cel io* bien seruiz parmestrie(!). 
918 N uls nacuntast les mes kil urent par asise. 

E stre les contremes ke herlant lur diuise. 

D eus tant seruit le ioi fiz de meinte marchise. 
921 E ni ot un tut sul ki seruist enchemise. 

M es en pelice veire v en peliee grise. 

V en bliant de paile del mielz de paenise. 
924 .Horn, i seruit le io* kil passet par mestrise. 

T restuz ki esteient entre bretaigne e pise. 

1 1 ne mustrot vers nu\ noiguil ne cointise. 
927 Par mi tut co kil ert celui cum plws pn'se. 

D ames unt tant pense de Im en meinte guise. 

K ar sanmr les destrelnt e eschalfe e atise. 
930 q H oih seruit icel ioi en un bliant pwrprin. 48. [47] 

N i ot en la sale nul si gentil meschiN. 

L a culur aueit clere e le ui* ot rosiN. 
933 D ame nel ad ueu sicum ioi deuiN. 

K e nel uolsist tenir suz cuuertur hermin. 

I 1 ad cel io* po*te une cupe do* fin. 
936 V nches nurent meillur cesar ne costentin. 

Tri ffirire ert entaillie de bon o* melekiN. 
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D icele serueit il . rei hunlaf de sun uin. 
939 T restuit eil de la curt . uers lui erent frarin. 

D e beaute de ualur . tuit sunt uers Ii aclin. 

H erselot lad ueu . la fille al palain. 
942 S i cum el trespassot . le palais marbrin. 

S un sen en ad chaunge . e sun uis tient souin. 

T auni sesmerueilla lois . de .horn. le cnphanin. 
945 M ut tost se retwna . a sa dame al perrin. 
945a D e la charabre v' ele iert . dunt mä 8 cuns fu bertin. 
945 b M estre bon est preisie . des le tens rei pepin. 

Pur dire quout uev . le danzel angelin. 

Cum est gent e molle . e en beaute si fin. 
948 K e descrire nel pot . nul clerc sage deuin. 

Cum est pleins de tuz Wens . ne metre en parchemin. 
q E uient a sa dame . v' siet suz ccwtine. 49. [48] 

951 E parlout de deduz . a un autre meschine. 

E le rit dulcemewt . e par amwr bien flne. 

S i Ii dit en segrei . dame deu uus destine. 
954 D une rie» qwai uev . ki bien est angeline. 

D el mal quauez 6v . il en ad la mescine. 

N el poet pas esgarder . cwntesse ne reine. 
19 a] 957 K e tresxme lad uev . ne seit uers lui acline. 

V estu ad un Miaut . la colur ad pwrprine. 

E streit est mut es flancs . e par terre traine. 
960 1 oe c;ei que eoe est .horn. ke tute gent destine. 

S il est coe tiel nen ad . de ci quen palestine. 

N e entre crestiens . ne en gent sarazine. 
963 D eso* uuil ke seiez . de sa diseipline. 

A faire sun comand . kar mis quois le deuine. 

I a hunte nen auereit . de suz ciel palaine. 
966 P lust adeu ke de rnei . oust faite rauine. 

E mei oust sul a sul . en chambre V en gäudine. 

I oe fereie sun boen . par sainte katherine. 
969 I a nel sauereit par mei . parente ne cosine. 

T ais fole dist JRimel. ia nen aueras seisine. 

S alui ki fist ciel . e terre . <e marine. 
972 J\i mei ueir herselot . ueis mes cel enfant. 50. [49] 
Bist il tiel cum len dit . est il si auenant. 

M erueille si uiuerrai(!) tawnt . ke iol seie ueaunt* 
975 A lamener de lui . trop demoie herland. 

G ertes bon seneschal . ne me tienz couenant. 

D eso* mais aueras nuw . en la curt demurant. 
978 O il dit herselot . nul ne poet dire taunt. 
978 a C um est uerte de lui . de los de sun semblant 

I olui v' il estut . sin fcri esmerueillant 
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D icele seruit il rei himlaf de sün viN. 
939 T restuz de )a curt erent vers lui frariN. 

D e belte de ualul(!) tuz sunt vers lui encHN. 

Her selote lat uev la fille al palain. 
942 S \cum ele trespassot parle paleis marbriN. 

S un sen en ad changez e sun uis tinro(!) suzclin. 

T ant sesmeruaille de hom le bei otfeniN. 
945 M ult tost sen twrnat & sa dame al perfN. 



7d] Vur dire kad uev del uallet angelin. 

G um est gent e mollet e enbelte si fin. 
948 K e descrire nel poet nul sage clerc deuin. 

C um il est del tut bels ne mettre en parchemin. 

T?le uient a sa dame v siet suz la cwrtine. 49. [48] 
951 E parlot ded uiz(!) od un altre meschine. 

E le rit dulcement e par amur ben fine. 

S i Ii dit en secrei dame dews vus destine. 
954 V ne ren vus dirrai ke ben est angeline. 

D el mal kauez eud il ad la mescine. 

N el poet pas esgarder cuntesse ne reine. 
957 E e desire lad (!) ueu ne Ii seit encline. 

V estu ad un bliant la culur est pterprine. 

E streit est mwlt es flancs e par terre trainie(!). 
960 1 o crei ke co es* ho*n . ke tute gent deuine. 

S il est co nad itel dici ken palastine. 

N entre crestiens nentre gent sarazine. 
963 I o uoil ke uus seez delo)e(!) en sa discipline. 

A fere sun comant suz cuuertur hermine. 

I a hunte i)en aurez suz cel palaine. 
966 P leust a dev ki de mei eust fete rauine. 

E me eust sul & sul en bois u en guaurdine. 

I ostei(!) sun bon tut par sainte katerine. 
969 1 a nel saureit par mei parente ne cusine. 

T es tei fole dit .Rimei. ianes auras seisine. 

S il pleust a celui ki fist cel e marine. 
972 D i mei herselot ueis tu cel enfant. 50. [49] 

E st il tel cum nun dit est il si auenant. 

M erueille si tant uiurai k(!) iol seie ueant. 
975 A 1 amener de lui trop demuret herlant. 

C ertes bon seneschal ne me tens cuuenant. 

D esoje mes auras nun en la cwrt demwrant. 
978 0 Ü dit herselote nuls ne poet dire itant. 

I ol ui v destut(!) sin fui esmerueillant 
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19 b] Pur poi ke nen perdi . muri sens e mun talant. 

981 M es apeine reuinc . kar de uus fui pensant. 

E ariere twrnai . tawnt cum poi en coiant. 

Pwr dire koi ueu . en la sale auant. 
984 D unt sesmerueillent tuit . Ii petit e Ii grant. 

N e cm que seit sun per . en cest siecle uiuant. 

T eis tei coe dist . Rigmel. mar en iers plus parlant. 
987 Cum plus le loeras . e plus miert atisant. 

A rst (!) fust oie e destruit . v enz uiwt Ii chalanc. 

K il porta en regne . ke mis peres est tenant. 
990 Q want del ueeir de lui . sui oi tant desirant. 

E ne pus pwrchacier . ke ien seie eisant. 

H a lasse quai ioe dit . coe funt Ii recreant. 
993 M audient coe quü nü»t . coe que ont en talawt. 

TTerselot bele rien . a herland menirrez. 51. [50] 

Quil me tienge couewt . mut tost Ii preierez. 
996 .Horn, ameint oue lui . e uus sis amenez. 

D ame dit herselot . fait iert cum comandez. 

A 1 palais sen reuait . ki de marbre est listez. 
999 L a sen uait trestut dreit . V heHand est trvuez. 

E n loieille suef . dit Ii est e mustrez. 

Le message trestut . ki Ii fu enchargez. 
1002 E herland qwant loit . si respunt de bon grez. 

D anzele la uendruns . nen iert pl^s atargiez. 

20 a] F o*s que Ii reis serui seit . e Ii manger finez. 

1005 Her selot sarestut . pur ueeir les deintez. 

D el seruise quiert grant . e del rei ki est lez. 

L om iportout partut . e pimewt e clarez. 
1008 E les uins ensemewt . de uiez entonelez. 

E 1 ueit les seruitoas . uenu suwt e alez. 

Cum po^tent ces hanaps . e ces ueissaus do*ez. 
1011 Cum il sunt bien uestu . de bliaut bien taillez. 

M es sur tuz esteit . hörn. Ii mieudres alosez. 

L i greindre . e Ii plus foit . Ii meuz endoctrmez. 
1014 S ele sen esbaist . seignois nen merueillez. 

D e ferne est costume . quel change ses pensez. 

Q uant el ueit bei home . ki genz est e moullez. 
1017 TTerselot quant la co*t . asez esgarde a. 52. [51] 

A sa daunzele uet . si dit ke ia uendra. 

Her land Ii seneschal . pur ki el lenueia. 
1020 Q want Ii reis iert serui . e hörn, od lui merra. 

B ele .Rigmel. loi . si sen eslee;ca. 

A ses puceles dit . daunzeles cum esta. 
1022 aQ uel est oi ma colur . cum se tient cum senua. 
1023 D ient mut bien estait . chascune la loa. 
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Pur poi ke ne perdi mun sen e mim semblant 
8 a] 981 M es a pei'ne reuint kar de vus fui pensant. 

E ariere twrnai tant cum poi en cwrant. 

Pwr dire koi uev en la sale la auant. 
984 D unt sesmerueillent tuz Ii petit e Ii graut 

N e crei ke seit tels hom en cest siele uiuant. 

T eis tei dit RiGmemZ . mar en ers plt*s parlant 
9 87 C um plus le loeras . e plus mers atisant. 

M es ars tust v destruit v enz uint le chalant. 

K il poitat el regnet ke mis peres est tenant. 
990 Q want del u£6r de lui sui oie desirant. 

E ne vus pwrchal66r(!) ke iol seie auisant. 

L asse kai co dit co funt Ii reereant. 
993 M al dient qwant il niunt co kunt entalant. 

TjERselote bele rent(!) a herlant men irret. 51. 
Kil me tienge cuuenant nwlt tost Ii dirret. 
996 H om ameinet od lui e yus sis amenez. • 

D a(!) dit herselote fet ert cum cumandez. 

A 1 palais sen reuet ke de marbre ert listez. 
999 L a sen uet trestut dreit . v .herlant fud trouez. 

E n k»aill(!) suef dit Ii fud e mustez(!). 

L i messages trestut cum Ii fud chargiez. 
1002 E herlant quunt loit si respundi de bon grez. 

D anzele ia uendruns ia nert plus ataRgez. 

K e Ii reis seit seruiz e Ii mangier finez. 
1005 Her selot se restut pur ueer les dei&tez. 

D el seruise kert grant e del rei kert lez. 

L en ipo^tez partut e piment e clarez. 
1008 E des uin s ensement des uielz entunelez. 

E le ueit leserueturs(l) uenuz swnt e alez. 

En poitent ces hanaps e ces ueisses doiez. 
1011 Cum il sunt ben uestuz de blianz ben taillez. 

M es sur tuz esteit .horn. limielz enfigwez. 

L igreindre ert e Ii plus fott e Ii mielz doetnnez. 
1014 S eingnwrs sele sabatist ne \us esmerueillez. 

K aR de femme est custume kele change pensez. 
8 b] Q uant le bei home ueit ki est gent e mollez. 
1017 4 H erselote qwant la curt asez esguardee ad. 52. 

A sa darae reuient si Ii dit iauendrad. 

Her lant Ii seneschals pur ki ele enueiad. 
1020 Q uant Ii reis ert seruiz e hozn od lui menrad. 

B ele .Bxmel. loit si sesleecad. 

A ltrees(!J puceles dit danzeles cum estad. 

1023 D ient nmlt ben esteit . chascune la load. 
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D es meillo^s dras quele out . mut bien se eunreä. 

Pus prent lesmireur . en tuz sen sesmira. 
1026 S i rien i mesala . par coe le radresca. 
20 b] O r Ii sembla trop lunc . ke herland demura. 

E dews quatit uendra il . herselot Ii dit ia. 
1029 L i seruises est gram . ki lunges le tendra. 

Her selot ua ueeir . qwant Ii manger fenira. 

V a si haste herland . V il subliera. 
1032 D anzele nu ferai . kar il saparceuera. 

S i sauera qwamez .hörn, e de plus deme*rra. 

I 1 suzcroemt mut le rei . si uus delaiera. 
1034 a Par le cwnseil de lui .horn. ne uus amera. 
1035 TTus nel manderez mes . par lo mien loement. 53. [52] 
S aparceit que lamez . sin fera gabement. 

E cum il onc plus pwrra . fera delaiement. 
1038 Kar tawnt par memt le re . qwil le harreit moitelment. 

N e uoldreit a sun uoel . ke ianfust parlement. 

E ntre uus ad anwr . bien le uei e entent. 
1041 A mie dit .Rigmel. bien ait uostre escient. 

B on est uostre cemseil . iol me sai ueirement. 

B ien uus crerai dicest ni irrez oi ne^nt. 
1044 O r uendruwt qwant uudrunt . e lur iert a talent. 

E ntretawnt kunt parle . e .Rigmel. hersent. 

M ange ont el paleis . e Ii reis e sa gent. 
1047 Her land Ii seneschal . ni fait denwremewt. 

A inz ad pn's .hörn, od sei . pwr tenir le couent. 

Qui lot fait od .Rigmel. erseir al partement. 
21a]l050 A la chambre sen uont . maw ä mam dreitement. 

V la fille le rei . bele .Rigmel. atent. 

E luissier lur oueri . il entrent belemewt. 
1053 D e la beaute de .horw. la mesun en resplent. 

T uit qmdent que coe seit . angelüi auenemewt. 

"R igmel qwant lad uev . tut chaunga sun pense. 54. [53] 
1056 Q uida ke fust angele . ki i fust enueie. 

D el seigrtwr ki sus maint . en haute maieste. 

S i cum el lesgarde . tawnt bei Ii ad semble. 
1059 N e punjwant lieue sus . si lad bei apele. 

B ien uiengez seneschal . de mei aiez bon gre. 

Q want estes si leal . uus iert guerredone. 
1062 K e le fiz aaluf . ca mauez amene. 

E bien uiengez sire .hörn, mut uus ai desire.* 

A ueeir coe sacez . mut ad grant tens passe. 
1065 C a serez de uers mei . ke seions acointe. 

D anz herland sen irra . ki ad ci ainz este. 

A s puceles de la . dunt iad grant plente. 
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D es meillurs dras kele ot mu\t bien se etmread. 
Pws prent Ii mirreur en tuz sens aesmirad. 
1026 S i ren Ii mesteit par cel ladrescerad. 

0 re Ii semble lunc tens ke herlaiit demwrad. 
E deus quant uendrat il k herselot Ii dit ad' 

1029 L i seruises est grant ke lunges Ii tendrad. 

Her selote ua u6er qwm Ii mangers finerad. 

V a si haste herlant v il sublierad. 
1032 D ameisele nufrai kil se parceuerad. 

S aurez ke \us amez hom . si se demwrrad. 

1 1 suzereent le rei si vwsdeliurad. 

1035 TTs(!) me(!) mandret mes ueir parle mun loement 53. 

u S i sapareeit kamez frad en gabement. 

E cum il ainz pwrra en frad deliurement. 
1038 K ar tant parcrient le rei ille herreit motf alment. 

N(!) uoldreit par sun los ke ia fust parlernent, 

E ntre vus ad anwr ben le sai e si seut. 
1041 A mie dit RimeZ. be» ait uostfre scient 

B on est ure(l) cwnseil iol i»e sai ueirement 

B en vus crerai dicest ms ni irez neent. 
1044 O re uendrant qwant uoldrant e lur ert iitilmU 

E ntritant kunt parle RimeZ. e herselot. 

M ange unt el paleis e Ii reis e sa geut. 
1047 Her lant Ii seneschal ni fet demureroent. 

A inz ad hom pris od sei pwr tenir le cuuent. 

K il ot fet od RiGmeZ. esseir al parlement. 
1050 A sa chaanbre sen wnt mein k meto dreitememt. 
c] V la fille le rei RiGmeniZ les atent. 

L uissiers lur ouri il entrent belement. 
1053 D e la belte de hojn tute la chawbre resplewt. 

T ut quident ke co fust angeli» auenement. 

Svant RimeZ. lot uev si chawge sun penset. 54. 
; ar ke angele fust qwidad ke fust enu6£d. 
D el se;gnur ki sus meint en sa grau maiesfed, 
E le nel oset esgarder tant Ii ad bei sewbled. 
1059 N e pwr qwant leuet sus sil ad bei apeled. 
B en uiengiez seneschal de mei aez hm gred. 
M tdt parestes leals ben uns ert guerduned. 
1062 K e le fiz aaluf ca mauez amened. 

E ben uiengez ms hom. muH vm ai desiretf. 
A ueer co saced nwlt ad grant .te»s passed. 
1065 C a serrez deuers mei tant ke mos(!) aeointed. 
D an herlant sen irad kad ainz ici ested, 
A s puceles de la Amt iat .graat plenibed. 
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1068 L a fera ses deduiz . .solunc sa uolente. 

Q want quü comandera . tut Ii iert graaunte. 

B ele coe respuwt .hörn, ki sage est e memhre. 
1071 1 oe uinc caenz od lui . e il mi ad gufe. 

F aire estoet ke de Ii . miert ici cwmmande. 

T uz les biens ke ioe sai , mad il endoctrme. 
21b] 1074 Pur icoe si est dreit . auil me seit auoe. 

T^unc ad parle herlana . uers lui coe mest uis. 55. 

^ La serez od .Rigmel sire .hörn, beaus amis. 
1077 E le est fille celui . ki garde cest pais. 

I oe nie serai de ca . as daunzeles de pris. 

M ut i auerai si pws . duz beisiers e duz ris. 
1080 C oe ke uuldra .Rigmel. la bele od le cler uis. 

E wus tut otriez . mar en seiez eschis. 

Kar nad tawnt franche rien . entre rome e paris. 
1083 E ploust oie a deu . al rei de parais. 

K e xxus o*e oussez . Mostre regne cwnquis. 

S i fussez comne . cum est dreit e asis. 
1086 Pus si ftist rei hunlaf . enz en mun cwnseil mis. 

D e mus dous asembler . si mait saint denis. 

B onement le fereie . ia nestereie tardis. 
1089 S ire coe dist .Rigmel. ia ne nus uenist pis. 

M ut aueriez de uos bons . par fei le mus pleuis. 

I a ne mus faudreit mes . oi . argewt . uer . ne gn's. 
1092 N estreit plus hontirez . quoens . ne ducs . ne marchi 8 . 

B ele coe dit herland . dicoe sui ioe tut fis. 

A pres se ua seeir . as puceles herland. 5g 
1095 De qw^i il i parla . nul coiteis nel demand. 

Kar bien le poet sauoir . pwr nent liert enqwerant. 

M esUigmel.prist uers sei .par la main cel enfant. 
22a]l098S ur sun lit se seent . amdous tut ioiant. 

L a coilte en ifrt mut chiere . duw paile escarimawt. 

N e satendi .Rigmel. elnz ad parle auant. 
1101 T ut issi faitement . cum ioe mus ierc disant. 

D e mus est mut bie» ueir . coe que tuit sunt uantant. 

K e tawnt bei home nad . en cest siecle uiuawt. 
1104 1 oe mus otrei mara«r . si lestes otreiant. 

Par cest anel que tienc . mus en sui seisissant. 

V nkes mes a nul hom . del muwd ne dis tawnt. 
1107 N e ia autre nel dirrai . par le mien esciant. 

M ez uodreie estre arse . en un feu ardant. 

B ele coe Ii dit .hörn. Ii sires tut pussant. 
1110 Yus enrende merciz . mes ne sui si uaillant. 

K e me deuez ofirir . de mus chose tawnt grant. 

P ouere sui o*phanin . nai de terre plein gant. 




Horn O« 



49 



1068 L a frad ses.dedui'z sulunc sa uolented. 

Q uan kil demanderat tut liert granted. 

B ele co respunt hoin kert sage e membred. 
1071 1 o uinc cainz oue lui il mi ad agm'ed. 

F ere mestut ico kert de lui cumanded. 

T uz les bens ke io sai il mei ad enseigned. 
1074 Vur ico si est dreft kil mi seit awed. 

D unc ad parle uers Iuf herlant co mest uis. 55. [54] 

1077 E le est fille celui ki guarde cest pais. 

I o me serrai de ca as puceles de pn's. 

M u\t iaurad si io jms dulz beisers e ris. 
1080 C o ke uoldrad rimeZ. la bele od le cler uis. 

E nus tut lotreed mar estrez eschis. 

K ar nad si bele ren entre,rome e paris. 
1083 p leust o*e adeu le rei de parais. 

K e \us oie nosfre(!) regne ussez ctwquis. 

S i fussez curunez cum est dreit e asis. 
1086 j> us si fust reis hunlaf ew mun cwnseil mis. 
kl De \us deus essembler si mait seint denis. 

I ol freie bonement ianestree(!j tardis. 
1089 S ire co dit RimeZ. ia ne uus uemst pis. 

V oz bons auriez mwlt par fei le yus pleuis. 

I a ne yus faudereit neis oi . nargewt ver ne gns. 
1092 N eserreit pks honurez quens ne dux ne marchis. 

B ele co dit herlant dico sm tto(l) tut fis. 

A pres se uet s66r as puceles herlant. 56. [55] 

1095 D e quei il i parlad nul cwrteis nel demant. 

K ar bew le poet sauer pwrnient lert enqwerant. 

M es RimeZ. pn'st a sei parla main cel enfant. 
1098 S ur sun lit la s66nt amdui tut ioiant. 

L a coile(!) en ert chiere dun paile escharimawt. 

N e säten deit .RimeZ. mes ad parle auant. 
1101 T ut issi feitemewt cum io yus ert(!) disant. 

M ult ben est ueir de yus co ke tut stmt cwntant. 

S i bei hom ne nad en cest siecle vi'uant 
1104 M amwr yus otrei io sei estes receuant. 

Par icest anel ke tienc uus en sui seisant. 

K ar unc mes a nul de cest muwd ne dis tawt. 
1107 N e ä altre ne dirrai parle menesciant. 

M ielz uoldreie estre en fu tut broillant. 

B ele co dit hoan . Ii sires tut puissant 
1110 Vus en rende mercis mes ne sui tawt vaillant. 

K e me deuez offrir de yus chose tant grant. 

P oure sui otfem'n nai de terre plein guant. 
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1113 1 ci uinc par werec . cum chaitif esgarant. 

V ostre perre mad fait . nwrrir par sun comant. 
C il len rende les grez . ki le mural fud foamawt. 

1116 1 a ne Ii mesferai . tatint cum serai parlant. 
N aflert a uostre öes . hom de pouere semblänt. 
Vus auerez un haut rei . si iert plus auenant. 
1118 a M ei ne deuez amer . ki ci uinc pain qwerawt. 
1119 T dune parla .Rigmd. ki einz parla premere. 57. [56] 
Wus estes sire .hörn, certes ditiel maniere. 

22 b] Ke ne pws a nul sen . uers uws estre fere. 

1J 22 K e me uoillez amer . dreiz est qwe uus requere. 

D el parage estes bien . kar reis fu uostre pere. 

E de real lignage . fud u6e uostre mere. 
1125 E uostre aol si fud . dalemagne enperere. 

K icoe me dist de uus . ne fu mie mewterre. 

A mer me pwrriez . si uostre pleisir ere. 
1128 N e me trvuerez uers uus . fausse ne losengiere. 

K e ne face de quoer . tute uostre preiere. 

Q want deus uus ariua . laual ala rochiere. 
1131 0 d qm'nze c^mpaignuns . uallez de bone chiere. 

B ien sembliez trestuit . estre nez de gent fiere. 

V n point ne sembliez . ahome qui pain qm'ere. . 
1134 Kar ni out un tut sul . neust uesture chiere. 

I a pouere hom ne poust . ditiele estre achatiere. 

S iplest acel seignur . ki del muwd est saluere? 
1137 Yus uus uengerez bien . de la gent pautonere. 

K i uosfre pere ocistrent . en murdre cumme lerre. 

L a terre ke il tienent . reauerez tote entiere. 
1140 Qire .horw. beaus amis . dit eneoie .Rigmel. 58. [57] 
Kor pernez oi de mei . par amwr cest anel. 

S i uus lauez el dei . par anrnr coe miert bei. 
1143 V nc meillur ne fcwga . nul feuere de martel. 

Q uil uolsisse doner . ne ui mais dommaisel. 

23 b] M es en uus le uueh saus . si mait Gabriel. 

1146 K i deu uint nuweier . cum Ii liueres espel. 

V re(!) amwr mad suzpns . si me tient de nouel. 
N e men pus desoschier . fem sui dun qwarrel. 

1149 D unc respundi si .horn. bele par saint marcel. 

M euz uoldreie estre ars . tut uif en un furnel. 

K e en mun dei lousse . tawnt cum sui iouencel. 
1152 A inz ke armes poite . deuant tur de chastel. 

E ke usse en twrnei . fem v encembel. 

N est pas us a la gent . aki lignage apel. 
1155 M es quant auerai uassal . abatu de putrel. 

V estroe escu . en bucle v' en chauntel. 




Horn O. 



1113 1 ci uinc tut par wrec cume cheitif walcrant. 

V ostre perre mad fet nwrrir par sun cumant. 
C il lui rende les grez ki del round est furma»t. 

11161 a ne lui mesfrai tant . ta»t cwmserrai uiuawt 
N afiert auosfre ues how de poure semblant. 
Vus auret un halt rei ki en ert plus uaillant. 

1119 1 dune parla RimeZ. ki ainz parla premere. 57. 

Vus estes sire hom certes de itel manere. 

K e ne $us en nul sen enuers vtis estre fere. 
9 a] 1122 K e mei uoillez amer dreit est ke vus reqwere. 

D el parage estes ben kar reis fud nostre fere. 

E de real lingnage fud n66 uostre mere. 
1125 E ure(!) aiol fud daelemaigne emperere. 

K i co me dist de vus certes ne fud mewtere. 

A mer me purrez si uostre pleisir ere. 
1128 N e me trouerez ia false ne losengere. 

K e ne fesisse tost trestut uostre pr6ere. 

Q want dem vus ariuad la ual ala rochere. 
1131 0 d .xij. cwwpaignus uallez de bone chere. 

B en sembliez trestuz estre ne de gewt fere. 

V n point ne sembliez home ki pain qwere. 
1134 K ar nl ot un terut(!) sul kenust uestwre chere. 

P oure ne pust ia de tels estre achatere. 

S il plest acel seignwr ke del mund est saluere. 
1137 Vus uengerez mwlt ben de la gent paltenere. 

K i uostre pere ocistrent amurdre cum lere. 

E aurez uostre terre ke tienent Ii tn'chere. 
1140 QJRE hom bei amis dit unco*c Riömel. 58. 
Kar pernez ote de mei cest tres bon anel. 

S i vus lauez al dei poranmr sf mert bei. 
1143 V nc meillur ne fcwgat nul feure de martel. 

K il uolissie(!) duner ne ul mes damisel. 

M es en vus le uueh salf si meit salixt Gabriel. 
1146 K i uint dev nuncier cum Ii llures espel. 

V ostre amwr mad suspris si me tfent de nuuel. 
N e me j>us desrscher(l) ferue sui dun qwarrel. 

1149 D unc respundi si hom bele par seint maRcel. 

M ielz uoldreie tut uis estre ars en un furnel. 

K e io lusse al dei tant cum sui fauencel. 
1152 A inz karmes usse porte deuant twr de chastel. 

V küsse entwrnai feru v. encenbel. 

N est pas us a la gent uers ki lignage apel. 
1155 M es qwant aurai aleuw uassal abatu de pultrel. 

V estreit(!) escu suz bucle u en chantel. 
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D uwc pus potfer anel . entaille ä cisel. 
1158 A utremewt uaudreit mez . estre enchamp pasturel. 

V adubur de uigne . v' feuere od martel. 

TJanzele 01 me creez . uostre anel estuiez. 59. [58] 
1161 N e ämei na autm . par mun los nel donez. 

T resqwe saciez de ueir . ke bien seit enpleiez. 

T iel le pwrra aueir . ke uus repenterez. 
1164 K e tiel lauereit ev' . qwant le conoistriez. 

K e il sereit pur coard . e pur malueis notez. 

Pur coe nel nie donez . kar ne me conoissiez. 
1167 1 oe ne sai ki ioe sui . ne fui onc esprwuez. 

Pur coe ne uuil del uostre . ne fermer amistez. 

23 b] N e de uostre nai eure . nanel nautres buntez. 

1170 D unt ioe aie del rei . uostre pere malgrez. 

K i mad fait bien nwrrir . par ses benignitez. 

M es qwant sun pleisir iert . ke seie adubez. 
1173 E ioe iere en sa curt . darmes bien preisiez. 

Pur quantque aie fait . de deuant ses barnez. 

S i idonc maidast . kousse mes regnez. 
1176 E nus duwe par sun los . autresi mamissezr' 

D uwc ne di ioe ke tost . ne fusse cunseillez. 

D e nus praidre les duns . dafermer coe quoffrez. 
1179 M es pur neent mtrement . danzele en parlerez. 

Kar si pus ia Ii reis . uers mei niert co^ociez. 

"D eaus amis dist .Rigmel nel ferez autremewt. 60. [59] 
1 182 Ia uus met ioe mun cois . mun aueir en present. 

Per nez en apleisir . soluwe uostre talent. 

K adestendre(I) en aiez . qwant uoldrez largemewt. 
1185 E damwr si facun . itiel aliemewt. 

Que autre de mei namerez . en tut uostre uiuent. 

F ois mei . tauut cum uers uus . me tendrai lealmewt. 
1188 B ele coe respunt .horn. nel fereie neent. 

S i ne fust par le rei . en ki cumeWlementt 

M e sui mis pus ke irinc en sun meintenemewt. 
1191 1 a ne Ii mesferai . entrestut mun uiuent. 

D unt achaisun uers mei . ait deco*ocemewt. 

24 a] S ire coe dit .Rigmel cest bon pwrpensemmt. 

11941 oe ne demand amur . duwt aie huniemewt. 

D unt seie par uilte . notee entre gent. 

M es amwr de honeste . en bon atendemerat. 
1 197 T aunt quaiez uostre honur. qua uostre dreit apent. 

N el faz pur legierte . de mun cois ueiremmt. 

M es ne uuil qwautre eit . de uus seisissemewt. 
1200 K i delanwr de mei . face aloignemewt. 

0 r seit mis en respit . dist .horn. Ii tut uaillewt. 
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9 b] D unc pus po*ter anel entaflte de cisel. 

1158 A ltrement uoldret(!) mlelz en champ estre pastwrel. 

S i mait le halt reis ki saluat israel. 
q D anzele o;e me cr66z uostve anel estuez. 59. 
1161 N amel naltrf par mun los nel dunez. 

D eske saucez de ueir kil iseit empteßz. 

T el le pwrreit auer yus en repentriez. 
1164 K il laureit eud qwant yus le cunustriez. 

K il sereit pwr cuart vpwr malueis notez. 

Pwr co nel me dunez kar ne me cunuissez. 
1167 I o ne sai ki io sui unc ne fui espruuez. 

T*ur co ne uoil uers yus fermer o*e amistez. 

N edel uostre naurai nanel . naltres buntez. 
1170 D unt io ai del rei uostve pere malgrez. 

K i mad fet ben nwrrfr par ses benignetez. 

M es qwant sun parleisfr(!) ert ke io seie adubez. 
1173 E n sa cwrt seie de porter armes loez. 

Für ren kai fet deuant tut ses barnez. 

S e il dunkes maidast pwr auer mes regnez. 
1176-Evws dune par sun los altresi mamfssez. 

D unc ne di lo ke tost nen fusse ctmseillez. 

D e yus predre(!) les duns . de fermer co koffrez. 
1179 M es für nent altremewt danzele emparlerez. 

K ar si fus ia Ii reis uer mei nert curueez. 

B eals anris dit RimeJ. nel frez o*e altremewt. 60. 
11821 a \us met io mun co*s mun auer en present. 

Per nez en a pleisfr sulunc uostve talent. 

K e despendre en aez qwant voldrez largemewt. 
1185 E danwr si facun un tel aliemewt. 

K altre namerez mes en tut uostre uiuent. 

F 02S mei tant cum uers yus me tendrai lealmewt 
H88 B ele co dit hom . io nel freie o*e neent. 

S i ne fast par le rei par ki cwwseillement. 

I o sui mis fus ke io uinc en suen mefntenement. 
H91 1 a ne luf mesfraf en trestut muwn(!) uiuewt. 
9 c] D unt achesun uers mei eit curucement. 

A mis co dit Rimei. cest bon pwrpensement. 
11941 o ne demant anmr duwt aie huniement. 

D unt seie par uile not66 entre gent. 

M es damwr honeste en bon entendemewt. 
1197 T ant kaez xxostre honwr ki par dreit yus apewt. 

N el faz für legerte de mun cojs ueiremewt. 

M es ne uoil kaltre en elt de yus seissement. 
1200 K e del anmr de mei facet esloignement. 

0 re seit mis enrespit dit hom Ii uaillewt. 
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Kar ä oie dicest . ne ferai nul couent. 
1203 Me uus frai nul couent (ac) danzele a cest tur. 61. [60] 
Deuant ke seit sev . cum auerai de ualur. 

Q uant ioe armes auerai . od escu a coluR. 
1206 E ioe uendroi es rencs . sur destWer milsouduR. 

S i ioe duwc \ abat . fiz de bon poigneuR. 

V' daunzel qui seit nez . de duc v de cuntuR. 
1209 D uwt seie de plosurs . remembre par honuR. 

E si uus apres coe . a mei parlez damuR. 

K e ne turt auilte . al rei nostre seignuR. 
1212 V ostre pleisir ferai . si plest al creatuR. 

Par qui deuise uait . e la nut e le iuR. 

M es bele o: atendez . sanz ire e sanz ranco*. 
1215 E ntcwnt o*rad le fiz . daukun enpereuR^ 

B ele parier de uus . kar dautres estes fluR. 

24 b] S i uus praidra apeR . a sun oes e oixoi. 

1218 L a grant beaute de uus . ne twrnez a foluR. 

T ost endirreient mal . Ii garcon menteuR. 

K i mewiomges csmtroeuent . cumme losengeuR. 
1221 S i auerez tiel mari . duwt Ii reis iert ftwco*. 

E sun regne auera . loenge e pns mao*. 

T> ele coe Ii dist .hom. trop auom demure. 62. [61 j 
1224 13 Nus auom coe mest uis . longemewt ci este. 

M ut me crem ke Ii reis . uus ert(!) ia demande. 

Kar sanz nus ne Ii iert . Ii uins giens apo*te. 
1227 E si mad ceste feiz . cest mestier encharge. 

A tawnt sen turne .hom. si ad pris le cungie. 

E ele mut a enuiz . le lur ad graaunte. 
1230 M es ainz ke il sen issent . sunt souewt regarde. 

A pres loi departie . souewt ad suzpire. 

E pus ad herselot . deuant sei apele. 
1233 S i Ii dit . ke ten ad . si deus taid semble. 

V eis mais en cest muwd . home meuz figwre. 

N e de tutes beautez . fust si enlumine. 
1236 M anwr e mes aueirs . Ii ai ia präsente. 

M es il eure nen ad . ne sai sest par fierte. 

D ame dist herselot . nul est par uerite. 
1239 I 1 nad hom en cest muwd . plws ait de humilite. 

I?si est trop huntws . par sa debonairte. 

25 a] Q uant nauez oze bien fait . seit autre feiz mande. 

1242 L o*s uus iert si deuient . trestut auolente. 

Q es cumpaignes apele . pwr sei esbaneieR^ 63. [62] 
u Dammaisele .Rigmel. kar si uout ublieR. 

1245 L e mal del amwr hom . ki la fet trop penseR. 
E les uienent entw Ii . trestutes pur ioeR. 
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K ar ao*e de cest ne yus frai nul cuuent. 
1203 TCTE yus fraf nul cuuent daizele(l) acest tun 61. [60] 

a Deuant ke seit seu sfaurai ualur. 

Q uant iaurai arme od escu de culur. 
1206 E io uendrai as rens surdestrier milsodur. 

S iio dune ibat fiz de bon uauassur. 

V danzele ke seit nez de duc v de cuwtur. 
1209 D uwt seie de plusus remembre de ualur. 

S ivus apres xxer mei parieret dune damur. 

K i ne turt auilted al rei nostre seignur. 
1212 D unc frai nostre pleisir sil plest al creatwr. 

Par ki deuise ualt e la noit e Ii für. 

M es bele oie atendez sanz fre e sawz rawcür. 
1215 E ntntant ojad fiz dalcun empereur. 

S(!) ele parier de yus ke daltres estes flur. 

S i uus prendrat aper a sunoes auxur. 
1218 L a grant belte de yus ne twrnez a folur. 

T öst endirrefnt mal 1(!) garcun mewteur. 

K imeneunges trouent cum mal lecheur. 
1221 S i aurez tel mari dunt Ii reis ert foicur. 

E n suw regne aurat loenge pris eualur. 

B ele co dit hom . trop auum demuret. 62. [61] 

1224 Nws auum co mest ufs longemewt ci estet. 

M u\t me cr/em ki Ii reis ait le um demawdet. 

S i ni sui ia ne Ii ert nule ren dunet. 
9d] 1227 K ar il mad ceste feit cest mester encharget. 

A tant uint herlant si ad pn's le cunget. 

C ele nwlt enuiez lur ad otriet. 
1230 M es ainz kissent foas swnt suuent reguardet. 

E qtiant il sunt issuz ele ad nwlt suspjret. 

E pws ad herselote deuant sei apelet. 
1233 S i Ii dit quei tei ad oi de lui sembiet. 

V eis tu mes en cest muwd hom melz ewfig«ret 
N e de tutes beltez fust si enluminet. 

1236 M amwr e mes auers Ii ai io otriet. 

M es il eure nenad ne sai sest par fiertet. 

D ame dit herselot nun est en ueritet. 
1239 K ar nad hun suz cel ke pks ert humilftet. 

E si est trop huntus par sa benfgnetet. 

Q uaut nauez bew fet altre feiz s*it mandet. 
1242 L 02s yus en ert tustut(!) bew saeez groentet. 

S es cwmpaignes apelet pwr sei esbanaer. 63. [62] 

D ameisele ximel. ki se ne uolt oblier. 
1245 L e grant mal del anwr . ke lad fet si pewser. 

E les uienent entwr lui trestutes pwr uier(!). 
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A sqwantes dient suns . pwr Ii rehalegreR. 
1248 R otruenges . e uers . de chauncons haut e cleR. 

M es ele ni entent pas . sun qwoer ni poet turnen. 

Kar ele pense de .hörn* ki ele tient trop fieR. 
1251 K i onc ne uout uers Ii . une feiz regardeR. 

T aunt cum furent asis . o:einceis al parleR. 

D unc pense en sun quoeR . deu uerai iustisieR. 
1254 Pur quei uousistes tiel . cel oigoillus furmeR. 

C heueus ad lungs e blois . que nul nen est sun per. 

0 ilz . ueirs . gros . duz . rianz . pur dames esgardeR. 
1257 N ies e buche bien faite . pur duz beisiers presteR. 

L achiere ad riaunte . e le uisage cleR. 

M ains blanches e braz lungs . pwr dame* enbraceR. 
1260 C o*s bien fait e deuge . ke ni ad quamendeR. 

D reites iambes beaus piez . pur sei bien chaucer. 

Q want uus tiel lauez fait . nel lessez o:goilleR. 
1263 T rop en pwrra sun pris . e sun los abaisseR. 

T> eau pere iesu crist . bons reis de parais. 64. 
25b] ^Ne lessez par oagoil . ke il perde sun pro's. 
1266 1 al uei ioe deuant mei . ke il nist coe mest uis. 

Cum fud duz sun parier . sis semblanz . e sis ris. 

A grant mal endreit mei . uiwt il en cest pais. 
1269 Pur sa fine beaute . est mis quoers si suzpris. 

K e ne pws bien aueir . ne les nuz ne les dis. 

E se il ad grant bunte . pwr quei men est de pis? 
1272 Q U ant il sist iuste mei . si mait saint denis. 

R egarder ne me uout . onc rien ne Ii fo^fis. 

V ne rien nepwrqwant . mad il dit e pramis.' 
I 275 S e mis peres le ueut . ke il iert mis amis. 

Q want il armes auera . e los auera cunquis. 
M es deus quant iert icoe . trop grant ternie ma mis. 
1278 N e nul ioi ne len ad . mis pere enco:e asis. 
M uw uoel nus guerreiast . Ii reis ki tiewt paris. 

V Ii quoens de peitiers . ki plus est pres marchis. 
1181 E mis peres fust si . de la guerre suzpris. 

K e pwr bosoiwg cheualer . feist .horw. al cler uis. 
1282 a I cel don moust fait . deu Ii tut poestis. 

T ssi pensout RigmdL la bele eschiwie. 65. 
1284 A Tatait cum ses cwmpaignes . chauntewt enuoiz serie. 
A sqwantes saparceiuewt . mes nen est ki Ii die. 
Q uel lesse cel penser . ki sun co*s si mestne. 
1287 T auntpar leiment e crement.ke nen parolent mie. 
26 a] 0 r redirrai de .hor^. cum il meine sa uie. 

1 1 uet par cele sale . ki bien est replenie. 
1290 D e uaillauwt gent e sage . mut richemewt garnie. 



Digitized by Google 



Horn O. 

A sqwantes dient suns pur Ii rehalegrer. 
1248 R otre Wenges e uers de chancuns halt e cler. 

M es ni entent poi'n le quoi . ni poet twrner. 

K ar ele pense de hojn kele pur fer. 
1251 K i unc ne uolt uers \i une fez reguarder. 

T ant cum furent asis omnceis al parier. 

D unc pensez en sun quoi . dev uerrai iwstiser. 
1254 Vur quei uolsistes vus cel o*guülus furraer. 

C heuols ad blois e luns ke nul nenest suwper. 

0 ilz ad uers e pius pur dame reguarder. 
1257 N es e buche ben fete pur duz beisir doner. 

L a chere ad riante e le uisage cler. 

M ains blanches e blanc braz pur danzele ewbracer. 
1260 c ois ben fet e dulget kil ni ad kamender. 

D retes ianbes e pez set tres bes chalcer. 
a] Q uav\t vus tel lauet fet nel leissez ozguiler. 
1263 T ost en pwrrat sun pris e sun los abesser. 

B el pere iesu crist bon reis de parafs. 64. 

N e lessez par ojguil kil perdet sun pris. 
1266 I al uez io deuant mei quel il fud co mest uis. 

C um fud duz sun parier sun semblant e sun ris. 

A grant mal endreit mei uint il en cest pals. 
1269 Par sa tres grant beltet est mis quois si suspn's. 

K e ne pus ben auer ne lez nuz ne lez dis. 

S e il ad granz beltez pur quei men est de pis. 
1272 Q uawt il sist iuste mei si me(!) saint denis. 

R eguarder ne me uol unc ne Ii fcnfis. 

V ne ren nepurquant mal(!) il dit e pramis. 
1275 S i mis peres le uolt kil serrat mi; amis. 

Q uaut armes aurat porte e los aurat cunquis. 

E deus quant ert ico trop grant terme ad mis. 
1278 N e nul io: nad unco:e mis peres asis. 

M un uoil ms guerfast Ii reis ki tient paris. 

E Ii quens de peiters ki plus est pres marchis. 
1281 E mis peres fust si de la guere susspra's. 

K e hom fust fet cheualer par bosuig odle cleruis. 

T ssi pensot RimeZ. la bele lescheuie. 65. 
1284 Tant cum ses cwwpaignes chantent enuoizserie. 

A sqwantes saparceiuent nad nule ke Ii die. 

K ele lest le penser ki sun qwn.si mestnee(!). 
1287 E le leimmt e criment si nen parolent mie. 

0 re durat(!) de .horn. cum il meinet sa uie. 

1 1 uet par cele sale ke ben est replenie. 
1290 E de bone gent nwlt richement garnie. 
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E Ii (!) ueut ke par tut . seit noblement seruie. 

D e bons uins . de clarez . de pimenz coe lur pWe. 
1293 K e largesce lo rei . par lui ne seit blesmie. 

N e ne troft en la curt . ki de lui nul mal die. 

E uire tawnt cum il ont . itiel ioie acoillie. 
1296 A d Ii reis a sun deis . fiere nouele oie. 

D e dous reis qui sur Ii . uienent a ost banie. 

D aufrike sunt eissu . dicele gent haie. 
1299 K i onkes ioi namerent . deu ne sa cwmpaignie. 

E Ii reis quant il lot . nen ad talent quü rie. 

A inz reclafme \esuva . qui\ Ii seit en aie. 
1302 Q eignwrs o* entendez . si faites escotaunce. 66. [65] 
Si o:rez cum dan .horn. est eissu de senfaunce. 

Cum ment Ii reis haltisme . ot de lui remembrance. 
1305 Kar rien ne poet perir . ki en Ii ad creaunce. 

Pus cel tens des enca . el reiaume de fraunce. 
1308 N out prresce maoi . ne od meno: uauntaunce. 
Kar en deu aueit mis . trestute sesperaunce. 
E Aeus meintient bien ceus . ki en Ii ont fiance. 
13U D aufrike sunt eissu . dui rei de grant puissance. 
K i onc deu ne amerewt . coe fud doel e uiltaunce. 
26 b] Freres erent Rodmund . un rei de surquidance. 

iocist aalof . (un) . le rei de grant uaillaunce. 
L e pere a icest .horn. quauom ci en balaunce. 

1317 D uwt eist deit estre reis . sil ad enco* cressaunce. 

Kar sis peres la tint . sin fud mo:t a pesaunce. 

M es deu Ii mustra oi . par grant signifiaunce. 
1320 Q uil aueit en sun quo* . uers Ii bone uoillance. 

K e Ii dona de ces . sa pranere ueniance. 

Cum uus pojrez oir . si ne faites noisance. 
1323 Kar eist uindrent od ost . do*guil e de bobaunce. 

E n la terre hunlaf . ki iert en seguraunce. 

A un po*t ariuerent . kom apele costance. 
1326 T> eis Gudolf e Egolf . furent icist nomez. 67. [66] 

"Ki en la terre hunlaf . sunt oie ariuez. 

E od aus su«t uenu . daufrike granz barnez. 
1329 F eluns e surquidez . de bataille adure. 

Par guei est rei hunlaf. mut souewt manaeez. 

S e il deu ne guerpist . v' mut se est fiez. 
1332 N e Ii larront tenir . ne chastel ne citez. 

N e la uie el cojs . si iert lur Ii regnez. 

T resquü sunt ariue . bien tost sunt herbergez. 
1335 T refs . e aukubes ont . lo*s tendu par ce f prez. 
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E fl ueolt ke partut seit richement serufe. 

D e bons uins de clarez de piment colur pne. 
1293 K e la largetet le rei neit parlui b'esmie. 

N e kil troist en sa cwrt ki de lui mal endie. 

M es entritant kil unt tele ioie aqullie(!). 
1296 A d H reis a sun deis fiere nuuele oie. 
10b] D e Aous reis ki sur lui uienent od ost banie. 

D affrike sunt issuz de cele gent haie. 
1299 K unches naraerent dev ne sa cwmpaignie. 

E Ii reis qwant il lot nen a talent kil rie. 

A inz reclaime \es\x kil lui seit en aie. 
1302 O eiGnurs oie entendet si fetes escultance. 66. 

ö Si o*rez cume how est issuz de sonenfance. 

C um Ii reis hatisme ot de lui remembrance. 
1305 K ar rien ne poet perir kil aimet eauance. 

I 1 not tel cheualer par escu ne par lance. 

Yus icel tens en aca el realme de france. 
1308 0 d meillur praesce(!) nod menur uantance. 

K ar en deu aueit mis trestute sasperance. 

E deu meintent ben ices ki en lui unt fiance. 
1311 D affrike sunt issuz Aous reis de grant pussance. 

K iunc en dev nurent fei ne creance. 

F reres eren Rodmund un rei desurqwidawce. 
1314 K iocist aaluf un rei de grant uaillance. 

L i peres fud a cel .horn. ki auum en balance. 

V nco:e tenent la tere od tute la pwrtenance. 
1317 D unt eist dust estre. heirs sil ad uncoje cressance. 

K ar sis peres latint si fud mu\t rooit apesance. 

M es Aeus Ii mwstrad o*e par grant senifiance. 
1320 K il aueit en sun quoi vers lui bone uoillance. 

K i Ii dunat dices la premere vengance. 

C um sus oir poet si ne fetes noisance. 
1323 K ar ices uindrent dune dojguillws ost bobance. 

E(!) la tere hunlaf ki ert en surance. 

A un po*t ariuerent cum apele custance. 
1326 q E eis Gunderolf .e eglolf furent ices numez. 67. 

K en la terre hunlaf furent oie ariuet. 

E od eis sunt uenuz daffrike grant barnez. 
1329 F elun e surqwidet de bataille adurez. 

Par quels est reis hunlaf mwlt suuent manaeez. 

S il ne guerpist ses deus ses ymagez do*ez. 
10c] 1332 N e Ii lerunt tenir ne chastes ne citez. 

N e la uie del co*s si ert lur Ii regnez. 

D eske il sunt ariuez ben tost sunt herbergez. 
1335 T ref8 e a a cubes unt loas tendu as prez. 
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E des nefs metewt ftns . bons destriers soiomez. 

B ones armes de pns . od escuz Aoi listez. 
27a] 1338 A pres ont a hunlaf . messages enueiez. 

Par quels loi ont mande . quel iert lur uolentez. 

Q uil relenqmst sun deu . a qui il iert aliez. 
1341 S i creust en mahun . ki iert lur auoez. 

S i coe faire uousist . tenfst ses he/itez. 

S i oust ses hormrs . en pais en quietez. 
1344 M esque trev loi rendist . ki lo* uenist agrez. 

E si coe ne uousist . duwc si fust deffiez. 

C um eil ki ne pwrreit . pur nul estre tensez. 
1347 Q uil ne perdist le chief . od tuz ses richetez. 

Qr sen uont emiers lui . eist enueie message. 68 
Mut sunt bien cunreie . e si sunt de parage. 
1350 S i sunt bien enparle . chescuw en sun langage. 

L atimiers ont od eus . pur mustrer \oi co:age. 

Qui deplusurs latins . sunt escole e sage. 
1354 L i poHiers les guiad . cum esteit costumage. 
1353 D reit al rei su^t uenu . a sun mestre masage. 

S us al haut solier . ki fud fait par estage. 
1356 I loc iont troue . le rei od sun barnage. 

Pri mes les ont salue . si cum iert dreit usage. 

Pus dient tuz les moz . ke ni funt retaillage. 
1359 Cum \otent komande . eil ki uindrewt anage. 

Q uant Ii reis les entewt . grainz fud en sun co*age. 

M es nel uout lo^s mustrer . kar nert pas si uolage. 
27b]l362 Ti message su^t fier . si dient fieremmt. 

^ Q uant kenchargie lur fu.sanz nul retaillemewt. 

E quant Ii reis lot oi . grains en fu e dolent. 
1365 L es tables fet oster . e coe deMuerement. 

E n ses chambres sen uait . tenir un parlement. 

0 d Ii ad amene . tut le meuz de sagent. 
1368 E quant il sunt asis . mustra loi sun talent. 

D e coe quü out oi . demaunde \oement. 

M es il seent tut quo\ . nen fait nul uantement. 
1371 K e il uoillent entrer . en nul defendemewt. 

D um ne siet reis hunlaf . dicoe cunsziWement. 

A tawnt i somiwt .horn. ot lur cuntenement. 
1374 E ueit ke coe est tut . de sun auancemewt. 

1 duwc ulent dreit al rei . e dit si faitemewt. 
S i r , e reis honose . deus uus seit tensement. 

1377 I oe uus uei mut ire . e en grant pensement. 

Pur ces fiers messages . estes en dotemewt. 

S i fusse cheualer . e usse adobemewt. 
1380 E ncwwtreus defendreie . ke ia paiene gent. 
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E des nefs unt ftws tret bons destnes(!) suriouiez(!). 

B ones armes de pris od escuz do2 listez. 
1338 A pres sunt a hunlaf messages* enueiez. 

Par le quels unt mande quels est lur uolentez. 

K il reliqwist sun dev äkf ert aliez. 
1341 S~i creist a mahun . ki ert lur awez. 

S icel fere uosist tenist ses heritez. 

S ieust ses hoimrs en pes e enqwetez. 
1344 M es ke treu rendist tel cum lur fust agrez. 

E si cest ne feist dune en fust deffez. 

C um eil ke ne pwrreit pwr nul estre tensez. 
1347 K il ne perdist le chef od tuz ses richetez. 

Q Re wnt xxers luf eist enuee message. 68. 

v Mwlt swnt ben co*eez e si swnt de parage. 
1350 S i sunt ben enparlez chascun en sun langage. 

L aterumer(!) unt od eis pwr mwstrer lur curage. 

K i de plusurs latins sunt escolez e sage. 
1353 D reit al rei sunt uenu a sun mestre estage. 

L i poiters les guiad cum esteit custumage. 

T ut dreit al halt soler ker fet par estage. 
1356 I leoc trouent le rei od sun riche barnage. 

Pn mes lunt salued cum est dreit custumage. 

Vus dient tuz les moz kil ni funt retallage. 
1359 C um lurent cumandez eil ki uindrent parnage. 

Q want Ii reis les entent grein fud en sun curage. 

M es nel uolt lo*s mustrer kar il er(!) si volage. 
1362 Ti message swrat fier si dien(!) fierement. 69. 

^Co ke charget lur fud senz nwli(!)retaillement. 

Q uant Ii reis co ioit grein en fud e dolent. 
1365 L es tables fest oster e co delfurement. 

E n ses chambres sen'uet tenir un parlement. 
lOd] 0 d sei ad amenet tut le mielz de sa gent. 
1368 E quant il sunt asis mustrat lur sun talent. 

D ico kil ot ° il demandet loement. 

M es il seent tut choi ne fud nul uantement. 
1371 K il enuoillet entrer en nul defendement. 

D unc ne seit reis hunlaf dico cwnseillement. 

A tant i suruint hom od lur cwntenement. 
1374 E ueit ke co est tut de sun defendement. 

D unc uint il dreft ar(!) rei e dit si feitement. 

S ire reis honwrrez Aeus uns seit tensement. 
1377 I o \xus uei mwlt irez e en gmnt pensement. 

Pur ces fiers messagers estes en dutement. 

S i fusse cheualer e usse adubement. 
1380 Dsefendrai cwntre eis ke ia paene gent. 
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N e deiuewt cwntre uns . aueir seignojemewt. 

N e la lei que tenum . de deu omnipotent. 
1383 N e deit pwr la mahun . aueir ia fausemewt. 

S ire coe dient tuit . eist ad dit richement. 

Kar Ii donez adubs . sin serom tuit ioient. 
28a] 1386 Qre entent bien Ii reis . que dient Ii baron. 70. 
De aalof Ii membra . od la fiere facon. 

Cum deliuera silauf . ki fud sun noiricon. 
1389 D es paiens . des feluns . lui e sa region. 

F iaunce ot en cestui . e si ot grant reisun. 

Q uil feist autre tel . e traisist a nacion. 
1392 L ois respundi Ii reis . si cum nus nus dirom. 

B eauseignw fait lur il . par le seignwr del trun. 

0 r aueront garnemenz . il e si cwmpaignun. 
1395 Cum batront sei a ces . ki sunt en ma meisun. 

E si ueut dews qwil metent . ceus a ciwfusion. 
Pus irum uers iceus . ki sunt en cel sablun. 
1398 S is merrom si deu plest . tuz adampnation. 
L e grant ojgoil quil ont . del tut lur abatrom. 

1 a nes entenseront . teruagan ne mahun. 
1401 N e apollin lur de . ne plus que un gaignun. 

S ire coe Ii dist .hörn, ici ad gewntil(!) serrnun. 

G il uus rende uoz biens . ki fist saluatiun. 
1404 A 1 uaillant daniel . enz el lai al leun. 

E deliuera jonas . el nentre al ceton. 

L ois apela Ii reis . dan moioan un bretun. 
1407 K i esteit tresoaers . hom de religion. 

rj a uenez dist Ii reis . sire eher dan mox>an. 71. 

v Ajxwtez mes adubs . q««auez garde meint an. 
28b] 1410 N e crei ke ait meillo^s . de ci quäl flum io:dan. 

I 1 ne fauseront ia . pwr suffrir nul ahan. 

C eles dojrai a .hörn, sin iert plus seguran. 
1413 Q uant en iert cunreö . mar creindra barbaran. 

H eaume auera lusant . dunt Ii coing sunt haltan. 

H auberc düble al piz . dunt safre sunt Ii pan. 
1416 E scu au col pendv . del os dun olifan. 

N el pwra entamer . ne paien naleman. 

S ul itawnt ke pesast . le uaillant dune glan. 
1419 G hauces auera defer . ke toli a un iaan. 

A ki me cwmbati . suz la röche maldran. 

Q want fui fait cheualier . tut dreit al pranier an. 
1422 E sp6e auera traichant . ke me dona Roman. 

L enperere romain . al muster samt johnn. 

Q want fui a rome ale . dreit al sie del latran. 
1424 a S i auera mun destrier . passeuewt helzan. 
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N e deiuent zur nus auer nul , seignurement. 

N e la lei ke tenum de dev omnipotent. 
1383 N e deit pur la mahun mer ia falsement. 

S ire co dient tuit eist ad dit richement. 

K ar Ii dunet adubs tut en armes ioient. 
1386 ARe entent ben Ii reis ke dient si barun. 70. [69] 

v De d&luf Ii membra od la fiere facun. 

C um deh'urad silau kil fud sun nuricun. 
1389 D es paens des feluns luf e sa regfun. 

F iance ot en cestd e si ot grant reisun. 

K il feist altretel e traitist a nasdun. 
1392 L ojes lur respundi si cum vus o*e dirrun. 

S eignwrs fet il oez pur le seignwr del trun. 

0 r aurunt guarnement il e si cwwpaignun. 
1395 C umbatrunt sei ä sez ki sunt en ma meisun. 

S il ueolt dews kil metent ces a ctwfuslun. 

Fus irrum uers ices ki sunt la es(!) sablun. 
1398 S i mettrum si deu plest tuz & dampnatiun. 

L e gran ojguil kil unt trestut abatrum. 

K e ia nes tenserat teruagan ne mahun. 
Hol N apollin lur deu plus kun tundu mtun(!). 
IIa] S ire co Ii dit .horn. ci ad cwteis sermun. 

C il vus rende les bens ki fist saluatiun. 
1404 A 1 uaillant daniel enz el lai del leun. 

E delfura ionas del uentre al cetun. 

L 02s apelad Ii reis dan moauan un bretun. 
1407 K i esteit treseo:ers hom de grant religiun. 

rja uenez dit Ii reis beau sfre dan moiuan. 71. [70] 

v A poHez mei les adubs kauez garde meintan. 
1410 N e crei keit mellurs dici kal flum ioidan. 

1 1 ne falserwnt ia pur suffrfr nul hahan. 
C eles durai a .hom. sin ert plus seuran. 

1413 Q uant en ert conr66t mar cnendrat barbaraw. 

H elme aurat malt cler luisant dun coigbaltan(l). 

E halbere düble al piz dunt saffre swnt Ii pan. 
1416 E scu aurat el col del os dun oliphan. 

N el pwrreit atamer paen ne almichan. 

S ul itant ke pesast le pesant dun glan. 
1419 Chalces aurat de fer ke toil a un iean. 

A ki me combati suz la röche maldran. 

Q want fu fet cheualer trestut al premer an. 
1422 E spee aurat trenchante ke me dunat ruman. 

L e emperere rumefn al mwster sefnt iohan. 

Q want a rome alal al sege del latran. 
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H25 0 d ces armes pwrra . as paens fere dan. 

C um suleit äälof . si frad icist enian. 

T> eaus amis mo*oan . autres armes querez. 72. [71] 
1428 Dunt Ii qwinze uallet . od Ii seient armez. 

K i ci uindrent od Ii . de suddene sauez. 

S i erent par ices . Ii paien deffiez. 
1431 S il traient uers ices . duwt il suwt engendrez. 

S ire coe respunt .horn. deu uus rende les grez. 
29 a] Li sire souerains . ki meint en traiitez. 

1434 A tawnt sen uet moioan . e tost est repairez. 

L es reaus mandemenz . mut bien ad acheuez. 

Pus furewt Ii uallet . tuit quinze demandez. 
1437 E qwant il sunt uenu . si sunt bien adobez. 

T ut issi faitemewt . cum uus dire loez. 

R eis hunlaf les ctwreiz . ä .horn. ad einz baillez. 
1440 E les armes ke deuant . uus ai ci deuisez. 

E lesp66 Ii ceinst . as flancs quü out dougiez. 

E quant Ii autre sunt . de lur armes armez. 
1443 H aderof dist al rei . ki fud Ii meuz membrez. 

S ire rei noble e francs . un dun nus otriez. 

K e nus ceigne dan .horn. nos espees al lez. 
1446 Kar nus sumes Ii soen . il est nostre auoez. 

Par fei coe dist Ii reis . mut sagemewt parlez. 

N e uus uoil deueer . si seit cum uus uolez. 
1449 p ar le cungie le rei . chescun ad pns sesp£e. 73. [72] 

A Deuant .horn. le meschin .lad chescun apostee. 
E il lur ceinst as lez . cum fud chose otrtö£. 
1452 S ur paiens en domiwt . enco:e grant colee. 

A pres uont del cwwseil . en la sale pauöä. 

N e fud as messagiers . la parole cele& 
1455 E inz lur fu par le rei . hautemewt mustree. 

K e pwr eus niert sis deus . ne sa lei chaung^e. 
29 b] N e del soen ia naueront . par deu une denree. 
1458 S i bataille uoelent . ne lur iert pas ue6e. 

M a defense ai ci . preste aparaillee. 

S i est qui oster nus ueut . de nosfre lei salueä. 
1461 K i nus fu par iesu . en cest muwde don66. 

A utre ne tendrom ia . kar tute autre est fausee. 
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Historia Saracenojwm. 
1455 A inz lur fu par le Bei hautement mustree 
K e pur eus nert sun deu . ne sa ley changee 
N e del Soen fa naueruwt si deu plest une mfee 
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1425 0 d ces harmes pwrrat as paens fere dhan. 

C um soleit äiluf sifrat eist enian. 

TJEls amis dan moaian altreisQ) aRines qwerez. 72. [71] 
1428 Dunt Ii xv. uallez od lui erent armez. 

K i ca uindrent od lui . al po* v fud trouez. 

S i erent par ices Ii paen defiez. 
1431 S i traient \ers ices duwt erent engendrez. 

S ire co dit .horw. dem uus rende les grez. 

L i sires suuerafns ki malnt en magestez. 
1434 A tant sew uet moiuant e tost est reparirez(l). 

E mwlt ad acwmpli les reals uolontez. 

Pus furent Ii uallez tut xv. demandez. 
Ilb]l437 E qwant il sunt uenu si sunt tuz adubez. 

T ut issi feitemmt cum uus dire loez. 

Pn mes donat a hom. hunlaf les eunxez. 
1440 L es armes trestuz ke desus ai cwwtez. 

E lesp66 Ii ceinst a ses flanc(!) les dulgez. 

Q uaut Ii altre resunt de lur armes armez. 
1443 H aderof dit al rei ki ert M mielz membrez. 

S ire reis nobles e francs un dun si nus donez. 

K e nus ceignet dan .hörn, noz espees es lez. 
1446 Kar nus sumes suen il est r\ostre awez. 

Par fei co dit Ii reis eist ad mwlt ben parlez. 

N e uus uoil deueer oi seit cum \us uolez. 
1449 p ar le grant dune (!) del rei chascun ad pns sespgg. 73. [72] 

A E deuant hom. lenfawt chascun sil ad pojt6£. 

E il lur seinst allez si cum fud chose grantäe. 
1452 S ur paens endurrunt eneui meinte col66. 

A pres uunt del cwnseil en la sale pau66. 

N e fud unc as paens la parrole(!) cel66. 
1455 A \nz lur fud de par le rei haltemewt dune mwstr66. 

K e pwr cels nert sun deu ne sa lei unc change6. 

N e del sun naurunt ia si dev plest un ou66. 
1458 S i bataüle uolent ne lur ert ia u66(!). 

M a defense en ai ci prest aparillee. 

S i nuls est ki nus uolt oster de lei saluee. 
1461 K i nus est en cest mund par iesu cnst dun66. 

A ltre netendrum ia kar tute altre est fals6e. 



1458 S il bataille uoelent . ne lur ert deuey& 
M a defense af ici preste e apparilleä 
S e nuls est ke oste r nus ueut de la ley sauu£6 

1461 E e nus fu encest mund par Jesu donee" 

A utre ne crerum ia . kar tute autre est faus£6 
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L (ws sailli un auant . nez fu de canan^e. 
1464 M ut fad hidws e graut . od chiere rechignee. 

M armoan fu nome . en la sue cuntree. 

G ist iert durs e preisiez . en bataille aduräe. 
1467 S iout a crestiens . faite meinte haschet. 

Q uant fud od Rodmund . en suddene la lee. 

A la mojt aalof . kincoae iert ct*wpar££. 
1470 Kar si deu plest par .horn. iert nur ueir uenge£. 

E n cestui ki ifud . a la moit denomee. 

E si .horn. le seust . mut Ii fust plus hastee. 

1473 

par mahun rei hunlaf . ioe sui un messagieR. 74. 
1476 A De dous reis ki la sunt . ariue a lameR. 

Tut icest ke xxus dis . sui ioe prest de prwueR. 

S i est kencwntre mei . en champ uoille entreR. 
1479 K e ne uaut uostre lei . ke tenez un deneR. 

0 d tut uostre malgre . la uus estoet lessieR. 

S i tendrez la mahun . ki meuz uus poet salueR. 
1482 E si rendrez trev . tiel cum uodrom poseR. 
I L o*s respundi si .horn. oi \ms ioe trop esteR. 

K ad dit icist uassal . ne me dei mes celeR. 
1485 V a paien coe que diz . ne fait a otrieR. 

S i deu le me consent . tut le te frai neeR. 

L a bataille en aueras . ia de mei per apeR. 
1488 Que la lei de mahun . ne uaut doef un qwarter. 

V ei me ci trestut prest . si loses cummencleR. 

Pur defendre la lei . ke tenum al premieR. 



L o:s sailli un auant nez fu de kanane'e 
1464 M ut fu hidus e grant chiere ot rechinee 

M armonn fu nomez en la sue cunträe 

C ist est durs e preisez en bataille adure'e 
1467 S iot fait as crestiens meinte male haschet 

K ant il fu od Roniuwd en suddene la lee 

A la mo:t aaluf ki unkoje ert cumpjee 
1470 Kar se deu piaist par hojn ert uefr reuengee* 

E n icestui ki fu a la moit denomee* 

£ si hojn le seust^ mut plus enfuat hastee 
X473 L a mojt dicest felun ki cele ot puraläe 

I eist tel cum uus df ad sa raisun hastee. 

"Dar mahun Reis hunlaf ioe sui un messager 74. 
1476 A De dous Rois ki Ii sunt ariuez a la nrier 
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L 02s sailliz (!) uns auant nez fad de chanonee. 
1464 M ttlt fud hisdus e grant e chere ot reschinn&. 

M armo:in ot eist nun» en la sue cuntree. 

G ist er durs e preises en bataille adur66. 
1467 S iot as cristiens fete mente haschee. 

Q want il od Rodmund fud en suddene lalee. 

A la nunt ääluf kuncoi ert cwmparee. 
1470 K ar par Morn. si dev plest enert ben reueng66. 

E n cestui ki la fu ala mort demerim66(l). 
11c] E si .hörn, le seust nmlt en fust jAus hastee. 
1473 L a mo:t dicest felun ki cele ot pteral66. 

I eil tel cum vus di ot sa reisun hastee. 

par mahun rei hunlaf io fui(!) un messager. 74. [73] 
1476 De dous reis ki la s«nt ariuez ala mer. 

T uico(!) ke vus dis sui io prest aprwuer. 

S i seit ki cuntre mei uoillet enchamp entrer. 
1479 K e ne ualt uostre lei ke tenez un dener. 

0 d tut uosfre malgre la ms estut leisser. 

S i tendret la mahun ki mielz vus pot saluer. 
1482 E s(!) rendrez treu tel cum no* uoldrum poser. 

L o:s respundi si ho:n . o: \>us . io trop ester. 

Q ei(!) ad dit cest uassal ne me dei mes celer. 
1485 V a paen co ke diez ne fet aotWer. 

S il me consent deus iol te frai tut neer. 

L a bataille auras ia de mei far per aper. 
1488 K e la lei de mahun de un of ne ualt lequarter. 

V eez mei ci tut prest sil oses cumeweer. 

Pur defendre la lei ke tenon en premer. 



T ut coe ke ioe afnz diz suf ioe prest de pjuuer 
Se seit ki eneuntre moi en champ uoille entrer 

1479 Kar la ley ke um« tenez ne uaut un dener 
0 d tut uostrQ maugre la uuä estuet Msser 
S i tendrez la mahun ki mieuz uus puet sauuer 

1482 E si rendrez trieu tiel cum nm uoudrum poser 
L oies si respunt 8i ho:n o:e pufs ioe trop estier 
E at dist eist uassal? ne me dei mes celer 

1485 V a paien coe ke tu dis ne faft pas a otrier 
S e me concent deus fol te frai tut neyer 
L a bataille en aueras fa de moi per aper 

1488 K e la ley de mahun ne vaut dun oef le quarter 
Y eez moi fcf tut prest sil osez ctimmencer 
P ur defendje la ley ke tenuns al premier 
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1491 E n apres ke hunlaf . ne deit trev doneR. 

E quant il ot coe dit . munta sur sun destmr. 

S es armes acesma . bien semble cheualieR. 
1494 E n la place sen uait . tut issi aresteR. 

L a doctrine herland . Ii auera 02 mesteR. 

K i mut lenseigna bien . de ses armes poiter. 
1497 Q uant coe ueit Ii paiens . prent sei a desdeigner. 

L o:s sen uet dreit uers lui . ni out que cox>cieR. 

L a bataille en iert ia . apres lur deffieR. 
1500 T 1 ont laschie loz freins . si moeuent de randun. 75. 

A Chescun autre requiert . en guise de barun. 

B randi sunt Ii espied . destoers Ii gonfanun. 
1503 S i sunt entreferu . es escuz a leun. 

L i paien feri .hörn, par si fete facon. 

K e lespie depesca . la haunste iert de plancon. 
1506 M es .horn. onc ne se meut . plus que fust un perron . 
1 E dan .horn. refiert lui . par tiel cwntention. 

Q uil labati tut plat . del cheual el sablun. 
1509 Q uant se uit abatu . marmoan Ii felun. 

T ost resailli en piez . pwr fere uengeisun. 

E uers hom uet par mal . le pas e le trotun. 
1512 O r le garisse eil . ki gari Salemun. 

Q uant horn. le uit uenir . descent del gareignun. 

L escu tret deuant sei . kar fmt fu Ii doblun. 
1515 E le fels le feri . nen fist esparneisun. 

M es cel cop ni fist mal . uaillant un butun. 

E quant il sa pareeit . dolent fud Ii glutun. 
1518 S i ad maudit sun brant . des uertuz de mahun. ' 



1491 E n apres ke hunlaf ne deft a nul treeu (!) doner 

E quant il ot coe dit ? munta sur sun destrier 

S es armes ascemat bien semla cheualier 
1494 E n la place sen uait tut si senz arestier 

L a doetnne herlant 02 Ii auera mestier 

K i mut bien lenseigna de ces armes po:ter 
1497 K ant le vait Ii paiens p ent sen a desdeigner 

L 058 sen uat uers Ii m out ke cosucer 

L a bataille en ert ia apres lur desfier 
1500 8 unt laschie lur freins si moeuent de raudun(!) 75. 
59 b] C hescun . autre requert en guise de baron 

B randiz sunt lur espies destoers Ii gunfanon 
1503 S i sen sunt entreferuz as escuz a lfun 

L i paiens feri. hom par si faite facun 
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1491 E n apres ke hunlaf ne deit trev duner. 

E qwant il ot co dit muntat sun destrier. 

S es armes acemat ben semblot cheualer. 
1494 E n la place senuet tut issi arester. 

L a doctrtne herlant 02 Ii aurat mester. 

K i mwlt ben lenseignat d e se" arme i poater. 
1497 Q uant le ueit le paen prent sei adesrener. 

L 02s sen uet uers Im dreit m ot kecurucer. 

L a bataille ert apres tot lur defier. 
1500 T 1 sunt lasche lur freins si muntent de randuw. 75. [74] 

A C hascun altre requirt en gufse de barun. 
B randiz i sunt lur espied destois liöunfanun. 
1503 S i sunt entre fem es escuz de leun. 

L i paens fert hom par si fete facun. 

K e lespie Ii debrusat le hawste ert du» plancun 
1506 M es unc ne se mut plus ke feist un perun. 
11 d] M es hörn, referit lui par itel cuntencun. 

K il labat trestut plat d e l cheual el sablun. 
1509 Q want se uit abatu marmo^in Ii felun. 

T ost resaillit en pez pur fere uengeisun. 

E n uers .hör», uet par mal les salz e le trotun. 
1512 O r le guarisset ci ki saluat salomun. 

Q uant .hom. le uit uenir decent del gareignun. 

L escu traist d e uant sei fo:t fu Ii dublencun. 
1515 E Ii fei lu ferit ne fist esparneisun. 

M esis(!) cops ne fist mal uaillant unbutun. 

E qwant il saparceit dolent fud Ii glutun. 
1518 S i ad maldit le brant par les uertuz mahun. 



E e lespie detausat la hante esteit dun plancun 

1506 M ais .horn. unc ne se meut plus ke fust un perun 
E hom referf marmonn par itel cwntentfun 
E il labatf tut plat del cheual el sablun 

1509 E ant se uft abatu marmojfn Ii felun 
T ost resailli en piez pur faire uengeisun 
£ uers ho:n uait par mal les sauz e le trotun 

1512 0 re le guarisse eil ki sauua salemun 

E ant hom le uit uenir decendi de de(!) gojeignun 
L e8ceu(!) trait deuant sei kar fost fu Ii dobleizun 

1515 E Ii fek Ii fen nen fist esparneisun 

M ais le coup mal ne Ii fist uaillant dun botun 
E qwant il saparceit dolent en fu Ii glotun 

1518 S i ad maudit sun bmnt des uertuz de mahun 
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üojn sest mut croocie . par le cop marmoitn. 76 
1 1 ad tret sun bon braut . dunt Ii punt fu dorfin. 
1521 1 a en dosra un cop . sil poet al barbarin. 

S us el coing le fen . del neaume sarazin. 

K e les quartiere abat . e twrna a declin. 
1524 E Ii cop descendi . sur le ,p,,ll,e (co,) al mastin. 

K e les mbeles rumpi del hauberc dublentin. 

D urement le blesca . pur poi nest a sa fin. 
1527 Q want U fei sescria . kar maie apollin. 

M ut estes endoimi . quant moblies eissin. 

L 02s referit un cop . od le brant acerin. 
1530 M es ne fud enpeire . un point .hörn. Ii meschin. 
31a]i530a L ois referi un cop . od sun brant acerin. 
1530 b M es nel ad damagie . uaillant un angeuin. 

A inz corut enuers Ii . od fier quoer leonin. 

V n cop Ii ad done . dunt le tient miserin. 
1533 N e se pot eil tenir . quü ne chaist souin. 

A usi lonc cum il fu . el mi lev del chemin. 

E Morn. nel esparnia . ki nel tint pwr cosin. 
1536 A inz Ii trencha le chief . ueant ces de sun lin. 

Q want il uirent tiel cop . mut se sunt esmaiez. 77 

^* E Ii cwmpaignun .horn. nes ont esparniez. 
1539 Chescun reqmert le soen . sis ont bien defiez. 

E n mut petit de tens . les ont tuz grauentez. 

L es Chiefs ont a hunla/\ lur seignwrs(!) presentez. 
1542 K i foauent en est lez . sis en ad merciez. 

C oe dient Ii baron . bien i sunt enpleiez. 

L es adubs sire reis . ke lur auez donez. 



h Chn sest mut coweez pur le cop marmoun 76 
II ad trait sun bon taant dunt Ii helt ert dojfin 
1521 I a en dornt un cop sil poet al barbarin 

S us el col le feri sur le helme sarcin 

K e les quarters abati e to:na a enclfn 
1524 £ si cop8 auala sur lespalle al mastin 

Ke les maeles rumpi del hauberc dublentin 

D urement le blecat pur poi nest a sa fin 
1527 E ant Ii fels sescria kar maft apolfn 

T u ies en dojmf kant me ubliez issin 

L 028 referi un cop de sun brant acerin 
1530 M ais ne fud enpeirez un point .horn. le meschin 

E inz coiut uers Ii od fier quer leonin 
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oin sest nwlt curecez pwr le cop marraoan. 76. [75] 
II ad treit le bon brant dunt Ii helt est do* fin. 
1521 1 1 endurat un cop sil poet al barbarin. 

S us el coig le ferit del halme saracin. 

K ele qwarters abat e met tut ad'clin. 
1524 e Ii cops aualat sur lespalle al mastin. 

K e les maeles rumpent d e l halbere dublentin. 

D uremewt le blescat für poi ne pWst safin. 
1527 Q U ant Ii fei sesenat kar mai(!) apollin. 

T u es tut endowrit qwant mublies issin. 

L o:es refert un cop de sun brant ascerin. 
1530 M es ni fud enpeirez un poi'nt .hon». Ii meschin. 



A inz curut dreit vers lui od fier quoi. leunin. 

V n cop Ii ad dunet dunt len tient miserin. 
1533 N e se poet tenir eil kil ne chaist suuin. 

I ssi lunc cuw il fud en nrilliv del chemi'n. 

H om nel esparniad ke nel tint aeusin. 
1536 A inz Ii trenche le chef ueant ces de sun lin. 

Qvant il uirent cel cop mwlt se sunt esmaez. 77. [76] 
E Ii cwmpaignun .horn. en sunt asseurez. 
1539 C hascun reqwieret le suen sis unt ben defiez. 

E n nwlt pettt de tens les unt agrauentez. 

L es chefs uunt a hunlaf lur seignwr presentez. 
12a] 1542 Ki foaraewt est liez sis ad mwlt merciez. 

C o dient Ii barbarim mwlt sunt ben mpleez. 

L es adubes sire rei ke dune lur auez. 



U n cop Ii a done dunt le fait miserin 
1533 N e se poeit eil tenir qutl ne chaist soufn 

I ssi lung cum il fu en mf lfn del chemin 

£ .horn. nel esparnfa . kor il nel tint a cosfn 
1536 E fnz Ii trencha le chief ueant ces de sun lfn 77. |7ßj 

auant il ufrent tel cop mut se sunt esmaiez 
£ Ii compaignon .horn. nes unt esparafez 
1539 C hascun requert le soen sis unt bien defiez 
£ n mut petit de tens les unt agrauentez 
L es chefs unt a hunlaf lur seignur presentez 
1542 K i foiment en est l£e sis a mut merciez 
G oe dient Ii baron bien sunt enplaiez 
L es adobes sire Rois ke uus lur auez donez 
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1545 D icest pranerain fait . bien lo2 est enmntrez. 

Par ces uoz enemis . par trestut materez. 

.Horn, sur tutes uoz genz . conestable ferez. 
1548 K i tresbien les merra . si cum cpmaunderez. 

G oe respondi hunla/' . dews en seit aurez. 

D ices al premier chief . sui io oie uengez. 
1551 E ioe si le ferai . cum uus le deuisez. 

E pur Ii mest mut bei . quant uus si le uolez. 
31b] 0 r seit hom entre uus . conestable apelez. 
1554 D euant uus len seisis . bei mest ke le grantez. 

E dan .hörn, quant loi . foiment sest leescez. 

Pus si dist baudement . sire reis kar muntez. 
1557 S i alum äsaillir . ces ki suwt ariuez. 

I 1 sunt maleite gent . ne sen ira uns piez. 

N ostre est Ii primer cop . si deus plest si ueintrez. 
1560 D eu uus aidera bien . e sa lei ke tenez. 

M aluais est lur mahun . encui loi iert mustrez. 

A mis coe dit hunlaf . issi seit otWez. 
1563 C onestable estes . alez si cummencez. 

D unc ad dit .hom. a tuz . seignwrs oi uus armez. 

B ien sai ke deus le uout . ke fussuws asemblez. 
1566 Pur la feste tenir . bot fussiez aunez. 

B ien lot deu pwrueu . par les sues buntez. 

V i auerom grant honwr . sur paiens reneiez. 
1569 Yus les cwwquerrez bien . od tuz lur richetez. 

S ire coe dient tuit . deus en seit graciez. 

N e pot meuz auenir . issi fu destinez. 



1545 D icest premerafn fait ben lur est encontrez 
P ar icez uoz enemis par trestut materez 

| H o?n sur totes uoz [genz] conestable ferez 

1548 K i mut ben les menrad cum uus cummanderez 
C oe respuTtdi hunlaf deus en seit aurez 
D e ices al premer chef sui io ben uengez 

1551 [E] i° e fi i l e frfti cum [^us] le deuisez 

E bei mest mut pur co ke ums tuz le uulez 

0 r seit entre uus ho?n conestable clamez 

1554 D euant uue len saisis bei mest ke ums le grantez 
E dan .horn. kant loi del dun len rend grant grez 
P uis Ii dit baudement sire [Reis] kar montez 

1557 S i aluns asaillir ceus ki [....] ariuez 

1 1 sunt maueise gent ne sen [. .Jirat un piez 
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1545 D icest fet premerain ben lur est encuwtrez. 

Par ces uoz [.] eneinis par trestut cwnquerez. 

H ohi sur tutes uoz genz cunestable frez. 
1548 K i mwlt ben les merrad cum le cumanderez. 

C o respunt hunlaf dews en seit merciez. 

D iccs en premer chef en sui fo uengez. 
1551 I o si le frai cum lauez deuisez. 

E bei 8 [ ] men est pur lui quant vus tuz leuolez. 

0 r seit .hörn, entre vus cunestable claiwez. 
1554 D euant vus len seisis bei quant le grantez. 

E dan hom. quant loit de dev Ii rent les grez. 
Vus si dit baldement sire reis kar muwtez. 
1557 S ialuni assaillir ces ki sunt ariuez. 

1 1 sunt malueisse gent ne sew irruwt uns pez. 
V ostre est Ii preimer cop si dev plest siuentrez. 

1560 D eus mis aidrad b\vn e sa lei ke tenez. 

M alueisse est la inahun encui lur mwstrez. 

A mis co dit hunlaf issi seit cum uoldrez. 
1563 C unestable este 9 fet alez sin cumencez. 

D unc lur ad dit .hom. seignwrs oz yus airmez. 

B en sai ke dev le uolt ke fussez assemblez. 
1566 ?ur la feste tenir buer fustes aunez. 

B ew lot dev pwrueu par ses meines buntez. 

H ui aurum grant honur sur paens reneez. 
1569 \us les ciwquerez od tuz lur richetez. 

S ire co dient tuit dews en seit aurez. 

N el poet mielz auemr sil vus fast destinez. 



N ostre est Ii preaierafns car si deu piaist sfs uentrez 

1560 D eu ums aidera ben e la ley ke ums tenez 
M aueis est la mahun e co ben lur mustrez 
A inis dit hunlaf si seit cum uus vulez. 

1563 C onestables estes fait alez sil coinencez 

I duwe lur a dit .hörn. Seignurs tost ums armez 
B en sai ke deu le ueie(!) ke ci fussez semlez 

1566 P ur la feste tenir bo* fustes [aun]ez 

B en lot deu purveu par ses meines bontez 
H ui auerom grant honur sur paiens reneez 

1569 V us les cunquerrez tuz od tuz lur richetez. 
S ire coe dient tuit deus en seit graciez 
N e pot nieuz auemr se nMS [fust desti]nez ! 
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1572 f} il sen uont as osteus . la uile est esturmie. 78. [77] 
Chascun dals pur sul .horn. de prvesce ad enuie. 

B ien ueist ki la fust . gente bachelerie. 
1574 a N i ad eil ne senuant . quü frad cheualerie. 
1575 S i ken oivsl parier . de ses bons faiz samie. 
32 a] D esquas chambres reaus . fu la nouele oie. 

D e la bataille .horn. e de sa ctmpaignie. 
1577 a Cum ont les messagiers . oscis par enuaie. 
1578 E ke .horn. ad surtuz . pris la conestablie. 

R igmel qwant lot oi . ftmnewt deu en mercie. 

L 02s äd pWs un penuw . dun cendal de russie. 
1581 A dan .horn. lenueia . par une sue noirie. 

Q uil lait en cel bosoing . pwr sanier coe Ii prie. 

E .horn. lad receu . nel uout refuser mie. 
1584 C oe si fu entreus deus . prämiere druerie. 

M ut le cwmparront chier . icele gent haie. 

L aueissez le ioi . meinte dame eschewie. 
1587 E puceles de pris . od face coloiie. 

M unter as kerneaus . de la cite garnie. 

E pwr ueeir destruire . la gent de paenie. 
1590 .Horn, siet sur passeuent . cheual de hungerie. 

B ien semble cheualer . ki deit aueir mestne. 

Sur tuz ces ki la sunt . tawnt gentement les guie. 

TT oin ist de la cite . si cwnduit sa mesnee. yg r«gi 
Bien iad dis mile . de bone gent armee. * L 1 

1596 M es onkes ni uout mener . fo*s iouente preisee. 
K e bien pusse ferir . de launce e despee. 



1572 Re sen vont as ostels l[a uile] est estojrfe 7g # [77] 

Chescun dels pur .horn. de proesce ad enu£e 
B en ueist ki la fust gente bachelerie 
1574a N i a eil ke ne se uant qutl fra cheualerie 
1575 S i ken ojra parier de ses hen faiz samfe 
I eskas chambies reals fu la nouele ofe 
D e la bataille dan .horn. e de sa compaigme 
1577 a C um il unt les messagers ocis par enuaie 
1578 E ke .horn. ad sur tuz pjise conestablfe 
R imel kant lad oi deu fojment en niercie 
L 028 a pjis un penun de cendel de rossie 
1581 A dan .horn. lenuead par une soe nurrie 
£ il eit en soe busoing pur samur le prie 
£ hoai lad receu nel refusa inie. 
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1572 QRe sen wnt as ostels la uile est estwinie. 78. [77] 
v E chascun dels für .horn. de prwesce ad enuie. 
B en ueist ki la fust gente bachelerie. 

1575 S i ken oarat parier . des ben fez samie. ' 
D eskas chambres reals fud la nouele oie. 
D e la bataille .horn. e de sa cwmpaigme. 

1578 E ke .horn. ad sur tuz pWse la cunstablie. 

R \mel quaut lot oi dev ftument enmercie. 

L ojs ad pns un penun dun cendal de ruissie. 
1581 A dan .horn. leueiat(!) par une su* nwrrie. 

K il leit en cel besoig pwr samwr co Ii prie. 

E .horn. lad receu ne ne(!) uolt refuser mie. 
1584 K ar fud entrels dous . la premiere druerie. 

M ult len cumfaruwt eher eneui geste haie. 

L a ueissez idunc tante daine escheuie. 
1587 E puceles de pris od face culurie. 

M untent acels kernels de la eite guarme. 

Pur ueer destruere cele gent paenie. 
1590 Rom. set sur passeuent sun cheual de hungrie. 

S en semblot cheualer k(!) deit auer mestne. 

Sur trestut ki la sunt tant gentement les guie. 
1593 0 re les cuwdu deus le fiz sainte marie. 

TJo:n ist de la cite si ctmduit sa mesnee. 79. [78] 

a .x. nrillers swnt il bew de bone gent armee. 
1596 K ar il ni uolt meuer fo*s iuuente preiss66. 

K e ben pusset ferir d e lance e despee. 



1584 C oe fu entre eus dous la premere dmerie 

M ut le comparrunt eher cele gent hafe 

L a ueissez cel für tante dame escheirie 
1587 E puceles de pris od face colureie(!) 

M unter en cels kernels de la cite garnfe 

P ur ueer destrure la gent de paenie 
1590 H om set sur passeuent sun cheual de hungn'e 
| B en semla cheualer ki deit auer mestrie. 

S ur trestuz ki la sut(!) tant gentement les gufe 
1593 0 r les cunduit deus le fiz seinte marie 

h ojn ist de la cite si cwwduit sa maisnee 79. 
Diz mile i ad ben de bone gent armee 
1596 K ar il ne uot mener fo: (! ) iuuente preisee 

K i ben peusse ferir de lance e despee 
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1598 L i uieil remainent tuit . pwr garder la cuntreö. 
1593 0 r les cimduie den* . le fiz sainte marie. 
32b]l599 K e si rien lur mesuait . la seit la recouere£. 

Kar Ii uieil sunt souent . gent bien aduree. 

Q uant bosoign \oi succrest . suffrir poet haschee. 
1602 Cume eil ki mut lunt . meinte feiz passee. 

E .horn. uet en requei . par mie une ualee. 

N el saueront ia paiens . si aueront ia meslee. 
1605 Kar .horn. ot defendv . quil ni facent noisee. 

Kar suzpraidre uout si . icele gent faee. 

I 1 cheuauchent un ual . dune selue ramee. 
1608 T awnt quil uienent al poit . v' la flöte est ancree. 

M es Ii fol sunt eissu . e gisent en la pree. 

E n tentes e en triefs . cume gent aseure£. 
1611 Kar tawnt numbre iad . ne quidenl ke duree. 

A it uers eus nule gent . en bataille arestee. 

Pur itaunt gisent si . par mut grant surquidee. 
1614 M es dan .horn. a itawnt . ad lur ost escriee. 

A inz quil mot soussent . cummence la mellee. 

K i fud as pranerains . denement cwmparee. 
1617 M einte teste del co2s . iot iloc seuer£e. 

L i aeointiers ifud . e lamwr (<wmpar66) achat66. 

A ices asprement . sanz autre demaund£6. 
1620 N i ot eil ne uousist . estre en canan£e. 

T awnt metent adolur . icele gent rechign66. 

T aunt i ueissez mo*z . gesir gole ba6e. 
33a]l623 N es sauereit neunter . nule buche letre6. 

02n cummence lestur . as pmniers aspmnent. 
N i ateint nul al cop . ke la teste nen prent. 



L i uielz remaignent tuz pur garder la cuntree 

1599 Ke si rien lur mesuait? la seit la recoueree 
Que Ii uielz resunt gent ki bin sunt ado?ee 
K ant bosuig lur surcrest susfrer poewt haschee 

1602 C um eil kunt mainte feiz trespassee 
E .horn. uait en requei parmi une valee* 
N el surent ia paens si auerunt la medlee 

1605 Kar .horn. ot defendi quil ne feissent noisee 
Kar susprend:e uot issi cele gent faee 
I 1 cheuachent un val dune selue raraee 

1608 T ant quil uienent al po:t ou la flöte est ancree 
M ais Ii felun sunt issuz gisent a la terree 
E n tentes . e en trefs cum gent aseuree 

1611 Kar tant numbre iad . ne qutdent ke duree 
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L i irielz remaignent tuz pwr guarder !a ctmtree. 

1599 S i ren lur mesuient la seit la recuur66. 

K ar Ii uielz r£sunt gent ke ben sunt aduree. 

Q want besoig lur surcrest suffrir poent haschee. 
1602 C um eil ki rnwlt lunt suuente fiez trespass66. 

Ehom. uet en requei parrai une valee. 

N e saurunt ia paens si aurunt la mellee. 
1605 K ar .horn. ot defendu kil m facent nofeee. 

K ar suzprendre ueolt cele gent defa66. 

I 1 cheualchent un ual dune selue ramee. 
1608 T ant kil m'enent al poit v la flöte est aencree. 

M es Ii flos sunt issuz gisent ala terrree(!) 

E ntentes e en trefs cum gent aöeuree. 
1611 K ar tant numbrez lad ne qwdent ke duree. 
12 c] E tt vers eis nule gent enbataille arestee. 

Par itant gisent sicume gent surqmdee. 
1614 M es dan .horn. aitant ad lur ost escn'66. 

A fnz ke mot sussent cumencad la huee. 

S i fud as premerai'ns durement cwmparee. 
1617 M einte teste de co*s iot loaes copee. 

L a Cinters ifud e lanrwr achatee. 

A ices asprement sanz altrc demandee. 
1620 N iot eil qui ne uosist estre enchananee. 

S i mettrat a dolur cele gent reschinnee. 

T ant iueissez moiz e gesir gule ba66. 
1623 N es saureit acunter nule buche lettr6e. 

TT oai cumencad le&tur as premers asprement. 

a N i ateint nul al cop ke la treste(!) ne prent. 



A ient nuls . uers eus en bataille arestee 
P ar itant gisent eil cum gent surqtttdee. 

1614 M ais dan .horn. tantost ad leue lescriee 
A inz qutl mot senssent comenca la buee 
E i fad as premenuns dureraent cwmpr^e. 

1617 M ainte teste des com iot lois copee 

L i aconiters e leal amur i fut tote achatee 
A iceus asp?ement sanz nule demandee 

1620 N iot eil ke ne uosist estre en hananee(!j 
I Bsi mettet(!) a dolur «sele gent rechinee 
T ant iueissez mojz gesir e gole abaiee 

1623 K[e] nel sauereit acont[«r] nule buche lettree 
h o:n comence lestur aspremers asp:ement 
ni ateint nul a cop ke la teste nen prent 
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1626 E si fu»t tuit Ii soen . i fierent -durement. 

E paiens uont fuiant . uers nefs innelement. 

.Horn, ateint rei Eghulf . en mi liv de sa gent. 
1629 B ien conut quü iert rei . par sun ace s mement. 

L 02s ad coitie mut fort . sun cheual passeuent. 

E il Ii fet bien gram sauz . cum eil ki niert pas lent. 
1632 Q uant lateinst si Ii fist . de sun brand un present. 

K e tresparmi le chief . des auäl pomun le fent. 

A 1 chaeir Ii ad dit . un tiel ramposnement. 
1635 V a glotun enuers tei . la nostre lei defend. 

T iel trev ten rendrai . e tiel tensement. 

Pur hunlaf nostre rei . itiel rente ten rend. 
1638 F erez franc cheualer . ni ait esparniemewt. 

T uit serrunt ia ueneu . sanz nul retenemewt. 

E il len siwent tuit . si fierent uassalment. 
1641 D euant eus sunt chaeit . Ii milier e Ii cent. 

M es Gudelof eschapa . del enuaissemewt. 

S i entra en sa nef . arma sei fierement. 
1644 I a iustera en lestur . si la geste nement. 

Kar Ii soen ont ia fait . uers Ii raliement. 

G rant damage ifera . ainz qwait definement. 
647<1 G udlof est arme . as nefs a la santine. 

A lui sunt alie . la gent de paenisme. 

A terre sunt eissu . par mut fiere räume. 
1650 1 1 pwrpernent ees champs . e par tut la gaudine. 

E Ii nostre sunt poi . uers la gent barbarine. 

M es il sunt bon uassal . e de proesce fine. 
1653 E .hörn, les cwndurra . kad uertu leonine. 



1626 E si funt tuit Ii soen e firent aurement 

E paiens vont fuiant uers les nefs ignelment 
H om ueit le Rei eglat en milu de sa gent 

1629 B en conuit quü ert Rois par sun escememewt 
L ojs aeoilt mut ftnment sun cheual passeuent 
E il Ii fait granz [sjauz cum kf nest lent 

1632 K ant lateinst si Ii [fist] de sun bmnt tel present 
K e par mi le chef deskal pomun le fent 
A 1 cher(!) Ii a dit un tel rampodnement 

1635 V a glotun enuers toi nostre lei sedefent 
T el treu te rendrai e tel tencement 
60a] P ur hunlaf nostre Rei tele rente te rent 

1638 F erez francs cheualers . m aft esparm'ement 
T mt serunt ia venkuz sanz nul recourement 
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1626 E si funt tuit Ii suen i ferent durement. 

E paens sen fuent uers cels nefs aspremewt. 

.Horn, atemt reis eglof en miliri(!) de sa gent. 
1629 B en cunut kil ert reis par sun ascemement. 

L ois ad point mwlt foU sun cheual paseuent. 

E il i fet granz salz cum icfl ki nest lent. 
1632 Q uant lateinst si Ii fist de sun braut tel present 

K e des parmi le chef deskal pulmun le fent. 

A Ichair si Ii dist un tei rawponement. 
1635 V a glutun enuers tei nostre lei se defent. 

T el trev te rendrai e itel tensement. 

Yur hunlaf nostre rei tele rente te rent. 
1638 F eres francs cheualer ni eit esparnement. 

T uz erent ia uencuz sanz m\ recourement. 

E il leuuent(!) tuit si ferent uassalment. 
1641 D euant eis sunt chaet Ii milier e licent. 

M es Gunderof eschapat armat sei fierement. 

S i entrat en sa nef del enuaissemewt. 
1644 1 a istrad el estur si la geste nement. 

K ar Ii sun unt fet vers lui aliemewt. 

G rant damage frat ainz kil eit finement. 
]1647 (1 underof sest armez as nefs a sa santine. 81. [80] 
A lui sunt raliez de la gent paeniene(!j. 

A terre sunt issuz par mwlt fiere raujne. 
1650 I 1 pwrpernent ces camps par tute la guadine. 

E Ii nosfre sunt poi vers la gent barbarine. 

M es il sunt bon uassal e de proesce fine. 
1653 E .horn. les cwndurat kat uertu leunine. 



£ il len siuent tuz . si fierent vassalment 
1641 D euant eus sunt chiet Ii milier . e Ii cent 

M ais Guderof eschapat del enyafssement 

S i entra en sa nfef . arma sei fierement 
1644 I a resterat al estur si la geste ne ment 

Kar Ii soen unt fa faft uers lf aliement 

G rant damage fra ainz qutl ait defiement 
1647 g vderof sest tost armez as nefs de la santine gl. [80] 

la sunt raliez muz de la gent paenfme 

A(!) sunt eissuz par mut fiere rauine 
1650 I 1 purpcment ces champs . e tote la gaudfne 

£ Ii nostre sunt pof . uers la gent paenfme 

M es il sunt bons vassaus e de proesce fine. 
1653 £ .horn. les condufrad kf ad uertu leonine 
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A maint i coupa le chief . e trenche a meint leschine. 

E sa launce gufe . par mi meinte peitrme. 
1656 N ul nel pwrreit cunter . cum la letre deuine. 

L es oz sunt encunirez . de lez une sapine. 

L ur ewseigne escnent . cele gent sarazine. 
1659 E Ii nostre la lur . mallou la bretunine. 

I 1 i auera croissi . meinte lance fresnine. 

M eint com i ot tenti . son66 meinte buisine. 
1662 D unt Ii suns fud oi . bien loinz par la marine. 

.Horn, brandist sun espie . dunt lenseigne traine. 

S i ferit un paien . turlin de tabarine. 
1665 P arent iert Gudelaf . nez iert de sa cosine. 

Que lescu ne Ii uaut . 161e dune geline. 

N e lautere dublentin . la pel dune her m ine. 
1668 Q uil Ii trecha(!) le piz . le feie e la Coline. 

K e moit lad trebuchie . el tai lez une espine. 

V tre fait il glutun . de tei ait vi seisine^ 
34a]l67l B elzebuc en enfern . od sa gent enfernine. 

Vus ne fauserez mes . la nostre discipline. 

Qr le fait mut bien . horn. e si qmnze meschin. 82. [81] 
1674 Li nouel adube . ki siwent sun train. 

B ien i mustrent lur co*s . al felun sarazin. 

Kar v' ke il les trouent . les metent ädeclin. 
1677 N en eschape un sul . ki nen eit male fin. 

H aderof encuntra . vn paen Gibelin. 

C onestable as reis . e lur germein cosin. 
1680 M ut par iert bien arme . sur un amo*auin. 

M anac6 out founent . la gent de nostre lin. 



M afnt chief icopera . e trenchera meinte esehlne 
£ sa lance gufera parmi meinte peitrine 

1656 N nl ne penreit aconter cum la letre deuine 
L ur ostz sunt encontrez delez une sapine 
L ur ensefgne escria cele gent sarazine 

1659 £ Ii nostre la lur? malou la bretonief!) 
L a i auera croissi meinte lance freime(!) 
M aint com iot tenu(!) sonee" meinte bosine 

1662 D uw t Ii sons fud oi loinz par la marine 

H o:n brandist sun espi(!) dunt lenseigne traine 
S i feri un paen taileu de t[.]kenie(!). 

1665 P arent estei (!) Guderof fiz er[t] de sa cosine 
E e lescu ne Ii vaut la cue dune geline 
N el hauberc dublentin sul la pel dun hetmine 
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M eint icolperad le chef traicherat meinte e[sc]hine. 

E sa lance guierad parmi meite(!) peitnne. 
1656 N uls nel pureit acunter cum la lettre deufne. 

T es oie se sunt encuntre pardelez une sapi'ne. 
Lur enseigne escnent cele gent saracme. 
1659 jB Ii uostre la lur malou la breti'ne(!). 

L a iaurat cruissiz meinte lance fresnine. 

M eint co*n iot tentit sunc meinte busine. 
1662 D unt Ii suns fud oi ben loi'nz par la marine. 

Horn, brandit sun espiet dunt Tenseigne traine. 

S i fert un paen turlev de berine. 
1665 P arent Gunderof nez ert de sa eusine. 

K e lescu nc Ii ualt la cue dune owailh'ne. 

N e Ii halbere dublentin sur la pel dermfne. 
1668 K e Ii trenchat le piz . le feie e la curfne. 

K e moU lat trebuchet el tai lez une espine. 

V ltre fet il Glutun d e tei eit hui seisine. 
1671 B elzebuc en enfer od sa gent enfermne. 

V us ne fasserez mes la uostre disciplfne. 

0Re le fet ben hörn, e si xv. meschüi(e). 82. 
1674 v L inuuel adubez ki siuunt sun train. 

B en nwstrent les cops as feluns sarazin. 

K ar v kil les trouent sis metent ädeclln. 
1677 N en eschape un sul ki nen eit malefin. 

H aderof enewntrat un paen Gibelin. 

C unestable ert as reis e son germein cusin. 
1680 Mu\t par ert be , n arme sur un amo^auin. 

E manacot loimmi la gent de nosfoe lin. 



1668 Qui 1 ne Ii trenchat le pfz . le feie . e coane 

E e mo)t lad trebuchez el tallefz (!) dune espfne 

V tre fait il glotun de tei aft hm seisfne 
1671 B elzebuc en enfer od sa gent enfermne 

V us ne faucerez nies la nostre disciplfne. 
R le fait ben .horw. e si qwtnze meschln. 

1674 L i nouel adobez ki si[.]uent son train 
B ien isentent lur cops Ii felun Sarasfn 
Kar ou quil les truuen[.] les metoit a decKn 

1677 N en aebapa un sul quü nen aft male ffn 
H arderof encontra un paen Gibelin 
C onestables ert as reis e lur germefn cosfn 

1680 M ut pert(!) ben armez set sur un nunaufn. 
£ manecot fojmewt la gent de nostre Im 
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H aderof lentendi . tint le brant acerin. 
1683 V ers Ii uait sil feri . el heaume barbarin. 

Q uil le fent des quas denz . e eil chiet ius souiN. 

K e nel poaent tenser . mahun ne apollin. 
1686 Q uil ne mowst errant . el milliu del chemip. 

.Horn, le uit si fud lez . si Ii ad dit eissin. 

B ien aiez haderof . uenge sui del mastin. 
1689 Par cestui ne uendra . nostre lei mes afin. 

N e ne rendrum trev . mes ä utre marin. 

L a bataille est foit . paien sunt miserin. 
1692 M ut i sunt mal mene . tuit sen fuient tapin. 

"R eis Gudolf se cwmbat . fierement dautre part. 83 
E newntred ot herland . par delez un essart. 
34b]i695 K i esteit seneschal . rei hunlaf le uieillart. 

I 1 ad iuste ali . si labat del Hart. 

Pur poi ni dut uenir . horn. Ii uaillant trop tart. 
1698 S il ni uenist plus tost . moit leust laueopart. 

A 1 nasal Ii tint ia . qwant i uint Ii gaillart. 

E lo chief Ii trechast(!) . Ii culuert de mal art. 
1701 Q uax\t dan .horn. lescria . ial me lerrez musart 

I oe Ii dei bien eidier . il me nurri tusart. 

S i len dei guerredun . acertes nun endart. 
1704 D e air lad fem cum eil . ki niert coart. 

K e le quir e le fust . tut qwaisse e depart 

E par mi le hauberc . Ii ront e char e lart. 
1707 A cel cop en fait fin . pus uet a lestandart. 

HS i ocist quil teneit . le paen malbruart. 
om se fet baud e led . sa bataille ad ueneue. 84. 



H arderof lentendi tint le taant ascerin 
60b]l683 Vcr s Ii uait sil feri sur le heaume barbarin 
Qtu 1 le fent trekas denz . e eil chet fus soufn 
N el poiunt plus tenser ne mahun napolin 
1686 Ee ne mo:ut Ii glut en milfu del chemfn 
.Horn, le uft.lez en fu? si Ii a dit tut issin 
B en aiez harderof uenge sui del mastin 
1689 P ar cesti ne uendmt mes nostre lef a fin 
T rieu ne rend?um mes a nul ultremarin 
L a bataille est forte paens sunt miserfn 
1692 M ut parsunt mal menez par tut fuient tapfn 

ei Gudcrof se combat fierement dautre part 83. 
1 1 encontra herlant pardelez un asart 
1695 K esteit seneschal Bei hunlaf le ueillart 
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13 a] H aderof lentendit . tfnt le braut ascerin. 
1683 Ver s lui uet sil fert swr le helme saracfn. 

K il le fent deskas denz e il chet ins suuln. 

N el pwreit mes tenser mahun neapolin. 
1686 K e ne murust Ii gluz en müe cheinfa. 

Horn, le uit si fud liez si Ii ad dit issin. 

B en eez haderolf uengez sui del mastin. 
1689 Par cestui ne uendrat nostre lei mes afin. 

N e lui rendrum trev mes ia nitre marin. 

L a bataille est forte paen sunt miserfn. 
1692 M ult sunt mal menez partut fcrient tapfw. 

P eis Gunderolf se cwmbat fieremerat de altre part. 83. [82] 
Enctwtret ot herlant par de lez un essart. 
1695 K i esteit seneschal rei hunlaf le ueillart. 

I 1 ad iuste a lui sil abat del Hart. 

Pwr poi ne dut uenir .horn. le uaillant trop tart. 
1698 S il ni uenfst p]us tost moit lust lazopart. 

A 1 nasel le tint ia qwant il uint Ii guaignart. 

E le chef Ii trenchast Ii culuert de mal art. 
1701 Q uant dan .horn. lescWat ial me lerrez musart. 

I o Ii dei ben aider kil me nurf\ tusart. 

S i Ii def guerdun si meit seint meart. 
1704 A itant sil ad feru dune sur sun toenart. 

K e les qwirs e le fust tut qwossat e depart. 

E parmi lalberc Ii ad rumpu le lart. 
1707 a icel cop en pnst fin $us uet al estandart. 

HS i occi[t] kil tenist le paen malbroinant(I). 
oia se fet bald e lez sa bataille ad ueweue. 84. [83] 



I 1 a iuste a lui . si labati del liart 

P ur poi m dut uem'r .horn. le uaillant trop tart 
1698 S il ne uenist de plus tost . mojt lust Ii zopart 

A 1 no u sal le tint fa kant il uint Ii guainart 

E le chef Ii trenchast Ii coluert de mal art 
1701 K ant dan .horn. lescria . ia le me h'uerez musart 

I oe Ii dei aider .kar il me nuri tusart 

S i len dei grant guerdon sf niait semt marc 
1704 A tant si la feru sur sun toenart 

K e les qmrs . e les fusz tut quasse e depart 

E par mi le hauberc ruwpi la char e le lart 
1707 A cel cop fist fin . puis ala al estandart 

S i ocist quü teneit le paen maubauart. 

H 02n le fait baut . e lie . sa bataille a ueneue 84. [83] 
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1710 N i ad paen ateint . la teste nait perdue. 

S i cum ainz fud de deu . la chose pwrueue. 

K i sa lei ad par .horn. tensee e defendue. 
1713 Pus sen uont a la flöte . ki daueir iert uestue. 

E de richeise grant \ ki ifud despendue. 

N i ad petit ne grant . sa part ni eit ev6. 
1715 a S i ke tencon nen fu . ne parole meue. 
1716 A 1 rei en fu sa part . a suw pleisir rendve. 

.Horn, ad uers la cite . sa ueie pus tenue. 
35 a] T antes dames de pWs . ueissez en la rue.. 
1719 V de paile roez . v' de cendal uestue. 

Pws(!) ioir lur amis . tiel ioie en est uenue. 

K e de paens ont fet . le \or tawnt de charcrue. 
1721a Pus cel ioa ne fud mais . bataille meuz ferue. 
1722 A meinte paene en fu . iloc lanwr tolue. 

TUT ut par le fist bien . horn. kis uenqwi uassalment. 85. [81 

AU Les nefs ad depecöes . e laueir tut en prent. 
1725 S il parti si entreus . qml ni out plaignement. 

Pus uet ala cite . Y dan hunlaf latent. 
1728 S il receit par amwr . e mut ioiosemewt. 

S a part Ii präsente . e il merci len rent. 

D el aueir gääigne . par tiel cunquerement 
1731 Pws ad mis le pais . en sun cunseittement. 

K e a sa uolente . facent tute sa gent. 

Q uil est uielz . si ne poet . sofifrir trauallemewt. 
1734 E dan .horw. sera(!) mes . tut sun cwmmandement. 

G es ki foafet Ii suwt . deffie aspremewt. 



1710 Nad paen atefnt ki nait la teste pcrdue 
S i cum il fu ainz de deu la chose purueue 
K i sa lei a par .horn. tensee . e defendue 

1713 P uis se vunt a la flöte kf d&uer est vestue 
£ de richece grant ki si fu despendue 
Ni a grant ne petit ki sa part ne nait eue 
1715a S i ke tencun ni ot.ne parole esmue 

1716 A 1 Rei fu sa part a sun pleisir rendue 
P uis a uers la cite .horn. sa ueie tenue 
T antes dames gentilz ueissez en la rue 

1719 

P ur esioir lur amis ki est tel ioie "uenue 
K i de paens unt tant fait le für de charcreue 
1721a K e puis cel iur ne tu bataille meuz ferue 
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1710 N i ad paen ateint neit la teste perdue. 

S i cum fud ainz de deu la chose pwrueue. 

K e sa lei ad par ho:n tensee e defendue. 
1713 Vus siwnt ala flöte ke dauer est vestue. 

E de richesce grant ke si fud despendue. 

N i ad petit ne grant . ke sa part neit eue. 

1716 A 1 rei en fud sa part a sun pleisir tewdue. 
13 b] Vus ad .horw. sa ueie vers la cite tenue. 

T antes dames gentilz ueissez en la rue. 
1719 V de pailes roez v de cendal uestue. 

Yur iofr lur amfs tele ioie auenue. 

K i de paens unt fet le io* de charcreue. 

1722 A meinte iloc fud sanwr aduwc tolue. 

]U[ ult se f(i)ist ben dan hcnn . kis uewqms(!) uassalmewt. 85.[84] 

AU L es nefs ad depeicez e tut lauer en prent. 
1725 E departit atuz e si tresbonemewt. 

K il ni ot ki fesist bon ne mal pleignemewt. 

Pus uet a la cite u hunlaf les atent. 
1728 1 1 les receurat ia co crei bonement. 

S a part Ii ad dune e il mercl Jen rent. 

D el auer guaignet par cwnquerement. 
1731 Yus ad mis le pais el suen ctwseillemewt. 

K ar par sa uolentez ierent tut la gent. 

K il est uielz si ne poet suffrir trauaillemmt. 
1734 E hörn, en frat mes tut sun comawdemewt. 

C es ke fotfet Ii fet defiet aspremewt. 



1722 A meinte bele dame fa iloek samur tolue. 

mut le fißt .hont, ben qufa uenqwi vassaument 
Les niefs a depeeez . e lauer tut enprent 

1725 Q uil departi issi a trestuz si bonement 
E il ni ot ki feist bon ou mal pleignement 
P uis uait a la cite ou dan hunlaf les atent 
60 c] 1728 I 1 les receuera coe cre ioiusement 

S a part Ii apresente . e il merci len rent 
D el aueir gaigne par itel conquerement 

1731 T ut ad mfs le pafs en sun conseillement 
K e par sa uolente oirent tote la gent 
Kar il est ufeuz si ne puet suffrir trauailemewt 

1734 £ hom en fra mes tut sun cummandement 

C es ki fo:faient(!) Ii funt deffie .horn. aspiement 



Horn C 



F ait soraondre trestuz . ki sunt del rei tenent. 
1737 S ur angov ueut aler . trestut premer ement 

Kar Ii quons iert mesfait . uers hunlaf duremewt. 

D e lui sachiez premier . ueut prendre uengement. 
1740 A 1 io2 ke lo: fud mis . sunt uenu fieremerct. 

T uit icil del pais . sanz nul essoinement. 
] D anz .horn. les ad guiez . cum uassal noblement. 
1743 L a terre art e destrut . e met a guastcment. 

E le cunte ad asis . par grant effoacement. 

V il uoille v nun . ad fait acoadement. 

1746 T ut al pleisir dan .horn. aki la merci pent. 

E .hom. est tut seur . par bon ostagement. 

Q ue il uers sun seignwr . se tendra lealment. 
1749 N e Ii mesfera mes . par deu omnipotent. 

0 r est .horn. mut cremu . par cest fait ueirement. 

T uit eil ki o:ent ainz . rei hunla/* en uilte. 86. 
1752 Pur sun eage grant . e pwr sa fieblete. 

A d dan .hörn, si destruit . e taunt guerreie. 

V il uoillent v' nun *. que merci ont crie. 
1755 E ont rendu trev . e ostage liuere. 

D e tenir uers hunla/* . e pez e quiete. 

E ki faire nel ueut . tost est agrauente. 
1758 N i remaint a gaster . Bure . chastel . ne cite. 

E qui de guerre est pris . moit est e afole. 

E pwr coe si est .hom. mut cremu e dute. 
1761 S i ke nul nen est tawnt.en la crestiente. 

E reis hunla/* leime . cum loust engendre. 

Kar par Ii tient sonwr . e sa grant herite. 



I 1 fait somund:e trestuz ke de K unt teneinent 

1737 S ur ango vet aler trestut premerement 

Kar Ii quens ert mesfait uers hunlaf durement 
D e Ii äs pranerains veut prendre vengement 

1740 A 1 i'ur ke lur fu im's il suwt uenu fierement 
T uit eil del pais sanz nul essoignement 
E hom les a gufe cum vassal noblement 

1743 L a terre art . e destruit . e met a guastement 
E le cunte ad assis par grant effojeement 
0 u il uoille ou nun^ fait a aco?dement 

1746 T ut al pleisir dan .horn. en ki la merci apent 
E .horn. est tut asseur par bon hostagement 
K il mes uers sun seignur se tend?a leument 

1749 N e Ii mesfra mes par deu omnipotent 
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F et sumundre trestut ki de lui sunt tenent. 
1737 S ur angou ueolt aler trestut premerement. 

K ar Ii quens ert mesfet vcrs hunlaf duremewt. 

D e lui a premerei'ns ueolt predre(!) uewgement. 
1740 A 1 ioa ki lur fud mis sunt uenu fieremewt. 

T uz icil del pais sanz nul essoignement. 

E hoan le(!) agulet cum uassal noblemewt. 
1743 L a terre art e destruit e met aguastement. 

E le cuntree ad assis par grant esfcncemewt. 

V il ueollet u nun fet ad acoadement. 

1746 T ut al pleisir dan .hörn, a ki lamerci apewt. 

E ho:n est aseur par bon hostagement. 

K il mos uers sun seignwr se tendrat lealmewt. 
1749 N e Ii mesfrat iames par dev omnipotent. 

0 r est .horn. cremud mwlt par cest fet ueiremewt. 

T uit eil curent ainz rei hunlaf en uilted. 86. [85] 
13c]i752 Pur sun eage grant . e pwr sa fedleted. 

E n ad hörn, si destreint e Im guereed. 

V il uoillent vnu(!) ke merci[z] unt cried. 
1755 E unt tendu trev . e ostages liured. 

D e tenir uers hunlaf e pes e quieted. 

E ki fere nel uolt est tost agrauen ted. 
1758 N e liremefnt a guaster ne chastel ne cited. 

E ki de guere est pris mo*t est . e afoled. 

E für co est hörn tant creinud e duted. 
1761 K e nul how nest si . en la ertstiented. 

E reis huwlaf lehnet cum sil eust engendred. 

K il tient par lui sonwr en grant qwieted. 



0 r est .hörn, mut cremu par cel fait durement 

T vz ceus ki urent ainz . Ref hunlaf en vilte gß £ggj 

1752 P ur sun grant aage . e pur »■ fieblete 

A d .horn. issi destreint. e issi guerreie 

0 v il uoillent ou nun? ke merci unt crie 
1755 E unt rendu treu . e hostages lfuere 

D e tenir uers hunlaf pais . e qufete 

E ki faire nel veut tost est agrauente 
1758 N e Ii remafnt a guaster burc . ne chastel ne cite. 

E ki He guerre est pris . mo?z est ou afole 

E par coe si est .horn. cremu . e redute 
1761 K i nul home nest si en la crestiente 

E Reis hunlaf leime cum sil leust engende 

Kar il tient par Ii sonur . e si grant quiete 



r 

Digitized by Google 



88 



Horn C 



1764 K e il nad nul ueisin . par ki seit trauaille. 
Kar tawnt redutewt .horw. e sa roiste fierte. 
36 a] E la v' ueut le mal . mut tost sen est uenge. 
1767 E la v' ueut le bien . mut est de humilite. 

1767 a Pur coe est pais e tnwe . par tut lonur crie. 

Cum eil ki est uaillanz . e tawnt i ad done. 

1768 a D unt sun los est crev . par trestut le regne. 
1768 b E nul rien nen requiert . que Ii seit deuöe. 

Pur coe est par trestut . e preisie e ame. 
1770 M es fcntune ne poet . estre en establete. 

Pur cesti kest taunt proz . e de si grant beaute. 

Yus di ioe que de mutz . esteit eist enuie. 
1773 Cum ioe uus dirrai ia . si ien sui escute. 

"Digmel Alle lo rei . bien ad oi parier. 87. 

"De sa prwesee grant . de sun large doneR. 
1776 D elamwr ke ainz i out . ne la poet mes celeR. 

E llad mande a sei . il ne Ii uout ueer. 

A inz mint uolentiers . pur deduire e ioeR. 
1779 G ele laresona . cum uoldrai reconter. 

S ire .hörn, merci deu . oi estes cheualier. 

0 r uus poez tresbien . e prdsier e uaunter. 
1782 Qui 1 nad meillo* suz ciel . pur ses armes bailleR. 

Yus en auez le los . bien loi dauaunteR. 

S il uus plest des oi mes . nel poez refuseR. 
1785 K e ioe naie lamwr . dont ieo uus soil preieR. 

Kar ioe f "' uoz pleisirs . ke uoldrez Commander. 
36 b] T ut a uostre pleisir . del mien pwrrez useR. 
1788 Mer ei uus del penuw . kel deignastes bailleR. 



1764 Q uil na nul ueisfn par ki il seit trauaille 
T ant par dutent dan .hörn, e sa roiste fierte 
Kar la ou il ueut le mal mut sest tost uenge 

1767 E la ou il veut le ben mut fa de humilite 

1767 a P ur coe est el pais par tut seignur clame 

G um kest uaillant . e ki mut a done 

1768 a D unt sun los est creuz par trestut le regne 
1768 b Kar nuls . rien nel requert ke Ii seit deuee 

P ur co est il par tut mut preise . e ame 
1770 M ais ftntune ne puet estre en stabilite 
j] P ur cesti ki esteft pjeuz e de grant bonte 

V us di ioe ke de muz esteit enufe 
I7 73 C um ioe uus dirai fa sf en suf escute. 

r Imel la fille le Ref ben en of parleR 87. 
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1764 K il nen ad nul ueisin par kil seit traueillied. 

T ant pardutent dan hörn, e sa rüste fierted. 

K ar la v il uolt le mal nwlt sest tost uenged 
1767 E la v il ueolt le ben mwlt est dumflited. 

C um eil ki est uaillant e ki ad mwlt duned. 



Pwr co est el pais partut seingnwr clamed. 
1770 M es ne poet fcntune estre enestabilited. 

Par cestui ki ert pwrz . e de siQ grant bunted. 

Yus di io ki de mulz en esteit enufed. 
1773 C um io yus dirrai ia si ion suf esculted. 

"Di'nieZ. fille le rei mwlt oi nuueilh'er(!). 87. 

■ De sa paoesce grant e de sun lur doner. 
1776 D el amwr keinz ot o: nel poet plws celer. 

E le lad mande a sei e il ne Ii ueolt ueer. 

A Inz fuint uolenters pwr deduire e iuier. 
1779 E ele laresunad cum xus uoldrai conter. 

S ire .hörn, merci dev 0} estes cheualer. 

0 r vws poez tresben e preiser e uanter. 
1782 K il nad meillur suz cel pur ses arme» bailiier. 

Yus en aued le los ben loi des auanter. 

S il vus plest nel poez des o*e mes refuser. 
1785 K e io naie lamwr dunt vus soil apeler. 

E io fral uoz pleisirs ke uoldrez comawder. 
13 d] T ut al uostre pleisfr del mien pwrret enrer. 
1788 M erci yus del penun ke uolsistes poster. 



De sa pjuesce grant de sun large doner 

1776 C ele amur kele afnz ot o: nel puet mes celer 
E le le mande a sef il ne Ii uoleft veer 
E inz fuint uolenters pur dedure e l'oer 

1779 E le lareisona si cum uodiai ennter 

S ire ho2n merci deu estes fait cheualer 
0 r xxus poez trebien . e auanter . e preiser 

1782 K il na meillur suz cfel pur ses armes bailleB 
U us en auez le los ben lof deuan fer 
S e uue plest ne me poez desosemes refuser 

1785 Kar foe naf lamur de yus dunt u«e soil apeler 
E ioe frai uos pleisirs cum um« uodrez Commander 
T ut a uostre talent del mfen pojrez errer 

1788 Mer ci ums del penun quel uosistes poiter 

6» 
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K e ioe uus enueiai . en bataille champeR. 

0 r pernez cest anel . ki tawnt est bon e cleR. 
1791 Q uaut le uerrez de mei . uus pwrra remmbreR. 

M zmur ne se pwrra . ia enuers uus fausseR. 

T auut cum sauerai de uus . ke me uoillez amer. 
1794 Pur quei taisiez uus taunt . ni ad rien descuseR. 

G est anel prendrez uus . od tut icest beisieR. 

N e uus chaut ke nuls die . garcow ne losenger. 
1797 T iel en pwrreit grocier . kin auereit mal loieR. 

Qr respundi si .horw. uostre merci Rigmel. 88. 

v N el refuserai pas . ainz praidrai cest anel. 
1800 L autrier pwr uostre amwr . po*tai le penuncel. 

S i sacez meint paien . en perdi sun putrel. 

E lamwr entre nus . uuil tuz io*z seit nouel. 
1803 M ut me uiewt bien aqwoer . mes qua hunlaf seit bei. 

Kar ne qwerrai uers lui . rien duwt ioe po*t chapel. 

M euz uoldreie estre moit . si mait saiwt maroel. 
1806 Q uil mad suef nwrri . de mut petit tusel. 

M es bele preez lui . pur langele michael. 

Qua sun poair mait . dune rien duwt lapel. 
1809 ß e pwrchacier mun regne . dunt chacfe sui mesel. 

K e tienewt sarazin . burc . cite . e chastel. 
37 a] C il culuert reneie . fiz kaim nun abel 

1812 E par le grant le rei . pus ferai uostre auel. 

M ar me do:ra od uus . oi . argent . ne uessel. 

1815 A mez mei leaumewt . Joe uus serrai leel. 
T urturele seez . e ioe ierc twrturel. 



K e ioe uus enueiai en bataille champer 

0 r pemez cest anel ke mut est bon . e eher 
1791 K ant uus le uerrez de mef uus pura remcmbier 

1 a mamur uer uus ne se purra fauser 

T ant cum sauerai de vus ke me uodrez amer 
1794 p ur quei tafsfez uus tant ni ad rien del escuter 
C est anel prend?ez od trestut cest baiser 
N e uus chaille ken die nul garcun losenger 
1797 T el enpureft parier quil en ausrei't mal loer 

O Re respunt hom uostre dame Ri'mel 88. 
Nel refuserai pas ainz prend?af cest anel 
1800 L autre für pur uostre amur poitai le penuncel 
S i sachez ke maint paen en perdi putrel 
E lamur entre nus uoil ke seit tuz iurs nouel 
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K e io vus enueiai en bataille cawper. 

0 r pernez cest anel ki niult est bon e der. 
1791 Q uax\t le uerrez de mei vus pwrrad remembrer. 

1 a manrnr enuers vus ne se poet falser. 

T ant cum saurai de vus ke me uoldrez amer. 
1794 Vur quei teisez vus tant ni ert ren descuser. 

C est anel prendrez vus od trestut cest baiser. 

N e vus ehalt ke dient Ii garcun losenger. 
1797 T el enpwreit parier ki[l] aureit mal luer. 

QRe respundi si .horn. uostre merci Rimel. 88. [87] 
N el refuserai pas einz prendrai cest anel. 
1800 L altrer \>ur uostre Amur portai le penuncel. 

S isaciez meint paen iperdi sun putrel. 

L Amur entre nus ueol ke tuz ioiz seit nuuel. 
1803 M ult men est ben a grant meska hunlaf seit bei. 

K ar ne qwerai ren vers luf dunt io poit capel. 

M ielz uoldrei estre mo:t si mait seint marcel. 
1806 K il mad suef mrrl de mu\t petit tusel. 

M es bele pnez lui pwr langle michael. 

K a sun poer mait dune ren dunt lapel. 
1809 D Auer mun regnet dunt sui chaeez mesel. 

K e tienent sarazfn bnid(!) cited e chastel. 

C il culuert reneed fiz chaim nun abel. 
1812 Par le grant dune al rei frai fus tut uostre auel. 

M ar me durat od vus oi . nargent nauessel. 

F ojs tut sul uostre co:s en un sengle mantel. 
1815 A mez mei lealment e io vus erc 1661. 

T urtrele me s66z e io vus erc turtrel. 



1803 B ien magre'e . e ben le grant nie 9 ka hunlaf seit bei 
Kar ne querai uers Ii rien dunt ioe po:te chapel 
,m ieuz uodmi estre moit si mait deus.e seint marcel 

1806 Ee il ma suef nurri de muH petit tosel 

M es bele preez Ii . pur langle deu sefnt michel 
Ee a sun poer mait done rien dunt lapel 

1809 D auer mun regne dunt sui chace misel 
Ee tienent sarasin bo?c , cite . e chastel 
C il coluerz reneiez . fiz kaym non abel . 

1812 E io par le grant le Rei fraf trestut le uostre auel 
M ar me donra od uws o* nargent ne vessel 
F 038 tut sul uostre cojs en un sengle mantel 

1815 A mez moi leaument . e ioe uus serai leel 
T urturele me seiez.e ioe uus serai turturel 



r 

Digitized by Google 



91 



Horn C 



K ine prent fo*s un per . si cum Ii liuere espel. 
1818 T ssi cum uus oez . fud lamisle fermez. 89. [88] 

Ki bien fud lungemewt . dambe' parz fermez. 

M es gaires ne dura . quil ne sunt deuisez. 
1821 Par un mal traito: . par kil sunt encusez. 

K iert sis cosins proceins . e de ses parentez. 

Par qui fud uers lo rei . par menconges mellez. 
1824 S i sen ala seruir . en estranges regnez. 

Pur un'^ke ni füd . icel anwr passez. 

Par ftwce ke len fist . a .Bigmet. as beautez. 
1827 Cum uus pwrrez oir . sescoter le uulez. 
q V n ioi esteit dan .hörn, en sun ostel pnuez. 

0 d lui si cwmpaignuw . que il ot plus amez. 
1830 V n disner lur ot fait . e il furewt haitiez. 

S iioerent entraus . si suwt entregabez. 
W ikeles i esteit . ki fud niefs denerez. 
1833 K i encusa aalof . a silaf lonoiez. 
E eist encusa .hörn, ki fu sis auoez. 
F el traitre iert eist . pur tawnt iert alignez. 
37b]l836 Q uil est traitre e coart . coe est tut ueir prouez. 

1 eist uint dreit a .horn. si sasist lez alez. 
S i ad parle a Ii . issi ses uolentez. 

1839 Q ire dist wikele . oez uostve uassal. 90. [89J 

u I oe sui uostre parent . e uostre hom leal. 

La v' ioe serrai . ia ne uus surdra mal. 
1842 Kar ioe uus eim e pns . sur tuz homes charnal. 

Kar nest hom ke si seit . o*e enperial. 

E uoz faiz e uoz diz . sunt par tut si real. 



ßla] Ke ne prent fo*s tm per cum lf Ifures espel 

1818 ssi cum um« ai dit fu lamur affermez 89. [88] 

Ei ben fu lungern ent dambe parz gardez 

M ais gueres ne targa qutl furent deuisez 
1821 P ar un maueis traitur par ki furent encusez 

K i ert le cosüi .hont, e de sun parentez 

K il fud enuers le Rei par meneunge niedlez 
1824 S i sen ala seruir en estrange regnez 

P ur un poi ke nf fud Ii amur tripassez 

P ar fo:ce ke lora fist a Ri'mel as beautez 
1827 C um uus purrez ofr si escuter le vulez 

U n j'ur esteit dan .horn. en hostel prtuez 

0 d Ii si cumpafgnun . ceus qutl ot plu« amez 
1830 U n dmer lur ot fait . e il furent tuz haftez 
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K \ ne prent fcns un per cum Ii liures espel. 
1818 T ssi cum vus ai dit fud lanrnr effermez. 89 

A Ki fud ben lungament dambes parz guardez. 

M es gueres ne targat kil furent deuisez. 
1821 Par un mal traitur par ki fud encusez. 
14 a] K ert sis cusins prwceins e de ses parentez. 

K il fud envers le rei par menconge mellez. 
1824 S i sen alad serulr en estrange regnez. 

Yur un poi ke ne fud lamwr trespassez. 

Par foice kil [.] en fist a Ri'meZ as beltez. 
1827 C um \us pwrret ofr sesculter le wolez. 
<\ V n ioi esteit dan .horn. a sun ostel pnuez. 

0 d lui si cwmpaignun kil aueit plus amez. 
1830 V n disner lur ot fet e il furewt heitez. 

S iiuerent entre eis si swnt entregabez. 

W ikes iesteit dune ki ert nies denerez. 
1833 K iencusad äiluf a silav lonurez. 

E eist eneusat .horn. ki fud sis awez. 

T raitw en ert eist ben en ert eslignez. 
1836 C ist est traitre ftnt e cuar rest prwuez. 

1 eist uint dreit a .horn. si sasist lez alez. 
S i ad parle aluf issi ses uolentez. 

1839 Q ire co dit Wikje oez uostre uassal. 

ö I o sui uostre parent e uostre home leal. 90 

L a uerc deuant \us ia ne vus surdrat mal. 
1842 K ar io uus elm e pris sur tuz home* charnal. 

K ar nest hom ke seit o*e emperial. 

K a(!) uoz fez e uoz diz sunt partut si real. 



S i fuerent entre eus . e sunt entregabez 
W ikeles iesteit . ki * m'es denerez *[fu] 

1833 E i eneusat aaluf a silau le honurez 
E eist eneusa ho:n ki ert sis auoez 
T raitur ert feist ben ert alignez 

1836 K il est traitere foit . e coart espjuue 
E eist fei umt a hojn si sasist lez a)ez 
S i ad parle ah' fssi ses volentez 

1839 S Jre hom dit wikele oez uostre vassal 
I oe sui uostre parent . e uostre home leal 
L a ou erc deuant vus fa ne um surdw mal 

1842 Kar ioe uus afm e pris sur tuz homes charnal 



U os fai'z . e vos diz sunt par tut si real 
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1845 K e nes pwrreit fauser . nul home charnal. 

V n dun kar me donez . ke ne facez oie al. 

K e uus nel me doingez . coe est le blanc cheual. 
1848 K e uus donad lautner . herland le seneschal. 

Wikele coe dist .Horn, cest don est uergundal. 

D one lai haderof . des le 102 de noal. 
1851 E un bon brand ouoc . Ii pont est de cWstal. 

M es un autre auerez . ki iert plus pnncipal. 

K i mut est mieuz coaawt . e en pui e en ual. 
1854 N e uus flechira ia . pwr trespasser costal. 

S i auerez un espied . od penun de cendal. 

E n la coit nauera tiel . ki acest seit egal. 
1857 A uoi dist Wikele . onc mes noi tal. 

Q want uus cest me u66z . co est hange co*al. 

Q r uei bien dist Wikele . ke cest don nauerai mie. 91. 
38 a] 1860 v D e poi me pus fier . en uostre druerie. 

A utre part si ioe pus . querrai auoerie. 
1861a D e qui aie beaus dons . e al bosoing aie. 

N est pas sage mest uis . ki trop en uus se fie. 
1863 Q uaut pwrrai si uus iert . la demande merie. 

D ont ioe nauerai o* nent . fous est ki uus enpWe. 

A uoi coe respuwt .horn. quidez uus par estultie. 
1866 V n point aueir del mien . ia est coe grant folie. 

F aites coe ke poirez . uerrai uostre mestrie. 

Kar oi nauerez del mien . le uaillant dune fie. 
1869 A taunt sen turne Wikele . od chiere mut rnarrie.. 

M enconge cwntrouera. duwt .horw. un point ne quic- 

S a sele mist mut tost . sa ueie ad acoillie. 



1845 K e purreft fauser nuls home mojtal 

V n dun uus voil demander . e si est Ii dun tal 
K e ums le me donez . cest le blanc cheual 

1848 K e uus dona lautrer herlant le seneschal 

Wikele coe dit ho:n . cest dun fust uergundal 
D one lai a harderof des le für de noal 

1851 E bon band od ec(!) od un pofnt de eres tal 
M ais un autre auerez kert plus pnncipal 
K i mut mfeuz est curant en plefn * e en val 

1854 N e uus flechira fa pur trspasser costal 
S iauerez un espef od penun de cendal 
E n la curt nauera nul ki seit a cest equal 

1857 A uoi dit wikele . cest hange mojtal 
E ant uus cest me veez unkes noi tal 
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1845 K e nes pwrreit falser iwl hom mo*tal. 

V ndun si me dunez si nen facez 02 al. 

K e vus le me doinsez co est le blanc cheual. 
1848 K e vus donad laltrer herlant Ii seneschal. 

W ikle co dit .hom. cest dun tust uefgundal. 

D une lai haderof des le io2 del noal. 
1851 E un braut oueoc od un pun de cWstal. 

M es un altre aurez ki est plus pnncipal. 

K i nwlt mielz est curant e en pui e en ual. 
1854 N e vus fleccherat fa pwr trespasser costal. 

S i auret un flßpie od penun de cendal. 

E n la curt naurat nul ki acest seit egal. 
14b]i857 A uoi co dit Wikles unc mes noi tal. 

Q uant vus cest me u66z co est hange rmntal. 

QRe uei ben dit wikle ke cest dufc naurai mie. 91. [90] 
1860 v De poi me jms io fier en uostre druerfe. 

D altre part si io \>us qweirai auuerie. 

N est ren sage co mest uis ki en vus se fie. 
1863 Q uani pwrrai si vus ert la demande merie. 

D unt io naurai nient fols est ke nwlt vus pne. 

A uoi co dit .hom. quidet vus par rustie. 
1866 A uer un point del men . co est nwlt grant folie. 

F etes ke vus puret ucrrai uostre mestrie. 

K ar o*e naurez del men le uaillant dune fie. 
1869 A tant sentwrnat wikle od chere mu\t marrie. 

Men coinge trouerat ia dunt .hom. un poin ne quie. 

S a sele ad mise nwlt tost saueiad aqwllie. 



0 Re uait ben dft wikele ke cest dun naurai mfe. gj rgQ-i 

1860 De poi me yus fier en nostre djuerie. 

D autre part si puis querraf auoerie 
1861 a D e ki aueraf granz duns . e beaus . e grant ai'e 

N est pas sage coe mest ms kf trop en uws saffe 
Ol DJ1863 K ant ioe purrai si uus ert ma demande mercfe 

Kar ioe nauerai o:e rien fous est ke mut uus prie 

A uoi respunt hojn . qutdez uus par mestrfe 
1866 A uofr un poi'nt del mfen cest grant folfe 

0 re faftes coe ke uodrez ioe uerraf la mestrie 

Kar o:e naurez del mfen le vaillant dune ffe 
1869 A tant senest tome wikele od chere marfe 

M encunge trouera duwt hom un poi'nt ne quie 

S a sele mist mut tost sa uefe ad coillie 
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1872 E taunt tost cum il pot . uint en selue serie. 

V Ii bons reis hunlaf . chacout a establie. 
I lle trest une part . dit Ii cwwtrouerie. 

1875 M ut dist ueir ki coe dist . ia ne nwrra enuie. 

S ire rei fet M il . ioe ai nouele oie. 

K e ne larrai pur rien . ke ia ne la uns die. 
1878 Kar uus estes icil . ke plus eim diste ufe. 

N eis .hörn, a ki dei . e fei . e cwwpaignie. 

Q uant si est sire rei . iduwc nel celerai. 92. 
1881 Vostre hunte si est . en nul liv si la sai. 

V ers mun frere germein . sil sai%il uus dirrai. 
] Kar par uus sui nurri . si uus guerredoirai. 

1884 M es si iol uus mustre . bien seur en serai. 

K e nen ierc descouert . ne surdit dicest plai. 

B eaus amis dist Ii reis . aseur uus ferai. 
1887 D i uus en leaute . ne uus descouerrai. 

Par fei dist wikele . duwc le uus musterrai. 

E n uoz chambres auantier . qwant ifui agaitai. 
1890 K e .horn. iut od Rigmel . si me sembla mut lai. 

Pus dist la ü Ii plout . ia nel espuserai. 

M es taunt cum me plarra . si la soignanterai. 
1893 A cel fol cel uieillart . sun reaume toudrai. 

E par cesti mut bien . mun regne ctmquerrai. 

E quant ioe cest oi . sire sil chastiai. 
1896 0 nc j>us bien ne nie uout . pur coe de Ii me trai. 

Kar al bien e al mal . od uus me tendrai. 

S il ne uus ueut iurer . sire si men cr66z. 93. 
1899 K e icoe que uus di . est trestut ueir prwuez. 



1872 £ tantost cum il poeft ufnt en la seine serie 

0 u Ii bon Reis hnnlaf chacout establie 

1 1 le traft dune part dft Ii cwntrouerie 
1875 M ut dit uefr ki coe dit . fa ne murra enufe. 

S ire Boi faft il faf nouele uefr ofe 

0 re ne lerrai pur rfen ka uns ne la die 
1878 Kar uus ke plus efm en tote ceste ufe 

N efs hom akf ioe def . e fof . e euntpafgnie. 

q uant issi est sfre Ref dune nel uus celerai 
1881 Vostre hunte kant ele est en nulli(!) si la sei 

U ers mun frere germefn sfl sai sil uus dirai 

Kar par uus suf nurf sil uus guerdonraf 
1884 M ais si fol uus mustre ben seur enserraf 

K e nen erc descouert . ne surdf t de tel plaf 
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1872 E tant tost cum il poet ufent en la selue serrie. 

V Ii bons reis hunlaf chasot a establie. 

I 1 le trest une part dit luf cwntreuerie. 
1875 M ult dist uelr ke co dist ia ne mwrrad enule. 

S ire chers fet Ii il lo ai nuele(!) oie. 

K e ne lerrai pur riens ka vus ne la die. 
1878 Vws est(!) ke plus efm tut le p\us de ceste uie. 

N is a .horn. a ki dei e fei e cwwpaignle. 

Quant si est sire reis dune ne ums celeral. 92. 
1881 Vostre hunte si est en nul Hu si la saf. 

V ers mun frere germein si la sai la dlrrai. 
K ar par vus sui nwrriz sil vus guerdunerai. 

1884 M es si iol nwsstre(!) a vus ben seur serrai. 

K e ne nerc deseuuert ne surdit ditel plai. 

B el s amis dist Ii reis esseur vus enfrai. 
1887 D i vms en lealte ke ia vus ne deseuurai. 

Par fei dit Wikle dune vus dirrai. 

E n uoz chambres laltrer quant i fui igueitai. 
1890 K e .horn. iut od Rimel. e si me sembla lai. 

Pus dit la u Ii plot ia nel espuseraj'. 
j M es tant cum mei plera si la soignanterai. 
1893 A cel fol cel uiellard sun realme toldrai. 

E par cest ben apres mun regne cwwqwerrai. 

E qwant io cest oi sire sil chastiai. 
1896 V nc pus ben ne me uolt pur •? de lui me trai. 

K ar al mal e al ben sire od vus me tendrai. 

Q i nel vus ueolt iurer sire slmen creez. 93. 
1899 Ke co ke io vus di est ueirs prwueez(l). 



B eaus amfs dffc Ii Eefs aseur uus enfrai 
1887 D i utis en leaute fa uus ne descoueraf 

P ar ma foi dit Wikelc duwe le uu* musterai 

E n uos chambjes lautrer kant ffaf agaitaf 
1890 K e .horn. iuot od Rimel si me semla deslai 

P uis dit la ou Ii plout . ia nel espuserai 

M es tant cu , m mei pleiera(!) si la soignanterai 
1893 A cel fol . cel ueiliard sun regne touderai 

E par cest ben mun regne cunquirrai 

E kant ioe cest oi sire iol enchastai 
1896 U nc puis ben ne me vout pur coe de Ii me traf 

Kar al ben . e al mal od uus me tendrai 

s II nel ums ueut iurer sire si me creez 93. 
1899 Ke icoe ke ioe uus di est trestut ueir pruuez 



98 



Horn C 



A enuiz uus dirai . un mot de fausetez. 

A mis coe dit Ii reis . 01 uus enalez. 
1902 M ut uus merci de quoer . kar bien sai ke mamez. 

E si ioe lunges uif . mut grant prov iauerez. 

Q want encuntre monur . hom. nen esparniez. 
1905 N en facez nul semblant . mes tresbien seit celez. 

E Ii reis est remis . dolenz e ccwociez. 
39 a] S i ad ses ueneois . tuz a sei apelez. 
1908 V eneison ad pns . si ad chace asez. 

Pus uet ä sa cite . ki est dantiquitez. 

E .hörn. u[e]nt cuntre Ii . cumme il iert costumez. 
19U E lespe£ e les gaunz . sire dist ca donez. 

I ssil soleit faire . ainz quü fust encusez. 

M es Ii rei ne Ii dist . ne uenez ne alez. 
1914 A inz les tendi auawt . a dous autres priuez. 

E dan .hom. e plusois . sensuwt esmerueillez. 

P us ad .hom. demande . dunt il seit coiociez. 
1917 S ire chier dites mei . si sui uers uus mellez. 

0 il uus dist Ii reis . ia endreit sil o*rez. 

1 a mes nermes amis . si nel mescundisez. 
1920 TUT ut ai mal enpleie . enuws nomssement. 

ATA K i mauez pwrchace . mal e honissemewt. 

O d ma Alle gisez . si fetes folement. 
192S L e bien ke uus ai fait . me rendez malemewt. 

M es par icel seigno* . ke reqwerent penentr* 

S i nel mescundisez . e coe par serremewt. 
1926 1 a nestrez bien de mei . en tut mun iouent. 

D uwc respundi si .hom. oi moez rei uaillent. 



A enuiz nus dirrai un mot de faucetea 
A mis coe dit Ii Rois o?e uus en alez 

1902 M ut uus enmerci kar ben sai ke uus mamez 
E si ioe lunges uifV grant p:eu en auerez 
K ant encuntre mun bonur .hörn, nen esparniez 

1905 N en facez nul semlant . mes treben seit celez 
E Ii ßeis est remis dolenz . e co;ucez 
S i ad ses uenurs tuz a soi asemblez 

1908 Ke il a pns ueneisun si ad cbacie asez 
61c] Puis uait a sa cite ki est de antiqmtez 

E hom uint cuntre Ii cum il ert custumez 

1911 E lesp66 . e les ganz sire dit ca donez 
S i le sot il faire ainz quü fud enqutsez 
M ais Ii Reis ne Ii dit ne uenez . ne alez 
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k en ei uiz(!) \us dirai un mot defalsitez. 

A nris co dit Ii reis oje \us en alez. 
1902 M ult \us enmerci io kar sai ke mamez. 

E si lunges vus uff grant p*u en aurez. 

Q uawt encontre momr ho*n nesparniez. 
1905 N en facez nul semblant mes tres ben le celez. 

E Ii reis est remis dolent e curucez. 

S iad idimc a sei ses ueneurs essemblez. 
1908 K il ad pWs ueneisuw e chace asez. 

Pus uet a sa cite kest dantiquitez. 

E .hörn, ui'nt cuntre luf cum il ert cwstumez. 
1911 S espee e ses guanz dit sire ca dunez. 

S i sot il fere ainceins ki fust si encusez 

M es Ii reis ne Ii dist ne uenez ne alez. 
1914 x fnz les tendi auant a ses altres priuez. 

E dan .horn. e plusur swnt nrnlt e f mmieillez. 

Vus ad .horn. deinande dunt il seit ctwtristez. 
1917 S ire chers dites mei sui uers \us mellez. 

0 il co dit Ii reis ia endreit sil o*rez. 

1 ames ners ben de mei si nel mescondissez. 

1920 TUT vlt mal ai emplee en \u$ le nwrrissement. 94. [93] 
Q want mauez pwrchace uergundus huniement. 
0 d ma fille gisez sin fetes uantement. 
1923 M un ben ke vus ai fet me rendez malement. 
M es par icel seignwr ki requirent penent. 
S inel mescundisez e co parserement. 
1926 I a nestrez ben de mei en uostre vluent. 
14d] D unc respund si .horn. oi moez reis uaillent. 



1914 A inz les tendi auant a dous untres prtuez 

E dan .horn. durement sen est esmeruettlez 

P uis Ii a dematide duwt il est cwntristez 
1917 S ire eher dites moi si sui uers uu* medlez 

0 il co dit Ii Rois fa endreit le o:rez 

1 ames ne sernws amis si nel mescundisez 

1920 m ut ai mal enplaiez en uus le nurissement 94. [93] 

Ei mauez purchaeez uergundes huniement 

O d ma fille gisez. sf en faftes vantement 
1923 M um(!) ben ke fait uus ai me rendez malement 

M es par icel seignur ki requerent penant 

S i nel mescundissez . e coe par serement 
1926 I a ne serez ben de mof en tut uo«£re ufuant 

D unc respundi .horn. o:e me oez Bei vaillant 
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Per nez dous cheualiers . ke eslirez de cent. 
1929 S i men uoelent prouer . mei e Ii en defent. 
M im dreit sai deuant mei . issi ueraiement. 

39 b] I a ne seront tawnt pruz . ke ies dut de neent. 

1932 T uz les rendrai matez . ci deuaunt uostre gent. 

F el seit eil kil uus dist . sil nen fait prwuement. 

N e deuez si uus plest . creire si folement. 
1935 C es mauueis enuius . ki menufent ioiment 

N e lur sui rien fotfait . si mait saint vineewt. 

Par deu coe dist Ii reis . ne uus encrei neent. 
1938 S i ioe meuz nen sui cert . e coe par iuremewt. 
1938 a E eil ki uindrent od uus . le iurruwt ensemewt. 

Par deu sire dist .hörn, niert si fait enpresent. 

Kar a ces dunt sui niez . nest acostumement. 
1941 rj il deit fere seremewt . ki tens est si ale. 95. 

^ Ki est uieill . v' est clop . v il est mahaigne. 

V nc ne ui fiz de rei . a quil fust demaunde. 
1944 Q uil feist seremewt . kar coe sereit uilte. 

T atmt cum est sein del co*s . sest de rien apele. 
1945a Par bataille le nlt . si est dreit esgarde. 

S e il faire nel ueut . si se rende prwue. 
1947 C um eil ki ne deit estre . en la crestiente. 

N e remaindre entre gent . qml ne seit auile. 

S ire rei coe est dreit . e si est leaute. 
1950 Pur coe uienge auant . ki si mad eneuse. 

E sil men poet prwuer . ia nen aiez pitie. 

K e nen seie pendv . v en feu enbrase. 

40 a] 1953 A it enco*e oue sei . dous de sun parente. 



Fer nez dous eheualers kf eslirez de cent 

1929 S ü le voelent pmuer moi cf lf endefent 
M un dreit sa£ deuant mo£ fssi ueraiement 
I a nen erent tant pjeuz ke io lur dute de m'ent 

1932 T uz les rend:ai matez cf deuant ta gent 

F el seit eil quil uus dit sil nen fait pruuement 
N en deuez sil uus plest crere si folement 

1935 C eus maus enuius ki me hument foinient 

N e lur sui de rien mesfaft bi mait seint vfneent 
P ar deu coe dft K Reis ne uus encref nent. 

1938 S i ioe meuz ne sei cert . e coe par cerement 
1938 a C eus kf ufndrent od uus sil nimmt ensement 
P ar deu sfre fait .hörn, nert si faft a present 
Kar a ceus dunt suf nez nest acustumement 
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Per nez dous cheuaters kellirrez entre cent 
1929 S il me uolent prwuer e mei e Ii defent. 

M un dreit sai deuant mei si ueraiement. 

I a nen erent tant prwz ke ios dute de neent. 
1932 T uz les rendrai matez ci deuant nostre gent 

F el seit eil kil vus dist sil nen fet prwiement. 

N e deuez sil \us plest creire si folement. 
1935 C es mals enuiojs ki me nuisent fojment. 

N e lur sui ren mesfet si mait seint vfneent. 

Par dev co dit Ii reis ne yus encreie n6£nt. 
1938 S i io melz ne sui cert e co par serement. 

Par deu co Ii dit .hör», nert si fet apresent. 

P ar aces dunt sui nez nest acustumemewt. 
1941 v Cil deft feie serrement ki tens est tut alez. 95. [94] 

K i est uielz u est clop v il es* mahaignez. 

V nkes noi fiz de rei aki fust demandez. 
1944 K il fesist serement co serreit grant uiltez. 

T ant cum est sein de cojs sest de ren apelez. 

S il fere ne uolt si se rende prtmez. 
1947 C um eil ki ne deit estre en cristientez. 

N e remeindre entre gent kil ne seit auilez. 

S ire rei co est dreit e si est prwuez. 
1950 Pur co uienget auant ki si mad eneusez. 

E sil me poet prwuer ia nen eiez pitez. 

K e ne sei penduz v en fu embrosez. 
1953 E it unco*e oue lui dous de ses parentez. 



1941 c II deft faire serement ki sun tens est alez 
E e est vieil.e clops . ou il est maumfz(!) 
U nc nof ffz de Rof a kf il fust demandez 
1944 K il feist serment.coe sereft grant ufltez 

T ant cum il est del co:s sein sil est de nen apelez 
1945 a P ar bataille le nft? cf est d:eft agardez 
S fl coe faire ne veut? ci se rende pmuez 
1947 C um eil ki ne deft estre en crestientez 

N e remafmfce entre genf quü ne seit auiltez(!) 
S ire Refs coe est d:eft.e si est tut leautez 
1950 P ur coe vfenge auant kf ci ma enqtctsez 
E sil me poet p?uuerl ia nen aiez pftez 
E e nen sef penduz . ou en feu entaasez 
61 d]l953 A it unko:e oue Ii dous de ses parentez 



59. [94] 



Digitized by 



103 



Horn C. 



V crs aus tuz defendrai . ke coe est fausete. 

Q uil sur mei met tel fet . par sa grant malueiste. 
1956 S i seient si ioe uenk . par dreitwe jugie. 

G um fei uns traitwrs . ki mal munt pwrale. 

S aunz fojfait ke loa fis . entrestut mun e£d. 
1959 D efendre me dei issi . gentil rei honwre. 

TT om coe dist hunlaf . par la fei ki est meie. 96. 
Vus men ferez seremewt . si uolez ke uus creie. 
1962 S i fere nel uolez . si tenez uostre ueie. 

N e me chaut quelqwe part . si uulez en noweie. 

N e deit estre creuz . ki si ne ae aleie. 
1965 I oe ne sui uostre amis . ne ne crei ke mes seie. 

Cum pwrreie creire . qui uers mei si foleie. 

S i nel uolez iurer . par el ne uus crerreie. 
1968 Kar ne crei plus uos diz . ke le uent ki baleie. 

N i metrai home en champ . fol fusse sil feseie. 

A taunt si uns tolez . kar el ne uus fereie. 
1971 E si uuil que de uus . seit ma terve mes queie. 

I oe ne praidrai de . uus . ne nam ne autre preie. 

D uwc respundi si .hör», ci ad male maneie. 
1974 B ien iurer le pousse . si faire le deueie. 

M es mest uis en mun quoer . ke faire nel deie. 

A inz me larraie traire . le quoer e le feie. 
40b]l977 K e serement face . franc quü fait se desleie. 

A sis de uoz meillurs . aunceis me cumbatreie. 

L e parage de mei . sil uus plest nel otreie. 
1980 /^pres sen twrna .horn. Ii pruz e Ii leal. 97 
Q uant Ii reis hunlaf . lout cungeie par mal. 



U ers tuz trofs defendmi ke ce est faucetez 

K il sur moi mentout(!) par grant maueistez 
1956 S i eus sefent ci venkuz par cUefture fugez 

G um feluns traitres ki mal munt purparlez 

S anz fojfaft ke fefsse en trestut mun 66z 
1959 D effenche mof def sire gentil Rei honurez 

h om coe di't hunlaf par la fof kest mofe 

Um« me frez un serment si uolez ke fo uus creie 
1962 S i fere nel vulez^ si tenez uostre veie 

M ei ne cbaut quel part s(!)vulez en no:wege(!) 

N e deit estre creu ke issi ne saleie 
1965 I oe ne sui uostre amfs ne crei ke mes seie 

C oment le purai amcr ke uers moi fet folie(!) 

S i nel vulez furer par el nel uus crefe 
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V ers tuz trefs defendrai ke co est falsetez. 

K il sur mei met par sa grant maluestez. 
1956 S i seiewt si io uenc par dreitwre iugez. 

C um feluns traitwrs ki mal munt pwralez. 

S mz fotfet ke lur fis entrestut mxxn aez. 
1959 D efendre me dei si gentil reis homirrez. 

ff o*n co Ii dit hunlaf par la fei kest meie. 96. [95] 
\us me frez serement si uolez ke vus crei'e. 
15a]i962 S i fere nel uolez si tenez uostre veie. 

M ei neu ehalt quele part si uolez en noiweie. 

N e deit estre creu ki issi se aleie. 
1965 1 o ne suf uostre amis ne cm ke mes le seie. 

C um le pwrreie amer ke uers mef se folefe. 

S fnol uolez iurer par el ne vus crereie. 
1968 K aR ne crei plus uoz diz ke le uent ki baleie. 

N e mettrai hom en camp fo*(!) fusse sil feseie. 

A taut si vus tolez kar el ne vus enfrei(!). 
1971 0 r si uoll ke ma terre seit de vus coeie. 

I o ne pmidrai de vus ne nam naltre preie. 

D unc respundi si .hörn, ci ad male maneie. 
1974 B en le pusse iurer si fere le deuele. 

M es mest uls en mun queoi ke fere nel deie. 

A Inz me lerrei io le quoi treire e le feie. 
1977 K e fere serement franc kil fet se desleie. 

A sis de uoz meillur eincejs cuwbatreie. 

L e parage de mei sil vus plest nel otreie. 
1980 A pres sen twrnat .hörn. Ii prwz e Ii leal. 97. [96] 
Q turnt Ii reis hunlaf lot cungte par mal. 



1968 Kar ne crei plttf uos dfz ke le vent ke balefe 
N e mettrai home en champ fous fusse sil feseie 
A tant si uus tolez kar el ne vus freie 

1971 0 re vuil ke ma terre se£t de vus qude 

D uwe Ii respunt . hom cf ad male maneie 
1974 6 en le peusse furer si fere le deuefe 

M es mest aufs en mun quer ke fere nel deie 

A fnz me larai le quer trafre . e la fefe 
1977 Ke fafre serment . franc quü foft sei deslefe 

A sfs de uos meillurs ainzees cwrobatereie 

1980 a pres sen toma .hont. Ii pjeuz . e Ii leal 97. [96] 

K ant Ii fiers Roi hunlaf lot cungie par mal 
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E n sa ueie enctwtra . herland le seneschal. 
1983 D e Ii prent le cungie . cum de seignttr charnal. 

0 d Ii uet tut plcnant . la mesnee real. 

N est merueille sil le fuwt . quil lur iert owmmunal. 
1986 N e prasast aueir . encuntre eus un ial. 

V nc mes ne Ii auint . un peur iomal. 

0 r les lest si sen uet . trestut dreit alostal. 
1989 Pws ad fait enseler . un bien co*aunt cheual. 

K i nestaunchereit pas . ne apui ne aual. 

L oi uesti un hauberc . ki esteit principal. 
1992 N el donast pur tut loi . le rei de pmtigal. 

L e heaume mist en sun chief .duwt den fu Ii nasal. 

E späe out al lez . le pont fu de cristal. 
1995 V nkes me^z ne trencha . curtein ne durendal. 

C hauces out de bon fer . ke uus direie al.' 

M eillojs ne chaucat onc . Roullant lenperial. 
1998 V n espie out trenchaunt . lenseigne de cendal. 

V n escu out al col . la bucle fu doakal. 
K i do:ee est mut bien . asise de asmal. 

41a]200l S i sen uet cwntre£(!) . dreit al mestre portal, 
ut issi cunröe . e issi feruestuz. 
A Est dan .hörn, del palais . a lentree uenuz. 
2004 E si est del cheual . cum ainz pout descenduz. 
T ost iuint entur Ii . dunt il est receuz. 
S un espie lest iloc . tresquü seit reuenuz. ^ 
2007 Par deuaunt lo rei uait . si Ii rent un saluz. 
E si uait fierement . a sun col sis eseuz. 
S un bon braund enpoigne . de nouel esmoluz. 



E n sa uefe encontra hcrlant le seneschal 

1983 C unge a prts de Ii cum de seignur charnal 
O d Ii vunt plomnt tut la mesnee real 
N est merueflle sil le funt qml lur fud cummunal 

1986 N e preisa riche auefr uers eus plu» de gal 
M es unc ne lur auint un pefur atonal 
O re les laist si sen uait trestut djeit al hostal 

1989 P ufs a faft enseeler un sun bon cheual 
E i nestanchereit pas anul pui ne aual 
L o» Testi un hauberc kesteft pnncit>al 

1992 N el donast pur tut loi le ßoi de poitigal 

L e heaume mist en sun chef dunt do) fu le nasal 
£ spee ot a sun lez od un point de crestal 

1995 U nc mieuz ne trencha curtefn ne durendal 
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E n 8a ueie encuntrat herlant Ii seneschal. 
1983 C oinge ad pns de lui cum de seingnwr charnal. 

0 d lui uunt tut plurant la mesnee real 

N est mmieille sil funt kil lur ert cwwmunal. 
1986 N est(!) prdsast riche mer enuers eis j)\u$ dun ial. 

M es unc ne lur aulnt un peioj iowal. 

0 r les lest senuet trestut dreit al ostal. 
1989 Pws ad fet enseler un sun uaillant cbeual. 

K i nastanchereit ne apui ne aual. 

L o:s uesti un halbere ki esteit principal. 
1992 N el dunast pw tut loj le rei de pojtfngaL 

H elme ad en sun chef dunt doa lud Ii nasal. 

E sp66 out a sun lez od un pfn(!) de cn'stal. 
1995 V nkes nilelz ne trenchat cwrtei(!) ne durendal. 

E chalces ot de fer . pw qwei endirref m al. 
15b] M eillurs ne chalcot unc Rollant lemperial. 
1998 V n esp66 ot trenchant ensefgne de cendal. 

V n escu ot el col la bucle ert doacal. 

K i doite ert ben asise desesmal. 
2001 S i sen cunrk&t dreit al mestre portal. 

rput issi cunrtät e issi fer uestuz. 98. [97] 

A Est dan .hörn, de leis(!) al entre uenuz. 
2004 E si est del cheual cum elnz pot descenduz. 

T ost iuint entur lui dunt il ert receuz. 

S un espie lest ileoc deskil fud reuenuz. 
2007 Par deuant le rei uet unc ne Ii dist safaz. 

E si uet fierement äsun col sis eseuz. 

S un bon brant en sun puin kert trestut nuz. 



Chauces ot teles de fer . pur quei en diraf al 
M eillur» unc ne chaucat Rollant lemperial 
1998 V n espee ot trenchant ensefgne de cendal 
E nn escu ot el col .la bucle ert do? tal(f) 
E i doiree est mut hm . e asiee de cemal 
62a]2001 S i sen uait cunrtez d:eit al mestre portal 
ut issi conre'e'z . e si fier vestuz 
Est dan .horn. del paleis al entrez venuz 
2004 E si est del cheual cum afnz pot decenduz 
T ost mint entur lf dunt il fu receuz 
S un espei laist iloec des quü seit reuenuz 
2007 P ardeuant le ni uait unc ne Ii dit saluz 
E si uait fierement a sun col sis eseuz 
S un bon brant en sa main kf ert nuz 
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2010 N e poet home garir . kin seit par mal feruz. 

E Ii reis qwant lo ueit . senclaime a ses druz. 

M es il ne laist pas pur coe . ne sest aresteuz. 
2013 T resquil uint a Rigmel . kar pur coe iert uenuz. 

E quant Rigmel le uit . sis sens fu esperdvz. 

Q uele pasme e chiet . en un des arcs uoluz. 
2016 M es qwant ele reuiwt . ne fu tel doel ueuz. 

Cum ra fait pur cestui . kar mut sunt irascuz. 

Pus dient sire .horn. mut as este cremuz. 
2019 A deu te cwmmaundum . e as sues uertuz. 

Q uant sout bele Rigmel . ke .hörn, sen uout aleR. 99. 
D unc Ii dist bonemewt . beaus amis duz eher. 
2022 K e deit ke ne uulez . cest seremewt iureR. 

B ien sauez quü est faus . nen pwrrez enpeireR. 

E par iaunt si purrez . oue nus aresteR. 
41b]2025 E pwrrez uus e mei . de blasme deliuereR. 

D uwt nus auum mal cri . atoit . e encumhveR. 

S i coe fust uerite . si mait saint RicheR. 
2028 N e me fust duwe a nient . kar mut nus pus amer. 

S i me fust duz le mal . pur uus endureR. 

D uwe respundi si .horn. lessez uostve ploaeR. 
2031 1 oe nel fereie pas . pur mei tut detrenchieR. 

N e sui pas recreaunt . pur tel rien si neeR. 

S i par bataille nun . ia ne me iert reprouer. 
2034 C oe fuwt(!) bien Ii coart . Ii fei . Ii losengeR. 

K i dicest fait me ueut . al rei encuseR. 

I a sui ioe fiz de rei . si nest pas mun mester. 
2037 K e ioe par seremewt . me deie aquiteR. 



2010 D unt ne puet nul garir ke seit par mal feruz 
E Ii Reis kant le ueft si se cleime a ses druz 
M es il ne lest pas pur coel nü nest retenuz 

2013 D es quü uent a Rfmel . kar pur Ii ert esmuz 
E kant Rfmel ftel le uft^ fu silens(!) esperduz 
K ele pasme'ö chet en un des harcs uoluz 



2016 



C um dune fud pur Ii des puceles doel renduz 
E pufs dient sire houi clere face tant cremut 



2019 A deu uus cummandum . e tote ses uertuz. 



ant sot bele Rfmel ke .horn. sen uot aler 



99. 



Dune lfdft beau duz amf eher 



2022 K e deft ke ne vulez cest seremewt furer 

Kar ben sauez quil est sauf .nf purez enpefrer 
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2010 N e pwrrat pas gauarir(!) ki par mal est feruz. 

E le rei quant le ueit si se cleime ases druz. 

M es il nel lest pur co ne il nest retenuz. 
2013 D eskil uint a Kimel . kar pur Ii er meuz. 

E qwant ele le uit fud sis sens esperduz. 

K ele chai pasm66 . en un des arcs uoluz. 
2016 M es quant ele reuint ne fud tel dol ueuz. 

C ume fud idunc pur lui des puceles renduz. 

T?us dient sire .hörn, clere face tant cremuz. 
2019 A dev vus cwwmande e atuz ses vertuz. 

avant solt bele RimeZ . ke horn. sen uolt aler. 99. [98] 
D unc Ii dit bonement mis bels amis duz eher. 
2022 Q ue deit ke ne uolez cest serement iurer. 
B en sauez kil est salf m pwrrez empeirer. 
E par tant si pwrrez oue nus arester. 
2025 S i pw> rez e vus e mei de blasme dellurer. 
D unt nus auum mal ert atoit e aencwmbrer. 
S i cofust uerite si mait sei'nt richer. 
2028 Ne me fust dune anent kar mwlt vus pus amer. 
S ime fust duz le mal pur vus a endurer. 
D unc respundi si .horn. lessez nostre plurer. 
20311 o nel freie pas pur mei tut detraicher. 
15 c] N e sui pas recreant pur tele ren si neer. 
S i par bataille nun ia ne mert reprwuer. 
2034 G o solt ben Ii cuart Ii fei Ii losenger 
K idicest fet me uolt al rei eneuser. 
I a sui io fiz de rei si nest pas munmester. 
2037 K e io par serment me deie unc aqwiter. 



E par tant si purez oue nus arester 

2025 S i purfez e mei e uus de blame delfuerer 
D unt nus auum mal erf atoit.e eneumbrer 
S i eoe fust uente . si mait sefnt rfcher 

2028 Ne me fust dune anfent . kar mut ums pus amer 
S i me fust duz le mal pur uws aendurer 
D unc respundi .horn. lessez uostre plurer 

2031 Kar ioe nel fraf pas pur mof tut detrencher 
Ne sui pas recreant pur tel chose ci neer 
S i par bataille nun . i'a ne mert areprwuer 

2034 C oe sout ben Ii cuart . Ii fei . Ii losenger 
K i me uot de cest faft al Bei si eneuser 
I a sui ffz de Bei/ nest pas mun mester 

2037 K i ioe par serment men def aqui'ter 
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M es qwant repeirerai . sil purrat cwmpareR. 

S i ioe sai ki il seit . e iol pusse encuntreR. 
2040 M es lamwr entre nus . coe uus pri de gardeR. 

K e ne pmigez atawnt . a uostre oes autre peR. 

L e terme iert a set anz . sil me uolez doneR. 
2043 Kar ainceis ne crei pas . ke puisse repeireR. 

M es donc men reuendrai . si ioe nai desturbeR. 

E si uenir ne pus . sin auerez messageR. 
2046 D e faire uoz pleisirs . de tel uie meneR. 

Cum uus uendra agre . e mei quite clameR. 

S ire dist Rigmel . mei lestoet otreieR. 
42a]2048a Q uant el estre ne poet . a deu puissez aleR. 

2049 Q re entent bien Rigmel . quü sen ueut si partir. 100. 

v Del quoer ad iete . un mut parfund suzpiR. 

Pus Ii dit uostre anel . sire uuil retenir. 
2052 Pwr coe ke uostre fud . si miert bon asentiR. 

V n autre en porterez . meilloi al mien aruiR. 

Y seeit el chastun . un entaille saphiR. 
2055 H om ki lad sure sei . ia ne pwra perir. 

N e en feu ne en ewe . mar i creindra muriR. 

N en bataille champel . ne enturnei teniR. 
2058 M esque sul le uuillez . chastemewt costeiR. 

C oe uus pri . e pwrrez . par coe de mei soueniR. 

A 1 plus tost que purrez . uus pri del reueniR. 
2061 Kar si trop demo^ez . men estouera languiR. 

G rant ioie ai prwf de uus . e loinz de uus enpiR. 

S i fust uostre pleisir . ne me deussez guerpiR. 
2064 Kar uus estes la rien . duwt ioe plus pus ioiR. 



M es kant repaireraf sil pura oumparer 
S i ioe sei quü seit . e iol peusse encontrer 
2040 M es lamur entre nm i coe um« pu a garder 

K e ne prengez entretant a uo«tre oes autre per 
L e terme ert a sethanz sil me vulez doner 
2043 Kar efnz ne crei pas ke peusse repai'rer 
M es dune repeirereie si nen ai desturber 
E si uemr ne pms? dune en auerez messager 
2046 D e uos pleisirs faire . de tele ufe demener 

C um uus uendiat a plefsfr . e mef quite clamer 
62 bl ^ ire Rimel mei lestuet otrier 

2048 a K ant el estre ne puet ? a deu peussez aler. 
2049 o Re entent ben Rimel quü sen vot partir 100. 
Del quer a dune fete un parfunt suspi'r 
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M es qwant repeirerarif!) sil purrat ciemparer. 

S i io sai ki il est e iol pusse encuwtrer. 
2040 M es lanwr entre nus co v«s prie aguarder. 

K e nen prengez en tant a uostre oes a\tre per. 

L i termes ert a vij'. anz sil me uolez doner. 
2043 K ar einceis ne crei io ke pusse reparer. 

M es dune repeirai si io nai desturber. 

E si uem'r ne jms si aurez messager. 
2046 D e fere uoz pleisi'rs d e tele uie mener. 

C um vus uendrat a gre e mei quite clamer. 

S ire co dit Rimel . mei lesteot otrier. 

2049 Qr entent ben RimeZ . kil sen ueolt si partir. 100. [99] 
^Del quoi en ad ietet un malt parfuwt suspir. 
Vus si ad dit uostre anel sire uoil retenir. 

2052 Pur co ke uostre fud si mert bei asentir. 

V n meillur poiterez meillur al men auir. 

V siet el chastun un entaille saffir. 

2055 H ome kil ad sur sei ia ne pwrrat perir. 

E n euue v en fti mar crendrat demurrir. 

N en bataille champes(!) nen twmai tenir. 
2058 M es sul kel uoillez chastemewt costeir. 

C est vus pri ke portez d e mei pwr suuenir. 

A plw5 tost ke pwrrez pri vus reuenir. 
2061 K ar si trop demurez mei estuurad nmrrir. 

G rant ioie ai prof de was e sanz vus si empir. 

S il vus fust a pleisir ne me dussez guerpir. 
2064 K ar vus estes la ren ke io pws plus iofr. 



P Iiis Ii dit sfre . uoetre anel uoil retem'r 

2052 P ur coe ke uostre fad l si mert duz le sentfr 
U n autre enpo?terez meillur al mfen aufr 
0 u Biet enz el chastun un entaille saphir 

2055 I a home ki lauera sur bqU ne pura penr 
N en ewe . nen feu i mar icrendm murir 
N e enbataille c hampelt* nen turnei tenfr 

2058 M es ke sul le uoillez chastement chostier(!) 
C oe uus prt ke enpoitez de mof pur suuenir 
A 1 plus tost ke nus purez uns prt de reuenir 

2061 Kar si trop demurez moi estouera langufr 
G rant ioie a£ pef de uus . e sanz uus espfr 
S i uus fust a pleisir ne me deusset guerpir 

2064-66 
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Deu s uus doinst . bien aler . si cum uoill e desiR. 

B ele coe Ii dist .hörn, gardez uus del guenchiR. 
2067 Q uen cest terme quai dit . uus uoldrai biew teniR. 

D emewtiers menirrai . aukun bon rei seruiR. 

M un semise sil faz . quü me uoille meRiR. 
2070 p us keont change aneaus .hör», ad lesse Rigmel. 101. [100] 
L oi prist cungie de lui . si sen porti mut bei. 
42 b] V nc ainz ne fina . tresqual mestre eschamel. 
2073 V seeit Rei hunlaf . e il e si danzel. 

Horn. Ii dit sire reis . dune rien uus apel. 

K e me mengez par dreit . pwr amwr samt marcel. 
2076 S i nul hom ad caenz . v uieill . v' iouencel. 

Qui die kunc feisse . uers uus fait desleel. 

D uwt ioe deie en curt . poiter enbrunc chapel. 
2079 P rest sui del defendre . laual en cel prael. 

V ci en uostre eurt . par delez cel humel. 

V uers eine v' uers sis . ki tuit seient parel. 
2082 T aunt me fi en cel deu . ki salua israel. 

S usanne deliuerad . par lenfant daniel. 

E lui meimes pus . des lions el putel. 
2085 T ut ausi fera mei . par laie saiwt micheL 

E si ueneu i sui . par muw pechie nouel. 

D u»c seie ioe iugie . a ardre en un furnel. 
2088 V assal coe dit Ii reis . ne malez surqweraunt. 102. [1Ä(J 

¥ Asez sauom de vus . kestes pruz e uaillant.* 
2091 Pur coe ne trtmerai . ki enseit cwmbatant. 

M es si vus le iurez . par taunt uus erc creaunt. 

E si vws ne uolez . alez yus en ataunt. 



2067 Kar cest terme ke ums af mfs uodmi io ben tenfr 

E ndemewters fraf ioe aueun bon Rei serufr 

K i me uoflle sil faz mun serufse merir 
2070 p ms kunt change aneus .horn. a lesse Rimel 
Lo:s prtst cungie de Ii si sen turna tut bei 

Unc afnees ne fina desqttil ufnt amestre eschamel 101. [100] 

2073 Ou seiot Reis hunlaf entre lf . e si dancel 

Hom. Ii dit sire Reis dune rien uus apel 

E e uus me menez par dreft pur amur semt marcel 
2076 S i nus home ad caenz ou viel . ou fuuencel 

E e die ke uers uus fis unkes faft desleal 

D unt ioe dn'e en uostre curt poater enbronc chapel 
2079 P :est del defend:e sui laual en cel p:ael 
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D eus vus doinst ben errer e si cum iol desir. 
B ele co Ii dit .horn. ne me uolez GuencMr. 
15d]2067 K ar cest terme kai dit vus uoldrai io tem'r. 
En dementiers irrai alcun hon rei seruir. 
M un seruise sil faz me uoldrat remerir. 
2070 p us kunt change anels .horn. ad lesse rfmel. 101. [100] 
A L ois prist coinge de Ii si sen turne tut bei. 

V nc enceis ne finad deskal mestr scamel (!). 
2073 V seet reis hunlaf entur luf si danzel. 

H oni dit sire reis de une ren \us apel. 

K e me maingnez par dreit pur anwr selnt marcel. 
2076 S i m\ horn ad ceinz v uielz v iuuencel. 

K e die ke vers uus fis unc fet desleel. 

D unt io deie en curt enbrunc potter chapel. 
2079 P rest sui del defendre laual en cel prael. 

V ici en uostre curt par delez un ulmel. 

V uers eine v uers sfs ke tuz seient parel. 
2082 T awt me fie io en deu ki saluat israel. 

S usanne deliurat par lenfant daniel. 

E hü memes pus des leuua(!) del putel. 
2085 T ut issi frad il mei si mait sent michael. 

E si uenci(!) isui par mun peche nouel. 

D unc seie io gugez ardeir en un furnel. 
2088 TJassal co dit Ii reis ne malez swrqwerant. 102. [101] 

u Asez sauum kestes e prwz e cwmbatant. 
2091 Pur co ne me m[e]ttrai home kod vus seit mellant. 

M es si vus le liirrez par tant v«^ erc creant. 

E \us si nel iurez alez vus dune atant 



0 u ici en uostre curt par delez cel vlmel 
E nuers efne . on aers sfs ki tut s&nt parel 

2082 T ant me ff en deu ki sauua israel 
E Susanne delfura par lenfant danfei 
E Ii mefsmes puis del puiz de lfuncel 

2085 T ut issi fra il mei si maft sefnt michel 
E si uenku fsuf par mun peche nouel 
D unc sef ioe fuge a ardje en un furnel 

2088 v assal coe dft Ii refs ne malez surquerant 

A sez sauum de uus questes p:uz . e vaillant 

2091 Pur coe ni trouerai home ki en seit cumbatant 
M ais si ums le furez par tant uus erc creant 
E se uus nel furez alez uus dune atant 



102. [101] 
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2094 Kar mes oie oue mei . ne serrez ramanant. 

N e auant coe qwai dit . ne ferai tant ne qwant. 
2097 Par deu sire dist .hörn. to*t en auez mut gront. 
43 a] 0 r men irrai idunc . e a deu uus comant 

V nc nel pensai el quer . ke dist Ii suzduaunt. 
2100 M ut menuengerai bien . si ia sui repairaunt. 

M es ne perdrez en mei . kein nomstes enfaunt. 

S i ioe uostre bosoig sai . tost uendrai erraunt. 
2103 Pur uus soffrir ahan . kar coe iert auenaunt. 

E ntritant sauerez bien . ke eil uus fud mentant. 

K i menconges \us dist . cum fei e recreant 
2106 E pus sil harrez tawnt . cum Ol lestes amant 

A tawnt sen est turne . e munte el auferant. 

V ers la mer trestut dreit . fud sun chemin tenant. 
2109 E ntwr Ii sunt uenu . trestuit si bienuoillant. 

K i de suddene od lui . uindrent en sun chalanc. 

F 02s wikeles Ii fels . il sul fud remanaunt. 
2112 Par coe pout len sauer . quil liert eneusant. 

T restuit prient dan .horn. kod lui les seit menant. 

E il lur respundi . nel serai pas fesant. 
2115 N e od sei ne merreit . cheualier ne seriaunt. 

Q eignwrs ke taunt mamez . deu uus rende les grez. 103. 

u Kod mei uulez aleR . ki tut sui esgarez. 
2118 L i reis uus ad nttrriz . oue lui remaindrez. 

P \us uus ad ke doner . meuz serez soudeez. 

S i oez en alkun liv . que seie arestez^ 
2121 S i bosoing uus suzprent . amei \ots uenez. 



2094 Kor iames ne serez od moi remanant 
M ar auerai tant hardi M men 
prist en auant . 

62 c] Kar auant de coe kaf dit . ne fraf tant ne kant 

2097 P ar deu sfre dit .horn. to:t en auez grant 
O re men irai dune . e a deu nur cummant 
Unc nel pensai el quer ke uns dit le sudufant 

2100 M ut me uengeraf ben se ia sui repairant 

M ais ne perderet en moi ke me nuristes enfant 
S e ioe uei uostre bosufgn tost uenebai errant 

2103 ?ur uus suffrir hans(!) . kar coe ext auenant 
E ntre ftant saurez ben ke eil uns fu mentant 
K i meneunge uns dft cum fei . e recreant 

2106 E puis sil harrez autant cum ote lestes amant 
A tant sen est tome . e munte al f errant 
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2094 K ar mßs oue mei ne serrez remanawt. 

M ar aurai taut hardi ki men prit ewauawt. 

K ar auant co kai dit ne frai tant ne quant 
2097 Par dev co Ii dit .horw. toit enauez mwlt grant. 

0 r men irrai io duwc e a deu vus comawt. 

V nc nel pensai el quoi ke dist Ii sudduiawt. 
2100 M ult men uengerai ben si la sui repeirant. 

M es ne perdrez en mei ke nwristes denfant. 
S i ioi uostre bosun tost iuendrai errawt. 
16a]2l03 Pur \us suffrir ahans kar co ert auenant. 

E ntrotant saurez ben ke eil \ius fud mewtant. 
K i mewcoinge \us dist cum fei recreant. 
2106 Puä sil haret tant cum oi lestes ainant. 
A tant sen est turne e muntelauferant. 

V ers la mer trestut dreit fud sim chemi» tenawt. 
2109 E ntur lui sunt uenu trestut si benaoilla-nt. 

K i de suddene uiwdrewt od lui en sun chalant. 

F 02s wikes Ii fei il sul fud remanawt. 
2112 Par co purent sauer kil le fud eneusant. 

T restuz pWent da» Jnorn. kod lui les seit menant. 

E il lur respundi ke pas nestrait fesant. 
2115 0 ue sei ne merrat cheualier ne seriant. 

Q eignwrs ki tant mamez dev \us rende le grez. 103. [102] 

^ K od mei uolez aler ki sui tut esgwarnez. 
2118 L i reis \us ad nwrit oue lui remeindrez. 

M ielz \us ad ke duner mielz serrez soldeez. 

S i oez en nul liu ke seie atestez. 
2121 S i besoin xus susprint a mei knes venez. 



V er la mer trestut daeft fu su» chemin tenank 

2109 £ ntur K sunt uenuz trestuz ses ben uoillant 
K i de suthdene ufndjent od Ii en sun chalant 
F 0)8 wikele le fels? il sul fu remanant 

2112 P ar coe pureit il sauer quü le fud eneusant 
T restuz pnent dan .horn. kod sei leseit menant 
E il lur respundi ke pas nel sereit faiaant 

2115 0 ue sei ne merreft cheualer ne serganit 

8 eignurs ke tant mainez deu nus rende les grez 
Ke od moi vulez aler ke tant su esga tez 

2118 Li Ref uus a nurrf od lf remafn&ez 

Plw* uus ad a doner mfeuz serez soudeöz 
S i ofez en akun lfn ke ioe seie arestez 

2121 £ bosufgn ums susprent a moi lo:s uenez 
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43 b] E iduwc uus rendrai . que uus oie deseruez. 

5 i ai de quei . e si nun? od mei le cwwquerrez. 
2124 E el oie estre ne poet . mes oi uus retwrnez. 

M i cwwpaignun a deu • seez uus cwmmandez. 
H aderof en fait doel . a poi quü nest pasmez. 
2127 jB Ii autre ensemewt . mes il les ad utrez. 
A tawnt suwt tuit remis . e il sen est älez. 

6 rant doel ad en sun quoer . mes nel ad demwstrez. 
2130 E n westir ueut aler . ki est regne preisez. 

Y rlaunde out si anun . al tens dauntiqwitez. 

L amaiwt un riche rei . Godreche iert nomez. 
2133 D ous fiz out francs e prwz . de grant nobilitez. 

G heualiers aiment mut . e dicoe sunt loez. 

A ces ueut il aler . la est sis chemins turnez. 
2136 A vn po*t uenu est . ki mut fu renome. 104. 

Ä V ne nef i troua . soluwc sa uolente. 

E n westir en alout . od tuz merz kot Charge. 
2139 N out mes adenwrer . fo» datendre \oie. 

E lo*e iert oie bon . tiel cum lunt desire. 

A 1 mestre esturman uiwt . e od lui ad parle. 
2142 S ire mestre fait il . est uostre eire apreste. 

Q uel part uolez aler . dites men uerite. 

S ire dist lesturman . ne uus iert pas cele. 
2145 E n westir uuil aler . ki est regne loe. 

44 a] La maint un riche rei . Gudreche est nome. 

D ous fiz ad cheualiers . de mut grant largete. 
2148 G heualiers ki la uunt . bien isuwt soudeä. 
A ceus uoil ioe aler . coe dit .horw. lalose. 



E ioe Tius aideraf dune ke uus o?e deseruez 
S i'af de quei . si nun i od moi le cunquerrez 

2124 E 1 estre o?e ne puet mes . o;e ums retomez 
Mi gentil cumpaignun a deu seez cummandez 
H arderof en fait tel doel pur poi qwil nest paumez 

2127 E Ii autre ensement mes il les a tuz otreez 
A tant sunt tuz remis . e il sen est alez 
G rant doel a en sun quer . mes il nel a mustrez 

2130 E n westir uot aler kest regne prisez 
H irlande ot nun el tens de antiqmtez 
L a meint un n'che Eei ki Guddjet est nomez 

2133 D eus ot francs . e p?uz . e de grant nobilitez 
C heualers ai'mewt mut . e de coe sunt loez 
A ceus veut il aler la est ci chemin tomez 
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E io yus rendrai dune ko*e deseruez. 

S iiai de quei . si nun . od mei le cunquerrez. 
2124 E 1 o:e estre ne poet mes <w wus retwrnez. 

M i gentil cwmpamuw & dev seez cwmmandez. 

H aderof fet dol pur poi ke nest desvez. 
2127 L es altres ensemewt mes il les ad ultr66z. 

A tant st«nt tuz remis e il sen est alez. 

G romt dol ad en sun quoi.mes il nel ad denwstrez. 
2130 E n westir uolt aler kest regne preisez. 

Y rlawde ot si anuw el tens dantiquitez. 

L a meint un riche rei ki Guderecche est numez. 
2133 D ous fiz ad frans e prwz de grant nobilitez. 
C heualiers eiment nmlt e dico sunt presez. 
A ces uolt eist aler la est si'chemins twnez. 
2136 9 A un port est uenuz ki nmlt fud renumez. 104. [103] 

V ne nef i trouat sulunc sa uolentez. 

6b] E n westir alot od tuz meiz(!) kot chargez. 
2139 N ot mes a demwrer fo*s atendre lo*rez. 

E loirez ert oa bon tel cum lunt desirez. 

A 1 mestre estwman uint e od lui ad parlez. 
2142 S ire mestre fet Ii il est uostre eire aprestez. 

Q uel part uolez aler dites mei ueritez. 

S ire dist lesturman ne ws uoil pas eeler. 
2145 E n westir uoil aler kest regne prasez. 

L a meint un riche rei ki Guderecche est numet. 

D ous fiz ad cheualiers de nmlt grant largetet 
2148 C heualiers ki la wut ben i sunt soldeet. 

A ces uoil io aler dit .hörn, laloset. 



104. [103] 

2136 A un poit est venuz ki mut est renome 

"Une m'ef itroua sulunc sa volente 

E i en westir alot od mers kele ot Charge 
2139 N i ot mes a demurer fbis datendie o:re 
| E lojre unt oje vent tfel cum il unt desire 

A 1 mestre sterman uint . e od Ii est passe 
2142 M aistre fait il est uostre efre apreste 

Q uel part uodiez aler dite moi uerite 

S ire dft lesterman ne ums ert pas cele 
2145 Uer s westir uoil aler kest regne loe 

L a meint un riche Rei Gudjed est nome 

D ous fiz a cheuelers de grant largete 
2148 E cheualers ke la vunt? ben i sunt soude 

A ceus uoil io aler dft .horn. lalose 
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L a me portez öd vus . bien Vus iert guerredone. 
2151 C est Bov äoi melekin . auerez bien esmere. 

S ire dist lesturman . tut ferai uostre gre. 

N e uus faudra ia rien . kait en uostre pense. 
2154 T resqwc nus uiengum 1a . e seium ariue. 

S empres eschiperum . tresquil iert auespre. 

E .horn. est descendu . si sest bien repose. 
2157 D e beiüere e de mangier . ad sun co*s aaisie. 

Q uant tens e livs en fu . ala nef sunt ale. 

E od les tnariöaus . i est dan .horw. entre. 
2160 K i Gudmod des ai mes . sera il apele. 

Pur eoe twrna sun num . dunt ainz esteit nome^ 

Q uil ne fust konev . en estrange regne. 

2163 D esque prwesce oust fait . dunt doust estre preisie. 

2165 M is se sunt a lamer . a deu se sunt cwwmaunde. 

2164 Q uant lur ancres stiwt trait . e loi sigle est leue. 

2166 M is se sunt a la mer . cummun Ii marinal. 106- 
11 1 1 1 unt uent a talent . e oied natural. 

.Horn, enpoitent od eus . le nobile uassal. 
2169 E n seisaunte regnez . nen out un plus leal. 
] S es armes out od sei . e sun cojant cheual. 

I 1 naueit plus cursif . de ci qua portigal. 
2172 T ute nut ont com . al sen delesturial. 

L esteile est as noüns . quil uht plus principal. 

B ien dreit tindrent lur curs . tresque uiwt al iomal. 
2175 Q uil uirent trestut cler . une röche naal. 

E n westir sur un po*t . ki est emperial. 

I a nef ki enterra . de oied nauera mal. 



L [a]rae merrez od vus ben uus ert guerdone 
2151 C est pun do: melekin aures kf est esinere 
S ire dit le sterman tut en fraf uostre gre 
N e uus faudm rien fa kaiez en uostre pense 
2154 I eke nus uiengum la . e seuns arfue 
S empres eschiperum ieskÜ ert auespje 
E hom est decendu si sest repose 
2157 D e befure .e de manger ad sun cow aei'ae 
E kant fu tens a la nief sunt ale 

2160 K i Gudmod sera deso:emes apele 

P ur coe turne sun non dunt elnz fu renome 
Kil ne fust conuz en estrange regne 

2163 I eske il ust fait dunt deust estre preise 
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Lame poitez dd Vws bew üu& ert guerdotoet. 
2151 G est bu/ doj melekto aurez kest esmeret. 

S ire dit lesturman tüt a nostte uolentet. 

N e vus fäldrat ia *en kert en uoske penset. 
2154 D eske ms uiengun la e serum(!) ariuet. 

S empres eschipettwi* deske il ert esuesp*et. 

£ hom est deseendut si sest reposet. 
2157 L> e beiure e de mättger ad sun cojs eiset. 

Q uant tens e Hus en fad a ht tief sunt alet. 

E od les mfarfners . tat . dan hoan^'entret. 
2160 K i Gudmod en serrat de - hoames apelet. 

Pur co turnat stm ntfm dunt eiftz fad renumet. 

K il ne fust eoneud en stränge regnet. 
2163 D eskil eust fet dtttit estre preiset. 

Q uant lur öfteres sunt treft 6 lör sigle est leuet. 

M is se sunt a la mer e a dev se tunt eummandet. 
2166 M is se surtt a la Itter cwmmun H marinal 91. 

E unt uent atalant eoiret natural. 

H o*n poaterent od eis le noble uassal. 
2169 E n seissaöte regnet vi ot un plus leal. 

8 es armes ot od sei t sun ett^ant cheual. 

I 1 naueit plus cörsff dkf ka poitlngal. 
2172 T ute nut unt curu al sens det estwrmal. 
16c] L esteille ert as üoüns sil unt plus pnneipal. 

B en dreit tindrent lur curs deske uint iojnal. 
2175 K il ujrent t^tut cler une röche naal. 

E n westir sur un po*t ki est emperfal. 

L a nef ke entfat plus doijet naurat mal. 



K ant lur ancre sunt tf Alt . 6 eigle est leue 

M is se sunt ala mer ä deu seent il curomande 
2166 m Is se sunt en le met cutnmxm H marinal 89. 
C fl unt vent atalent . e o*re natural 

£ si meinent od eus .horn. le bon vassal 
2169 E n seisante regnez ni ot un . plua leal 

S es armes a oue sei . e sun 1 cojrant cheual 

I 1 m ot pltw cursif de cf ka pwtigal 
2172 T ote nuit unt cotu al sens del estefcnal 

L esteille est as nouns ki ert plttt pnneipal 

B en d?eit tindient lur curs ieke ufnt al iufnal 
2175 K il mrent trestut cler une rocke nAal 

£ n westir sur un polt kest ecürpcnäl 

L a nief ke ientfti desoie mes riaura mal 
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2178 E ndreit prime lunt pros . a un iur festiual. 

A la riue cuntreus . gent i uunt cwwnunal. 

B eles dames de pn's . uestues de cendal. 
2181 Pur esgarder la nef . qui la uint al costal. 

Q want il sunt ariue . issent ftws el terral. 

E .hom. est fo2s eissu . cum pruz . e bon uassal. 
2184 Q eignwrs oj est yrlande . lo*s fu westir nomee. 106. [105] 

U V la nef ariua . ki .hör», out aptwtee. 

I 1 eissi as premiers . face out bien moullee. 
2187 M ut fu diuersement . par ces dames notee. 

Kar entreles dient . ke cest chose fae& 

E si dient plusur . ke Ixn fu cele nee. 
2190 K in oust mit sun pleisir . e de lui fust priue6. 

T auni cum len souendreit . de mal nauereit hasch66. 

B ien sen aparceit hom . mes ne len fud öuee. 
2193 A inz sest bien atwme . qwant sa teste ad armee. 
45 a] M unta sur sun destrer . en la sele feuträö. 

P rist cwwgie a lä gent . ki la fud aun£6. 
2196 Ptcs quil out de la curt . nouele demandeä. 

V reis Gudreche esteit . od sa noble mesnee. 

G ele part ad mut tost . sa ueie tresturnee. 
2199 M es ne fu pas del poit . ale une luee. 

K e un auentwre auint . ke deus out apresteä. 

K e Ii dui fiz le rei . erent la matinee. 
2202 A le pur riueier . od mesnee pnuee. 

I 1 nierent ke sul uint . de gent bien acesm^e. 

0 sturs ont e faukuns . la riuiere unt cerch£& 
2205 D es oiseaus ont tawnt pns . ke mut bien lo* agree. 



2178 E ncheit pnrne pris lunt a un iur festiual 
A lariuer cwntre eus gent iuunt cummunal 
B eles dames de prts.e vestuz de cendal 

2181 P ur agarder la nfef ke la vint al costal 
E ant il sunt ariuez il issent al teral 
E .hont, est duwc eissuz al noble charal 

2184 k 1 oje est hirlande low westir fu apelee 
Ou la nief ariua kot ho:n apo^tee 
I 1 eissi premereins facun ot mut noble 
63a]2187 M ut fu diuersement par ceus dames notee 
Kar il dient entre eus quil est chose faäe 
E si dient plusurs boer fust cele nee 

2190 E i eust fait sun pleisir . e de Ii fust prtueä 
T ant cum Ii souendreit de mal naureit hasche* 
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2178 E ndreit pn'me lunt pns a un ioi festfual. 

A lariuer cwntre eis gent uunt cwmmunal. 

B eles dames de pris uestues d e cendal. 
2181 Pur esgarder la nef ke la uint alcostal. 

Q uaut il swnt ariuez issent fois al terrail(!). 

Ehozn est dune issuz al noble charnal. 
2184 K 02 est hyrlande Iojs fud westir numee. 106. [105] 

V la nef arluat kot hojn poitee. 

I 1 isseit as premers facun ot ben moll66. 
2187 M u\t fud diuersement par ces dames not66. 

K ar eis dient entre eis kil est chose fa66. 

E si dient plusurs bur fust cele n6& 
2190 K i ust fet sun pleisir e fust de lui pn'uee. 

T ant cum len suuendreit de mal nauereit haschee. 

B en seu aporceft Morn. mel(!) nel en est ou£6. 
2193 A inz sest ben atwnet qwant.sa teste ad arm66. 

M untat st«r sun destner en la sele feltee. 

Pri st cofage a la gent ke la ert aun66. 
2196 Pus kil ot de la ci*rt nuuele deinand66. 

V reis Guderecche esteit . e sa noble mesnee. 
C ele part ad mtdt tost sa ueie trestwmee. 

2199 M es ne fud pas del po2t alez une luee. 

C un auenttire auint ke deus ot aprest66. 

K e Ii dui fiz le rei erent la matinee. 
2202 A lez pwr riu66r od lur mesnee pnu66. 

I 1 nerent fcns sul ulnt de gent ben escem6£. 

0 stwrs unt e falcuns la riuere unt cerchee. 
2205 D ossels unt tant pri ke mu\t lur agr66. 



B en se apparcut? nes(!) nel en fud owee 
2193 A fnz fu ben atome kant esteit armee 
M unta sun destrer en la sele feutree 
P rist cungie a la gent ke la erent aunee 
2196 P ms quü ot de la curt nouele demandee 

0 u Ii Reis Gud:ed esteft . e sa mesnee 
C ele part ad tost sa vofe tresturnäe 

2199 M ais ne fu pas del poit ale une lo6e 

E un auewture Ii aufnt ke deus ot apreste'e 
K e Ii dous fiz le Bei erent la matinee 1 

2202 A lez pur riuer od meisne p:£u66 

1 l nerent de gent ke vfnt.ben acem& 

0 sturs poitent . e faukuns la riuere unt cerch«. 
2205 D es oiseus unt tans pns . ke mut ben lur agree\ 
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[ntre les fiz to rei . äunt uns dis ojendreit 107, 
1 Par amwr . par dulco* . une costume aueit. 
2208 K e saukun cheualier , en la terre ueneit. 
E n soud&s seruir . v' cwwcjuerre uoleit. 
K e les dous pranereins . h ainz ne reteneit. 
2211 E lo tierz qui uenist . Ii pus nez receueit. 
S il auoit a sun oes . e od Ii remaneit. 
G ist couenz ke vus dj . oie uenu esteit. 
2214 K e Ii ainz niez des dous . retint a sun espleit. 
D ous coiteis cheualiers . quü amout e creeit. 

0 r deueit Ii pus nez . le prwcein ki uendreit. 
2217 r etenir oue Ii . cum faire lo deueit. 

>b] L i un des retenuz . il iert ditiel endreit. 

Q uil iert ftnt en tut sen . ke tiel nuls ne saueit. 
22^° L autre ivout as esches . ki tuz homes uenqueit. 

E nul qui sen preist . nul ueintre nel poeit. 

E ntretant harn. Ii prwz . tuz lur chemins teneit. 
2223 s is cheuaus iert mut beaus , e grant bruit i feseit. 

E il iert bien arme . lescu bien Ii seeit. 

B ien semble cheualer . v' faom se fier deit. 
2226 E Ii freres paiisnez . primes sen aparceit. 

gfer out icil nun ♦ ki saporcut prämier. 108. 

1-1 JE mut le mustra tost . a sun frere [e]guffeR. 
2229 V eez frere GuffeR . la uient un cheualieR. 

G entement est arme . e bei est sun destreR. 

1 1 est pruz par semblant . mut le siet bien meneR. 
2232 B ien le uei acesme . pwr ses armes poiteR. 

Par deu frere sil uient . a nuß pur soudeieR. 



ntre les fiz al Rei dunt die <o}end*eit, jq7. 
P ar arnur e par docur une custume esteit 

2208 K e si akun cheualer en la terre veneft 
E ien 6oldees seruir . ou cunqtterre yoleit 
K e les dous premers . le efnnez rete»d:eit 

2211 E le tiers ke ueneit/ le puisnez prend:eit 
S i lauereft a sun oes . e od U remafadieft 
D e cest oouenant ke nus di oje auenua esteit 

2214 E e Ii einzne deus retent a sun espleit 
D ous curtefs chenatars qutl amot.e crMt 
0 re deust Ii puisnez . le paoceui ke vendieft 

2217 0 uec Ii retenfr cum faire 3e solett 

L i uns des retenuz . il ert de tiel endreit 
E il ert fois en Ittel sen . ke nul tiel ne säuert 
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E ntre les fiz dunt vus dis ojendreit 107. [106] 

Par amur e dulcuR üne custume aueit. 
>d]2208 K e salcun eheualer en sa(!) terre ueneit. 

E n soldees seruir v cunquere fuolcit. 

K e lcs Aous pranereins Ii elnez retendroit. 
2211 E Ii tierz ki ueneit Ii pusnez repenieft. 

S il anreit asun oes e od lui remandreit. 

C ist cuuent ke \us di auenuz oi esteit. 
2214 K e Ii aineiz des dows retint asun espleit. 

D ous Hertels eheualers kil amot e cr66it. 

0 r deueit Ii pusnez Ii premer kiuendrdt. 

2217 

L i uns des retenuz il ert ditel endreit. 

K il foit en tel sen ke tel nul ne säueit. 
2220 L altre iuot as esches ke tuz homes uewqwßit. 

E nvers ki se preist nul vidntre nel poet(!). 

E ntr/tant ho:n . Ii prwz tut lur chemin teneit. 
2223 S is cheuals ert mwlt bels e grant brult ifeseit. 

E il ert ben armez . lescu bien Ii seeit, 

B ien semblot cheualier v hom fier sedeit. 
2226 E Ii freres \msnez pnmes sen aparceit. 

TflGfer ot nun icil ki saparcut praner. 108. [107] 

^ E m//lt le mtwtrn dune tost a son frere Guffer. 
2229 V eez frere gentil la uient vn eheualer. 

G entement est armez e bei est sun destrer. 

1 1 est prwz par seinblant mu\t le set bie?t niener. 
2232 M tilt le uei escemet \}ur ses armes porter. 

Par dev frere sil uient anws pwr soldeer. 



2220 L iautre fuot as ches(!j ke tuz homes uenqweit 
E uers ki se preist nul vefntre nel poeit 
E ntre ftant .horn. le pjeuz lur chemin teneit 

2223 C heualers evt beaus . e grant b:ut feseft 
E il ert ben armez lescu ben Ii see*it 
ß en semlot eheualer . ou home fier se deueit 

2226 E Ii frere pufsnez primes sen appareeit 

E mut tost le mustra a sun frere Gofer 
2229 U eez frere gentil Li vi'ent un eheualer 
G entement est arme . e bei est sun destrer 
I 1 est p^euz par semlant ben se seft mener 
2232 M ut le vei aceme de ses armes poiter 
P ar den sil vient anws pur soldeier 

8* 
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I ol dei dune retenir . nel nie deuez ueeR. 
2235 F rere coe dit Guffer . bien fet a otrieR. 

L e couent enire nus . ne uuil pas trauerseR. 

I a ne miert si ioe pus . turne a reproueR. 
2238 0 r alum cuntre lui . noueles deniandeR. 

K i il est dunt il uient . sun num nel deint celeR. 

M ut par auez bien dit . coe respundi egfeR. 
2241 Pus turnent cele part . ulquident encewtReR. 
46 a] E gfer les auancist . pur lui areisoneR. 

T vesquü lad eneuntere . sil prent a salueR. 
2244 S il met si araisun . cum uns uudrai cunter. 

K i estes cheualer . nel me deuez celeR. 

D unt uenez ke querez . cum uus dei ioe numer. 
2247 S i uenez el pais . remaindre v cunquesteR. 

I oe uus dei retenir . mien est oi le mester. 

Kar ioe sui fiz lo rei . ki ad ä iustisieR. 
2250 I cest regne V mens . ki large est e pleneR. 

TT om ot bien ke il dit . dei respundere nest lent. 109. 
E inz Ii ad respundv . mut afaitäemewt. 
2252 a E en o:dre trestut . sa demaunde Ii rent. 
2253 Qui ioe sui demaundez . sire primer ement. 

D uwt ioe uienc . e que quier . e le nun ki mapent. 

1 ol uus dirrai de gre . sanz nul desueiemewt. 
2256 D e suddene sui n*ez . un regne mut uaillewt. 

F iz sui un uauasur . de pouere tenemmt. 

D ous eseuz od le soen . aueit en tensement. 
2259 Q want alout od seignw . a nul turneiement 

D itiel gent sui uenu . pouere sunt mi parent. 



] Iel dei dune retenfr nel me deuez veer 

2235 Frere coe dit Gofer ben faft a otrier 

L e couenant kest entre nus ne uoil pas frusser 
Ia ne mert si foe pws tojne a repwuer 

2238 0 r alum eneuntre Ii noueles demander 

K f il est . e dunt £1 vi'ent . e cum ad nun . e quei ü quer 
M ut auez ben dit coe respunt egofer 

2241 P ms toment cele port ou ille qwident econtrer 
E Egfer sauansist pur K areisoner 
D esqwü ot encontre en ap:es le saluer 

2244 C il le met arasun cum uus uodjai cunter 
E i estes uus cheualer nel me deuez celer 
D unt uenez ke qtterez cum um« dei ioe nomer 
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I ol dei dune retenir nel me deuez v66r. 
2235 F ere(!) co dit Guffer ben fet a otreer. 

L e couent entre nus ne uoil pas peseeer. 

I ane mert si io pus turne areprwuer. 
2238 0 r alum cuntre lui noueles demander. 

K \ \\ est cum ad nun .quei demande que\ quer. 

M wlt auez ben dit co respont eGfer. 
2241 Yus twrnent cele part v lequident enewntrer. 

E Gfer les auancist pwr lui aresoner. 

D eskil ot enewntred apres le saluer. 
17a]2244 S il met si areisun cum wus uoldrai cwnter. 

K i estes cheualier nel me deuez celer. 

D unt venez quei qwerrez cum \us dei io nomer. 
2247 S i uenez al pais remeindre v cunquester. 

I o vus dei retenir miens est oie Ii mester 

K ar io sui fiz le Rei ki ad a iustiser. 
2250 1 cest Regne v uenez kest large e plener. 

TT ojn ot ben kil ad dit dei respondre nest lent. 109. [108] 

a Ainz respondi a lui mu\t afeiteement. 

2253 K i io sui demandez sire premfrement. 

D unt io vienc e le nun ki amei apent. 

I ol \us dirrai trestut sanz nul deueement. 
2256 D e suddene sui nez . un regne nwlt vaillent. 

F iz sui dun vauassasoi(!) de poure tenemewt. 

T reis eseuz od le son aueit en tenseiment (!). 
2259 Q want alot od seignw a nul twneement. 

D itel gent sui io ne poure sunt mi parent. 



I oe uu8 dei retenfr mfen est oje le mester 

Kar foe sui ßz le Ref ki ad a iustiser 
2250 I cest regne ou uenez kest large . e piencr 

h om ot ben qwtl deft dei respundie nest lent 109. 
Amz Ii respundi mut affaftement 
2252 a E trestut en oxhe sa demande Ii rent 
2253 K £ ioe sui demandez sire premerement 

D unt ioe vi'nc . e ke ioe quer . e le nun ke mapent 

I ol uus dirai trestut sanz nul decefuement 
2256 D e sutdene sui nez si ma geste ne ment 

F iz sui dun vauasur dun pouere tenement 

D ous eseuz od le soen ot en tensement 
2259 E ant alot od sun seignur a nul tumeiment 

De tele gent suf uenuz poures sunt mi parent 
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D e cel pais uinc ca . tut aruteement. 
2262 Pur seruir sui uenu . si deu le me cunsent. 

V od uus v od autre . kern frai retenern^t. 

S i sachiez si ioe pus . iol ferai leaumewt. 
46b]2265 N en pwrad nul blasmer . par lo mien escient. 

G udmod fui apelez . a mun baptesmement. 

0 r uus ai tut rendv . uostre demaundemeMt. 
2268 S i fiz estes le rei . a ki cest regne apent. 

D unc remeindrai od uus . si en faites eouent. 

E egfer quant loi . graut merciz len rent. 
2271 "U" us remeindrez od mei . dist egfer beaus amiX 110. [109_ 

v Do^rai uus bons destners . beles armes de pns. 

B ones sabelines . pelicons uers e gris. 
2274 Q uant de mei partirez . ne serez pus mendis. 

B ien i ert enpleie . bon aueir coe mest uis. 

N e uus poet hom doner . ke bien ne seit asis. 
2277 Par semblant ke ioe uei . si mait saint denis. 

P oez estre engendre . de pnnce v' de marchis. 
q D uwc respundi .horn . sire od uus me sui mis. j 
2280 D e faire uoz cwmmandz . des o*e nierc tardis. I 

A itant sen reuont . par le plein del pais. 

A la cite tut dreit . v Ii reis iert iois. 
2283 I 1 uunt alur osteus . halegres e iolifs. 

E gfer meine Gudmod . a la mesun malgis. 

Q ui sis ostes esteit . si fud nez de paris. 
2286 I loc sunt descendv . si sunt lo* cheual pr/s. 

Q uantque mester esteit . tut o^ent coe pleuis. 

Gudmod est desarme . bien semble cheualer. 111. [110] 


D e cel pais vienc ca . e trestut erraument 
2262 P ur seruir fsm venuz si eleu le me cwnsent 

0 u a uus . ou autre ki enfra retenement 

S i sachez si fo pus ke fol frai leaument 
2265 Ne me deura nul blasmer par le nrien esciewt 

G udmod sui apele en mun baptisement 

0 r uus af tut rendu uostre demandemewt 
2268 S i uus estes fiz le Ref aki cest regne apent 

D uwc remafncfcai od uws si od me faites couewt 

E Egfer kant loi'b? mut grant merci en rent 
2271 v us remenxUez od moi *dit Egfer beus anu's * jjq £109" 

Uus do:rai bon destrer . e bones arme de prts 

Bons mantels sabeiins . pelicuiis uer . e gris 
2274 K ant de moi partirez ne serez pas mendis 

B en ert en um« pjae bon auer co mest uis 
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D icel pais umc 10 ca trestut errantcment. 
2262 Vur seruir sui uenu si dews le me consent. 
A vus v a altrv km frarl retenement. 
S i sacez si io pws ke iol frai lealment 
2265 N en pwrrat nuls blasraer par le menesciewt. 
G udmod sui apelet en mun baptesmement. 
0 r vus ai tut rendu uostre demandement. 
2268 S i estes fiz le Rei äk(!) cest regne apent. 
I) unc remeindrai od vus sin fetes cuuent. 
E Gfer qwant loit nrnlt granz merciz Ii rent. 
2271 TT us remeindrez od mei dit eöfer bels ami\ 110. [109] 
u Durrai uus bones armes bons deistres(!) de pris. 
E trestous sabelins pelicuns uers e gris. 
2274 Q uant de mei partirez . ne serrez pas mewdis. 
B ien ert empleez bon auer co mest vis. 
N e vus pot hom doner kil m seit b&n asis. 
2277 Par semblant ke io uei si mait semt denis. 
P ussez estre ewgewdre de pronce v demarchis. 
17b] I) unc respondi si hom.sire od vus sui remis. 
2280 D e fere uoz cumawz des o:e mes nerc tardis. 
A tant si sen reuuwt par les pleins del pais. 
A la cite tut dreit v Ii reis ert al dis. 
2283 I 1 uunt alur ostels halegres e ious(!). 

E Gfer meinet Gudmod a la meisun malGn 8 . 
K i sis ostes esteit si fud nez de paris. 
2286 I leoc mnt descenduz si suwt lur cheuals pres. 
Q uant ke mestier esteit tut urent co pleuis. 
fi. udmod est desarmez ben semblot cheualer. 111. [110] 
2289 u M wlt aueit grant le co*s e uisage cler. 



N e uus puet hom tant doner ke ne seit ben asis 
2277 Par le seinlant ke vei en uns si mait semt Denis 
B en peussez estre engend« de pnnce . ou de raa r chis 
D unc Ii respundi . sire od uus me sui remis 
63 c]2280 De fere uos cwmmandemenz deso^emes nerc tardis 
A itant sen reuenewt par les plems del pais 
A la cite tut dreit ou Ii reis ert as dis 
2283 I 1 umt a lur osteus halegres. e fofus(!) 
E gfer meine Gudmod ala maisun malgis 
Ke sis hostes esteit . si fu nez de paris 
2286 I loek sunt descenduz si sunt lur cheuals pris 
K anke mester esteit i tut urent coe pleuis 
<\ G udmod sest desarrae ben semla cheualer 111. [110] 

2289 M ut aueit le co*s gent . e le visage cler 
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47 a] B ien estreit iert uestuz . dun bliaut de cendeR. 

K amoise out le uis . de ses armes pcwteR. 
2292 M ut en semblout plus beaus . a kil plout esgardeR. 

M es desfuble remist . kar il nout qwafubleR. 

Q uant sis sires le uit . si Ii fist aporteR. 
2295 A un soen chambeHenc . un.mantel ki fu chier. 

E qwant fu afuble . uunt al mestre soleR. 

V grant piece deuant . comout hom lauer. 
2298 I 1 puient les degrez . main ä main per a peR. 

M es eil qui ueient .hom. nel finent dauiseR. 

E demaundewt entrels . ki est eil soudeieR. 
2301 M ut est beaus de semblant . ne pur quant semble fieR. 

M al me creez sil nest . tut dur a encuntreR. 

C oe dist aukun kil sout . retenu lad egfeR. 
2304 E neuntre dous ke retint . danz Guffiers lautneR. 

M es eist semble meuz pruz . e hardi guerreieR. 

M es si egfiers me emt . nel merra dounneieR. 
2307 K i ainz par sa beaute . suleit trestuz passeR. 

E il le passe de lomg . nuls nel poet resembleR. 

T uste le fiz le rei . sest Gudmod arestez. 112. 
2310 A M es il les passout tuz . de cojs e de beautez. 

D eus tawnt fud de plusurs . pur sa beaute notez. 

Kar il passot de grandur . tuz qui sunt asemblez. 
2313 Q uant Reis Gudreche uit . ses fiz ki sunt entrez. 
47 b] S empres les ad uers sei . amdous acenez. 

E il uindrent a lui . tresques out apelez. 
2316 C um il sunt la uenuz . si lur est demaundez. 

K i fu eil cheualer . ki la iert amenez. 



B en estreit esteit vestuz blial de cender 

G hemisie ot le ufs de ses armes pojter 
2292 M ut en semlot plus bei a ki le uot esgarder 

D esafable rennest (!) kar il not kaf übler 

E ant si sires le uüi si Ii fist apo:ter 
2295 A un sun charaberlein un mantel ke fu eher 

E kant fu afuble t uient al mestre solier. 

0 u grant piece deuant comot un lauer 
2298 I 1 poierent les desgrez main amefn . per aper. 

M es eil ki veent .hom. ne finent del esgarder. 

E demawdent entre eus ki est eil soudeier 
2301 M ut est beus de semlant ne pur kant si est fier 

M ar me creez si nest dur a eneuntrer 

Dune dit aueuns ke retenu la egfer 
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M ult ert esteit(!) uestu dun bliant de cender. 

C hambussez ot le uis de ses armes porter. 
2292 B en en semblot plus kil uolt esgarder. 

D esafuble remist kar il not kafubler. 

Q uant sis sires le m't si Ii fist apo:ter. 
2295 A vn sun chamberlenc un mantel ki fud cler. 

E qwant fud afublet uunt al mestre soler. 

V grant piece d e uant co:ne hunt lauer. 
2298 I 1 puient ces degrez mein a mein per a per. 

M es eil ki uei*nt . ho:n ne fi'nent desguarder. 

E demandent entre eis ki est cel sodeer. 
2301 M ult est bels de semblant für qwant si sembiet fer. 

M ar me crerez si il nest tut dur aencontrer. 

C o dist alcun kil solt retenv lad eGfer. 
2304 C ontre co ke retint dan Guffer des laltrer. 

M es eist semblez(!) pks parz(!) e hardi Guereer. 

M es si eGfer me creit nel merrat don66r. 
2307 K i ainz par sa belte soleit trestuz passer. 

C il le passez . de loinz nel peot ml resembler. 

T vste les fiz le Rei est Godmod aresteuz(I). 112. [111] 
2310 A M es il les passot tuz de co2S e de beltez. 
Deus tant est de pluso^s pur sa belte notez. 

K il passot de grandur tuz ki sunt ensemblez. 
2313 Q uant Rei Gudereche ui't ses fiz ki sunt entrez. 
17 c] S empres les ad a sei ambes dous escenez. 

E il vindrent alui des kis ot apelez. 
2316 C um il sunt lauenu silur est demandez. 

K i fud eil cheualer ki la fud amenez. 



2304 C untre ceus ke retint dan Gudfer latrer 

M ais eist semle plus preuz . e meillur gereur(!) 

M ais si egfer me ereit nel merra donneier 
2307 E i ei'nz par sa beute soleit trestuz passer 

G ist le passe de lofnz . nul nelput resewler 

i Uste les £lz le Rei sest Gudmod arestez J J2. 

2310 Mais il les passot tuz de co:s . e de beutez 

D outant fu de plusurs pur sa beute notez 

K il passot tuz de grandur ki la sunt asemlez 
2313 K ant M Befs Guddjed m't ses fiz ke sunt entrez 

S empres les a uers sei ambe dous acenez 

E il vindrent ali tresqutl les ot apelez 
2316 E cum il sunt la uenuz t si lur a demandez 

K i fust cel cheualier qutl la unt amenez 
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S ire coe dist egfers . 02 seit areisonez. 
2319 I oe lai Vi retenv . dirra ses parentez. 

S i uolez demaunder . bien est enromauncez. 

E Ii reis Ii ad dit . bien est issi asez. 
2322 O r le faites uenir . e ca le mamenez. 

M es une rien uns di ioe . dont seiez p?*rgardez. 

S i alez donneier . ke oue uns nel menez. 
2325 Kar il est de beaute . issi enluminez. 

K e uns la v' il iert . petit serrez preisez. 

K i tuz homes aunceis . de beaute passiez. 
2328 P ere coe dit egfer . oi uns engaberez. 

Nws escoterum bien . uos talenz . e uos grez. 

A itant fu Gudmod . deuawt eus apele. 113. 
2331 Q uant uiwt deuawt le Rei . mwlt bei la salue. 

E Ii reis fud coiteis . bei Ii ad demaunde. 

K i il est duwt il uient . duwt est sis parente. 
2334 E n apres demaunda . eum il iert apele. 

E il Ii respundi . mes neent tut uerte. 

Kar il ueut ke sun num . seit iloc cele. 
2337 D uni il ierc conev . en meint diuers regne. 
48 a] R eis coe que demaundez . ne vus iert pas u66d. 

Par mi tut coe ke sui . de pouere parente. 
2340 D e suddene sui nez . ki est noble regne. 

F iz sui un uauasur . ki de poi est chase. 

K i nad ke treis escuz . od le soen acunte. 
2343 L eaus hom est tenu . entrestut sun eed. 

Q uant ü pais fu pns . par paiens degaste. 

I 1 i f u I02S ocis . od tut lautre barne. 



S ire coe dit egfer o:e seit areisunez 
2319 I ol af hui retenu dira sun parentez 

S el vulez demander bien aromancez 

£ Ii Bei Ii a dft hen est issi assez 
2322 0 r le faites ci uenfr deuant moi lamenez 

M ais une rien ums endi dunt pwrueu seez 

S e vlus alez donn£er kot uus nel aiuenez 
2325 Kar il est de beute issi ellumfnez 
63 d] K e uus . la ou il ert petit serre(!) preisez 

K i tuz homes efnzces de beute passiez 
2328 B eaus sfres coe dit egfer oi uue engaberez 

N us e8coterum bcn uos talenz . e uos grez 

a i tant fu Gudmod deuant eus apele 113. 
2331 E kont il ufnt deuant le Rei mwlt bei la salue 
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S ire co dit eGfer 01 seit areisunez. 
2319 1 ol ai hui retenu dirrat ses parentez. 

S il uolet demander bim est enrumancez. 

E Ii reis Ii ad dit bew est issi assez. 
2322 0 re le fetes uenir ca le mamenez. 

M es une ren \us di ke s66z pwrguardez. 

S i alez donn^r kod \us nel 6€z. 
2325 K il est de belte issi enluminez 

K e vus la u il ert petit serrez prasez. 

Qui tuz homes ainceis pcw belte passiez. 
2328 Per e co dit eGfer oi \us engabberez. 

N us esculterum ben uoz talewz e uoz grez. 

A tant si lud .Gudmod. deuant eis apeled. 113. [112] 
2331 Ä Q wa nt uint deuant le Rei bei lad dune salued. 

E Ii reis fud coiteis bei Ii ad demanded. 

K i il est dunt il uient quete est sen parented. 
2334 E n apres demandad cum il estelt numed. 

E il en respondi mes nent tut uerlted. 

K ar il ueolt ke suw num seit ileoc duwe celed. 
2337 D unt il ert coneud en meint deuers regned. 

D uz reis ke demandez ne \us ert pas ueed. 

Par mi tut co ke sui de poure parented. 
2340 D e suddene sm nez kest regne loed. 

F iz sui dun vauasso* ki de poi ert cased. 

E i not ke treis eseuz od le son aconted. 
2343 L eal 8 hom fuz tenuz entrestut son aed. 

Q uant fud le pais par paens deguasted. 

1 1 i fud dune occis od laltre barned. 



E Ii Reis fu curteis si Ii ad demaude 

K { il est dunt il ufent qweus est si parente 

2334 E n apres demanda cum 11 esteft noine 
E eil respundi . mes nient tut uerite 
Kar il veut ke sun nun seit unko:e cele 

2337 D uwt il ert coneuz en meint diuers regne 
Reis. J coe ke demawdez ne ums ert cele 
Par mi tut icoe suf de poure parente 

2340 De suddene sui nez ki est regne loe 

F iz fui dun uauasur ke de poi ert chaci'e 
E e not ke trofs eseuz od le soen aconte 

2343 L eaus fu tenu en trestut sun 66 
E ant fu pns le pafs . e paens guaste 
I 1 i fu low ocis od trestut lautre barne 
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2346 1 oen eschapai uallet . par la deu uolente. 

E n bretaigne en alai . v' nie sui pwrchacie. 

K e iai armes cunquis . e destrier soiouie. 
2348 a V' me pws bien fier . en bosowg cummencie. 
2349 D e uus oi parier . e de uostre bunte. 

D e uos fiz ke ci uei . ki tawnt sunt alose. 

Pur coe uine ca seruir . se il uus est agre. 
2352 E si mad retenv . de uos fiz Ii pwsne. 

E iol seruirai bien . tut a sa uolente. 

A trestut mu» poeir . ia nen serai blasme. 
2355 G udmod fui apele . la v' fui baptize. 

0 re auez Rei oi . cum est de mei ale. 

"D ei Gudreche respunt . amis mut bien esta. 114. [113] 
2358 Se mis fiz uus . retient . g/ant honwr uus fera. 

E trestute ma curt . par uus amendera. 

M es ne crei ke hom pouere . unkes uus engendra. 
48b]2361 B ien conois le pais . en suddene fui ia. 

E bien conui aaluf . le bon rei ki i regna. 

P rist mei a cwmpaignun . sun aueir mewdona. 
2364 V n fiz petit quil out . ilokes me mustra. 

V nkes hoem en cest muwd . autre plus ne sembla. 

K e uus faites celui . ki ioe dunkes ui la. 
2367 S i ioel tenisse ci . par celi quil cria. 

R endreie lui le bien . ke aalof cummencs.. 

S ire coe dit Gudmod . meinte feiz auendra. 
2370 K un pouere ualletuw . al rjche resemblera. 

M es de mei e diceus . parentage nia. 

D uwt parlastes a mei . de noauz mewesta. 



2346 I oe eschapai vadlet par la deu uolente 

E n bjetai'ne men alaf ou me sui pwchace. 

E e iai armes cunquis . e destrer summe 
2348 a Ou ioe me yus ben fier en bosufgn cummence 
2349 De uus oi parier . e de uostre bonte. 

E de uos fi'z gentilz ki tant sunt alose 

P ur coe ufnc ca smur uostre nobilite 
2352 0 r si ma retenu uostre fiz le puisne 

E iol seruirai ben tut a sa uolente 

Par le mien escient new serrai blasme 
2354 a S e mun nun sauer vulez sire Rei honure 
2355 G udmod mapele Ion la ou fui baptize 

0 re auez Rei oi cum de moi est ale 

r eis Gud^ed respunt i amis bien esta 114. [113] 

2358 S i mf fi'z uus retient grant honur enfra 
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2346 1 on eschapaf ualet par la deu uolented. 
E n bretaigne alai v me sul pwrchaced. 
K e iai armes conqm's e destrier suriozned. 

17d]2349 D e xus 01 parier e de uostre bunted. 

E de uoz fiz gentilz ki tant stwt alosed. 

Vur co uinc ca seririr uostre nobilited. 
2352 0 R si mad retenud de uoz fiz [.] Ii pwsned. 

E iol seruirai ben tut asauolented. 

Par le menescient ia neu serrai blasmed. 
2355 G udmod mapele lum la v fui baptized. 

0 r aued rei oi cum de mei est aled. 

X> eis Gudereche respont amis mu\t ben esta. 114. [113] 
2358 JA ' S i mis fiz xus retient grant honwr ixus enfra. 

K ar trestute ma cwrt de wus amendra. 

M es ne crei unc ke poure wus engendra. 
2361 B ien cun(\) le pais en suddene fui ia. 

E ben cunu aäluf le bon rei ki regna. 

Pri st mei a cwmpaignun sun auer me dona. 
2364 V n petit fiz kil ot kil ot(!) ileches me mw^tra. 

V nc hom en cest mund altre flus ne sembla. 

K e xus fetes celui ke io uf dune la. 
2367 S f iol tenisse ci par celui kil cria. 

R endrei lui le ben ke ädluf cumewea. 

S ire co dit Gudmod meinte fiez auendra. 
2370 K un poure vassal al riche resemblera. 

M es de mei e dices parentage niad. 

D unt parlastes od mei 



Kar trestute ma curt de yus amend:a 

M es ne crei ke poure home unc ne uus engendm 

2361 B en conu le pais en suddene fui ia 
B en conu aaluf le bon Bei kf \ regna 
Pnst moi a cumpignon sun auer me dona 

2364 U n petit fiz qwil ot iloekes me mustra 

V nkes hom en cest mund plus autre ne semla 
E e mus fetes celi ke ioe dune vi la 

2367 S i iol tenisse issi par celi qutl cria 
Rendiai Ii les bens ke aaluf comenca 
S ire coe dit Gudmod meinte feiz auendra^ 
64a]2370 Eun poure vallet ariche resemblera 

M es de moi ne de eus parentage nen na 
D unt parlastes a moi de noaus mei esta 
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2373 P eise mei . bien siet deus . de mei [ke il] uudra. 

A mis mwlt dites bien . cum il ueut si serra. 

S i sun pleisir i est . tost uus enrichera. 
2376 N iert pas pouere del tut . ki tiel beaute auera. 

E le bien sil i est . mut tost i aparra. 

Tj 1 iz alez uus seeir . cum faire soliez. 115. 
2379 A Cest franc home honwrez . cum faire le deuez. 

B ien iert enpleiee . \onur ke Ii ferez. 

N e crerrai en nul sen . ke de bons ne seit nez. 
2382 S ire ftmt Ii enfant . si seit cum comandez. 

A itawnt suwt asis . cum il furent lauez. 

E eist fu entrels dous . gentemewt apelez. 
49a]2385 Cum lur fu couenant . e del rei deuisez. 

q Pus entrent el paleis . poiant par les degrez. 

L a reine Gudbo2c . od muz de ses prmez. 
2388 S es dous Alles od sei . v' mut out granz beautez, 

L einz n£e ot num Lenburc . e aueit taum buntez. 

N e pwrreient par mei . ia estre anumbrez. 
2391 L a meno: ot num Sudburc . ki esteit sage asez. 

I 1 saseent al deis . pur manger les deintez. 

Pus ke Ii pnmer meis . deuant eus fud poitez. 
2394 S i fu mut de sudburc . danz Gudmod esgardez. 

E le apele un uallet . si Ii dit ca uenez. 

B eaus amis par amur . muw message ferez. 
2397 E ioe uus en rendrai . e mereiz e bons grez. 

D arae dist Ii uallet . si seit cum deuisez. 

Q este cupe pernez . ki est doi affricaunt. 116. 
2399 a v De loeuere Salemun . fiz dauid le pussant. 
2400 P o:tez al cheualer . ke ioe la uei deuant.^ 

0 d mes freres seeir . gentilz est par semblaunt. 

D ites Ii ke ien bui . la meitie oi deuant. 
2403 0 r beiue le surplus . par itiel couenant.' 

L a cupe ait a sun oes . si seit muw bien uoillant. 



2373 P uis me face deus de moi coe quü voudja 

A mis dftes ben cum il veut si le fra 

S i sun pleisir i estl il uus enrichera 
2376 N ert pas poures del tut ki tiel beute auera 

C um uus auez . ben eit il ki vus honura 

f Iz alez uus seer si cum soh'ez 115. 
2379 Cest franc home" com faire deuez "honurez 

B ien ert empleie lonur ke uus Ii frez 

N e crerai anul sen ke de bons ne seit nez 
2382 S fre funt Ii enfant si seit cum cum mandez 
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2373 P eiset mei facet dem de md co kil voldrad. 

A mis nrnlt dites bien co kil ueolt si Semd. 

S is sum pleisfr est tost \us enricherad. 
2376 N est pas poure del tut ki tel belte aura. 

C um xus auez ben eit ki xus honwra. 

F iz o: alez s66r cum fere soh'ez. 115. [114] 

2379 C est franc home honterez tum fere le deuez. 

B en ert empl66z hoimr ke Ii ferez. 

N e crerai en uul sen quel (I) de bons ne seit nez. 
2382 S ire funt Ii enfant si seit cum cwmraandez. 

A itant sunt alis(!) $us quü ont lauez. 
18 a] C ist fud entre eis dous gentement apelez. 
2385 E cum esteit des einz del bon Rei deuisez. 

E ntritant entre al paleis puiant par ces degrez. 

L a refne Goldeburc od nwlt de ses priuez. 
2388 S es dous filles od lui que ttmlt unt grant beltez. 

L einn66 ot nun lemburc od tante* buntez. 

Que ne pwrunt pwr mei ia estre anumbrez. 
2391 L a ioindre ot nun samburc kastelt sage dsez. 



A itant sunt asis \ms quü furent lauez 
A ßis fu entre eus^ e gentement apelez 

2385 G um il esteft des einz del Rei deuisez 

A tant entre el palefs poignant par les degrez 
L a Reigne Godburc od mut de ses priuez 

2388 S es dous filles od Ii kunt mut grant beutez 
L efnz ne6 od nun lenburc . e ot tant buntez 
K e ne purunt ia pur moi estre anumbrez 

2391 L a pusn6e auoft nun Sudburc kesteit sage asez 
£ les sasent ades pur manger deintez 
Puis ke Ii premer mes fud deuant eus apoztez 

2394 S i fu mut de lenburc dan Gudmod regardez 
£ le apele un vadlet si dft oa uenez 
Beus amis par amur mun message frez 

2397 £ ioe uus en* sauerei mercfs . e mut bon grez 
D ame dit Ii Tadlet c£ ert cum uus cummandez 



2400 Pojter al cheualer ke ioe uei la deuant 
D ites Ii ke ioe beu la meite deuant 
0 d nies freres se'e'r mut gentil par semlant 

2403 0 re beife le surplus par itel couenant 

K a sun oes aft la cupe si seit mun ben uoillant 



c este cupe pernez kest do; affricant 



119. [115] 
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Par itatmt si mm iert . des 01 mes conoissaunt. 
2406 S i me mand cum ad num . e qwei il uient querant 

i? quel es£ sun pais . qui sunt si partenant. 
49 b] C oe ke il respundra . me seez nunciant. 
2409 B ele dit Ii uallez . bien frai uostre comant. 

P rent la cupe sin uait . cele part tut errant. 

Pn mes la salua . de deu le tut poaunt. 
2412 S ire ioe uienc a uus . un message fesaunt 

L enburc fille le rei . od le cojs auenaunt. 

Vits maunde cent saluz . del deu hautisme grant. 
2415 Par mei wus enueie . cest uessel auenaunt. 

E le enbut la meitie . beuez le remanaunt. 

Par tiel couent sire . cum ioe uus ierc disaunt. 
2418 pur sanwr uus requiert . ke uus beuez le uin. 117. [116] 

A A uostre oes retendrez . le uessel do:fin. 

D uni beuerez si uus plest . al seir v' al matin. 
2421 Par itawnt lamerez . sin iert temur plus fin. 

S ouendra uus de Ii . quant irrez le chemin. 

M aundez Ii uostre num . e quel est uostre lin. 
2424 E pwr quei uenistes . en cest utre marin. 

E quant Gudmod loi . si respundi eissin. 

A s tu beau uallet . escrit en parchemin. 
2427 M euz ne deist sa lecun . nul clerc sage deuin. 

A la danzele di . ki le uis ad rosin. 

K e le uin beuerai bien . mes ne sui frarin. 
2430 K e do* coueit hanap . meuz uuil un mazelin. 

A mun öes v' mut mieuz . un de sap v' de pin. 
50a] T rop sad mis denueier . a mei itel dun. 118. [117] 
2433 Tel cupe ditiel pris . de loeuere salemun. 

E ioe sui auentiz dautre regiun. 

N el ne siet ki ioe sui . si ioe uail un butun. 
2436 K i doned amalueis . sun o* e sun mangun. 

M ut se deit repentir . si mait samt simun. 

0 re atende i taunt . kele en ait la raisun. 
2439 S i ioe sui bons v' el . dune en face sun bun. 

S oluwe coe que ci ierc . doinst mei pws liuereisun. 

S i Ii dirras icoe . ke Gudmod ai anun. 
2442 E n suddene fui niez . ko* tienewt esclauon. 

F iz sui dun uauasur . tiel est ma naciun. 

E nan dirras ami . tut un autre sermun. 
2445 N e pris pas feu destreim . tost fet defectiun. 

M ut tost est alume . e tost fet oibeisun. 

S i est de fol amwr . qwant ne uient par raisun. 
2448 (Ividhere sentwrne . la parole ad oie. 119. [118] 

u Si out num Ii uallez . fiz le rei do:kanie. 
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P ar ftant si men ert desoiemes conm'ssant 
2406 S i me mand qutl a nun quei il uienge ci qwerant 

£ quel est sun pafs . e ki sut(!) sun partenant 

0 oe quü reepundra : si me seez nunciant 
2409 B ele dit Ii vadlet ben frai uostre cummant 

P rent la cupe si sen vait cele part errant 

Pn'mes le salua de pardeu tut puissant 
2412 S ire ioe ufenc auus un message fesant 

L enburc la fille le Rei od le co:s auenant 

V us mawde cent saluz de deu altisme le grant 
2415 E par moi ums enueit cest vessel doj luisant 
64 b] E le but la meite beuez le remenant 

Par tiel fer sire eher cum ioe uus ere disant 
2418 p ur samur uus requert ke uus beuez le vfn 117. [116] 

a uostre oes retendaez pws le vessel doifin Dunt beure pussez 

al seir . ou al matin 

2421 P ar itant lamerez si ert lamur plus fin 

S uuendja vus de Ii kant irrez le chemin 

M andez Ii uostre nun . equeus est uostre lfn 
2424 E P ur <i ue ^ uenistes en cest ultre marin 

E kant Gudmod loii si respundi issin 

A 8 tu beau vallet escrit en parchemfn 
2427 M leuz ne dit sa lescun clerc sage ne demn 

D ites a la dancele ke le ms a rosfn 

E e ioe le uin beuerai mes ne fuf frarin sin 
2430 K e ioe prenge sun hanap mieuz eime un macelin 

A mun oes . ou mut nrieuz un de sap ou de pin 

t Rop se haste amis denu66r mof teu dun 118. [117] 

2433 Tele cupe de tel pns . e del oeure salemun 

Kar ke(!) sui aduentifz.e dautre regiun 

N ele ne seit ki ioe sui . ne si ioe uaille un botun 
2436 K i dune sun(!j as mauefs sun o? . ou sun mangun 

M ut sen deit repentfr issi meit sefnt symun 

0 re atende itant kele en eit la reisun 
2439 S i ioe sui bons ou elsl dune face sun dun 

S olunc coe ke ioe sui dornt moi liueraisun 

S i Ii dfras estre coe ke Godmund af nun 
2442 E n suddene fu nez ko*e tenent eschafun 

Ffz fu dun vauasur tel est ma naefun 

U ncoje dfras ami tut un autre sarmun 
2445 N e pn's pas feu destrefm tost fait defectiun 

M ut tost est alume . e tost fait ojbeisun 

Issi est de fol amur kant ne vient par reisun 
2448 g üdereche sen turne la parole ot ofe 119. [118] 

S i ot nun Ii vallet ffz le Re do?canfe 
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S i serueit pur lemburc . qui deueit estre amie. 
2451 N e pur quant ne lerrad . ke les moz ne Ii die. 
2451 a A la pucele uient . ki face out colurie. 

E les moz Ii ou»ta . ke ne Ii ceile mie. 

C ele senuergunda . ke tote en est rouie. 
2454 M ut fet bien dist icele . ki par sei se chastie. 
50b] T rop me hastai osalnz . mes oa sui repentie. 

N el fis par maluaiste . fous est ki icoe quie. 
2457 Pus pense en sun quoer . e le manger ublie. 

Kar anwr la destreint . ki mut lad acoillie. 

E n sun pense ad dit . detis fiz sainte marie. 
24ß0 Cum ainz fu deuise . en la lei moysie. 

V nasqui itiel home . est il diceste uie. 

V est chose faäe . ki seit en tiel baillie. 

2468 s i nel ai duwe sai bien . ma ioie est fenie. 
D eus si autre pwr Ii . estreit si abosmie. 
Cum ioe sui.kar armer ^ me desireint e lie. 

2466 N e larrai pur itawnt . ne face autre asaillie. 
S a mere saparceit . ke ele est enpalie. 
E siet ke cest amur . ki la tuche e frie. 

2469 S i Ii dit soauet . quele laist sa folie. 

M es ele len aime plus . ne dute sa mestne. 

Quant Ii reis out mange . les tables ftwt osteR. 120. [119] 
2472 ^* Vont sen alur ostels . e cunte e cheualieR. 

E dan Gudmod ne uout . iloc plus denwreR. 

A sun ostel sen uait . v' se uout reposeR. 
2475 l a reine se fait . en ses chambres meneR. 

M es sa fille lenburc . ne Ana de penseR. 

E le apele a sei . un sun uallet cursier. 
2478 S i Ii dit tu seras . ami mun messagieR. 
51 a] V a al ostel egfeR . e di al soldeieR. 

I loc le troueras . celui quü retint ieR. 
2481 K e il uienge a mei . en mes chambres parleR. 

S i tul poez amener . sin aueras bon loieR. 

A cheual te metrai . si tauerai tuz tens chieR. 
2484 D i lui qua sun pleisir . del mien face potfeR. 

Kar ioe ai beaus aueirs . dunt iol pus auanceR. 

D estners . e palefreiz . bones armes dacieR. 
2487 E argent muneie . uessele de oi cleR. 

E bons dras aplente . ken ait a remueR. 

A sez prenge del mien . ke sen puisse aideR. 
2490 Kar en tuz lius est chiers . eil ki ad que doneR. 

D ame dit Ii uallet . ne uus estoet preieR. 

K e ne face mut bien . ke uoldrez ctmmaunder. 
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C ist serueit pur lenburc ki deust estre samfe 
2451 N e purkant ne lerra ke les moz ne lf die 

L es moz tuz Ii cunte unc ne cela mfe 

E ele se uergunda ke tote en est roufe 
2454 M ut fai't ben dft ele kf par sei se chastie 

T rop me hastai o:e ai'nz tart me sui repentfe 

N el fis pas par maueiste fous est ke eoe qute 
2457 P uis pense en sun quer . e le manger oblie 

Kar amur la destreint kelad fo:t aeoillie 

E n sun quer pense . e dit * deu le fiz sehnte marie 
2460 C um efnz fu deufse en la ley moysie 

0 i nasqui ftel homer* est il de ceste mer* 

0 u est chose fa66 deus kar fusse samfe 
64 c] 2463 S inel [.] dune ben sai ke ma fofe est ffnfe 

Mer ueille si autre pur Ii sereft si esboanfe 

C um ioe sui . kar samur me destreint . e h'e 
2466 N e lerrai pur tant ke ne face autre saillfe 

S a inere lappareeit kelest tote palie 

E set ke cest amur ke la tuche . e frfe 
2469 S i Ii dit souent kele laist sa folie 

M es ele leime plus kele ne dute sa mestne 

E ant Ii Refs od mange . e la nape fu cuillie 
2472 V unt alur hosteus tote la cheualerie 

e dan Gudmod ne vot ilokes plus demurer 120. [119] 

A sun hostel sen vaft kar il se veut reposer 
2475 L a reigne se fait en sa chamb?e mener 

Mes sa fiile lenburc ne fme de penser 

E le apela a sei sun vadlet eozoser 
2478 S i Ii dit . tu serras amf muu messager 

ü a al hostel Egfer . e di a(!) bei soudeier 

K e tu la troueras celi qutl retin(!) hier 
2481 K il uienge a moi [. .] en ma chamtoe parier 

S i le poez amener . sin aueras bon loer 

A cheual te mterai(!) si tauerai tuz furz eher 
2484 D e Ii ke sun pleisir face tel apoHer 

K i iai bons auers dunt iel pusse auancer 

D estrers . e palefrefs bones armes dacier 
2487 E moneie dargent vessele doj cler 

E bons d?a8 a plente ken aft a remuer 

A sez prenge del mien . ke sen peusse honurer 
2490 E n tuz Kus est eher eil kad ke doner 

D ame dit Ii vallet nen nestoit mut preier 

K e ne face mut ben ke uod;et eummander 

9* 
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2493 n r sen uet Ii uallet . la v' Gudmod truua. 121. [120] 
E de la part lemburc . pnmes le salua. 

Pus Ii dit mot pur mot . qwant kele Ii rnaunda. 
2496 M a daunzele uns dit . ses aueirs uus durra. 

R ien que uoldrez del soen . ia mes ne uws faudra. 

P alefreiz e destriers . e armes ke ele ad. 
2499 D 02 quit e de deniers . bien uus enrichera. 

Pur coe ke uus lamez . ele uus ameRa. 

B eaus amis dit Gudmod . ki trestut escuta. 
2502 D e qwant ke dit i auez . rien ni espleitera. 
51b] B en Ii purrez nuncier . ke pur coe ne uinc ca. 

N e menseigna issi . ki pranes mafeita. 
2505 0 r atende anceis . e de mei si o:ra. 

Qui ioe sui ke ioe uail . si bien enpleiera. 

L es duns quele pramet . par uus quele enueia. 
2508 T awnt pwrra oir de mei . kel sen repentira. 

Kar si ioe sui malueis . mut Ii ennuiera. 

S i unkes del soen oi . ne qua mei sacointa. 
25U O r sen ua Ii uallet . a sa dame mustra. 

Q want ke il Ii ad dit . ke rien ni fera. 

Qwant lenburc ot les moz . mut en fu adulee. 122. [121] 
2514 ^ Kar lamwr de Gudmod . lad fcnment enlass£6. 

N e sen poet desoster . tawnt en est eschauffed. 

L a nut ne poet do^mir . ne seir ne matinee. 
2517 E qwant ele le ueit . sin est si effreeie. 

K e rien ke lern Ii face . ne Ii plest ne nagred 

D eus en tauntes guises . sest ele pwrpensee. 
2520 D aueir lamwr de lui . ne fud pas escutee. 

S a mere par paroles . lad souent chastiee. 

E en mutes manieres . duremewt manacee. 
2523 M es cum p\us len dit lern . plus en est desueä. 

D aueir lamwr de lui . ne poet estre twrnge. 

D an Gudmod le siet bien . mes ne len est ove£. 
2526 T ut cel an ad este . si la real mesnee. 
52 a] Q uil ne uuwt atwraei . na autre cheuauchee. 

D uwt el seit o*e enpns . v' en seit alose£. 
2529 O r sacez ueiremewt . tiel uie ad ennui&i. 

A Gudmod le uaillant . od chiere honwde. 

Kar Ii reis sa guerre ot . partut apa£e. 
2532 E la triwe pnse out . qui trop aueit duree. 

"ü n riuere e en bois . se delitent atawnt. 123. [122] 

12 La mesnee le rei . ki mut est suiomant. 
2535 M es en tuz les deduiz . les fu Gudmod passanz. 

Kar nout nul el pais . qui dicoe seust tawnt. 

S om Ii baille fol chien . il liert si afaitawnt. 
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2493 o Re sen vait Ii vallet la ou Gudmod tröua 121. [120] 

£ de par lenburc pu'mes le salua 

P ui8 Ii dft mot kankele Ii manda 
2496 M a dancele uus dft ses auers vus donra 

Q uei ken vodjet del soen ia ne xxm veiera 

P alefreis . e destrers ne bons armes kele a 
2499 D o:quit . e de deners trop uu* enrichera 

P ar issi ke nm lamez . e ele [uus amera] 

B eaus amis dit Gudmod [kant] escuta 
2502 D e kanke uus dit auez rien nf espleitera 

B en Ii poez nunc [ ] ne vfnc ca 

N e menseinad issi ki primes mafeita 
2505 0 r atende aincees ede mei si oira 

K e ioe sui ke io vail si ben enpleiera 

L es dons kele promet par uus kele menuea 
2508 T ant pura oir de moi kele se repentfra 
64d] Kar si io suf mauefs pur fole se tendia 

S i ioi unkes del soen . ou ka moi sacomta 
2511 0 re sen vait lf vallet. ea sa dame mustra 

K e kanke Ii ot dit r* il rien nen fra 

q uant lenburc oi les moz mut fu endoläe* 122. [121] 

2514 Kar del amur Gudmod fiwment fu enlac6e 

N e se pot desoster tant en fu eschaufe'e' 

L a nui't ne pot do:nifr ne sefr ne matinäö 
2517 £ kant ele le ui'W sin est si effree 

K e rien ke len Ii face ne Ii plest nagree 

D eus en tantes gui'ses sest purpensee 
2520 D e auer lamur de Ii t* meis ne fu escuteä 

S a mere la souent par paroles chastie'e 

£ en meinte manere durement manacee 
2523 M ais cum plus Ii dit i len est plus deuee 

D auer lamur de Ii nen puet estre touiee 

D an Gudmod le set ben mes nel est ouee 
2526 T ut cel an ad tut si le real mesneä 

K il ne vunt a turnei ne ne funt cheuachee 

D unt ele seit en p:ies ou ele seit alosee 
2529 O re sachez uei'rement ke tel uia ennme'e' 

A Godmod le vaillant od chere honur^ 

Kar Ii Refs ot par tut sa guere apaee 
2532 E la trewe auoft prise ke mut auoit durge 

e N riuere e en bois se delitoent tant 123. [122] 

La mesnee le Ref ki sunt sufomant 
2535 Mes en tuz ces dedmz Godmod les fu passant 

Kar m ot el pais ke de coe seust itant 

2537 
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2538 Q uen mut petit de tens . ne fust nul meuz co*ant. 

A utresi des oiseaus . quü faseit bien uolant 

K e de tuz lur meillois . nul nespleitast tawnt. 
2541 N e il ia pur icoe . ne sest de plus preisaunt. 

Q uant tuit si c^mpaignun . lur fait erent cwntant. 

I 1 se seeit en pes . ia ne fust mot sunaunt. 
2544 Cumme sil ne seust . ditiel fait tawnt neqwant. 

K e tuit eil de la curt . sen ierent memeillant. 

E diseient entraus . ke mut iert abstinant. 
2547 K i les passout trestuz . e sen iert si celaunt. 

M ut le preisoent tuit . sin erent bien disaunt. 

T reis aunz ot ia passe . que onc ne fist semblant. 
2550 D e rien ke onc seust . plus ke il fust enfaunt. 
52 b] S om ioast as esches . ia ne ifust ioaunt. 

D e tables ensemewt . ke nen oust mal uoillawt. 
2553 S i naueit el pais . ki en seust itaunt. 

T aunt qwauint a un io: . cum uus ierc recuntant. 

K e Ii reis tint grant curt . kar la feste fu grant. 
2556 T uit i sunt asemble . ki de lui sunt tenaunt. 
2256a Pur efftneier la curt . kar coe iert auenaunt. 

p entecuste iert le ioi . duwt me oez parier. 124. 

A La messe oi Ii reis . al pnncipal muster. 
2559 D ite lout hautement . larceuesqwe markier. 

Pus sen uont al palais . asis sunt al manger. 

M ut isuwt bien serui . de seruise plenier. 
2562 Par tut cwmmunement . kom ni sout qwamewdeR. 

Q uant asez ont mange . les tables funt osteR. 

D e piment de clare . seruent eil buteilleR. 
2565 A ces qui beiuere uoelent . asez funt apozteR. 

Q want asez ont beu . uunt sei esbaneieR. 

E n la co2t uont iuer . eil liger bacheleR. 
2568 K i launce i uout launcer . ki pierre i uout ieter. 

I lokes se pwrra . ki fo:t est esprouer. 

M ut se peinewt foiment . de trestut essaier. 
2571 K i de fo2ce purra . les autres surmunter. 

A mdui Ii fiz le rei . al dedut uont esteR. 

E Ii reis i alad . pur le giv esgardeR. 
53a]2574 E la reine od aus . ses filles fait meneR. 

Pur ueeir le dedut . ki sen pwrra uaunter. 

A tawnt sailli auawt . desfuble dan egfier. 
2577 L i pwsnez fiz le rei . qui se ueut aloseR. 

T uz ceus qui i ietoent . passe il al pranieR. 

D e trds piez mesurez . cum loi recunter. 
2580 P iecad dire loi . ia ne nrnrra enuie. 125. 

A L i uassaus dunt uus dis . ne se pot tenir mie. 
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2538 K en mut petit de tens ne fast le meuz co:ant 

A utreci des oiseus kil les feseft ben uolant 

E e de tuz lur mei'llurs nul nespleita taut 
2541 N e il ia pur fce ne se fist preisant 

E ant tmt si cwropaignun lur fafz erent cuntant 

I 1 se set en pefs la ne fu mot sonant 
2544 G um sil ne seust de tel falz tant ne kant 

E e tuft eil de 1a curt sen erent merueillant 

E dise'ent entre eus ke mut erent astenant 
2547 E il les passot trestuz . e sen ert si oelant 

D e mfeuz le preisoent tuz sen erent (!) ben disant 

T rois anz ot fa passez kunkes ne fist semlant 
2550 D e nule rien quil seust pltis quti fust enfant 

S i hom fuast a esches fa nen fist ensefnant 

E de tables ensement qu%\ nust maluoillant 
2553 S i nf auoit el pais nul de Ii meuz fuant 

T ant kunt(!) a un für eum uus ere cuntant 

K e Ii Refs t£nt grant curt kar le feste ert grant 
65a]2556 T uit i sunt asemble ke de Ii sunt tenant 

entecoste ert le für dunt moez parier 124. [123] 

L a messe of Ii Refs al muster prineiper 
2559 Chante lot hautement larcheueske marcher 

P uis sen vunt el paleis asis sunt al manger 

M ut sunt ben serui de seruise plener 
2562 P artut si cummunement kom ne sot kamender 

K ant asez unt mange funt les tables oster 

D e piment de clarez seruent eil bu tiller 
2565 A celi ke befure en uot asez en funt apo;ter 

E ant asez unt beu uont sei esbamer 

E n la curt vont fuer eil leger bacheler 
2568 E i lance iuot lancer . ki la pere ieter 

I loek ben se pura ki foit est^ espjouer 

M ut se peinent fcninent par trestut de essaier 
2571 E i de fojce pura les autres surmunter 

A ndoi Ii fiz le Bei al deduft vont ester 

E Ii Reis i ala pur le feu esgarder 
2574 E la Reine ausint ses dous filles fai't amener 

P ur veer ki del iu mi'euz se pura auanter 

A tant sailli auant deffuble dan egfer 
2577 L e puisne fiz le Rei ki se fai't aloser 

T uz iceus ki iete unt passa il al premer 

D e troi's piez mesurez cum loi reconter 
2580 t uz fürs dire loi ke ia ne murra enme 125, [124] 

Li fojz dunt ioe uns di ne se pot temr mfe 
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K e Guffiers deslautrier . pnst en auoerie. 
2583 Q uil ne saillist auawt . e sun mantel deslie. 

Pus si prent la pierre . e iete ditiel baillie. 

K e eine piez al premier . deuawt trestuz la guie. 
2586 D eus taunt en fud loe . de la bachelerie. 

D el grant iet quot iete . par ioice e par mestn'e. 

M es la reine en est . od ses filles marrie. 
2590 Pur sun fiz kiert ueneu . duwt il fuwt gaberie. 
2589 T iel maltalent en ad . que tute en est palie. 

E lemburc ensemewt . de dolur est roufe. 
2592 M es Ii reis ki sage est . nen denreit une fie. 

K i tels gius ad souewt . bien ueu en sauie. 

E glaf out num Ii fo:z . kin fait grant go^gene. 
2595 E mut se uet uauntawt . par grant soiqui&ene. 

G udmod ueit suw seignwr . ki chere fet murnie. 

D icel grant uauntemewt . par itiel lecherie. 
53b]2598 0 r ietast uolentiers . pur ueintre lestutie. 

K e eil uet demenant . si i est ki len pWe. 

T? gfer ueit ke eglaf . se uet si uauntaunt. 126 
2601 AJ M ut en est en sun quoer . cojocus e dulaunt. 

S in uet dreit a gudmod . sun cheualer uaillawt. 

S i Ii dit beaus amis . pur quei neste» ueniant. 
2604 L a huwte ke mad fet . eist uassaus surqtndauwt. 

D e quantque tu comences . bien estes definawt. 

0 r me uenge dicest . bien teierc guerredonawt. 
2607 D e qwantqwe uus plarra . tut ä uostre graaunt. 

B ien sai ke lu ueintrez . si lestes cwwmewcaunt. 
q S ire coe dist Gudmod . ne fui pas costumawt. 
2610 D itiel gev enueisier . la duwt sui ca uenant. 

E parmi tut icoe . sui al uostve comant. 

A 1 meuz ke ioe pwrrai . kar coe iert auenawt. 
2613 K e ioe face pur uus . suluwe que sui puissant. 

0 r sen uet al estal . u einz furewt estaunt." 
L i autre ieteur . qui ieterent deuant. 

2616 E la pierre Ii fud . aportee aitawnt. 

K e ele pesaunte fust . nen fist unke' semblawt. 
2619 V nc pur coe sun mantel . nen fu desafublant. 

1 1 lenpeinst un petit . e cele fu uolaunt. 

T restut dreit en cel cop . v eglaf fud ietant. 
2622 Q uani eglaf uit le iet . ke Gudmod out iete. 127 
54 a] E il ot ke il est . par les rencs mut loe. 

G oe saciez ke il fu . en sun quoer mwlt ire. 
2625 L a pierre duwe repnst . si sest mut esfoice. 

Q vil la ieta auawt . plein pie mesure. 
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K i Gufer desaltrier pnst en auoerie 
2583 K il ne saillist auant . e sun mantel deslfe 

P uis la pere pnst ali . ieta de tel baillie 

K e cink piez al premer deuant trestuz la gufe 
2586 D outant en fu loe de la Bachelerie 

D el cop quil ot iete par fojce . e par mestrie 

M es la Reine od ses filles en est mut marfe 
2589 T iel maltalent en a eu/ ke tote enpah'e 

P ur sun fiz ki fu vencu dunt fu gaberie 

E lenburc ensement de dolur est roufe 
2592 M eis Ii Reis ki sages est nen doireit une ffe 

K i teus feus a souent veuz en sa vie 

E glof auoit nun Ii foiz kl faft grant gorgerfe 
2595 E mut sen va uantant par grant surquiderie 

G odmod veit sun seignwr ki chere fet mt*mfe 

P ur cel grant uantement par itel lecherie 
2598 0 re ietast uolenters pur ueintre lestutie 

K e eglaf uait menant se set ke Ii coe die 

gfer uait ke eglaf issi se ueft uantant 126. [125] 

2601 Mut en e8 ^ en 8Mn <l Mßr coiuce : e dolent 
i S in vait dieit a Godmod sun cheualer uaillant 

S i Ii dit beus amis pur qwei nestes uengant 
2604 k a hunte ke ma fait eil vassal surqwidant 

D e kanke um« comeneez ben estes definant 

0 r me uengez de cesti ben lere guerdonant 
2607 D e qwanke uus plaera trestut a nostre grant 

B en sai kel uefntrez sillestes comencant 

S ire dit Gudmod ne fu unkes custumant 
2610 D e tel feu hier cf duwt sui ca uenant 

P ar mi trestut icoe fraf tut uosfre eomant 

A 1 mfeuz ke ioe purraf ke coe ert auenant 
2613 K e ioe face pur vus seluwe coe ke suf poissant 

0 r sen uaft aestal ou efnz erent estant 
L i autre feteur ki feterent auant 

2616 E la pere Ii fu po:t6e a itant 

G odmod la recut mes unc nen fist semlant 

E ele pesante fust le uaillant dun gant 
2619 V nc pur coe sun mantel ne fu deseffublant 

1 1 lenpofnt un petit . e cele fu uolant 

T restut daeit en cel cop ou eglaf fu ietant 
2622 q uant eglaf uft le fet ke Godmod ot iete 

E il ot quil fu par les regs(!) mut loe 127. [126] 

C oe sachez qwil fu en sun qwer mut coiuce 
2625 L a pere dune reprist si sest mut aftwee 

K il la ieta auant de plein pi'e mesure 
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N e se tint ainz se rest . mut durement uante. 
2628 E Gudmod fud en pes . un mot niad sune. 

D eu cum fud tutes parz . lo*es reproc ie (hie). 

Q uil enco^e asaiast . de ueintre cel malfe. 
2631 E sis sires en est . enuers Ii acline. 

Q uanl entewt lur desir . si fet lur uolente. 

S i reieta al cop . v' eil iert auauncie. 
2634 M es iduwc fud eglaf . en sun quoer adule. 

T ut im ist sun esfoiz . qwant il ad reiete. 

Par itawnt si ieta . auant bien demi pie. 
2637 M es tawnt siwi sun cop . quil est aionoillie. 

0 r se cremest trestuit . ke Gudmod leit lesse. 

Q uil ne uoille ieter . mes el ad enpense. 
2640 E sis sires le ueit . ioimmt lad cumure. 

Q uil Ii face honur . si cum lad cummemie. 

T\ an Gudmod. fait Ii il . oi entendez amei. 128. 
2643 Dambesdous \ius cunmr . e lamw e la fei. 

K e uus cele deuez . ki bele est coe crei. 

E lanel uus duna . ke uus poitez el dei. 
2646 M ut souewt lesgardez . si lamez biew le uei. 
54b] S i la pussiez nomer . en besoig de twnei. 

Cum uus uengerez bien . lo*guil e buffei. 
2649 K e mad fait eil uassal . par sun ma;gne desrei. 

Kar bien sai si uulez . ke menfrez bon agrei. 

B on gre vus en sauera . e mis peres Ii rei. 
2652 E ma mere cent tawnt . kin est trop en effrei. 

D an Gudmod qwant loi . si sest tenu tut quei. 

M es que tawnt respundi . sire faire le dei. 
2655 K e que Commander uolez . coe est dreit e est lei. 

Q want ke faire pwrrai . ne remeindra en mei. 

Pur la pierre porter . i coient plus de trei. 
2658 E Gudmod la ieta . par issi grant noblei. 

Ke de set piez passa . Eggalf de mareschei. 

T) eu quel cri i out fait . quant Eggais fu ueneuz. 129. 
2661 Des dous Alles le rei . fud loenges rendvz. 

A deu haltisme grant . ki pur nus fet uertuz. 

E ggeals uet a lostel . tut teisanz e tut muz. 
2664 Pur poi quil nest de doel . e dei sen esperdvz. 

E n la curt ne fu pws . de üft ioiz ueuz. 

D es iduwc fud Godmod . preisiez e coneuz. 
2667 L i rei dist ases- fiz . bien sui aparcez(!). 

K e nmt ad grant bunte . Ii noueaus retenuz. 

0 r Ii mande lenburc . de sa part cent saluz. 
2670 S i dit kod Ii auera . le fied de mil eseuz. 
55 a] G udmod rit ducement . ne sen est iraseuz. 
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N e se tmt . afnz sest durement reuante 
2628 E Godmod fu en pais kunc mot ne sone 

D eu cum fu de tute parz lo:s repne 

K il uncose essaiast de ueiwtre cel uralte 
2631 E si sires len a mut graut merci crie 

N e lur uot deueer einz fait lur uolente 

S i regeta al cop ou sis ert auance 
2634 I dune fu Eglof en sun quer adole 

T ut ifu sis esfojz al geter mustre 

P ar ftant si leta ben aua??t d nri p£e 
2637 M ais il siui tant sun cop kas genoilz sa basse 

0 r criemewt trestuft ke Godmod lait lesBe 

K il ne ueille geter pur le cop del fae 
2640 K ant si sires le uftr* si la com'ure 

E il Ii face honur cum il lad comewee 

d an Godmod lait il oi entendez a mof 129. [127] 

2643 De dous porz ums cotrfur lainur.e la fof 

K e deuez acele ke bele est coe crei 

E lanel uus dona ke uus postez al dei 
2646 M ut souewt le esgardez si laniez ben lecrei 

S i la puissez nomer en bosuig[n] de turnei 
65 c] C um uus rae uengerez del o:goil . e del bufflei 
2649 K e ma fait cel vassal par sun meisnie desrai 

Kar ioe sai ben si uus vulez ke me frez bon agrei 

B on gre ums sauera mun pere nosfre Rei 
2652 E ma mere cent ftant ken(!j trop en effref 

D an Godmod kant loi si se tfent tut coi 

M es ke tant respuwdi sire faire le def 
2655 K e comander uodjez cest d?eit . e cest lei 

K anke fefre puraa.ne remaindra enmei 

P ur la pere poHer icurunt plus ke trei 
2658 E Godmod la feta par si grant noblei 

K e de setli piez passa eglaf le makeref 

d eu qwel cri fot fai't kant eglaf fu ueweuz 13Q # [128] 

2661 D es dous filles le Rei furewt loenge» rewduz 

A deu altisme le grant ki pur nus fait uertuz 

E glaf uait al hoste 1 tusant(!) . e meuz 
2664 P ur poi quil nest de doel de sen esperduz 

E n la curt ne fu pui's plus dedui't le für veuz 

M es idunc fu Godmod plus preise e coneuz 
2667 L i Rei dit a ses fiz ben me sui aparceuz 

K e mut a grant bonte Ii noble retenuz 

0 r Ii mawde lenburc de sa part cent saluz 
2670 S i dit quü auera fiels de mil eseuz 

G odmod rft ducemewt ne sen est iraeuz 
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A inz dit al messager . pur neent estes uenuz. 
2673 N e uiwc pas pur icoe . qwant fui ca esmeuz. 

0 re atonde itant . ke bien seit einz ueuz. 

C um me serra el col . en bosoig mis escuz. 
2676 C um abatra uassaus . mis espiez esmuluz. 

Quant Ii reis ot tenu . sa curt festiualment. 130. [128] 

^ Le cungie ont pns pus . si departent la gent. 
2679 M ut ennuie a Gudmod . quü taunt sunt quoiement. 

Q uil ne uowt a cembel . ne atwneiement. 

V poust ki pruz fust . mustrer sun hardemewt. 
2682 E n riuiere e en bois . est lur delitemewt. 

Pur tolir lur ennui . e la uunt mut souent. 

E n coe mustre Gudmod . sun grant afaitemewt. 
2685 D unt lenseigna herland . e bien e mestremewt. 

Q ue tuz ceus de la curt . uenqwi lointeinemewt. 

M es pur coe ne feist . nule feiz uauntemewt. 
2688 V n ioi uindrent de bois . de lur deduiemewt. 

S i uiwt al fiz le rei . en quoer e en talent. 

Q uil irreient a lenburc . pur esbaneiemewt. 
2691 S i beuereient od Ii . e bon uin e pimewt. 

E ioereicnt as esches . oireient harpemewt. 

Kar coe suwt les choses . duwt il ont plus talent. 
2694 I 1 se sunt cwnreiez . e uestu gentemewt. 
55 b] G hescun od sei qml uout . de sa mesneö prent. 

LPur mener oue Ä *'[c]um ä tiel chose apent. 
^ i dui frere sen uuwt . es chambres lur so*uR. 131. [129] 
L i einz nez meine od sei . des esches sun iouR. 
K i tawnt bien en luot . coe iert tut sun labuR. 
2700 E sun fort cheualier . kar il naueit meillur. 

L i pwsnez meine Gudmod . ki niert pas uaunteuR. 
L 6e en fud duremewt . damaisele lenbur^ 
2703 D e lur auenemewt . ne fud pus a nul io2. 
E tut plus de Godmod . kar (i) uers Ii ad amwr. 

V estu^ot un bliaut . dun paile de ualuR. 
2706 M antel ot el col . reine not genco*. 

D e uergoigne rouit . si out meillur coluR. 
T ut Ii aueneit bien . cum dit lesmireoR. 
2709 G iel£6 iert la chambre . par art dentailleoa. 
2709a D e un umbrelenc biew fait . bon fu lenginneo*. 
L e pauemewt de suz . bien est ionchie a fluR. 

1 aunnes . indes . uermeilles . ki rendent grant flao*. 
2712 D es espieces ki isuwt . nen ierc recunteo*. 

N uls hom ki la maindra . ne sentira doluR. 
E 1 les ueit si lo* dit . bien uiengez uus seigno*. 
2715 T iel ioie ai oi de uus . nen oi unkes maoa. 
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E fnz dit al messager . pur m'ent este» uenuz 
2673 N e ufnc pas pur fcoe kant fu ca esmuz 
0 re atende itant ke seit einces veuz 
C um ine sera el col en bosufg mis escuz 
2676 C um abaterai vassal mis espei esmoluz. 

A want Ii Reis ot tenu sa curt festiualment 
^* Le cwnge unt prts si departent la gent 
2679 M ut enuie a Godmod ke tant sunt qweiment 
K il ne vont acembel naturneiement 

0 u peust ke pjeuz fast mustrer sun hardement 
2682 E n rfuere . e en bois fu lur delitement 

P ur tolir lur ennuf a iceus vont souent 

E n coe mustre Godmod mut grant afaitement 

2685 D unt lenseigna herlant mut maistreement 
K e tuz ces de la curt venqweft lofntelnemewt 
M es ne feseit pur coe nule foiz uantemewt 

2688 V n iur ufndrent del bois de lur delitement 
S i ufnt al fiz le Ref en quer . e en talent 
K il irefent a lenburc pur esbaniemcnt 

2691 S i beuereent od Ii bon vfn . e pi'ment 
E fuereent as esches . e oscent harpement 
Kar ces sunt les choses . dunt plus unt talent 
65d]2694 I 1 so sunt cunreez . e vestuz gentement 

Chascun de eus od sei de sa mestne prent 
P ur mener od Ii cum a tel chose apent 

2697 1 I dou frere sen vunt as chanibjes lur somr 
Li efnz od sei meine des esches sun luur 
K i tant ben en fuot coe ert sun meudje labur 

2700 E sun fojt cheualer kar il esteit meillur 
E Ii pul'snez Goraod ki pas nesteit vantur 
L ez en est durement dancele lenburc 

2703 D e lur aueneme/it ne plus a nul für 

E tut plus de Godmod kar uers Ii ad amur 
V estu ot un bliant dun paille de valur 

2706 M antel ot afuble Reine not unc genceur 

D e uerguine roui sin ot (sin ot) meillur colur 
T ut Ii aueneft ben cum Ii dft Ii merur 

2709 C iellee ert la chambie par art dentaillur 

L i pauement dedesuz ben est l'unche de flur 

1 aunes . yndes . e uermeilz ki rendent flaur 
2712 D es espices ki f sut(!) nert enconteur 

N ul ki la meindja ni sentira dolur 
E le ufnt silur dft ben viengez seignur 
2715 T iel ioie ai de xxus unc mais noi maiur 
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S eignwrs freres par deu . 01 mauez fet honwr. 

E ioe frai qwe uoudrez . seez <uw»mandeuR. 
56a]2718 B ele soer dit Guffier . auxus uenuw parleR. 132. 

B eiuere de uoz bons uins . e nus esbaneieR. 

D emaundez les esches . si uus uerrom ioeR. 
2721 Q uel de uus miez trara . uus v' eist cheualieR. 

K i de tels gius se sout . sur tuz autres uanter. 

Q weint coe auerora uev . si uus oirum harpeR. 
2724 S ire coe dit lenburc . icoe ne dei ueeR. 

D e faire uoz pleisirs . ke uoldrez Commander. 

E 1 apele un ualles . esches fet aparter. 
2727 0 d le bon ioeur . sasiet aleschekieR. 

Qua tre geus ad iowe . eneuntre quoeR. 

Kar eil onc giv nen ot . od tut lur enseigneR. 
2730 K e Ii autre Ii funt . ki seent cwmmuneR. 

F ois Gudmod. ki ni uout . une feiz esgarder. 

Q want la bele le ueit . prent sei amerueilleli. 
2733 S i Ii dit ne sauez . ditiel giv uus aideR. 

B ele coe dit Gudmod . bien crei ke fust mester. 
2736 M es la v fui nurri . ne sunt pas costurper. 

Que la v' sunt asis . pur iower per apeR. 

K e nul autre nenseint . kar serreit repr^uieR. 
2739 E ioe nen sai pas taunt . ke men uoille melleR. 
2739 a N e dire nenseigner . pur autre cozocieR. 

iyr ut en est eil dolenz . ki en est suriowez. 133 

AfA Pur trestut sun chatel . ni uousist estre entrez. 
56b]2742 D an egfer en pesa . qui saparcut asez. 

Pus ad dit a Gudmod . beaus amis kar juez. 

E ntre uus e ma soer . si nus reuengerez. 
2745 E sai sil cummeneez . bien \ espleiterez. 

N e uus uei faire rien . que uus bien ne finez. 

D unc fu de tutes parz . de joer mut preiez. 
2748 E lenburc sur aus tuz . en ot grant uolentez. 

T aunt desira de lui . qwfl fussent aprweiez. 

Q uil en main v' en pie . poust estre tochiez. 
2751 E scundire ne pout . quü ne feist lur grez. 

M es itant lur ad dit . seignwrs en pes seez. 

D enseigner mei del giv . ne uus entremetez. 
2754 N est pas enseignement . bien uuil que lo saeez. 

N ostre costume nest . nel funt la v' fui nez. 

Par fei coe dient tuit . coe uus iert graauntez. 
2757 T uit nus tendroui en pes . bien uerrom que fefez. 

A itawnt sunt asis . lur gius ont oidenez. 

E cele trest auant . ki les autres out matez. 
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S eignurs freres par deu . fait mauez oie honur 

E ioe frai ke uodiez . seiez CMmmandur 
2718 b ele soer dit Goffer . auw* uenum parier 132. [130] 

Beiure uoluin de uos vins . e xxus esbanier 

D emandez les esches si ums uerrum £uer 
2721 Q uel de ums meuz fcrarad ou \ius ou mun cheualer 

K i de ce8 ins seseit sur tuz auanter 

K ant coe auerom veul si xxus 02mm harper 
2724 S ire coe dit Lenburc nel dei pas deueer 

D e fere uos pleisirs ke uocbez Commander 

E le apele un vadlet les esches fait po:ter 
2727 0 d bon iuur sasiet al escheker 

Q watre gius unt l'ue chascun al autre coer 

K e eil unkes gieu nen ot od tut losenger 
2730 K e Ii autre Ii funt ki seent cummuner 

F 028 Qodmod ke ne uot une foiz regarder 

K ant la bele le ueit se prent a esmerueiller 
2733 S i Ii dft . nen sauez de cest ieu enseigner 

Kar xxus traez en ca xxus purez autre enseigner 

B ele coe dit Godmod ben crei ke fust mester 
2736 M es la ou fuf nurfz ne sunt pas custuiuer 

K e la ou suwt asis pur fuer per aper 

K e nul autre fensefnt . coe estereit reprwuer 
2739 N e ioe ne sai oje tant ke io me uoille medier 

66 a] m ut en est eil dolent ko:e fud surioez jgg ri311 

Pur trestut sun chastel nf uosist estre entrez 
2742 A dan egfer apesat kil apparcut asez 

P ms a dit a Godmod bei arm kar iuez 

E ntre xxus . e um soer si nus reuengerez 
2745 B en" sil comeweez ke mut ben espleiterez "sai 

V us ne cummeneez rien ke mut ben ne finez 

D unc fu de totes parz de mer mut p:eez 
2748 E lenburc sur eus tuz en ot grant uolentez 

T ant desira de Ii kele Ii fust apioecez 

K il as mein8 ou as pfez puet estre tochez 
2751 E8condje nel pot quil ne face lur grez 

M ais itant lur a dit seignttrs en pais seez 

D enseigner moi aiuer ne xxus entremetez 
2754 N est pas afaitemewt ke xxus ienseignez 

N ostre custume nest . nel funt ou io fu nez 

P ar fei coe dient . tut coe um« ert grantez 
2757 T uz nus tendmm en pais . ben uerrum ke frez 

A itant se su»t asis e lur ieus unt oidenez 

E cele trait deuant ki lautre auoit matez 
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2760 Ar ont £j]oe entrels . par si fete baillie. 134 .[132] 

Q uil ni out un mot dit . qui notast uilanie. 

M es quant ke dit iout . twrna a curteisie. 
2763 Q ua i re gi us p res apres . ont joe par mestrie. 

Que le nout un dices . uaillant une pie. 

Ne ipiirauant par semblant . ke ne lenpesa mie. 
57aJ2766 Kar ele lamout tawnt . ke uers Ii nout enuie. 

M es si autre loust fait . ele en fust mut marrie. 

S i fust meismes Ii reis . ki suef lot nwrrie. 
2769 L 02s sen lieue .Gudmod. e lenburc mut le prie. 

Q uil jeut encoze un jev . pwr amwr de samie. 

E Gudmod ducement . en riant la chastie. 
227i a Q uel ne face preiere . ne un mot ne len die. 
2772 Kar sil plus en ioast . sereit surquiderie. 

Q uant il out ces uengie . a quil uiwt en aie. 

Quant .Gudrnod. out joe . si sen est sus leue. 135. [133] 
2775 ^* E la v' il einz sist . se est seeir ale. 

E la harpe lenburc . Ii frere ont demaunde. 

E 1 la prent si lur fait . un lai mut alose. 
2778 K i mut fud ducemewt . des escutanz loe. 

E un autre apres fait . ki mut lad amende. 

S i refu de trestuz . cum dut estre preisie. 
2781 Pus ad lenburc issi . a ses freres parle. 

C est lai' que loez tawnt . il sunt mut bien note. 

M es un lai ai oi . dunt ioe sai la meitie. 
2784 S i iol sousse tut . par ma crestiente. 

E n cest nostre pais . nad taemt bone cite. 

K i tant me fust a maiw . e ä ma uolente. 
2787 K e ainz ne la perdisse . ke lousse ublie. 

A deu dist dan Guffer . sire de maieste. 
57 b] G um le pwrrai oir . ke lousse escute. 
2790 E quil fist bele soer . sauez en uerite. 

0 il coe dit lenburc . tut mest bien recunte. 

B aderof fiz hunlaf . rei de nobilite. 
2793 K i en bretaigne maint . kar coe est sa herite. 

L e fiz de sa somr . cum il ot grant beaute. 

M ut en auez oi . parier en cest regne. 
2796 E de lanmr de hom . ke ele od tawnt ame. 

S i ad dreit kar nest hom . qui tawnt eit de bunte. 

Cum eil hom ad ensei . bien ma este nuncie. 
2799 fj oe est ueir dist Guffer . Rigmel est mut loee. 136. [134] 
Bele soer de beaute . en meinte cuntröe. 

E de .horw. ai öi . meinte feiz renomäö. 
2802 Q uil est pnrc e uallanz . e coiteis sanz ponnee. 

P loust deu quil fust ci . o*e od nus en soudee. 
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2760 o Re unt fue entre eus par si faite baillie 134. f 132] 

Ki nf ot chose faite ke turaast auilefnfe 

M ais qwonke d£t fot turnn acurteisfe 
2763 Q uatre nus pres apres ot Godmund par mestrte 

K ele not un dices le uaillant dune fie 

N e purkant par semlant a lenburc ne pesa mfe 
2766 Kar ele lama tant ke uers Ii neust enufe 

M ais si autre leust fait ele fust marrie 

S e feust mefsmes le Ref kl suef lust nurie 
2769 L ojes senleua Godmod . e Lenburc malt le prte 

Qiul fue unkoie un gm pwr lainur de samie 

E Godmod ducement enriant la chastfe 

2772 Kar sil fuast plus? coe sereit surqut'derie 

K ant il ot [.] oeli uet?ge akl ü uint en ale 

[K] ant Gomod ot fue sf sen est susleue 135 f133"| 

2775 L a ou il einz sist si sen est eeer ale 

E la harpe Lenburc sis frere 9 unt demande 

E le la prent si lur faft un lai mut alose 
2778 K e mut fu dureniewt descotanz(I) loe 

E un autre faft apres ke mut lad amende 

S i refu de trestuz cum deust estre preise 
2781 P ufs ad Lenburc issi a ses freres parle 

C es laiz ke tant loez unt mut sunt honurez 

Mais un laf af 01 dunt ioe sef la meitie 
2784 S f iel seusse tut par ma crestiente 
66 b] En cest nostre regne na tant bele cite 

K f me tant fust amefn . e a ma uolente 
2787 E ki efnz ne perdisse ke iol eusse ublfe 

Ha? deu dft Gufer sire de mafeste 

S e nus le peussum oir . cum sereit escute 
2790 E qwil fist bele soer . saues de uerite 

0 il coe dft Lemburc tut mest ben reconte 

B atolf le fiz hunlaf Ref de noblete 
2793 K f en baetaigne maint . kar cest sun herlte 

L e fist de sa soiur.Rfmel od la grant beute 

M ut auez of parier en icest regne 
2796 D el amur dan .horn. kela tant ame 

S fn a dreft . kar nad home ke tant aft de bonte 

C um eil hom . kar assez mad este denunefe 
2799 A est ueir dit Gufer Rimel est mut loe*e J3g [134] 

Ä Bele soer de beute en diuerse cwntree 

E de hom af of mamte fofz renome'e 
2802 Qiii 1 est p:euz . e curteis . e uaillant sanz podnee 

Pleust a deu qwil fust cf od nus ere il soldee 
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M amwr e mun auoir . Ii estreit abandon&. 
2805 M es del faites tatmt . est es escoleö. 

V olentiers fet lenburc niert chose uee& 

2808 0 re ot .hom. sun pleisir . e coe que plus Ii gre£. 

M es ele iert en sun quoev . sil poet tresbien celöe. 

L a pucele ad dune . sa harpe atempr&. 
2811 P lus la munt en haut . de tut une muwtee. 

E apres latemprer . sa note ad cummenete. 

E sin fait tatmt cum siet . e cum fu enseignee. 
58a]28l4 E ditawnt cum en sout . fu tresbien preiste. 

V n diceus qui loi . lad mut bien notee. 
Qui sout bien v' endreit . la note fu fausee. 

2817 G oe iert .hom. ken sun quoer . laueit bien remembree. 

A Guffer en apres . fud la harpe baillee. 

E del lai quü ifist . fud la note escutee. 
2820 L oe lunt quani lout fet . iresqua la definee. 

T ut en renc en apres . fud la harpe liueröe. 

A chascun pwr harper . fud lo*es cwmmandöe. 
2823 E chescun i harpa . a plosois bien agree. 

A cel tens so:ent tuit . harpe bien nianieR. 137. [135] 
Cum plus fu gentilz hom . e plus sout del mester. 
2826 V enuz a gudmod . le dedut del harpeR. 

0 r Ii dient trestuit . ne sen face preieR. 

Kar il ueient tresbiew . auü se ueut escuseR. 
2829 E scundire nes uout . nel tendront a lanieR. 

L 02s prent la harpe a sei . quü la ueut atempreR. 

D eus ki dune lesgardast . cum la sout manieR. 
2832 Cum ces co^des tuchout . cum les feseit trembleR. 

A s qwantes feiz chanter . as qwantes oaganeR. 

D el armonie del ciel . Ii poust rernembreR. 
2835 Sur tuz homes ki sunt . fet eist a merueilleR. 

Q uani ses notes ot fait . si la prent amunter. 

E tut par autres coades . les coides fait soneR. 
58b]2838 M ut se merueillent tuit . quü la sout si bailleR. 

E quani il out issi fait . si cwmmence a noteR. 

L e lai dunt o?ains dis . de Baltof haut e cleR. 
2841 S i cum sunt eil bretun . ditiel fait costumieR. 

A pres en lestrument . fet les cojdes suneR. 

T ut issi cum enuoiz . laueit dit tut premieR. 
2844 T ut le lai lur ad fait . ni uout rien retailleR. 

E deus cum Ii oianz . le potent dune amer. 

D amaisele lenburc , ne se poet plus celeR. 
2847 N en deist sun talent . quü uoille escuteR. 

0 hi deus reis del ciel . ki nus uenis salueR. 
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M amur . e mun auer . Ii sereit abandonee 
2805 M ais des lafz fetes tanz cum este ad escolee 

L a harpe peraez . uers uus . ben serez escotce 

U olenters dit Lenburc ner pas chose vee 
2808 H om ot o:e sun pleisir . e la den ke Ii agree 

M ais ele ert en sun quer . si est ben celee 

L a pucele a idunc sa harpe ben tempiee 
2811 P uis a munte en haut de trestut une inuntee 

E mpjes le teuipjer . si a la note comencee 

E fist tant come sot . e cum fu enseignee 
2814 E de tant cum ensot i mut fu ben pnsee 

D iceus ke lunt oii un lad tut notee 

K e sot ben ou endjeft la note fu finissee 
2816 C oe ert .horw. ki en sun quer lauoft remembiee 

A Gufer en apres fu la harpe bai'llee 

E del laf qutl fist. J fu la note escotee 
2820 L oez lunt qtiant il uint ieke a la finee 

T ut en reng en apres fu la harpe lmeree 

A chescun pur harper . fu la harpe cummandee 
2823 C hescun fharpa? uilefns seft quil deuee 

*ün cel tens surent tuit harpe ben manier \37. T1351 

^ Cum plus ert curteis hom i tant plus sot del mester 
2826 V enuz ert a Gomud le deduit de harper 

0 re Ii dient trestuzl ne se face p:eer 

Kar il ueent tresben qutl se uot escoter(!) 
2829 N es en ueut nies ofrt* ne entewdjunt laisner 

L o:s prent la harpe a sei . si cummence atemp?er 
66 c] D eu ki dune lesgardast cum il la sot manier 
2532 C um ses cojdes tuchot . cum les feseft tremler 

A quantes faire les chanz . a kantes ojganer 

D el armonfe del ciel Ii purei't rememteer 
2835 S ur tuz ceus ke isunt . fait eist aineruefller 

E ant celes notes ot fait prent sen amunter 

E par tut autre tuns fait les co?des soner 
2838 M ut ses merueillent tuit qutl la sot ci manier 

E kant il ot cf faft comenca a noter 

L e lay duwt o:ai'nz dis de Batolf haut e cler 
2841 S i cum sunt cfl Bretun de tel fait custumer 

A p:es en lestrument faft les co^des chanter 

T ut issfnt cum en uofz lauft dit en premer 
2844 T ut le lay lur a dit nen uot rien retailler 

E deus cum Ii oiant le purrunt loses amer 

D ameisele Lenburc ne sen pot plus celer 
2847 K e ne deist sun talent ki kel uosist escoter 

0 hii* deus del ciel ki nus uenistes sauuer 

10* 
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K i pwrreit en cest munde . itiel home trimeR. 
2850 I a siet il tuz les sens . ke lern poet remembreR. 

E de nul ne se ueut . quü en sace uaunter. 

C oe est .horn. cum ioe crei . duwt len sout tawnt parleß. 
2853 S i se ceile pur nus . ne se ueut demustreR. 

K e conoistre ne deussum . pur lui honureR. 

V nest pas hom mortel . nul nel poet resembleR. 
2856 D el ciel est descendu . pur la gent espieß. 

F rere kar Ii preiez . quü nie deigt (!) enseigneR. 

G est lai koi auez . ien ai grant desireR. 
2859 1 oe len do:rai asez . e argent e o*mer. 

A sez praige del mien . asez ai ke doneR. 

"D ele soer funt Ii il . e nus len preierom. 138. [136] 
59a]2862 13 E del nostre sil ueut . grantmewt len do:rom. 

S eignwrs coe dit Gudmod . ne uaut rien cest srnnon. 

S i mait eil ki pur nus . suffrf la passiun. 
28G5 I a nen auerai de nus . le uaillant dun butun. 

N e de lui nen auerai . sun 02 ne sun manguw. 

I oe ne uinc pas pur coe . en ceste regiun. 
2868 T ut iuinc ueir pur el . si mait lazarun. 

Pur armes uinc polier . si ien aueie andun. 

K i la triwe tawnt tient . ia nen ait beneicon. 
2871 A 1 derein iugement . v' serrunt mal e bun. 

K i fcnsiugie nen est . oie par mesprisun. 

D e mei nauera si puis . lenburc retractiun. 
2874 K e ioe uienge v uoise . en chambre a larruw. 

T ost endirreient mal . losenger e garcun. 

I es engarderai bien . par ma saluatiun. 
2877 N e men purrnnt gaber . nen omint si bien nun. 

0 r pernum le cungie . si nus en realum. 

S i remaigne lenburc . a la deu beneicun. 
2880 L o*s lunt fait Ii seignwr . cum Gndmod. les sumun. 

JE lenburc remise est . en mut grant passiun. 

Kar amwr tut Ii art . le quoer e le pumun. 
2883 S ele mescine nad . nwrra sanz garisun. 

"D ele lenburc remeint . mut la destmnt amwr. 139. [137] 
Palir Ii fet le uis . e perdre la colur. 
59b]2886 E 1 sen apareeit bien . qwant ueit el mireuR. 

B ien siet ke mal Ii fait . icele grant chaluR. 

Pur quant damer Gudmod . se met en grant labuR. 
2889 M es pur neent le feseit . ia nen auera ualuR. 

K e eissi cum uuldreit . ia nen auera leissur. 

Kar il nad soiwg damer . einz est en grant tristuR. 
2892 Pur la tn'we ke est . e quü ad tawnt soiuR. 

Q uil armes ne usa . dunt Ii croust honwr. 
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0 u purele en lcest muwd tel home trouer 
2850 I a seit il tuz les senz kom peust rememb:er 

E de nul ne se veut quü sache uanter 

C est .horn. coe cref dunt len seit tant parier 
2853 S i se cefle pur nus ne se veut demustrer 

K e nus le conufssum pur Ii honurer 

0 u nest pas moiteus hom nuls nel pet resemler 
2856 D el ciel est decewduz pur la gent espier 

F reres kar le pj66z quü me deint enseigner 
C est lay ke cf oez dont grant desirer 
2859 I oel endonraf assez dargent . e do: mer 
A 8sez prenge del mfen . assez ai ke doner 

b ele soer funt il . e nus lenpjeerum 138. [136] 

2862 E de nostre garnemewt sil vet lendoium 

S eignurs dit Godmod.ne vaut rien tel sermuw 

S i maft cfl kf pur nus suffri passfun 
2865 I a new au«ra£ de nus le uaillant dun botun 

N e de Ii naucrai sun oi . ne sun don 

1 oe ne vfnc pas pur coe en ceste regfun 
2868 T ut ueir nunc pur el si malt seint lazaruw 

I oe vinc pur armes poiter si cum auoi af dun(!) 

E i la triwe tant tfnt? fa nait raancon 
2871 A 1 derain mgement ou serunt mal . e bon 

K il frusse nel ad o:e par mespjfsfun 

D e moi nauera si foe puls retractfun 
2874 K e ioe vienge ou uoise a sa chamtae alanin 

T ost en direent le mal losengers . e Ii garcun 

I oe en garderaf bcn par ma sauuatfun 
66d]2877N e me purruwt gaber. new ojuwt si ben nun 

0 re perauns le cungie si nus en alum 

S i remeine lenburc a la deu benefcun 
2880 L o:es unt faft Ii seignur cum Godmoc? les scrmun 

E lenburc remfse est en grant passfun 

Kar damur Ii art le co:s . e le pomun 
2883 S ele mescfne nen a ? si murra sanz garfsun 

b ele lenburc remafnt mut la destruft amur 139. [137] 

Palir Ii faft le ms . e perd*e la colur 
2886 E le sen aparceft ben kant ele eswarde elmfrur 

B en seit ke grant mal lf faft cele clalur(!) 

E ntre itant Godiuod se met en grant labur 

2889 

E e nest issi cum uodjeit . ke neust fa lafssur 

Kar il na soiwg damer . il est en grant tristur 
2892 D e latriwe ke fest . e qutl a tant de suiur 
2893 
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E duttt fust plus cheriz . en la curt sun seignwr. 
2895 G inc aunz ot ia passe . qui\ ni aueit fet tur. 

D e ses armes porter . mut en iert de peicn. 

E nuers deu en sun quoer . en ad fet grant clanwr. 
2898 0 hi deus sire chier . Tri es ueir creatur. 

Par ki deuise uait . e la nut e Ii \oi. 

D une mei ueeir tens . dunt ioe su preecheuR. 
2901 K encoae puisse munter . mun destrier milsouduR. 

E espied depeseier . deuant chastel v' tuR. 

Par lamiste de uus . de sur gent paenuR 
2904 Qui temnt ont mozt des miens . ken seie uengeo*. 
2904a S a preiere ad öie . tresbien Ii raanco:. 
2904 b Cum uus purrez oiR . sestes escoteo*. 

A un ioi sunt uenu . dui mut felun tirant. 140. [138] 

Ä El regne de westir . od lur flöte siglant. 
2907 I 1 erent fo^ eissuz . del regne affricant. 
60a]2907a F reres erent Rodmund . ki suddene iert tenant. 

A aluf pere ho*(!) . destrustrent le uaillant. 

E freres sunt a ces . dunt dnnt(!) ot este uengant. 
2910 E n bretaigne quant fu . od hunlaf le puissant. 
2910 a G ist le uienent uenger . cum uus iere cuntant. 

L epais par ont uont . sunt par tut pwrpernant. 

L iainznez dices dous . si ot nun hildebrant. 
2913 E Ii autre pwsnez . nomez iert herebrant. 

V n neuov ont od eus . Rollac fiz Goldebrant. 

K i lur frere iert afnznez . e si iert reis persaunt. 
2915 a S ire esteit e chief daus . cum souent sui disant. 
2916 G ist Rollac si ocist . par auentwre grant. 

A alof dont souent . ai este remembrant. 
2917 a L i meudre cheualer . dicest siecle uiuant. 

O r sen uengera hom . cum \oivez en auant. 
2919 L ois cum uus ai dit . al po*t sunt ariuant. 

A terre sen issent fo*s . grant o*goil demenant. 

E al po*t sunt remis . e buces e chalant. 
2922 O d cables afermez . e od ancres tenant. 

L es armes en sunt trait . e Ii bon auferant. 

N es uus sai acunter . Xauni est Ii numbres grant. 
2925 M es coe sai bien de fi . les champs uont tuz couerant. 

E le rei dan Gudreche . mut ftwment manecant. 
A 1 po:t sunt ariue . Ii culuert sarazin. 141. [139] 

2928 

60b] AI rei ont enueie . dan Rollac un meschin. 

F iz le riche soudan . dan Gudbrand le meschin. 
2930 aN out si bon cheualer . en la lei apollin. 
2931 N iefs esteit Rodlac . ki aalof mist a fin. 
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£ ken fast plus cherf en la curt sun seignur 

2895 C ink anz fout fa passez qutl nauoft fait retur 
D e ses armes poiter mut en ert de pefur 
E n uers deu en sun quer afait grant clamur 

2898 0 hf . deus fa£t fl kf es uerraf creatur 
P ar ki deufse uaft la nui't . e le für 
D onez moi ue'e'r le tens dunt ioe suf prechur 

2901 K unko*e peusse munter mun destrer soldeur 
E esp66 depfecer deuant chastel ou tur 
P ur la mafeste de uust sur gent paenur 

2904 K e tanz unt mo:t des mfens ken sefe vegeur(!) 



a un mr sunt uenu duf mut felun tyrant 140. ]138] 

En le regne de westfr ot lur flöte si grant 
2907 I 1 erent fow ei'ssuz del pais aufrikant 

A aluf le pere .hörn, destrustrent Ii vafllant 
E freres sunt a fceus dunt od este vem'ant 
2910 E n b:etafne kant fud od hunlaf le poissant 

L es pais par unt vfndient sunt par tut pemant 
L i ei'nz nez de ces dous ot nun hildebiant 
2913 L i autre pufsnez ouoft(!) nun herebiant 
E lur nevu od eus Rollac ffz Godebiand 
K e fiz lur frere ert einznez . e ert ref persant 

2916 C il Rollac ot occis par auenture grant 
A aluf dunt souent ai este rememb:ant 

O r sen vengcra .horn. cum o:rez en auant 
2919 I ceus dunt uus af diti* sunt al po:t ariuant 

E a terre issent fo:s . grant o:guf 1 demenant 

E al pojt sunt remis buces . e Ii chalant 
2922 O d cables ben fermez . e od ancres deuant 

L es armes en sunt fo:s traft . e Ii cheual auferawt 
67 a] N e uus sai neunter tant est Ii numb:re grant 
2925 M es coe sai bien ke les champs sunt tuz couerant 

E le Ref Godereche vont fo:mcnt manascant 

a 1 po2t sunt arfue lf felun sarazfn 
2928 Ki daufrfke vfndjent cruel.e Barbann 

A 1 rei unt enuee dan Rollac un meschfn 

F iz al riche sodan dan Gudb:ant le persfn 

2931 N fes esteit eist Rollac ki aaluf mist a ffn 
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Pur amwr diceli . raueit nun eist eissin. 
C ist ocist aalof . cum dit le parchemin. 
2934 0 r le uengera .hörn, sil plest al rei hautin. 

C il sen uet cheuauchant . tut le fere chemin. 
2937 A la cite tut dreit . ki ad nun diuelin. 

V Ii reis sokwnout . e iert a cel matin. 

S un message sot bien . ke mandewt Ii mastin. 
2940 E il le dira bien . kor il sout meint latin. 

I 1 aueit desuz Ii . un bon amozauin. 

K i bien iert afeutred . suz la sele do:fin. 
2943 L i champfrein kout al chief . tut esteit argentin. 

V estu ot en sun dos . bon hauberc dublentin. 
JE un heaume ot el chief . ki nesteit pa s frarin. 

2946 L icercles enuiron . esteit doi melekin. 

E scu ot en sun col . e espie sarazin. 

E smolu e traichaunt . od Gunfanuw pwrprin. 
2949 A la poite est uenu . od tiel atwnemewt. 142. [140] 

Ä Cum uus ai ci cunte . mut oigoillusemewt. 

L e poiter apela . e dist si faitemewt. 
2952 V a laenz tresqual rei . mun message lirent. 
61 a J Di Ii ke sui message . a la paiene gent. 

E od lui uuil parier . dirai lur maundement. 
2955 ß on loier ten do*ra . si tul fais bonemewt. 

Par fei dit Ii portiers . ioe l irrai erraumewt. 

D irrai uus sun respuns . qwant sauerai sun talent. 
2^ 58 A tawnt sen est turne . ignelemmt co*ent. 

S us al mestre palais . dreit al haut seement. 

V Ii reis iert asis . ki ne dutout ne6nt. 
2961 L a guerre ditiel gent . ne lur auenement. 

Cum il uit le porter . uenir efifreement. 

E ntrer enz el paleis . grant merueille lenprent. 
2964 A sei lad apele . par un acenemewt. 

Pus lad areisone . issi faiteremewt. 

Q uels noueles siez tu . ki si curs folemewt. 
2967 S iez tu rien ki nus turt . a nul damagemewt. 

I a sauerez dist icil . tut mun entendemewt. 

A la porte la fois . uiwt o*e un messager. 143. [141] 
2970 A 1 semblant que ioe ui . oigoillws est e fieR. 

M ut est bien areisne . pur message poiter. 

E ntr^r ueut la cite . e od uus ueut parleR. 
2973 D e la part a dous reis . ki la sunt älameR. 

I es ui bien des erseir . a cel poit ariueR. 

0 d eus ui bien grant gent . mes nel uus poi nuwcieR. 
2976 Kar uus fustes deuant . grant pose ale cuchieR. 
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P ur lamur de celi raueft eist nun fsfn 
C ist occist aaluf cum dft Ii parchemfn 
2934 0 r len uengera .hörn, se plest al Rei altin 
S il uolez escoter sanz nofse . e sanz frapfn 
C ist sen uaft cheuachant tut le ferre ch e nnw 
2937 A la cite tut djeft kad nun diuelfn 

0 u Ii Reis suiurnot . e ert a cel matfn 
S un inessage sot ben ke mandent Ii mastin 

2940 E mut ben le dfra kar assez sot latfn 

1 1 auoft desuz Ii un bon momufn 
K i hen ert afeutres suz la sele doaffn 

2943 L i champfreis quü ot el chef esteft dargentfn 
V estu ot en sun dos hauber c doblentfn 
E un helme ot el chief ke nesteft pas frarfn 
• L i cercles enufron esteft do* melkelfn 
E scu auoft en sun col . e espSe' sarazin 
E smolu trenchant od Gunfanun purprin 
2949 a la po*te est uenuz od tel atoinement j^g ri401 

Cum uus af cf cunte mut oiguillusement 
L e po*ter apela . e dft Ii sf faftenient 
2952 V a la efnz trekal Rei mun message If rent 
D i Ii ke messager suf a la paene gent 
0 d Ii uoil parier dirrai lur mandement 
2955 B on luer te donraf se tul faz bonement 
P ar fof dft Ii po:ters foe frraf errauruewt 
D frraf uus sun respuns kant saueraf sun talewt 
2958 A itant sen est tome par les rues comnt 
S us al mestre palefs d?eit al haut säernewt 

0 u Ii Refs ert assfs ki nel sauoft nfent 
2961 L a guere de cele gent . ne lur aueneinent 

C um il uft le poater uenfr sf effreiement 

E entrer el palefs grant merueille lenprent 
2964 A sef lad apele par sun acenement 

P ufs lad areisone par fssf fafte(re)ment 

Q ueles noueles seis tu ke cf curez foleme/tt 
2967 g eez tu den ke nus tome a nul damagement 

1 a sauerez dft fl tut mun entendement 

a la poite la fo:s vfnt o:e un messager [141] 
0/ DJ 2970 x 1 semblant ke foe uef ojgoillus . e fier 
M ut est ben arefsunez pur message poHer 
E ntrer vot en la efte . e od uus veut parier 

0070 

W '°D el part as dous rofs ke la sunt a la mer 
I os vf ben des efrsefr a cel poit arfuer 
0 d eus vf mut grant gent . mes nel uus pof nunefer 

297Ö Kar uus fustes deuant grant pose ale eucher 
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61b] D ites uostre comand . si iol larrai entreR. 

Par ma fei dit Ii reis . ne Ii uuil deueeR. 
2979 L ais le auant uenir . si lomim deraisner. 

Q uels noueles il dit . e ke ueut demander. 

M es ainz faites ma gent . tute caenz mander. 
2982 Q uil pussent oue mei . quü dira escuteR. 

JE cwnseil prendre [.] de aus . sil ueient quai mester. 

D ient eil ki la sunt . bien fait a otroeR. 
2985 A itawnt sunt maunde . trestuit si cheualieR. 

E il suwt tost uenu . e si fiz tut premieR. 

E Ii poitiers enuet . le message ameneR. 
2988 E il entre el palais . ni uout plus demojeR. 

T> ollac uint deuant eis . surqmde e preisaunt. 144. [142] 

±l> Ni out meillo* uassal . el regne affricant. 
2991 1 1 restut acheual . quü ne fu descendant. 

I ssi par graut oigoil . sun message iert disant. 

T restuit eil de la cort . le sunt mut esgardant. 
2994 E Ii reis sur eus tuz . sen est esmerueillant. 

Pur la fierte de lui . sil dutent Ii auqwant. 

M es quani Ii plout parier . issi fu cwmmencant. 
2997 0 ez rei de westir . a uus sui ca uenant. 

C oe uus mandent Ii rei . ki sunt al po:t bruant. 

K ici sunt ariue . de aufrike la grant. 
3000 S i sunt frere al soudein . de perse dan Gudbrant. 
62 a] Ca uienent de sur uus . cumme gent cunqueränt 

S i uus mandent icoe . ke dals seiez tenant. 
3003 C est regne westir . k est riche e manant. 

S in rendrez le trev . al soldein amirant. 

S is fiz sui . si uienc ci . le trev demandant. 
3006 D es 02mes si crerrez . mahun e teruagant. 

S i uus cest refusez . ke nel seez fesant.' 

D unc trouez ki uers mei . le seit oi defendant. 
3009 K e faire nel deuez . ioe len ferai recreant. 

A dous meillo*s quauez . men serai cwmbatant. 

A mbdui Ii fiz le rei . sin ont offert lur gant. 
3012 Pur defendre lur lei . si se sunt pwroffrant. 

Que amdui se cwmbatront . al so*quide tirant. 

Q uil ne deiuent guerpir . la lei v' sunt creant. 
3015 N e quü ne deiuent pas . trev estre rendant. 

Q want Gudmod lot oi . mut en fu desdeignant. 

E pwr lire quü out . lur est sailli auant. 
3018 S i fud si deuant tuz . sa raisun cwmmencant. 

Q eignws oi escutez . entendez ma raisun. 145. [143] 
. I ci uei un uassal . ki nus dit e somon. 
3021 K e lessum uostre lei . e praigom la mahun. 
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D ites no8tre cwtmnant sf iol lerraf entrer 

P ar ma ley dit Ii Reis ne lf uoit deueer 
2979 L eis les (!) caenz entrer si ioirum desrafner 

Q ueles noueles dft . ke demande . e qwtl quer 

M es efnz fetes ma gent tote caenz asemler 
2982 K il peussent od moi quü dirra escoter 

E cunsefl prend:e od eus sfl ueent kaf mester 

D ient eil ki la sunt ben faft aotrier 
2985 A tant si sunt mande trestuz si cheualer 

E il sunt tuz uenuz . e sf fiz tut premer 

E Ii porter sen veft le messager amener 
2988 C il est entre el palefs? nf fist trop demnrer 

r Ollac umt deuant eus surqutde . e preisant 144. [142] 

Kar il nf ot sf bon vassal el regne aufricant 
2991 I 1 trestut acheual quü ne fu decendant 

I sei par o:goil sun message ert disant 

T restuz eil de la curt le sunt mut esgardant 
2994 E Ii Reis sur tuz sen est esmerueillant 

P ur la fierte de lf sil redütent alquant 

M ais kant il uot parier issi fad cwromencant 
2997 o ez rei de wesü'r a vus suf ca uenant 

C oe uus mandent K Rofs ki sunt al poit biuiant 

E { ci sunt anuez hoas daufrike le grant 
3000 S i sunt freres al soldan de perse dan Gudebiant 

C a venent sur uus cum grant cunquerant 

S i um mandent fcoe ke de eus seez tenant 
3003 C est regne de westfr kest riche . e grant 

S i rendsez le treu al soldan lamfrant 

I oe suf sun Hz sf uienc le treu demandant 
3006 D es ojemes si creez mahun . e teruagant 

S e uns cest refosez ke nel 866z faisant 

D unc trouez ke uers mof le seit o:e defendant 
3009 K e fafre nel defez i fol enfrei recreant 

A s dous meillurs kafez i f oe men erc cwwbatant 

A n doi les fiz le Rei sf unt offert lur gant 
3002 P ur defend:e lur ley i saillent suz aitant 

A ndoi se cumbateront al surquede tyrant 

Q uü ne defuent guerpfr la ley ou sunt creant 
3015 N e quil ne deiuent pas estre trfeu rendant 
67 c] E ant Go&mod lot of^ mut en fu desdefnant 

E pur lire quü oti lo:e safllf auant 
3018 I ssi fu deuant tuz sa reisun cwwmencant 

s eignurs ot escutez . entendez mareisun 145 [143] 

Issi uef ioe un vassal kf nu8 dit . e somun 
3021 E e leissum nostre ley . e prengum le mahun 
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K e truies out maqge . chajr • e quiv * 6 crepun. 
E ke trev donissom . a Gudbrant le felun. 
3024 Ke ne creit pastre d f eu . jie sa cwnitfrsioN. 
62 b] C unbatre se uuldra . si nws cest ne fesum. 
E a dous les meilkws . diceste regiun. 
3027 K e fanse est notfre lei . icele que tenum. 



Par bataille champel . cum deiuent champiun. 
3030 l i dui fiz nostre rei . se sunt mis abandun. 
Pwr defendre del tut . coe que dit l\ bricon. 
M es ne place celui . ki soffri passion. 
3033 p wr nus traire denfer . cum uus dit la lescon. 
K e ia contra lui sul . augent dui cwmpaignun. 
N e ken autrc pais . en uenist m , al renum. 
3036 g e Gudreche nen ait . nwrri en sa maisun. 
K i cwmbatre se pust . tut sul a lesclauon. 
I oe len ferai teisant . si mait saint symun. 
3039 A r mescutez bons reis . si est uostre pleisir. 146. 
3039a v G rant piece ad ke ioe uinc . el regne de westir. 
I oe i uinc pwr uos fiz . e pur aus bien seruiR. 
B ien le mauez rendu . e si cum iol desir. 
3042 O r est uenu Ii tens . ke men deit souenir. 
L es buntez quai de nus . me couient remeriR. 
O re enuers cest paien . ke ferai tut teisir. 
3045 Q uil ad del tut mentu . bien Ii ferai gehir. 
D icoe qui\ uint sur nus . len ferai repentir. 
Pur deffaire nos leis . nur fol len ferai teniR. 
63a]3048 Q uani lauerai mis ann.e del tut fait perir. 
C eus ki uindrent od Ii . irrum pur enuair. 
N e sen pwrra uns piez . el pais reuenir. 
3051 D unt il sunt ca uenuz . si ne uolez guenchir. 

S eignwrs coe uus pramet . sün uolez maintenir. 
3052a L i sires souereins . ki tut fet costeir. 

O re irrai al ostel . si me uuil fer uestir. 
3054 E uus gardez atawit . ke eist ne pusse fuir. 
Kar tawnt tost cum purrai . men uerrez reueniR. 
CL uämod est al ostel . pur sei armer ale. 147. 
3057 u E tuit dient de lui • Gudmod ad bien parle. 
E Aeus coe dist Ii reis . boi fad cel home ned. 
S a bunte bien nus ad . de gront piece cele. 
3060 1 ol diseie asez . qwant bien loi esgarde. 
N e nout estre malueis . ki si fu figwre. 
En la chambre real . Ii renuns est ale. 
3063 K e la bataille iert , de Gudmod lalose. 
E newntre cel paien . ki si iert redute. 



E sil la poet fauser . ke la 
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E e trfues(l) uht mange mfl aaz a* tel a&blu* 

E ke deussum triu a Gödötoant le felun 
3024 K e nosfre ley deu creft ne sa cönuersatfun 

C uwbatre se uod:a si nu* coe me faieum 

A dous tut lefl meillurs dicette regiun 
3027 K e fause est no«fre ley cele ke nu$ tenum 

£ sil 1a pet fauser . ke la soö pienguin 

P ar bataille champele cum defuent champfun 
3030 L i doi fiz nostre Ref sunt mis ab&ndun 

P ur defendie del tut coe ke d£t Ii brteun 

M ais ne pleise celf ki suffrf passfun 
3033 ur trafre denfer cum dft la lescün 

K e ia cimtre lf sul augent duf cttmpafgnun 

N e ken autre pais uehist la raisun 
3036 K e Gudreche nenait nurrf en sa mafsun 

K i cumbatre peust tut sul eschanun(!) 

I ol en frai tut tafssant sf maft sefnt symun 
3039 o Re mentendez sire Refs si cest nostre pleisfr 146. [144] 

Ioe vfnc pur uwä . e uoz fiz bien serufr 

B ien mauez rendu . e si cum ioe desfr 
3042 0 re est uenu le tens ke men Aeit souenfr 

L es buntez kai de uue? me coufent remerfr 

D icest paen uus uengerai ke fol frai tut taisfr 
3045 K il a del tut mentii ben le frai regefr 

D e coe quü uint sur uusi le frai ioe repentir 

P ur defaire nos leis pur fol le frai tenir 
3048 K ant lauerai mis afi'n . e del tut feit perir 

C eus ki uüuUent od lf / irum pus enuair 

N en purra un pie a sun pais reuenir 
3051 D unt il il(!) sunt ca üenuz se nen uolez genchir 

S eignurs coe uw premet se um« me uolez meintenir 

0 re frai al hostel si me frai vestir. 
3054 E xlus gardez entre ftant ke cfst nen pusse fufr 
Kar tantost cum purraf me uerrez reuenfr. 

g odmod est al hostel pür sei armer alez 147. [145] 

3057 E tuft dient de Ii ben a Godniod parlez 

E . deus coe dft Ii Rois boi fu tel hörne nez 

S a bonte nus a de grant piece celez 
3060 I ol disai ben kant ioe loi esgardez 

N e pet estre mauueis kissi est figurez 
1] En la chambie real est la raisun alez 
3063 K e la bataille fra dato GodmfttZ lalesez 

E ncuntre cel paen kfssfnt ert redotez 
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D e parier cwgoillus . e fol e surquide. 
3066 0 r sacez de lenburc . fud deu mut depreie. 

Q uil ni receiue mal . nil ni seit afole. 

A tawnt uient dan Gudmod . el palais biew arme. 
3069 B ien semble bon uassal . de bien faire apreste. 

B iew se fu des parenz . cest Rollac reuengie. 
63 b] Q want en bretaigne fud . cum desus est nome. ! 
3072 M es ne sout de cestui . cum uers lui est faide. 

K i sun pere out ocis . a doel e a pechie. 

M es quant il le sauera . mal Ii iert guerredone. 
3074 a E plus sentremetra . quil seit amal mene. 
3075 fl- udmod entre el paleis . arme sur sun destWer. 148. 

u N ot si bon el pais . plus isnel ne plus chieR. 

Pur cunquerre sun dreit . bien semble cheualieR. 
3078 1 1 esgarde Rollac . ki se feseit tawnt fieR. 

A mis fait il tewt(!) . uns uenez de la meR. 

D es dous reis ki de uus . firent loi messager. 
3081 S i dites ke nos leis . ki nus deiuent salueR. 

D euom tutes guerpir . kar il fuwt ablasmeR. 

Pur les leis apollin . les nus uolez fauseR. 
3084 A mahun le pullewt . nus uolez atwrneR. 

E deu ki tut cna . uolez faire lesseR. 

Pur uoz malueis deus . kom doust esbraseR. 



3087 E dites des o: mes . deuom trev doneR. 

A Gudbrant le suldein . nc(?) sai kest lauersieR. 

M es de tut coe defend . mun seignwr dreitwreR. 
3090 Q uil ne deit pas sa lei . pur hom uiuawt changer. 

K e \esu nus dona . ki se lessa peneR. 

Pur nus traire denferm . cum dient sermonieR. 
3093 C oe est Ii premer poiwt . coe defend al pnmi'eR. 

E n apres ke icil . ni deit trev clameR. 
64 a] K i est suldein persaunt . ke oi Gudbrant nomer. 
3096 Pur coe defenare de uus . uus uoil ia deffieR. 

E n la place ca fo*s . uus en uenez esteR. 

Pur home ke ci seit . ni auerez encumbrieR. 
3099 K e ne puissez le dreit . sil sauez deresnieR. 

M es le toit qwauez dit . uus estoet cwmpareR. 

T> ollac ad entendv . ke eil du Ii ad. 
3102 ±Xt Si dit mut fieremewt . ke la ftns sen istra. 

E trestut qwant kad dit . tresbien deresnera. 

V n sul mot en nul sen . pur pour ne larra. 
3105 E Gudmod sen depart . ki pas ne flechira. 

M es la lei damne deu . cum uassal defendra. 
3106 a E ioe sai bien de fi . ke il Ii soco:ra. 
3106b K ar anul ki bien laimt . al bosoig ne faudra. 
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E de parier si o:goillus . e sf fier surqwidez 
3066 0 re sachez de lenburc fud deu mut preeez 

K il ni receiue mal . ne ni seit afolez 

A ftant eis uus Godraocf el palei's arinez 
3069 B en semlot bon vassal de faire aprestez 

B en se fu des parenz Rollac reuengez 

E ant en bietai'ne fud cum desus est cuniez 
3072 M ais ne sot de cestf cum uers Ii est faiez 

E il sun pfere ot ocis a doel . e a pechez 

M afs kant il le sauera i mal Ii ert werdonez 

3075 g odmod entra el paleis arme sur sun destrer J48. [146] 

Ni ot si bon el paleis plus ignel cojucer 

P ur cunquerre sun d:eit . ben semlot cheualer • 
3078 I 1 esgarde Rollac ke se feseft tant fier 

A mfs o* mentendez um« uenez de la mier 

D e dous Reis k£ de uuä firent lur messager 
3081 S i dftes ke nos leys ki nue defuent sauuer 

D euuns totes gerpir . kar eles sunt ablamer 

P ur los leis apolfn . les nos uolez fauser 
3084 A mahun le pudlent nus uoles atomer 

E deu ki tut cria nus uolez faire lesser 

P ur les uos maueis deus ke Ion deust enbiaser 
3087 E dites ke tn'u deso:e mes deuum doner 

A Gudebmnt le sodan ne saf ken(!) lf auerser 

M ais de tut icoe defent mun sefgnur dseiturer 
3090 E il ne deit pur nul home la soe ley changer 

E e Ii Reis nus dona ki se lessa pener 

P ur nus traire denfer cum dient Ii sarmuner 
3093 C est Ii premer poi'nt . coe defent al premer 

E n ap:es ke a K ne dei't trieu clamer 

E est suddan persant ke l'oi' Gudb:ant nomer 
3096 P ur cest . uers vus defendje uue uoil defier 

E n la place ca fo?s vus enuenez ester 

P ur home kfseit nen auerez encwmbrer 
3099 E e ne pufssez le d:eit se lauez derai'ner ' 

M ais le to:t si lauez nus estoit cumparer 

r ollac a entendu kanke eist dit Ii a 149. [147] 

3102 S i respunt mut fierement ke fo*s sen istera 

E trestut coe ka dft trebien derei'nera 

V n mot a nul sen pur pour ne lai'era 
3105 E Godmod de 8a part pas ne se flechira 

M ais la ley domne deu? cum vassal defendera 
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3107 Cwn ont prfö Iu* fcstaüs . chescun aüt**e esgätdä. 
3109 E ses armes asei . chescun daus äcesmä. 

3110 

3108 E chescun datis sun frein . a sün cheüal lascha. 
3111 B rochant a esperon . diescutt lautr* eticunira. 

E Rollac fiert Gudtnod . ki sä launce brisa. 

M es Gudmod. refiert lui . ke tut lagräuenta. 
3114 D e la sele al cheual . a terre reuersa. 

K e le coing del heaume . enz el säblun fieha; 

Pur un poi ke del cop . le öol ne Ii brusa. 
3117 M es par auentwre . de la mo*t eschapa. 

E Ii reis e sa coit founent deü en load. 
64b] S i espeirent par tatmt . ke Gudmod bien üeintrd. 

3120 TUT ut fti dolent Rollac > cfwant se sent abatu. 150. [148] 

Af A Vnkes pus quü nasqui . issi dolent ne fu. 

Par mut grant mal talent . est mut tost sus saillu. 
3123 E n sun poing tint sun brant . sur sun chief sun escv. 

E tawnt tost cum il pot . sur Gudmod est com. 

M es ainz qwtl iuenist . esteit il descendv- 
3126 Kar ne uout ke de lui * tust sis cheuaus fem. 

C il uient mut fierement . e eist nest esperdu. 

A inz lad bien eneuntre * e par mal recev. 
3129 E qwant eil uint a lui . ni ad plus atendv. 

Q uil grant cop ne ferist . el coing del heaume agv. 

K e Ii feus en sailli . ki esprent tut lerbv. 
3132 E Gudmod qwant coe uit . mut sen est irascu. 

I a sen reuengera . par mut fiere uertv. 

T el cop Ii ad done . de sun brant esmolv. 
3135 K el mist agonoill(a)°ns . me» nest del tut chav. 

T awnt sunt ses armes toiz . par quei est defendv. 

A utrement fust oi mo*t . e del tut cwnfundv. 
3138 M es il resaut en piez » cum eil ki nest uenev. 

O r est ia entreus dou* . un grant estur tenv. 

LD unt Ii reis e Ii soen . grant pour ont öv\ 
a bataille est dure . e grant est Ii resun. 151. [149] 

Uli uassal sunt fier . kil ftmt a cwntencon. 
L es heaumes funt tentir . e qwassent Ii blazon. 
65a]3l44M ut se uont dertienänt . äpie par le sablün. 

E mut sunt deu p'eaunt . pur Güdmod Ii baron. 
E mut escoidetticnt . Ii reis e tuit Ii sün. 
3147 K e il ueintre nel laist . a cel culuert felün. 
E deus pur qui il cwttbat . en oid kweisun. 
Cum uus poarei oir . sesCotez la leseön. 
3150 T resque none sonant . dura la capleisun. 
E e Rollac fud lassez . si ad dit üel raisun. 
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C uw unt prfs lur lfu chflscun a,ujbre $f garcja 
68a]3108 C hescun fols sun frein a sun düstrer läse* 

E ses armes a sei chascun acema 

C hescun autre par mal e$ ap#s defia 
3111 B rochant a wpoiun pjiescun autre encontra 

E Rollac fiejjd Godmod ke s* lance bmsa 

M ais Godmod referi Ii ke trestut iagrauenta 
3114 D e la sele al cheual a la terre reuersa 

K e le coing de su* helme en la terre aficha 

P ur un pof ke del cop le col ne If biufsa 
3117 M afs auenture aidunc de la moit le garda 

£ Ii Rois . e ta curt iovanent deu loa 

S i espeirent par tant ke Godmod vefntera M joi 
3120 mütfu dolent Rollac kant se uit abatu 150. [148] 

Y nke pufs qtwl nasqut si dolent ne fu 
P ar mut gront mal talent est tost aus safllu 
3123 E n sun pofg tfnt sun bmnt .sur sun ehef sun escu 
E si tost cum il pot uers Gomod est cum 
M ais einz quil uenfst esteit il decendu 
3126 Kar ne vot ke de Ii tust s£ cheuaüs feru 

G il ufnt mut fierement . e eist nen est esperdu 
E fnz la ben eneuntre . e par mal receu 
3129 E kant cfl ufnt ali ni a plus entendu 

Qu* 1 grant cop ne feri el nu del helme agu 
Eeli feus ensailli kf esprent tut lerbu 
3132 E Godmod kant coe vftf mut sen est irascu 

I a sen reuengera par mut grant vertu 
de" T iel cop Ii adone ke" sun bland esmulu 
3135 K il le mfst a genofl . mes ne fu de tut cheu 

T ant sunt ses armes fqiz par queus il est defendu 
A utrement fust o:e mo*t . e del tut cunfimdu 
3138 M afs il resaut en piez ou^ eil kf nest uenku 
0 re ert ia entre eus un gront estur tenu 
D unt lf Reis . e Ii soen unt grant pour eu 
3141 1 a bataille est gront dure est la raison |51. [149] 

E Ii fassal sunt fier ke sunt a eontentiun 
L es helmes fuwt tentir . e quossen* eil placun 
3144 M ut se vunt demenant apf e par le sablun 
M ut sunt 4eu priant pur Gtodmod eil hanm 
E mut escoid^mfnt U refs len a somun 
3147 K il uefntre ne lafst a cel cuhwrt felun 
E deu pur kf ü oumbat en Qf la oieisun 
G um um* purez ofr seseotez la iesema 
3150 T reke a none sonant durra la eapleisun 
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V assal mut estes pruz . onc ne trtmai si "bun. 
3153 F 02s un sui ke ia ui . solunc mententi'on. 

E n suddene qwant fui . od mun oncle^Rodmon. 

I oe ocis le uassal . ke aalof out nun* 
3156 T raez uus oae en sus . e si nus reposun. 

E si uenez od mei . tresken ma region. 

I oe sui fiz al Soldein . ki fait cwwmandeisun. 
3159 E n perse le regned . par lotrei de mahun. 

V ne soio* i ai . dicele uus faz dun. 

0 d lui auerez tawnt fiev . cum uoldrez abandun. 
3162 E si tendrez od nus . la lei ke nus tenom. 

Par ma fei dist Gudmod . nest prwz itiel sermon. 

T restut el uus dirai . ainz ke nus departon. 
3165 fl. udmod ueit le paen . ki est foiment hastez. 152. [150] 

u Si regarde sa main . e lanel kest gemmez. 

K i Ii fu de Rigmel . al departir donez. 
3168 D unc re$t par maltalent . sis coers en haut leuez. 

65 b] En o*goil de rankur . sin est plus effoicez. 

Kar bien out entendv . duwt eil sesteit uantez. 
3171 Q uxl ot mo:t aalof . ki fud rei coaonez. 

0 r nen iert mes plede . par autre pes finez. 

E ntre coe ke lun daus . en remaigne afolez. 
3174 V assal coe dit Gudmod . uers mei oi entendez. 

A alof dunt parlas . fud mis dreiz auoez. 

M ei lestoet oi uenger . ne poet estre targez. 
3177 D e Suddene sui niez . la fud mis parentez. 

K icel rei mist amo:t . uers mei est faidez. 

E pur lui uus defi . des oi mes uus gardez. 
3180 A itawnt est uers lui . trestut les sauz alez. 

E n sun poing tint le brant . ki fud clers eletrez. 

E scrit iest Ii granz nuws . de deu de maiestez. 
3183 1 1 en fiert un grant cop . cum eil ki est irez. 

S us el heaume lusant . ke trestut est qwassez. 

E le cercle a 02 . e les laz ad trenchiez. 
3186 A senestre est Ii cops . sur lespaulle aualez. 

K e lespaulle e Ii braz . od lescu sunt uersez. 

L escu ne donast matiw . pur pn's de dous citez. 
3189 Kar nad arme suz ciel . par qui il fust dampnez. 

Für coe si fiout tawnt . eil culuert reneiez. 

Q uil iert tawnt mestrement . e ietez e temprez. 
3192 D un metal ki niert pas . de ligier deuinez. 

66 a] M estre fud eil quil nst . kar legier fud asez. 

E si ert issi fort . mm uus dire loez. restez 
3195 S ur lescu siert Gudmod . uassalmewt apuiez. 
S i lauera a sun oes . si iert meuz enpleiez. 
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V assal mut estes p:euz . une ne trouai sf bun 
3153 F 028 un sul ke trouai solunc roentencfun 

E n suddene kant foe ifuf od raun vncle Romun 
] L a ocfs un vassal ki aaluf ot nun 
3156 T raiez um« o*e ensus . e si nus reposum 

E si uenez od moi treke en ma regfun 

I oe 8m fiz al sodei'n en kf cumniandefsun 
3159 E st le regne de perse par lotref de mahun 

U ne so*ur iaf . dfcele vus fas le dun 

O d Ii auerez tant feu cum vodjez abandun 
3162 E si tendrez la ley od nws ke nu8 tenum 

P ar ma ley dit Gcodmod nest pteuz ftel sermun 

T restut el nus dfraf afnz ke nus departum 
3165 g Odmod ueit le paen quü est fcwment hastez J52. [150] 

Si regarde sa mafn . e lanel kest gemmez 

K e Ii fud de Ri'mel al departh* donez 
3168 D unc est par mal talent si coss esleuez 

E n ojgufl de rancur sfn est plws esfoicez 

Kar ben ot entendu dunt eil sesteft vantez 
3171 K il ert mojt aaluf ki fu ref cojunez 

0 r nert mais lf plei'z par pefs entrre(!) eus finez 
E ntre cf ke lun dels reniefnt afolez 

3174 U assal dit Godmod uers mof oi entendez 

A aluf dunt ums uantez fu mf sires . e mf voez 

M ei lestut reuenger ne pet estre atargez 
3177 D e suddene fu nez . la fu mf parantez 

K i cel Bei mist a nio?t . uers mof sest afojcez 

E pur Ii mus defi . huf mes si ums gardez 
3180 A itant est uers Ii trestut de sautz alez 

A sun pofg tfnt sun twand kert cler . e lettrez 

E sen iest le grant non del deu de maiestez 
3183 I 1 refiert un cop cum eil kest co:ucez 

S ur le helme lufsant ke trestut est quossez 

E le cercle ki est do* . e les laz a trenchez 
3186 A senestre est Ii cops sur lespalle aualez 

E e lespalle . e le b:az od lescu sunt uersez 

C ist nel donast hui matin pur le prts de dous eftez 
3189 Kar nad arme suz ciel pur kf £1 fust damagez 

P ur coe se fi'ot tant^ cel culuert reneiez 

E il ert tant mestriement . e ietez e tempiez 
3192 D un metal ke nert mfe legerement deufnez 

M aistre fu c£l qMtl fist . kar leger fu asez 

E si ert issi foit cum ums d£re loiez 
3195 8 ur lescu vassalment sest Godmund arestez 

1 1 lauerad a sun oes . sf ert mieuz enplaez 

11» 
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T i paien sesmafä . del cop ki fud moital. 153. [151] 
3198 Ne uout crier merci . ainz uet uers lui par mal. 

0 d lespee quü tint . Ii ad paie un tal. 

E nz el uis dedeuant . si ne fust Ii nasal. 
3201 L e nes Ii oust trenchie . od tut lautre charnal. 

A tuz knz Ii fast mais . reprmiier uergundal. 

M es nel uout pas issi . Ii pere esperital. 
3204 Q want Gudmoa. lad ueu . Ii prouz e leal. 

S ouint Ii quil fud nez . de parage real. 

L ois Ii uet redoner . un cop enperial. 
3207 N e crei quü ueie mais . auant autre iomal. 

Kar le chief Ii trencha . cum nobile uassal. 

E lalme comanda . au diable enfernal. 
3210 B elzebub . teruagan . apollin . Belial. 
3210a j La est eil receu . v' auera peine e mal. 

ij a teste ad pris Gudmod . a Gudreche le rent. 154 .[152] 

D euawt tuz ses baruns . len ad fait le present. 
3213 E Ii reis len rendi . mut grant merciement. 

S i deueit il bien faire . kar grant los l apent. 

L a nouele sespaunt . partut erraument. 
66b]32l6K e Gudmod ad ueneu . le paen uassalment. 

Q uant la nouele oit . Lenburc od lo co*s gent. 

A deu en ad rendv . mut grant loengement. 
3219 E Gudmod ad al rei . fait itiel loement. 

Cum me ia xxus dirai . sescotez quoiement. 

S ire reis kar aluns . sanz nul atargement. 
3222 A saillir uassalment . icele paene gent. 

Q uil ne facent ici . lunges arestement. 

N us ne trvuerons ia . en eus defendement. 
3225 Kar il sunt mut coart . asaie lai souent. 

L ai nus iert sil od uus . funt lung soiomement. 

C ertes sul dis des uoz . ualent des lur lecent. 
3228 Par teus diz lo* ad mis . es quoers grant hardement. 

E Ii reis lur en fait . bon amonestemewt. 

L o*s sen uait al ostel . cwwmunal la iouent. 
3231 S i armerent lur co:s . chescun mut fierement. 

E n la place issent fo*s . v' Gudmod les atent. 

K i tuz les cwnduira . al rei cwmmandement. 
3234 fl. udmod les cunduit bien . par grant uasselage. 155. [153] 

u Vers paiens tut dreit . ki sunt en cel riuage. 

K i sunt mut oagoillus . e de ieste saluage. 
3237 M es Gudmod. namad onc . ne eus ne lur lignage. 

Für coe mustrera enkui . uers eus grant fiertage. 

Kar ni ot un tut sul . ki ni lessast grief gage. 
67a]3240 C oe sunt les fieres testes . nen prendront autre ostage. 
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1 I paens sesmafot pur le cop kert moital 153. [151] 

3198 Ne uot crier mercf . ei'nz ra uers Ii par mal 

0 d lespee qafl tot K ad pae ftal 

E 1 ms deuant . ke se ne fust Ii nasal 
68c]3201 L e nes Ii eust trenche od tut le charnal 

A tuz Ii fust mes repiocer vergundal 

M ais nel uot issi deu Ii sire espfötal 
3204 E ant Godmod ot coe veu Ii pjeuz . e Ii leal 

S oufnt Ii qwtl fu nez de parage real 

L 038 Ii vait redoner un cop emperial 
3207 N e crei qwtl veie famee nul autre io?nal 

Kar Ii chef Ii trencha cum noble vassal 

£ lanetne*// (a) sun seignur belial. -"enuea- 
3210 K est sires denfer . e a ceus prtncipal 

1 a teste a pris Godmod . e a Godereche le rent jg^ ("1521 
Deuant tuz les barons fai't ad present 

3213 E Ii Reis \i en rent mut grant mercfement 

E la nouele sespant par trestut erraument 
3216 K e Godniod a vencuz le paen si vassalment 

K ant la nouele oi lemburc od le co*s gent 

A deu en a rendu grant loengement 
3219 E Godniod ad al Bei fai't itel loement 

C um ioe um dirrai fa sescotez coferaent 

S ire Reis kar aluns sanz nul atargemewt 
3222 A sailler acele raier fcele paene gent 

K il ne facent fcf nul aresteraent 

N us ne queruns fa uers eus plus defendemewt 
3225 Kar fi sunt mauei's cuarz assaie les ai souent 

L afd aus ert si od nus funt lung sufurnement 

C ertes sul dfz des nos.^ des lur ualent cent 
3228 F ar teu dfz lur amfs as quem grant hardemewt 

E Ii Refs lur fait bon amonestement 

L 028 sen vunt as hostels tuz cummunalment 
3231 S i armerent lur co?s chescun mut fierment 

E n la place fssent fojs^ ou Godoiod les atent 

K f tuz les cwwdufera par le Rei cwmmandement. 
3234 g odraod les cunduft ben par grant vassalage 155. [153] 

Uers les paens tut d:eft kf sunt sur le riuag* 

S 1 sunt mut oigoillus . e de geste saluage 
3237 M ais Godmod nama unc eus ne lur lfgnage 

Pur coe mustrat unkoje hui uers eus grant fiertage 

Kar nf ot un sul kf nf lessa grand wage 
3240 C oe sunt tuz lur chefs . ne pernent autre hostage 
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I 1 sasemblent alost . par de lez un boskage. 

S es eschieles depart . cum eil ki iert bien sage. 
3243 S et en fait mut uallanz . ki tut sunt dun co:age. 

D e paiens damager . de faire lur utrage. 

S is uoelent costeir . al poit e al passage. 
3246 I a mais nen uendra uns . a sun dreit heritage. 

Kar quant daus partiront . mar i uindrent par nage. 

F aire lur uait Guätnod . le pranier chaleniage. 
3249 D icoe quü sunt uenu la . issi sanz guionage. 

T ut prmies uint al tref . eseofard de durage. 

K i iert al pmnier chief . herbergie . par foltage. 
3252 j Tut ad agrauente . par deled le marage. 

-Li i bosoinz fud mut granz . e grief al cummencieR. 156. [154] 

3255 I eil ki sunt od lui . Li uont mut bien aideR. 

T awnt ilessent des freiz . e des mo*z el graaieR. 

D unt lo^eirs naueront mes . a nul io: recoue/eR. 
3258 P aien sunt esturmi . si se co:ent armer. 

E as reis kod aus sunt . sil ont fait nuncieR. 

K e il sunt asailluz . par bataille champeR. 
3261 K idunc oist les reis . enseignes escrseR. 

F aire batre taburs . e buisines soneR. 

E henir ces cheuaus . e grant bruit demeneR. sembier 
3264 A merueille mut grant . Ii pwrreit remembreR. 
] L 02s sasemblent paiens . de terre e de meR. 

E Ii reis sunt uenv . pur les noz encuntreR. 
3267 0 r cummencevB. ia . mut greuws paleteR. 

Kar Ii rei sunt uaillant . mut ojgoillus e fieR. 

E si uoldrunt les lur . ki mort sunt reuenger. 
3270 E ji nos^re sunt pruz . adure guerreieR. 

S i uoelent les paiens . de lur terres chaceR. 

L es oz sasembleront . ni ad mes daresteR. 
3273 T E de ual . e de munt . e de bois . e de meR. 

-Li i fiz Gudreche sunt . en leschiele deuant. 157. [155] 

D an Guffer e egfer . amdui sunt bien uaillant. 
3276 A eus se sunt melle . Ii dui rei affricant. 

G est Ii durs heldebrand . e lamirez herebrand. 

M ut i fierent granz cops . cum adure tirant. 
3279 Q uant espie sunt froissie . si sunt fois trait Ii brand. 

B ien konoistre se funt . par la v sunt passant. 

E Ii fiz nostre rei . nes uont pas reuilant. 
3282 A inz les enewntrent bien . nes uont espa* niant. 

M o:z les lessent e freiz . gesir gule baant. 

K e de sanc sunt Ii riut . par les ueies curant. 
3285 N uls nes pi*rreit numbrer . ia nes cwntereit tawnt. 
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I 1 assemblot sun host par delez un boscage 
S es escheles fpart? cum eil kert sage 

3243 S eth en fait mut vaillanz kf sunt dun cotage 
D es paens damager . e faire lur utrage 
S il uoelent costefr al \mt . e al passage 

3246 I ame8 nen uerwha nul a sun d*eit heritage 
Kar fa ne sen partfrunt . mar vinxhewt par nage 

] F aire lur vet Godmod le premer chalengage 

3249 D e coe qwil sunt la venuz issf sanz guuernage 
T ut primes ui'nt al tref eschefra de durage 
K f ert al premer chef herberge par fol rage 

3252 L es p?ez ad agrauante par delez le marage 
1 I bosuing fu grant . e mut gref a cummencer 
Dan Qomod le fait bin cum bon cheualer 

3255 E eil ki sunt od luf . Ii vunt bien eider 

T anz flessent des freftz . e des mo:z el grauer 
D unt les Refs nauerunt a nul für reeouerer 

3258 P aiens sunt estouiw$(!) . sf se curent armer 
E as Reis souerefns sil unt fait nunefer 
K il sunt assaflli par bataille champer 

3261 K f dune ofst les Refs . lur ensefgne escrier 
F afre batre taburs.e bosumes soner 



3264 A merueille mut grant H pureft resemler 
L oia sasemlent paens . e de terre . e de mer 
L es Reis sunt uenuz pur les nos encwmb:er 

3267 I a comencera mut greuus chapler 

Kar les Reis sunt uafllant mut ojgofllus e fier 
E si uelent les lur kf moit sunt reuenger 

3270 E Ii nosfre sunt p:euz . e bons guerrefer 
S i velent les paens de lur terre chacer 

0 re sasemlent iloek ou na nul desturber 
3273 N e de val ne de munt ne de bois encwmbser 

1 I fiz le Rei Godereche sunt ensemle deuant 
Cest Gufer . e egfer.andoi sunt uafllant 

3276 A eus se sunt mellez Ii dm Rei aufricant 

C est Ii durs hydebiant.e Ii autres herebrant 
M ut ifierent granz cops cum adure tirant 

3279 K ant Ii espee' sunt framt . dune isonent Ii b:ant 
B en conufstre le funt par la ou il sunt passant 
E Ii fiz nostre Rei ne vunt pas avilant 

3282 A inz les unt encontre . nes uunt * pas esparmant 
M o:z ilafßsent . e freiz gisant gule abafant 
E de sang sunt Ii roit par les yefes co^ant 

3285 N ul nes pureft numbier fa ne etwtereft tant 
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Par ces champs uont cheuäus . loi resnes troinant. 

D u»t Ii seignwr sunt moH . enz el kaple pesant. 
3288 M es ni fu regande . des noz un auferant. 
68 a] Kar bien lot cwwmande . Gudmod le cumbatant. 

K e nuls nen preist un . me$ fust tut el fesant. 
3291 G est de destruire paens . kö nul nen seit uantant 

K e les puisse tenser . mahun ne teruagant. 

N apollin lur faus deu.' v' il erent creant 
3294 N epurquant runt des noz . refait damage grant. 

Kar Guffiers \ fud mou ♦ sil ocist hildebrand. 
3297 M es Gudmod le uenga . cum litis ierc recuntanz. 

fi. udmod fu dautre part . si oid Ja nouete. 158. 

u V done des granz cops . e uers paiens reuele. 
3309 S i sacez qwant loi . Ii quo» Ii estencele. 

G ele part est turne . delez une praele. 

Q uant il uit le paien . de maltalent lapele. 
3303 P aen deu te du»t mal . e dolurose qwerele. 

K i Gufier nus as moat . dunt sa mere est misele. 

E lenburc sa somr . la coiteise la bele. 
3306 S un frere esteit germain . ne sai tiel damaisele. 

F o*s Rigmel la gentil . au quoer de twrturele. 

K i onc fo*s uers un sul . en sun aed noisele. 
3309 0 r te defi dan glutuw . si te parra semprele. 

A itawnt uet uers lui . sun escu achantele. 

E brandist suw espie . fait fu a la röchele. 
3312 D el acier peiteuin . trenchaunte est lalemele. 
3312 a I a Ii fera un trait . peo* ke de uiele. 
68 b] S un escu Ii perca . ki fud fait a tudele. 

E lauberc Ii fau?a . ne uaut une gonele. 
3315 K e le quoer Ii trencha . tresparmi la furcele. 

K e mo:t le trestürne . del destrier de chastele. 

T ut ad ensanglente . lerbe de sa buele. 
3318 Q tiant Gudmod ot ocis . cest felun barbaran. 159. 
Mut en ont grant doel fait . co sacez afifrican. 

D es oie sunt afiebliz . e entre en mal an. 
3321 I a mes ne reuerruwt . coe crei regne persan. 

N e nes purra tenser . mahun ne teruagan. 

G udmod les ueit uenant . enuers un suburban. 
3324 V mil sunt trebuchie . dunt il fist sun enian. . 

G il naideront mes . en bataille al souldan. 

A tawnt iest uenu . un paien cloakan. 
3327 G ist metra si il poet . dan Gudmod en ahan. 

I 1 esteit riches hom . si teneit coiinan. 

V n riche ille de mer . v' maignent marinan. 
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P ar ces plefnes vont cheuaus lur redne« trafnant 

D unt Ii seignurs sunt moiz einz el chaple pesant 
3288 V nc ne fu des nos regarde un alferant 

Kar ben lot defendu Godmoä* le combatant 

E f nuk nf preist un mei fust al faisant 
3291 C est destrufre paens ke nul nett seit vantawt 

K e los pnet sauuer mahun ne teruagant 

N apolfn lur deu ou fl esteent creant 
3294 E des nos fot faft damage mut grant 
69a] N e serra reetoie en cest sfecle ufuuant 

Kar Gufer ffu mo« sf locfst hydeteant 
3297 M es Gomoä* le uenga cum uns eirt(!) disant 

g Odmod ert par de la . sfn of la nouele J58. [156] 

Ou done les granz cops . e uers paen« reuele 
3300 E sachez kant lof t i en sun quer le sele 

C ele part est tome delez une pjaele 

E ant il uft le paen de mal talent lapele 
3303 P aen deus te dornst mal par kf fu estencele 

E f Gufers as oje moiz dunt tant sa mo:t meshere 

L enburc la fille le Ref la curteise la bele 
3306 S un frere estei't germefn . ne saf tele damfsele 

F oi8 Rimel la gentille ki cojs a treiturele 

E f unc fojs un en sun 66 ne oisele 
3309 O r te deff glotun sf parat sun p*ele(!) 

A ftant uoft uers lf sun escu a cantele 

E b*andist sun espei faft fu ala röchele 
3312 D el auer penteu dunt enchantf!) fu lalemele 

S un escu Ii perca ki fu faft nouele 

E le hauberc lf fausa ne lf ualut un agoflle 
3315 K e le quer ne K trencha parmf la furcele 

E e moit lad tresturae del destrer de chastele 

T ote en a senglante lerbe de la sentele 
3318 q wont Godmoä" auoft moit fcest Ref Barbaran 159. [157] 

M ut en unt grant doel faft lf affrican 

D es oie sunt afeblf . e entre en mal an 
3321 1 ames ne receuerunt(l) le regne de persan 

N e les pura tenser le mauefs teruagan 

G odmoä* les ueft menant enuers un desurban(!) 
3324 O u mfl sunt trebuchez dunt il faft sun engan 

G ist nauerunt mes mester en bataflle le sudan 

A tant iest uenuz un paen cloacan 
3327 C ist metra sil puet dan Godmod a ban(l) 

I 1 esteft rfches hom sf teneft coifnan 

O u fot rfche üle de mer • e mefnent marfnan 
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3330 s in soelent apmter . pailes e bukeran. 

3332 M ut esteit bien arme . sur un destner baucan. 

3331 Pur les soens ralier . comout sun olifan. 

3333 G udmod uint manecant . kar fei iert e tiran. 
E Gudmod quant lentent . recleime samt johan. 
Q uil Ii dont uengement . de cel culuert Griffan. 

3336 p us a d turne uers lui . sun destner chastelan. 
69 a] De lespee le fiert . sus el heaulme hautan. 

K e parmi le feri . cum si fust une glan. 
3339 y nc mestier ne Ii ot . le hauberc iaceran. 

N en feist dous meitiez de si qua\ co*dowan. 

D unt la sele iert couerte . aicel poplican. 
3342 v tre fait il culuert . entre es en mal an. 

Q uant paien ont uev . itels cops adurez. 160 

^ E nsemble se sunt trait . kar mut sunt esmaiez. 
3345 y er j e re j hildebrand . ki <ne iert auoez. 

Pur bataille tenir . ia sunt aseurez. 

E Ii nostre sunt pruz . nes ont esparniez. 
3348 a. inz sunt seurement . enuers eus asemblez. 

L a ot tawnt de gros cops . receuz e donez. 

N es poust aeunter . ne lais ne nis letrez. 
3351 L a ot tawnt decoupe . e poinz e piz e pjez. 

K e uint chars en fussent . par uerite chargiez. 

T reis io*z ont cwwbatu . kil ne sunt deseuerez. 
3354 N e par kn ne par nut . ftnment si sunt lassez. 

V nkes cheual ni ot . ki ifust desfrenez. 

N e un sul ni manga . ne nibut coe sacbiez. 
3357 Cun tre none au tierz di . se sunt entrencuntrez. 

H ildebrand e egfer . par mut ruistes fiertez. 

I 1 sentrefierent si . enz escuz listez. 
3359 a p i z encwntre piz . tawnt durement hurtez. 
69b]3360 N e se poent tenir . ainz sunt tuz deqwaissez. 

Par les cops sunt chaeit . e a terre uersez. 

M es tawnt tost cum poent . se sunt sus redresciez. 
3363 l ojs si fud entrels dous . Ii caples cummmciez. 

D unt egfer en fud mo:t . e eil sen est uantez. 

"CJ gfer e hildebrand . se cwwbatent par mal. 161 
3366 ^ Des cops ke sentredonent . retentissent Ii ual. 

E les bois enuiron . e des münz Ii costal. 

E gfer fiert hildebrand . el heaume pnncipal. 
3369 K e des quirs en abat . e les trouz cwmmunal. 

K e agonoilz se mist . e guerpist sun estal. 

Q want Ii fei reclama . sun seigno* belial. 
3372 K i est pnnce denfer . e iugierre enfernal. 

Q uil Ii dont uengement . dicel uallet real. 
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3330 S i solemt apo*ter palies . e boceran 

P ur les soens resemler . comot an olifan 

M unt(!) esteft ben arme sur un destrer bauzan 
3333 G odmod ufent mancant(!) kar fels ert - e tyrant 

E Qomod kant lentent . recleime sefnt Iohant 

Q utl Ii dofnst uengement de cel culucrt grtffan 
3336 P ufs atome ucrs Ii sun destrer chastelan 

D elespße' le fiert sus le helme hautan 

E e djeft parmf le fent cum coe fast un glan 
3339 V nc mester ne lf ot sun hauberc aceran 

E e nel fendist en dous meftez de cf kal coiduan 
69 b] D unt la sele ert couerte de cel poplfcan 
3342 

q uant paiens unt veu cel cop desmesurez 160. [158] 

E nsemle se sunt traft . kar mut sunt esmaiez 
3345 Ucrs le Bei (hydebiant)" kert lur auoez "herebrant 

P ur bataflle tenfr la sunt assemlez 

E lf nos sunt pfeuz nes sunt pas esparnfez 
3348 A fnz se sunt durement uers eus assemlez 

L a fot tanz granz cops receuz . e donez 

N es pureft aconter nul sage lettrez 
3351 L a iot tanz decopez ke de pofgs ke de pfez 

E e uint charz enfufssewt pur uefr ben chargez 

T reis iure unt cumbatuz qutl ne sunt deceuerez 
3354 N e par für ne par nuf t ke tut sunt alassez 

V nke cheual nf ot kf fast desfrenez 

N e home nul ni manga ne but coe sachez 
3357 C untre none al tferz df furent entrecuntrez 

(hydebmnt)" e egfers par mut rofste fiertez %er 

I 1 sentrenerent sf . ke lestuet (!) listez 

3360 N e se poent tenfr . afnz sunt tuz quossez 

P ar les cops sunt cheuz . e a terre reuersez 

M es sf tost cum poeent sesunt rediecez 
3353 ^ 028 entre eus dous Ii chpleiz(J) comencez 

D unt egfer recut la moit . nul cfl ne rest uantez 

e gfers.e (hydebiant)" se cwmbatent par mal "herebr 161. [159] 
3366 ^ es cops qutl sentredonent redondfssent cel ual 

E Ii bofs enufrunt e des münz lf costal 

E gfer fiert hidebjant el helme prtncipal 
3369 E e les qut'rs en abat . e les laz cummunal 

E agenoiller le fist . e guerpfr sun estal l 

A mahun faft un crf sun seignur prtncipal 
3372 E est prince denfer . e fugere enfernal 

E i lf dornst uengement de cel vallet real 

12 
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L 02s est uers Ii com . e sü prent al nasal 
3375 0 d lesp£6 le fiert , le pont fud de cristal 

K e Je uis Ii trencha . la face od le charnal, 

T ut lagrauente ius . par la plaie moztal 
3378 1 a en preist le chief , od le heauroe enperial 

Q want de loinz saparcut . dan Gudmod Ii leal. 

K en tiel destreit teneit . sun seignwr nateral. 
3381 T ost ad turne uers lui . le chief de sun cheual. 

D unt Ii cols est sanglent . de ci ke al peitral. 

H aut Ii ad escrie . par deu lesperital. 
70a]3384 j Mar la tucherez mes . fiz äputein iaal 

-Li i paiens lot mut bien . nel dute neent. 162. [160] 

E gfer lessa pasme . e uers Gudmod destent. 
3387 ü biers est uenu . uers lui mut uassalment. 

D es quü uint tresqua lui . de sun cheual descent. 

0 r cummence entreus . un mut dur caplemewt. 
3390 Kar Ii paiens est fort . e mut fei ueiremewt. 

S i cwmbat cum icil . ki sa uie defent. 
E eil fort le requiert . e mut irusement. 
3393 Q uil uout pur sun sei^nwr . prendre le uengement. 
K i maint bien Ii ot fait . e 02e en est dolent. 

1 1 se fierent granz cops . sanz nul retenemewt. 
3396 G udmod sout de lescu . si lapn'st de iouent. 

E tint le brant tut nu . dunt ad le braz sanglent. 

S i feri un paien . sus el heaume lusent. 
3399 K e le coing abati . e trestut le desmewt. 

L a coife del hauberc . refait il ensement. 

E Ii cops auala . ne fist arestemewt. 
3402 T resqwe uiwt al brael . e iloc sa fin prent. 

N e fud par rien tense . kar trestut le purfent. 

A taunt est reuenuz . egfer de pasmemewt. 
3405 Q uant ueit le paien mort . grant merci Ii enrent. 

E pur quant si sent doel . e grant angoissemewt. 

D es cops quad recev . mwlt grant dolur ensent, 
70b]3408 Pus dit 02 mwrrai mes . meins dolurusemerat. 

Q want uei qwauez ocis . le glutun mescreent. 

M ut fis bien qwant de uns . ßs onc retenemewt. 
34H B ien mauez remeri trestut kmo*ement. 

K e uus ßs e ferai . si ioe uif longement. 

"D eaus amis dan Gudmod . ci ne me lessez mie. 163. [161] 
3414 13 M esqwe aiez si bien . la bataille fumie. 

I a ierent descunfit . tute la gent haie. 

Q want celui auez mort . kis autres dut e guie. 
3417 A lez eil uus ait . ki nez fud de marie. 

E Gudmod est muwte . el cheual de sobrie. 
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L o» est nen lf coju sfl prent al vassalf!) 

3375 

D e 8un vis lf trencha la face od le charnal 

T ut lagrauenta ius por le plaie moital 
3378 1 a enpresiat le chef od le helme emperial 

K ant de lofnz saparcut Godmod Ii leal 

K en cel destreft" sun seignur natural, "ueft 
3381 T ost est tome uers lf le chef de sun cheual 

D unt Ii cops lf est senglant ieke al peiteral 

H aut Ii a escrfe par deu espfrftal 
3384 ^ ar * e tocherez mafs ffz aputafn iaal 

1 I paens lot ben mefs nel dute nfent 162. [160] 

Egfer lessa pasmer.e uers Qodmod se ti'ent 
3387 E la prea est uenu uers Ii mut vassalment 

T reskil ufnt uers lf de sun cheual decent 
| 0 re cummence entrels mut dur esehaplement 
3390 Kar Ii paens fu fels . e fc»t mut durement 

S i combat cum eil ki sa ufe defent 

E eil fo:t le requfert mut irusement 
3393 ^ ar ^ vo * P lu * 8UD seignur prendje uengement 

K i meint ben Ii a faft . e oje est pur Ii dolent 

I 1 sentrefferent de gros cops sanz nul espamement 
3396 G" odmod sot del escu qutl lapifst de fouent 

E il tfnt 8 an bmnd neu dunt a faft maint senglant 

S i feri le paen sus el helme lusant 
3399 E e les cofgs abatf . e trestuz les dement 

D e la coiste del hauberc refaft fl ensement 

E Ii cops sen ala/ ne fist arestement 
3402 T rekii ufnt al teael . iloek fist arestement 

N e fu pur rfen tensez ke tut nel purfent 

A tant est reuenuz egfer de paumefsent 
3405 K ant ueft le paen motti grant merci len rent 



3408 P ufe Ii dft . 07 ne murraf mes dolurusement 

E ant uei kauez oefs le glotun mescreant 

M ut fis ben kant de vus Bs retienement 
3411 B ien mauez rendu tut lonurement 

E e uue fis . e frai sf foe uif longement 

b eaus amfs GodinoeZ cf ne me lessez mie 163. 
3414 Ee afnzces paraiez la bataflle furmfe(!) 

I a erent descunfiz tote la gent haie 

E ant cell auez mo» kis cunduft . e guie 
3417 A lez si uus alt ki fu nez de marie . 

E Godmod est muntez al cheual de soabue 
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D unt out moit heldebrant . le ki co*s deus maldie. 
3420 N out si bon ne si bei . en tute paenie. 

G udmod sone sun com . e senseigne escrie. 

K i mut loing par le champ . fu conue e oie. 
3423 D onc ueist ki la füst . gente bachelerie. 

E Gudmod les cwnduit . ki mut bien si aie. 

V s troeue plus espes . lur fait unenuaie. 
3425 a M eint espie acere . par mi meint co*s ifrie. 

3426 S entue i est souent . meint espee furbie. 

N e se poent tenir . cele gent malbaillie. 

Kar laie quü oient . lur est tute faillie. 
3429 E quant gent est sanz chief . tost est aneentie. 

N es potent mes soffrir . la bataille ont guerpie. 

V ers les nefs trestut dreit . lo* ueie ont acoillie. 
71a]3432 p aien sunt descunfit . uers loi nefs fuiant uont. 164. [162] 

A M es Ii nostre entredous . par fcnce mis se sunt. 

G il ne potent entrer . kar sus sunt trait Ii punt. 
3435 E ki noer ne sout . si sest mis al parfunt. 

P res i sunt tuz neez . kar aie ni ont. 

E Gudmod les ensuit . e les soens i somunt. 
3438 Q uil les augent ferir . e il tresbien le funt. 

N en ont nid esparnie . ne aual ne amunt. 

L iuere sunt anuwt . ia nen eschaperont. 
3441 Pur nent merci ment . kar nule nen aueront. 

A 1 puz del baratrun . tuz les enueeront. 

G udmod fiert durement . uolentiers les cwnfunt. 
3444 D olent sunt Ii glutun . bien sieuent qwant mwrrunt. 

0 r se sunt pwrpense . ke ainz se uengerunt. 

E nsemble se sunt trait . e de aus chastel funt. 
3447 T A lo* eirs apres eus . ia nel reprwueront. 

^ i glotun pautonier . ensemble se sunt trait. 165. [163} 

E daus meismes ont . grant fortelesce fait. 
3450 K e il cheuetaigne nont . coe lur est mut lait. 

N e pwrqwant nerent pris . v'i mais sanz dur plait. 

G udmod qwant lad uev . par mut grant ire i uait. 
3453 L es soens rad asemble . al chief de un garait. 

0 r les irra ferir . si lur fera aguait. 

E n dolur e en ire . lur twrnera cest hait. 
71b]3456D amne deu reclama . par ki le munde uait. 

Pus se melle od aus . nen fiert nul ki ne brait. 

T ant hauberc ont . taunt escu iunt frait. 
3459 N i out ainz tawnt hardi . ki o:e ne sesmait. 

M alement lur esta . kar ia ierent cwnquis. 166. [164] 
N aueront mais chalanz . kar Gudmod les ad pWs. 
3462 E le mieuz de sa gent pur garder iout mis. 
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refcant D unt ot mott hy*debjant kf dompne deu mal die 
3420 N ot si bon ne si bei en tote paenfe 

G odmoo" sone sun com . e crie sensefgnfe 

E f mut lung par le champ fa coneu . e oie 
3423 D unc vefst ki la fud gente bachelerie 

E Godmod les cundoft ke mut Wen se afe 

0 u les troeue pht* espes parmf meint co:s sefrie 

3426 S enta iest souent mefnte espe'e' furbfe 

N e se poent tenfr cele gent maubafllie 

Kar laie qwtl eurent lur est tote faillie 
3429 E ant gent sunt sanz cbi'ef tost sunt anfentfe 

N el purrunt mes suffrir la baille(!) unt gerpfe 

A lur nefs tut djeft.lur veie unt rufe, 
3432 p aens sunt descunffz . uers lur nefs vunt acoillant 164. [162] 
Mais Ii nostre entre dous parfoce mfs se sunt 

C il nf pojrunt entrer . kar sus sunt traft Ii punt 
3435 E ki noer en sot eil sest uns el parfunt 

P jes l'sunt tuit nefez . kar afe nen unt 
69 d] E Gomod les sui.e les soens fo:mewt somunt 
3438 E il les augent ferir . e ü ben le funt 

N unt nul esparnie . nen ual nen munt 

L fuerez sunt tuft amoat . fa nen eschaperunt 
3441 P ur nfent merci crient . kar nule nauerunt 

E s poiz de baratrun tuz les enueerunt 

G odmpd ffert durement . uolenters les cwnfunt 
3444 D olent sunt Ii glotun ben seuent qutl momnt 

0 r se sunt purpensez kafnz se uengerunt 
E nsemble sesunt(!) de sei chastel funt 

3447 A lur efrs apres eus^ fa ne puruerrunt 

1 I glotun pautener asemle sesunt traft 165. [163] 
E de eus mefsmes unt grant foice faft 

3450 E il cheuetafne nunt . coe lur ert fo*t plaft 

N e pwrkant nerent pns o:e sanz mestraft 

G o&mod kant la veu . par grant ire sur eus vait 
3453 L es soens ad asemle lez le chef dun garaft 

0 r les fra ferfr . e sf lur fra grant laft 

S i lur fra fa sil pet guerpir tut cel halt 
3456 D omnedeu reclama par kf le munde estait 

P ufs se medle od eus ne fiert nul ke ne brait 

T anz hauberc unt rumpu.tanz eseuz funt fraint(!) 
3459 N iot afnz tant bardi ki ne sesmaft 

m alement lur esta ke il erent cunquis 166. [164] 

No:runt mes lur chalant ke Gomod les ad apns 
3462 E le mfeuz de sa gent pur garder fout mfs 
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I amais ne reuerront . anul im lur pais. 

G udmod est coiocie . del ferir est tentis. 
3465 N en ateint nul a cop . a quil ne seit de pi$. 

V nc hoem si ne feri . despw* Je tens lowis. 

A s soens ad escrie . kar i ferez atais. 
3468 N en esparniez nul . pur lamw saint denis. 

L es soudees aueront . ke ioe lur ai pramis. 

N e uiueront mes auawt . des o: faudront lur dis. 
3471 p aiens sunt descunfiz . mojz . mis a twrment. 167. [165] 

A E Gudmod en est lez . e Ii soen sunt ioient. 

T utes les armes prist . les co:s ad mis al uent. 
3474 Pws ad cerchie les nefs . e pris \oi e largent. 

L es pailes e les dras . od lautre aomement. 

D el aueir quü i prist . ne siet hom finemewt 
3477 E il fait cumme bier . kar il part largement 

M ut le fist v'elment . ke ni ad grueement. 

L i reis en ad sa part . la reine ensement. 
72a]3480 E les Alles amdous . chescune sa part prent. 

B ien sunt enricheiz . trestuit cwnmunement. 

A sun oes en retint . cum Ii uint atalent. 
3483 N e troeue ki par mal . entienge parlement. 

T aunt ad tuz bien fait . nen sieuent blasmement. 

Q want il ot tut coe fait . si recoilli sa gent. 
3486 L es malades nafrez . cwnduit mut belement. 

E lur moiz kunt trvue . enpoitent Ii parent. 

G udmod uint dreit el champ . v' sis sires latent. 
3489 K i iert plaie al uis . del paien mortelment. 

E nco:e Fe troeue uif . e deuant Ii descent. 

0 r Ii ad demande . e cel mut bonement. 
3492 S ire pwrrez garir . cumment uus est kouent. 

G oe Ii respunt egfer . amis mut malement. 

M es dicoe sui gari . qwant ai le uengement. 
3495 Q want uus auez paens . issi mis a turment. 

0 r mwrrai plus suef . coe mest uis mal ne sent. 

fi. vdmod descent a pie . par deuant sun seigflur. 168. [166] 
3498 " S i lad mut cunioite . ducemewt par amw. 

S ire purrez garir . diceste grant dohar. 

S i ioe uus perc si tost . ien serrai de peur. 
3501 V ostre pere en iert mis . en mut grant cremwr. 

1 amais ioi nen iert lez « tut perdra sa ualur. 
K e fera uostre mere . ia uiuera en lange». 

72b]3504 S a beaute desirra(!) .chaungera sa colur. 
Q uant frere erent mo*t . Ii gentil doneuR. 
K i plus ne tindrent plai . dun destrier milsoudur. 
3507 K e dun maluais runcin . dunt len fait le labur. 
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I amafs a nul far ne uerrunt lur pafs 
G odmod fu coaucez . de ferir est tensfs 
3465 N el atent nul a cop i* a Iri ne seit de pfs 
U nc hom si ne feri? pufs le tens lowis 
Nen a nul esparnfe . efnt(!) dft mis amfe 
3468 N esparniez un aal pur lamur sefnt Denis 
L es soudez au/runt ke ioe lur af pmmf« 
N e ufuerunt plus auant . hui faudmnt lur dis 
3471 p afens sunt descunffz.e nifs atojment 167.' [165] 

E Godmod en est lez.e Ii soem sen(!) ioient 
T otes lur armes prist . les cojs leissa al uent 
3474 P ufs ad cerche les nfefs pns ad lo* . e largent 
L es pafles . e les dias . e lautre aurnement 
D el auer quü ipristl ne set hom le fi'nement 
3477 E eil faft cum ber . si departe largement 
• N f a ki tant nen aft ^ qutl nf a grueement 
L i rofs en a sa part.e la roine ensemewt 
3480 E des fflles anduf . chescune part en prent 
B en sunt enrfohf trestuz cwmmunement 
A sun oes retfnt cum lf fu atalent 
70a]3483 N i troua ki par mal en tfenge parlement 

T ant ot atuz ben faft qutl ne seuent blamement 
E ant il ot tut fait coe^ si recofllf sa gent 
3486 L es malement nafrez ad cunduit mut bonement 
E les mo:z kunt troue enpojtent sf parent 
G odmod ufnt tut d:eft ou si sfres latent 
3489 E i ert nafrez el ufs del paen mojtelmcnt 
U nkoje la troue uff deuant lf si decent 
0 r Ii ad demande . e coe mut bonement 
3492 S ire purez guarfr? coment um* ert couent 
C oe lf respunt egfer arafns malement 
M afs dfcoe suf guari ke foen af uengement 
3495 E ant uus auez ces paens issi mfs atoanent 

0 re muraf plus suef .coe mest ufs ke mal ne sent 

g odmoa" decent apfe par deuant sum aeignwr f jgg^ [166] 

3498 S i la mut confoate ducement par amur 

S ire purez guarfr de ceste grant dolur 

S e foe uus pert fssf tantost seraf depefur 
3501 V ostre pere en ert mfs en grant trtstur 

1 amais für nert liez . oi pereba sa valur 
E uostre mere tut dfs ert en tristur 

3504 S a beaute changera pardechera sa colur 
E ant si fiz erent motz . Ii gentfl donneur 
E f nfent plus ne tfnd?ent dun destrer lf soldur(I) 

3507 E e dun maluefs ronefn dunt hom fra sun labur 
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K i ert apres uöz uwz . ia mais meinteneo*. 

D e gentilz cheualers . a ki ert lur retwr. 
3510 A mis coe dit egfer . ke uaut oie uostre plur. 

N e uus aiderai mais . en cembel nen estur. 

Kar Vi sui auenv . amun derein io:. 
3513 M es merci uus en rende . Ii haut creato*. 

K e mauez si uenge . del felun traitur. 

K i mad mort . de saunte.' ni ad mes nul retur. 
3516 "R eaus amis dan Gudmod . beneit seit icil di. 169. 
Ke uus od mei retinc . e ke pranes uus ui. 

S i ioe onc bien uus fis . bien lauez remeri. 
3519 Q uant si mauez ocis . m * n mortel enemi. 

K i la plaie me fist . par ki ioe sui peri. 

0 r nwrrai plus suef. deu me face merci. 
3522 V ne rien uus requiev . ne me lessez ici. 

E mun frere Guflfer . enpoatez autresi. 

M un pere bien le sai . auerez meuz ä ami. 
3525 N e pus oi plus parier . mes o* faites issi. 

G udmod beau chier ami . autre rien ne uus pri. 

E Gudmod Ii respuwt . leaument uus afi. 
73a]3528 T ut issi cum as dit . ja endreit iert si. 

L ois ad sanz demwrer . une biere basti. 

V mist le cojs Guflfer . cum ainz Ii ot pleui. 
3531 S il en fait dreit porter . al chastel de bealni. 

T auni i out fait pur lui . guaiment . e plur . e cri. 

1 a nen serai crev . pw neent le uus di. 

3534 fl udmod prent sun seignwr . kenco*e esteit uis. 170. 

u Sur un destrier amblant . belemewt lad mis. 

E il est de tries lui . sur le destrier asis. 
3537 S uauet par dulco* . entre ses braz lad pWs. 

Pur lui suef porter . dreitement a beaunis. 

Q want la uendra grant doel . en feront ses amis. 
3540 E neent sulement . mais tuit eil del pais. 

B ien Ii tient dan Gudmod . qwant ke Ii ot pramis. 

Q tiant la uindrent ni ot . point giwe ne ris. 
3543 A inz i ot grant doel (bien) fait . e grant plur coe pleuis. 

L i reis est abosmi . e la reine mut pis. 

L es sonirs funt dolur . tel ne fu ainz apris. 
3546 L tes sunt dautre part . ke paiens sunt ctwquis. 

K e mais ne reduterent . ces culuerz enemis. 

E les moiz funt porter . al muster saint moas. 
3549 t Laie feront gaiter . tresawe uienge Ii dis. 

-Li es pailes dan egfer . mut Ii funt grant mal. 171. 

N e pur qwant sentremet . uns mires pnncipal. 

73b]3552 M es ni ueit pas sante . par sun ounal. 
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K i enpres uos tens famafs ert mafnteneur 

D e gentilz cheualers a ki auerunt retur 
3510 A mfs coe dft egier . ke vaut uostre pleur 

N e uns aideraf mes en cenuel (!) . nen estur 

Kar ioe suf hui uenuz al mi'en derafn für 
3513 M als merci uus renc del altisuie creatur 

K e uus mauez venge del felun traitur 

E i mad mo:t . de sante na en mei retur 
3516 b eaus amfs dan Godmod beneft seft fcel di 169. [167] 

Ke uus unc retfng . e ke promes uus vi 

S e ioe unkes ben um« fi's . bien lauez remeri 
3519 K ant cf mauez ocis mun moitel enenri 

K i la plafe me ffst par ki foe ffm . e perf 

0 r muraf plus suef deu men face mercf 
3522 D une rien uus requer . ne me lafssez issi 

E ke mun frere Gufer enpo^tez autreei 

M un pere en auerez . ben le saf plue amf 
3525 N e pufs oje plws parier . mafs cest faftes issi 

G odmod beus amfs . autre rien ne uus pri 

E Godmod Ii respunt leument vus äff 
3528 T ut si cum cummanda . lad endieit furnf 
70b] L o:s a sanz demoere une biere hasti(!) 

0 u mfst le cojs Gufer cum efnz lot pleui 
3531 S i en faft d:eft poiter au chastel de beäunf 

T ant fot pur Ii fait . veiment . pleur . e cri 

1 a nen senif creu pur se(!) iol vus di. 

3534 g odmod prent sun sefgnur ki unkote est uffs 170. [168] 

Sur un destrer amblant beiement la nu's 

E eil est derere K eur le destrer assis 
3537 S uef par docur entre ses b:az lad pns 

P ur Ii suef po:ter d^eftement al beaunfs 

E ant la uendta i graut doel front ses amfs 
3540 E nfent eus sulement . mes tui't eil del pafs 

B en Ii tint Godmod kanqutl fout paamfs 

E ant la ufndient . nf ot de gieu . ne de rfs 
3543 E fnz fot grant doel fait . coe vus pleuis 

L i Reis est esbomf . e la Beine mut pis 

L es soiurs funt doel tel ne fu efnz apris 
3546 L ez sunt dautre part ke paens sunt cwnqufs 

E e mes nen ne doterunt ceus culuerz enemfs 

T uz les mojz funt poiter al muster sefnt moas 
3549 L a les funt gafter deskal demafn dfs 

1 es plafes dan egfer mut Ii funt grant mal 171. [169] 

Ne purkant sentrement(I) un mfrfers prtncipal 
3552 M es sanete nf ueft pofnt par le soen otfnal 

12* - -r- ?:: 
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N e ffarisun nen siet . par liuere mescinal. 

Kar Ii bier fud feniz . ainz ke chantast Ii ial. 
3555 Q mni il fud cunreie . ken direie uus al t 

S i len ont fait porter . a liglise real. 

G oe iert arceuesqwte . v' ierent eumrounal. 
3558 Par sa mort ont ev . cel damage moital. 

A 1 demain i out fait . seruise enperial. 

S il firent enterrer . cum dut gent natural. 
3561 E qwant coe oient fait . cheskun quiert sun ostal. 

L e rei uont cunfoiter . ki dolur out cural. 

V nc le io: ni out chant . ne uiele ne bal. 

3564 

T awnt est la dolur grant . par trestut e ruistal. 

V nc mais ne fud uev . mao2 anul iomal. 

3567 Quant len ad trestut fait . ne poet el auenir. 172. [170] 

* Ke si cum dev uoldra . nestoece hom mwrir. 

M es ne poet hom pur coe . tuz dis le doel tenir. 
3570 A inz deit a ses bosoinz . plus prwceins reuenir. 

I ssi lad fait Ii reis . Gudreche de Westir. 

K i 02 ueut sun reaume . autrement costeiR. 
3573 Kar il est fieble mut . a tuz le ueut geiR. 

S un so*o2ge ad mande . un rei quü fait ueniR. 

D oikenie esteit reis . si lot ämeinteniR. 
3576 P ense ot en sun qwoer . e si iert sun desiR. 
| K e il ueut a Gudmod . sun seruise meriR. 

Par doner Ii lenburc . e pur sun doel toliR. 
3579 Q uele aueit si grant . e si nel pout guerpiR. 

E il naueit autre eir . pur sa terre bailliR. 

S i cremeit quel deust . pur la dolur periR. 
3582 E par prendre mari . se doust si ioiR. 

I ssi lad fait Ii reis . itiel est sun pleisiR. 

M es tut iert autranewt . ne pot si aueniR. 
3585 Kar nel uout Ii haut rei . ki tut deit susteniR. 

Q eignurs mal le creez . ke ia auienge neent. 173. [171] 

u A nul home del muwd . de sun purposemewt. 
3588 S i deus nen ad aunceis . fait sun oidenement 

Par mi tut ke Ii reis . lot pense sagement. 

N e pwrqwant niert issi . tut auiwt autremewt. 
3591 Cum uus purrez oir . sescotez coiemewt. 

I a en o*rez le ueir . ki el dirra si ment 

Q want eil rei est uenuz . duwt fis meinteiuement. 
3594 F rere iert la reine . hom de grant escient. 

E Ii reis ad eus . tenu un parleme»t. 

S i cum uus dirrai ia . en tiel deuisemewt. 
3597 1 1 Ii dist reis en uus . est mun cunseillement 
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N e nule guarefsun ne set par Hure meskal 

3555 K ant il lunt cunr66 ke durum nus al 

S i lunt faft poitcr al esglfse real 

C oe ert al ercheueschäe* ou erent cummunal 
3558 K i eurent receu fcel damage moital 

A 1 demain fout faft serufse emperial 

S i furent enterrez cum gcnt natural 
3561 E kant coe urent faft . chescun quert sun hostal 

L e vont ctwfo:ter ki demefne del coml 

V nc de tut le für nf ot chante . ne faft bal 
3564 N e par dames nf ot parlez . ne hen . ne mal 

T ant est la dolur grant partut . e roistal 

U nc mes ne fu veu mafur a nul foinal 
3567 q want Ion ad tut faft . ne puet el auem'r 172. [170] 

Ke si cum uodra nestuet hom murfr 

M als ne puet lom pwr coe le doei tut iurz tenfr 
3570 E inz deit a ses bosufgs plws p:oecefns reuertir 

I 8si la faft lf Rofs Gudjed de Westir 

K o:e veut autrement sun regne custefir 
3573 Kar il est ffeble mut a tuz le veut regefr 

S un serurge a mande.un Ref qwil faft uenir 

D otkeneye esteft Rofs si lot amemtenfr 
70c] 3576 P ense ot en sun quer . e si ert en sun desir 

K il uot a Godmoo* sun serufse remerfr 

P ur doner Lenburc . e pur sun doel teisfr 
3579 K ele auoft fssf grant sf nel uoleft guerpfr 

E eil nauoft autre efr pur sa tere bafllir 

S e cremeft kele deust pur la dolur perir 
3582 E par prendre marf se deust esfofr 

I 88i lad faft Ii Rofs . icoe est sun plefsir 

M ais tut ert autrement . ne pot fssf auenfr 
3585 Kar ne uot kissi fust kf tut sot sustenfr 

s efgnurs mar le creez ke fa auenge nfewt 173. [171] 

A nul hom del mund de sun purpensemewt 
3588 S e deu new ad afnzces faft sun o:defnement 

Par mf tut coe ke Ii Refs ot pense sagement 

N e purkant naufnt issf . tut auf nt altrement 
3591 C um xlus purez ofr . si escutez coment 

I a en dfrraf la uerfte . kf el dira. J sfment 

E ant eil Rei ert uenuz de ki ffs mentfuement 
3594 f rere ert la Refne . home de grant scient 

E Ii Refs ot od lf tenu un parlement 

S i cum Mus dfraf en tel deuisement 
3597 I i h' dit Refs . en um est mun cwnsefllemewt 
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Pus ke ai si perdv . uoz ncuoz e magent. 
M es dous fiz dunt ai doel . sanz nul recoeueremerat. 
3600 1 oe sui uieil si ne pus . tenir gouernemewt. 
74b] B ien sauez soluwc coe . ke a regne apent. 
N e pus uers aliens . faire defendemewt. 
3603 S iderechief macoillent . cum oi fud en present. 
Per du fust Ii regnes . od tut mun chasemewt. 



3606 K i menuead ici . par sun cwwmaundemewt. 
V n barun naturel . il nad meilk» encent. 
M is fiz egfer en fist . par deu retenement. 
3609 B ien Ii rendi ses biens . a sun definemewt. 
Kar le glutun ocist . ki lot mis atwrmewt. 
E de tuz les paens . nus fist destruiemewt. 
3612 K i ca furent uenuz . e par nef . e par uent. 

Joe ne sai ki il est . mes bien semble barun. 174 .[172] 
A Ta^nt est beaus . genz . e pruz . ke il nad cwmpaignu». 
3615 E nz el muwd ki uers Ii . uaille un butun. 
E il mad deu mercx . rendv ma regiun. 
K i fust si il ne fust . tut a perdition. 
3618 O r Ii uoil doner mes . trestut abandun. 
S anz nul retenement . e sanz departeisun. 
O d ma Alle lenburc . par uostre asenteisun. 
3621 1 1 la gardera bien . ke paen e esclauon.' 
N e Ii mesfera mes . par nule mespnsun. 
Qui 1 nad tiel cheualer . Suz la chape del tron. 
3624 G inc anz ad ia este . od mei en ma mesun. 
75 a] K e il onc ne mespnst . le uaillant dun butun. 
Par mafei dist Ii reis . mut grant beneicon. 
3627 L idona deu ki nus tuz . mist a saluation. 

0 r uuil parier od lui . sil metrai a reisun. 
M ustrera Ii quel est . nosfre entention. 

3630 Mut par en tuz sens . de deu enluminez. 175. [173] 
I eil hom si tiel est . cum nus ci deuisez. 

1 tiels ne iert oi mais . trvxxe en nostre eez. 

3633 B ien est dreit qwapres ums . seit soen icist regnez* 
E uostre fille ouoc . que nus la Ii dongez. 
N en pwrrez pur nuli . iames estre ietez. 
3635 a S e si est ueiremewt . bien seront asemblez. 
3635b V eirs est tut dit Ii reis . e meuz uaut il asez. 
3635c N e purruwt de Ii . de mi estre acuntez.' 
3636 L es ualozs que il ad . duwt deit estre preisez. 
A taunt sus al palais . est dan Gudmod entrez. 
I eil Ii uet encoste . ki ifud enueez. 
3639 Q want il uint deuawt eus . deus taunt fud esgardez. 



S i ne ueillast pur mei . Ii 
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P ufs kaf {ssf perdu uos neuoz . e ma gent 

M es dou8 fiz dunt doel af sanz nul receurement 
3600 I oe 8u£ vielz . sf ne pufs tem'r guerrement 

G oe sachez ben de uoir soluwc coe karegne apent 

N e pufs uers aifens faire defendement 
3603 S il macoillent cum fu oje faft apresent 

Per du fust mun regne . e tut mun purchacement 

S e ne uaillast pur moi Ii Reis omnipotent 
3606 K i menuea fcf par sun cummandement 

V n barun natural m a tant bon en cent 

Mi fiz egfer enfist par ses dons retenement 
3609 B en Ii rendi tuz ses bens a sun definement 

Kar le glotun ocfst ki lot moit atoimetit 

E de tuz les paens nus fist destruement 
3612 E e cf furent uenuz par mef . e par vent 

I oe ne sai ki ü est . mes ben resemle baron yj^ [172] 

Tant est genz . e p:euz qutl na cwmpaignon 
3615 E 1 inuwd ni ad ki Ufrs Ii cuntreuai'lle un boton 

I 1 mad la inerci deu rendu ma regfon 

K e ne fust d\i tote fust alee aperdicfun 
3618 O r Ii uoü doner tut abandon 

S anz nul retenement . e sanz departfsun 

O d ma fille Lenburc a uostre cuttcentefsun 
3621 I 1 se gardera ben ke paen . neschaiun(!) 
70 d] N e Ii mesfrunt mes par male mesprismn 

K il mad tel cheualer suz le cape del tron 
3624 C uik anz aeste od mof en ma raefsun 

K il unkes ne meaftst neis a un sul garcun 

P ar ma ley di't Ii Rofs mut grant benei'cun 
3627 L i dona kf nue tuz mist a sauuatfun 

0 r uoÜ all parier sü mettrai a rai'sun 

M ustraf Ii de ceste chose qtiel est uostre entenciun 
3630 m vt par est en tuz sens de deu enlumi'nez jyg T1731 

I cel hom sfl tel est cum sf le deuisez 

1 tel nert mes troue en tut nostre eez 

3633 B en est dreft ke soen seit apres uns eist regnez 
E uostre fille ouek ke xxus la Ii donez 
N fent purad pur null! famais estre engetez 



3636 P ur les valurs qwil ad duwt deit estre preisez 
A tant est el palefs dan Godniod entrez 
Kar pur Ii o:ei'nz« n un vsser(!) enueez 

3639 K ant il uint deuant eus . deu tant fu egardez 
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Kar il iert bien de cois . eschiwiz e moullez. 

M ut par fu bien uestuz . e meuz esteit chaucez. 
3642 Deun mantel pwrprin . esteit il afublez. 

B ien sembla äuoe . de chasteaus . de citez. 

Q want Ii reis lad ueu . si Ii dit ca uenez. 
3645 A mis ci entre nus . si uus plest si serez. 
I B ien est ueir ke de uus . mad este nunciez. 

P iert en uostre semblant . ke de bons seez nez. 
3648 E Joe crei bien defi . par ma fei ke seiez. 

I a nussez altrement . jssi fetes buntez. 

N e townz enseignemenz . ken uus sunt aluez. 
3651 Pur coe ueut oi Ii reis . ke seez comnez. 

E la fille lenburc . a moiller si prendrez. 

V ostre iert mais Ii regnes . ki par uus est tensez. 
3654 L i reis tut le uus laist . nen iert mes reis clamez. 

I 1 se ueot reposer . e uus le defendrez. 

K i estes iouenceaus . e il est tut alez. 
3657 A tawnt respunt Gudmod . e coe co*teisemewt. 176. [174] 
Reis gentilz e uaillanz . ne sui pas ditiel gent. 

Q uentre mei e lenburc . facuns noceiemewt. 
3660 M es Ii reis mis sires(!) . defendra uassalment. 

T aunt cum serrai od lui . mar auera dotement. 

D e feluns sarazins . quü Ii facent turment 
3663 M es en bretaigne fui . uallet en mun iouewt. 

0 d un prwdome ifis . un poi darestemewt. 

A une fille quil ot . uers mei fist liemewt. 
3666 S i quele mamereit . e ioe Ii ensemewt. 

F ille est de uauasur . e tiel suwt mi parent. 

B ien sumes parigal . e dun oideinemewt. 
3669 1 a muiller ne prendrai . od mun dreit escient. 
] T a«mt ke sace uers mei . seit te(n)ue leaummt. 

Cum iert de nosfre anwr . sei me tendra couent. 
3672 Par deu coe dit Ii reis . trop parlez fieremmt. 

C oe quäl oi de uus . bien est ueir ueiremewt. 

M es nest pas bien sage . par le mien iogement. 
3675 K i lait fille de rei . e a plus basse se prent. 

K i regne poet aueir . e tiel Commandern ent. 

C oe mest uis ki coe lait . qmlle fait folemmt. 
3678 E ntretawnt ke il sunt . en icest parlemeni. 

E nz al us de la sale . entra tut erraumewt. 

V n paumer pelerin . bien resembla penewt. 
3681 G ele part V ueit hom . tut dreit sa uoie tent. 

Tfl n la sale est entre . Ii paumer pelerin. 177. [175" 
^ Escreppe ot e burdun . e un chapeau feutrin. 
3684 Par mi coe que pouere iert . bien semblot de bon lin. 
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Kar il ert beus de com . escheais . e mollez 

M ut esteft bcn uestuz . e mfeuz ert chaucez 
3642 E si ert dun mantel purprin afublez 

B cn resemlot seignur de chastels . e de cftez 

K ant Ii Rois lot veu sf K dft ca yenez 
3645 A mfs cf entre nus si uus plest sf ferez 

B en est ueirs ooe ke de uns ma este nuncfez 

P iert en uo*tre semlant ke de bons estes nez 
3648 £ fol cref bcn de fi par ma lei ke seez 

1 a neussez autrement si faftes bontez 

N e ftant daffaftemcnt com dient kauez 
3651 P ur coe veut oi Ii Reis ke seez coaunez 

E sa fille lenbnrc a mulier pernez 

V ostre ert lf regnez kf par uus est tensez 
3654 L i Rofs tut le uus laist . eil ner me 8 Rei clamez 

I ls veut reposer : e uus le defenderez 

K f estes jouencel . e il est tut alez 
3657 a tant respund Godmod . mut co?tefsemcnt jyg TJ74] 

R eis gentil . e vaillant ne suf pas de teu gent 

K entre moi . e Lenburc facuns noeeiement 
3660 Mafs le Ref mun Seignur ^ defendiaf vassalmcnt 

T ant cum erc ouek Kr* mar aucra dutement 

D e feluns sarasfns qwtl lf facent tosment 
3663 Mes en bjetaine fuf vallet en mun iouent 

0 d un prodome fffs un pof arestement 

V ne fille quü ot uers mof fist aliement 
3666 S i kele maucreft(I) . e foe lf tut ensement 

F ille est dun vauasur . e tel sunt mf parent 
71a] B ien sumes paringals . e dun oideinement 

3669 I a ne prendmi mufllfe(!) od mun d*eft esefent 

T ant ke sache sf uers mof sa tenu leaument 

E cum ert de nostre amur sele me tendm couent 
3672 P ar deu dft Ii Refs mut parle o:e finement 

C oe kof de vusf bcn est uefr vefrement 

M ais fous est eil home par le mfen escient 
3675 K f lafst fille de Roi i e a plus basse se p*ent 

E i regne puet aucr . e tfel commandement 

C oe mest ufs ki la laist t* sf faft folement 
3678 E n itant qwtl sunt en fteu parlement 

E inz el vs de la sale entra erraument 

V n paumer pelerin . bcn semlot penent 

3681 C ele part ou veit .hom. tut d:eft sa vefe tfent 

e N la sale est entre un palnier pelerin J77 [175] 

E schreppe ot . e burdon . e chapel feutrin 
3684 Par mi coe ke poure esti bcn semlot de bon Ifn 
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La v' uit seeir ho*n . la tint dreit sun chemin. 

B ien conut sa facun . e le uis quot rosin. 
3687 E tresquil uint ali . a ses piez chiet enclin. 

S i Ii dist sire hörn, de mei aiez Hierein. 

N e me conoissez pas . bien le sai e deuin. 
3690 Kar ioe sui cunrte . cumme tafo: tapin. 

I oe sui fiz dan herland . ki uus nurri meschin. 

S eneschal fud hunlaf . le bon rei palain. 
3693 W ikäle pwr xiostre amwr . lad mis a male fin. 

76 b] C hacie lad del pais . nad destWer ne runcin. 

T ut ad perdv pur uus . uer . e gris . e harmin. 
3696 L ez serreit sil aueit . un mantel mutunin. 

F uiz est del pais . cum chaitif miserin. 

E il est seneschal . a lui sunt tuit aclin. 
3699 L i home del pais . e siwent sun train. 

T awnt uus ai partut quis . ke tut sui barbarin. 

N e me conoistront mes . ne ami ne cosin. 
3702 fP Reis anz ad ia passe . ne finai de erreR. 178. [176] 

A Pur uus querre partut . par terre e par meR. 

M es aillois ne uus poi . fo2s o:e ici troueR. 
3705 C oe uus mande herland . si onc loustes chieR. 

K e ne lessez pur rien . ne Ii uiengez aideR. 

A destruire pwr lui . cel malueis losengieR. 
3708 K i si ad uus e lui . del rei fait esloigneR. 

Par ses granz menconges . e par sun encuseR. 

E nco*e iad un el . ke ne uus uuil celeR. 
3711 K e me ctwtad uns hom . lautrier alariueR. 

K i de bretaigne uiwt . si uus qm'ert cum ioe quieR. 

K e par ses pramesses . par sun amonesteR. 
3714 K e ü reis hunlaf . fet RigmeZ espuseR. 

A 1 rei de fenenie . sil oi eil nomeR. 

I ouencel de grant pns . pwr barnage mener. 
3717 S ideit Wikeie aueir.pwr cest fait grant loieR. 

77 a] C oe fu fiz haderof . ki fud reis pricipeR(I). 

F rere lenperere . Baderof ki fud bier. 
3720 A iol uostre pere . cum loi deuiseR. 

C ist est uostre cosin . bien le sai äcunteR. 

Q uaut serrons a leisir . e il en iert mestieR. 
3723 M es ni ad fo*s im meis . pwr cest plai defineR. 

D ont Ii io2z est asis . uus couient ä hasteR. 

T arger ne poez plus . si uus uulez uenger. 
3726 Q oe ke est ke tu diz • beaus amis tu penant. 179. [177] 

v I oe ne sui pas icil . ke tu uais si qwerant. 

H om mapele Gudmod . va si quer .horw. auant. 
3729 1 oe ne sai ki il est . ne nel su; conoissant. 
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L a ou vft .hörn. s6er/ la tfnt sun ohemfn 
B en conuft sa fecun . e le vis kot rosfn 
3687 E treke il ufnt all/ a ses pfez chet enclfn 
S f Ii dft sire hom? de mof afez mercin 

V us ne me conufssez i ben le saf . e deufn 
3690 Kar ioe saf ciwreez cum thafur . e thapfn 

I oe sin ffz herlant kf uu* nun meschfn 

K f fu seneschal hunlaf le bon Ref palafn 
3693 W ikele pur uosfre amur la mis a male fi'n 

C hasce la del pafs cum cheftif miserfn 

T ut a pcrdu pur uus i veyr . e gris . e hermin 
3696 M ut sereit ore Uez sil eust un mantel mutelfn 

F uf est del pafs cum cheftif miserfn 

E Wikele est seneschal/ tuft sunt alf enclfn 
3699 L i home del pafs e syuent sun trafn 

T ant mus af par tut qu*s . ke tut suf barbarin 

N e me conufstrent me&i namf ne cosfn 
3702 t Befs« x iad passez ke ne ffnaf derrer J7g 
Pur uus querre partut par terre . e par mfer 

M ais aillurs ne uus poef fow issi trouer 
3705 G oe uus mande dan herland sf unke le peussez amer 

K e ne laf ssez pur rf en i ke ne venez Ii aider 

E destruire par Ui cel mauuefs losenger 
3708 K issi vus . e lf a faft del Eoi esloigner 

Par ses granz mencunges . e par sun encuser 

Y nkoie fad un el? ke ne uus uoil celer 
3711 K e me ctinta uns hom lautrer alarfuer 

K f de teetafne uus ufent quarre cum ioe uus quer 

P ar ses beus pariere . e par sun amonester 
71 b]3714 E e lf Reis hunlaf faft ßfmel espuser 

A 1 Rei de fenof e i cf loi eil nomer 

1 ouencel de grant piis pur barnage mener 
3717 S fn deft Wikle* auert* pur cest fait bon loer 

C ist fu de harderon kf fud Ref prtnefper 

F rere lemperur harderof Ii riche ber 
3720 A fol fu uostre pere cum lof deuiser 

C ist est uostre cos in ^ ben le saf aconter 

P ren tes armes aleisfr . kor il ert mester 
3723 M es fl nfad ke sul un marsde(!) del plaf finer 

D unt est Ii fürs asis/ uu* coufent haster 

T arger nf poez plus sf uus deuez venger 
3726 h o kest coe ke tu dfs beus amfs penant (79 
Ioe ne sul pas eist ke tu vas querant 

H om mapele Godmort" . va sf quer .hont, auant 
3729 I oe ne saf kf il est/ ne nel sul conufssant 




194 



Born €• 



B ien diz cum päuraer . menconges uas ttouant 

L ei est de pekrin . nul ne mentira taunt. 
3732 1 a ne dirront tatint ueir . ke ies seie creant. 

A utre chose me di . coe nest ueir taunt ne quant. 

Kar nel fereit Rigmei . taunt cum .hörn, est uiuant 
3735 T awnt cum fui el pais . bien conoi sun talant. 

E le est si enterine . ke ia nen iert boisant. 

N un dist Ii pelerins . sil fust a sun groaunt. 
3738 M es sis peres lenuait . foanewt effoicant. 

E Wikele len est . de quoer amonestant. 

B ien sai kestes eil .hörn, ke ele fud taunt amant. 
3741 B ier kar Ii soco* . ia es tu taunt uaillant. 

77 b] Q uant me desconossiez . mut men sui merueillant. 

I oe fui nom od uus . si ai nun iocerand. 
3744 C onoistre me deuez . kar ioe sui fiz herland. 

G il ki bien uus nom . quant eriez enfant. 

Pur coe nem conoissez . ke ioe sui pain querant. 
3747 C oe ai ioe tut pur uus . ki uus sui bien uoillant. 

E mis peres ausi . pur uus est eissillant. 

V il doime vne nuit . nad de terre plein gant. 
3750 T uit eil de la mesun . kil furent escotant 

E lunt oi parier . sen sunt esraueillant(!). 
TT om ad trestut oi . sin est fcnment dolent. 180. [178] 
3753 J " L B ien conut joceran . ki le message rent. 
N o se pot mes celer . kar grant pitie len prent. 

0 r Ii respundra ia . tut issi faitemewt. 

3756 A mis bien uus conois . coe saeez ueirement. 

E bien conois herland . grant toRt fust autrement. 

T ut le bien ke ioe sai . e tut lafetement. 
3759 M aprist il . e iol sai . de sun enseignement 

S il ad perdv par mei . coe peise mei fonnewt. 

F erai len quant purrai . mut bon resto*ement. 
3762 1 oe sui ueirement .horw. dunt parolent la gent. 

F iz le rei aalof . ki bien fud cunquerent. 

1 oe ne finerai mes . si auerai uengemewt. 
3765 D icel mal traitre . Wikele le recreent. 

78 a] Par deu duce RigmeZ . ne dirrez ke sui lent. 

Par mei auerez socurs . e coe hastiuemewt. 
3768 O re i iert despendu . mun 02 . e mun argent. 

S ioi trofs soudeiers . sin aueront a talent. 

M ut en ai gaaigne . deu merci richemewt 
3771 E Ii reis Gudrecbe . lot bien tut e entent 

V nc ne ueistes mais . nul home tount ioent. 
A lui uient tut coiawt . e a ses piez sestent. 

3774 1 adira sa raison . en tiel cummencement 
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f u df* coe ke tu rem . mewcuwgea ras trouaat 

L ey est de pelerfnsf nuls ne mentent tant 
3732 I a ne dirunt tant uefr ke fol sefe oreant 

A utre cho8e me df/ coe nest uefr tant ne kant 

K e nel freit fa Rfmel tant cum .hont. fust nfnant 
3735 T ant cum fa el pafs/ ben conui sun talent 

E le est cf enterfne ke fa nen ert boiiant 

N un dft lf pelerins . sil fast a sun grant 
3738 M es sf peres len fait del afofre foice tant 

E wykle len est mut froment amonestant. 

B en kestes .hont, kele fu tant amant 
3741 B er . kar Ii sucurez . fa estes tant uafllant 

Y us me desconufssez . mut en suf meruef Haut 

I oe fuf nurri od uue sf af nun Jocerant 
3744 C onufstre ine deuez kar foe sui fiz herlant 

C il kf bcn uus nurrl kant uu* fustes enfant 

P ur coe ne me conufssez ke foe suf pain querant 
3747 C oe ai foe tut pur xxus ka uus suf ben vofllant 

E mi peres ensement pur nus eissfllant 

O u il do:me une nuft/ na de terre plefn gant 
3750 T uft cfl de la mafson qutl furent escotant 

E lunt of pariert si sunt esmerueillant 

h Ojd a trestut of . sfn est fojment dolent 180. [178] 

3753 Ben conuft Joceran kf le message rent 
N e se puet mes celer . kar pfte la p:ent 

0 r respund fl fa tut issi faitement 

3756 A mis ben uus conuis . coe sachez ueirement 

E ben conuis herland . grant tost fust autrement 
T ut le ben ke foe saf . e tut laffaftement 

3759 M aprtst il . e fol saf por le suen enseignement 
71 c] S il a perdu pur mof . mut menpeise iotment 

1 ol en fraf kant puraf mut bon restoiement 
3762 I oe suf uerrafement .hont, duwt parolent la gent 

F fz le Bef aaluf ki fu bien conquerant 

I a ne ffneraf mes/ si auera vengement 
3765 D e cel mal traftur wikle le creant 

P ar deu bele Eimel ne dirrez ke seie lent 

P ar moi auerez sueurs . e coe hastfuement 
3768 0 re ert despendu mun o: . e mun argent 

S i ore suf solders/ sfn auerunt atalent 

M ut en af guafgne deu merci richement 
3771 E Ii Bois loft mut ben . e lentent 

U no ne uefstes mes nul home sf f of ant 

A lf ufent tut coaant . e a sei piez sestent 
3774 1 a dirra sa reisun en cel comencement 
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C ire .hör», beaus amis . mut par sui engigne. 181. [179] 

u Ke tawnt poi uus ai fait . bien dei estre blasme. 
3777 M es oi conois de xxus . la pure uerite. 

N e purqwant uus . ui . pnines . oi note.' 

Par le semblant de uus . e al uis colure. 
3780 E e uus esteiez . de gentil parente. 

D el bon rei aalof . ki esteit mun iure. 

D eu qwant iol deraandai . pur quei me fu ceie. 
3783 A baundun oussez . e mei e mun regne. 

L i raien uus seruissent . si fussez auoe. 

K i uus furent seignttr . Iojs uus fussent ajpe. 
3786 M es cjwant dune ne fud fait . oie si seit cummeneie. 

0 r aiez tut lonoi . si seez Colone. 

N e sai home suz ciel . v' raelz seit enpleie. 
3789 E ma fille lenburc . od le cojs bien moulle. 
78b] I oe me reposerai . ki uieill sui e deed. 

Par cest cwnquerrez pus . suddene auolente. 
3792 R egne fud uostre aiol . ki mut fud alose. 

V ostre pere le tint . apres par grant fierte. 

S i uus uengerez bien . de Rodmund le malfe. 
3795 K i ocist uostre pere . aalof par pechie. 

T ut mun auerez . dunt ioe ai a plente. 

E si merrez od uus . del pais le barne. 
3798 Yus siwront uolentiers . sil sunt bien soudeie. 

S ire rei coe dist .horn. bien uus ai escute. 

D e quantqua mauez dit . deu uus en rende gre. 
3801 M es ne poet estre si . cum lauez deuise. 

1 ssi mait icil . ki tuz nus ad crie. 

T> eis la uosfre merci . mut moffrez grant honur. 182. [180] 
3804 ±lf Coe est uostre regne . od la bele lenbuR. 
B ien si poet enpleier . fiz dun enpereur. 
M es ne poet si estre . si uus plest a cest tur. 

3807 

I oe nel lais par oagoill . ne pur axdre üeroi. 
N e pur uilte de uus . kar coe sereit foluR. 
3810 A inz le lais pur icoe . ke iai aillo;s amwr. 

V ers ki tawnt cum uiuerai . ne serai boiseur. 
I a ne miert repruue . ke seie menteo*. 

3813 O r irrai al pais . si plest al salueo*. 

E nqwerrai quele ad fait . tost en auerai dituR. 
79 a] S i ad fait par mal art . icil fei traitur. 

3816 Q uele mait guerpi . pur prendre autre seignoa. 

T ost reuendrai a Aus . ni ferai long soioi. 

C rerai uosfre cwnseil . kar coe miert Ii meilloi. 
3819 E si coe ueir nen est . Ii prendrai a oixur. 
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s Ire .hörn, beus amfs mut par ruf engfnne 181. [179] 

Ke tant pof uus af feit . ben def estre blam6 
3777 M es ne conuf de uus la pure uerfte 
"quant N e purkant" yus vi prtmes . ben oi note 

P ar le semlant de uus.e al ufs colure 
3780 Ke uus estefez nez de gentil parente 

D el bon Ref aaluf . kert mi amfs iure 

D eu kant fol demandaiV pur quef me tu cele 
3783 A bandon eussez moi . e tut mun regne 

E vus serufssent . sfn fufssez auoe 

3786 M es kant dune ne fu fait/ 02 seit cummence 

0 r aiez tote lonur . si fsee*z cojone 

N e sai home suz ciel ou mfeuz seit enpleie 
3789 £ ma fille Lenburc od le cojs ben molle 

1 oe me reposerai ke vfeuz suf . e de 66 
A p:e8 coe cunquerrez suddene a uolente 

3792 R egne fu uostre afol kf mut fud alose 

U ostre pere le tfnt apres? par grant fierte 

S i nu* uengerez ben de Romund le mal fe 
3795 K i uoeire pere aaluf oefst par grant pecche 

T ut mun auer auerez dunt iaf aplente 

£ Bf menrez od uus del pafs le barne 
3798 Keutw syuerunt uolenters sil sunt solde'e 

S fre Rei di't .horn. ben uus af escute 

D e coe ke mauez dft.deu um« rende gre 
3801 M es ne puet estre si cum lauez deuise 

r eis la uostre meref mut moffrez granz honurs 182. T1801 

3804 Coe est uostre regne od la bele Lenbur 

B en se pet enplefer ffz dun empereur 

M es ne pet estre issi r* ne uus peist a cest tur 
3807 M es cf maft cfl kf nus est atuz creatur 
71 d] I oe nel lais pur oigoil ne pur autre ferur 

N e pur uttte de uus . kar coe sereft folur 
3810 £ fnz le lafs pur coe ke afllurs af amur 

Uers kf tant cum ufueraf ne serraf bofseur 

I a ne mert repjoue kf sefe menteur 
3813 O r fra(!) el pafs sil plest al sauueur 

£ nquerraf kele a faftt» tost en aueraf ditur 

S f faft ä mal art icel mauuefs traitur 
3816 K ele meit guerpf pur pendle autre seignur 

T ost reuendmf a uus . ne fraf lung suiur 

O rerai uostre conseil . kar coe mert le meillur 
3819 £ sf coe uefrs est i ioe la prend?ai a vxur 



Digitized by 



Horn 



de ut*s ne purquant . si ierc meinteneur. 
N e uns fotfera ia . amirail . naumazo*. 
3822 K e sempres nel xxus mat . e nel mete a dolur. 

TT ne rien sacez reis . cumment que augje le plai. 183. [181] 
Yus e uostre regne . par tut biew meintendrai. 
3825 S i nuls riens uus fotfait . bien uus enuengerai. 
D e uoz filles doner . mut me entranetrai. 
A ausi bons cum ioe sui . si deu plest sis do^rai. 
3828 D icest rei me cr&z . si dotez iol iurrai. 

M es pwr ueeir .RigmeL en bretaigne einz irrai. 
F ille est lo rei hunlaf . ke ioe ia mut amai. 
3831 E sele nel ad forfet . enco:e lamerai. 
W ikel le cumparra. . si ioe eises en ai. 
S ele ad autre ami . par lui est bien le sai. 
3834 E ioe men uengerai tost . lenburc espuserai. 
C oe sacez bien de fi . couenant uws tendrai. 
D eu le doinst dit Ii reis . issi lotrierai. 
3837 S ire coe Ii dist .hörn, a mun ostel irrai. 

E cest mien pelerin . en semble od mei merrai, 
S aigner e reposer . e baigner le feraL 
3840 C heualiers e serianz . entretawnt manderai. 
Mun oi e muw argent . largement lur doarai. 
A sez ai ke doner . tuz les enricherai. 
3843 D e paiens traiturs ♦ trestut le gaaignai. 
L i termes est mut bnefs . plus ni atargerai. 
S ire dist joceranz . autremewt sereit lai. 
3846 Tg n ses chambres oid . Lenburc bien noueler. 184. [182] 
Ke ceiert .hörn, ki GudmoeJ. se feseit apeleR. 
M ut ot oi de lui . grant piece ad parleR. 
8849 K e il soleit .Rigmd. e ele lui amer. 

K i iert fille hunlaf . le bon rei pnncipeR. 
C ele ki par beaute . sout les autres passeR. 
3852 Par le cois bien moulle . par le uisage cleR. 
N e se poet nule ali . en cest mund cwmpareR. 
D unc ad dit a ses pers . ne me dei merueilleR. 
3855 S e eist hom ne mamot . ki ot choisi tel per. 
Cum la bele .Rigmel. kom ne poet tel troueR. 
D eu merci ie$u cnst . cum se pout tawnt celeR. 
3858 N en est home suz ci®l . kil pusse resembleR. 
T uz iceus del muwde . poet il bien sürmunter. 
E nz es chambres coe crei . ueintrrft tüz par ioeR. 
3861 N e pwr coe ne loara . ia nul home uaunter. 
M is peres uoleit mut . quü doust ci regneR. 
E od coe si uoleit . quü moust a moillieR. 
3864 M es tut leh escundist . ne len sot tawnt prrieR. 
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E de uua ne purkant gi ero mafnteneur 

N e uus foifrad fa? amfral . ne almacur 
3822 K e sempres nel uus materaf . e mette a dolur 

v Ne rfen sachez Rois coment kauge le plaf Jg3. [181] 

Vus . e uostre regne partut maintendjaf 
3825 S i nuls uu* fotfaftf* ben vus vengeraf 

D e uo8 filles doner . mut mentremeteraf 

E tant ben cum foe saf? si deu plest sis durrai 
3828 D e cest . rei me creez . sil dotez fol iurraf 

M es pur ve'e'r Rfmel en baetaine efnz frraf 

F flle est al Rei hunlaf ke foe mut amaf 
3831 E sele na fojfait i unkoie lamerai 

Wykel le cumparr&i si ioe leisir en af 

S ele ä autre amf par Ii est ben le sai 
3834 E foe menuengeraf tost . e lenbur espuseraf 

C oe sachez ben de Ü . couenant xms tendiaf 

D eu le me dornt di't lf Refs issf lotraf 
3837 S coe dft .hörn, amun hostel frraf 

E cest mfen pelerfn oue mof amenraf 

S eigner . e reposer . e bafgner le fraf 
3840 G heualer . e sergant entre itant manderai 

M un oj . e nun argent ke faf lur donraf 

A sez ai ke doner . tue les enricheraf 
3843 D es paens trafturs trestut le guafgn(er)af 

L i termes est mut bnef nfent ne targeraf 

S Ire dit Iocerans autrement sereit laf 
3846 e N ses chamtoes oft lenburc ben noueler jg^ [182] 

Ke coe ert .horn. ki Qodmod se fet apeler 

M ut af oi de lf de grant pfece parier 
3849 K il soleft Rfmel . e ele Ii mut amer 

E ert fille hunlaf Ii bon rei prtnciper 
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D unc a dft a ses pers . ne me def meruefller 
3855 S e eist ne mamot kout teu per 

C um la bele Efmel kom ne pet tele trouer 
72 a] D eu merci Ie*u crist cum se pot celer 
3858 



3861 

M i pieres uoleft quü deust cf oue nus regner 
E s(I) uoleft quü me eust eu? a mulier 
3864 M es tut le escondit nel ensot hom tant prier 
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C oe fu tut pur .Rigmel. ke lom sout tawnt loeR. 

N ad tawnt bele suz ciel . cum terre clot e meR. 
3867 D e meins me preng uers lui . bien Ii dei pardoner. 

M es si pwr autre fust . donc len dousse blasmer. 

1 1 est unment leaus . ne Ii ueut pas boisier. 
3870 M es quant aueir nel pus . si mait samt richeR. 

I ames autre nauerai . en cest siecle a per. 

I esu crist seruirai . nonain me frai ueleR. 
3873 Pwr samwr a tuz ioiz . hanterai le mustieR. 

E pur mes bien faito^s . la lirrai mun sauter. 

Ii ien ad oi Ii reis . kead lenburc en pleisiR. 185. [183] 
3876 Pur le doel kout de lui . ad iete un suspir. 

P us ad dit si as soens . moine uuill deuenir. 

E a .hörn, si larrai . mun regne de westir. 
3879 E dan .hörn. Ii ad dit . ni ad den del guerpiR. 

A inz le garderez bien . tresqua mun reueniR. 

D es idunc en auant . le uoldrai costeiR. 
3882 E uos filles idonc . doarai a lur choisir. 

E a uostre pleisir . del tut uuil obbeiR. 

S i nul des uoz entawnt . uers uus i ueut guenchiR. 
3885 G oe saciez malement . Ii uodrai remeriR. 

N e pwrra eschaper . ne lestoece muriR. 
] V par estre detrait . v' par furches perir. 
3888 M es ainz sire mestoet . cest eire acumphR. 

D e mun heritage . tut mun uoleir furniR. 

E Wikel le felun . frai deuant mei tapiR. 
3891 K i le pere cestui . ad fait del rei fuiR. 

G est la rien del munde . ke o:e plus desiR. 

K e me seie uenge . del culuert a coe tiR. 
3894 N e Ii remeindra rien . ke Ii puisse toliR. 

Q uen uers mei est pariure . Ii ferai tut geiR. 

E le cwnseil de lui . ferai al rei lenquiR. 
3897 E lamwr quest entraus . ferai tute partiR. 

O ire .horn. dist Ii reis . bien sai certainement. 186. [184[ 

° F ojs si cum lauez dit . nirrat pas autrement. 
3900 E ioe lotrei issi . tut a uosfre talent. 

M es qwant uus reuendrez . si me tenez kouent. 

Kar ioe crei ftnment bien . uostre prametement. 
3903 B ien sai . uei . e entent . ken uus nad boisement. 

Per nez tut apleisir . mun o* e mun argent. 

E le meuz eshsez . de trestote ma gent. 
3906 K e uus merrez od uus . pwr faire uengement. 

E des nefs a cel po*t . al uostre esgardement. 

S eient prest esturman . e eskipre uaillent. 
3909 K i zuus e as uoz . seruent de nagement. 
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C oe faft il pur Rfmel ke len sot tant loer 

N a tant bele suz ciel . tant terre clot mer 
3867 D e mefns me prenc uers lf . ben H dol pardoner 

Mes si pur autre fast? duws len deusse blamer 

I 1 est fojment leaus . ne Ii uot unke boiser 
3870 M es kant foe lf nen sdi si maft sefnt Richer 

I ames autre nauerai en cest siede muer 

I esu crist seruiraf nonaine me fraf ueler 
3873 P ur la sue amur atuz fürs hanteraf muster 

E pur mes ben fafturs . La lfraf uiun sauter 

b len ad of lf rofs kot lenbur enpleisir 185. [183] 

3876 Pur le doel kele ot de Ii feta un suspfr 

P ufs a dft a soens issi moigne uoil deuenfr 

E a hojn si lerraf mun regne de westfr 
3879 M es dan .hom. Ii a dft . nf a nen del guerpfr 

E fnz le garderez deske amun reuemr 

D e idunc en auant le uodmf custofer 
3882 E uos fflles iduwc durraf a lur chofsfr 

E al uostre vuler del trestut obefr 

S e nul des uos en {tant uoflle uers uus reuelfr 
3885 C oe sachez . maleinent le uodiaf remerir 

N e purra eschaper . ke nel estoce murfr 

0 u par estre detrait.ou par fourches perir 
3888 M es efnz sire mestoft mun efre paremplfr 

E acest deserite tut sun uoler furnfr 

E cel felun wikle fraf deuant thapfr 
3891 K e le pere cestf a faft del Ref fufr 

C est la rfen del muwd dunt faf plus desfr 

K e f oe sefe venge del culuert aco:tfr 
3894 N e lf remeindm rfen ke foe lf peusse tolfr 

Ke enuers mof parfurez est . tut le fral regefr 

E le conseil de Ii fraf le Ref relfnqufr 
3897 E lamur kest entre eus i fraf tote partir 

8 Ire '.hont, dft Ii Rofs ben entefnement 186. [184] 

Fo?8 si cum lauez dit . nfra pas autremewt 
3900 E fol otref fssf solunc uostre talent 

M es kant uus reuendiez . si me tend?ez couewt 

Kar ioe cref fojment ben uostre pramettement 
3903 N e qufd kf en uus unkes hom trouast bofsement 

O re pemez aplefsfr mun oi . e mun argent 

3906 K e uus menrez od uus afafre tfel uengement 
E des nfefs aces pojz a uostre agardement 
*J S eient p:est estereman . e nageurs ensement 
3909 E f autis . e a uos seruent del nagement 

13» 
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T ut a uostre pleisir . e a comandement. 
81 a] Q uant coe oi danz .hörn, mut graut merciz len rent. 
3912 Vus sen uet a lostel . fait sun aprestement. 

E le \oi ad asis . ke frad sun mouement. 

A cels ki od lui irrowt . dune oi e argen t. 
3915 Pur coe uienent a lui . de tutes parz iouent. 

E il les retint tuz . e coe coiteisement. 

E a tuz done si . quil Ii sunt bien uoillent. 
3918 A lasise del kn . si sunt tuit asemblez. 187. 

Ä Kod lui deiuent aler . e bien sunt atwrnez. 

M ut ont bones armes . bons destriers soiomez. 
3921 E quant del rei fud pris . del aler Ii cungiez. 

T ost sunt as nefs uenuz . e tost sunt eschipez. 

L es ueilz traient amunt . kar bon fud Ii oiez. 
3924 1 a ne fineront mais . si seront ariuez. 

I coe fud al tierz di . quant Ii io* fud finez. 

K e il pnstrent un poit . qui mut lur fud eisiez. 
3927 Kar de uile e de gent . fua aukes esloignez. 

B ois i out enuiron . dedenz sunt enbuschiez. 

Qui trestuz les couerit . quil ne sunt auisez. 
3930 L a poust bien dan .horn. lunc tens estre muciez. 

Q un ni fust par home . ne oiz ne trouez. 

L e matin qwant fud io* . sest .horn. bien cunveez. 
3933 S i Ii fud un destrier . bien co*ant amenez. 

A ses homes ad dit . seignws ci matendez. 
81 b] T resque ioe reuien^e . ne se moeue un piez. 
3936 I oe irrai sus el pais . uisiter les citez. 

N oueles demander . si men dirront asez. 

Cum se cwntient Ii reis . e il sum barnez. 
3939 D e la bele Rigmel . od les fresches beautez. 

S i uenuz est sis druz . se il sunt espusez. 

Q want auerai tut enquis . e serai repairez. 
3942 Pus si ferom que deus . nus auera destinez. 

S ire tuit Ii dient . si seit cum uus uoldrez. 

V ostre pleisir feron . ca nus auez gwiez. 
3945 TT om prent cungie de tuz . si sen uet aitatent. 188. 
Münte iert el destroer . ki mut fu tost cojant. 

N e pozte arme od sei . ftns sulement un brant. 
3948 E quant fud esloigne . el pais la auant. 

E n sa ueie encwntra . un paumer penant. 

Fri mes le salua . e pws fud enqwerant. 
3951 D e la curt . e del rei . v il fud lois manant. 

D e sa fille ."Rigmel. demanda le semblant. 

S i ele parneit mari . cum gent erent disant. 
3954 E eil Ii respundi . de la uinc dreit errant. 
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T ut issf cum uus frez le commandement 
E kant coe of .harn, grant mercf Ii rent 

3912 P ufs sen uait al hostfei faire sun aprestement 
E le für ad asis qutl fra sun moeuement 
A ceus kfrrunt od Ii ad done largement 

3915 P ur coe ufenent a Ii de totes parz lf iuuewt 
E eil les retfent tuz mut curtefsement 
E a tuz done si^ qutl Ii sunt ben voillent 

3918 a lasise del für sunt tuft assemlez. 

Kod lf defuent aler . e ben sunt atomez 
B ones armes unt tuz . bons destres . suiojnez 

3921 E kant del Ref fu prts del aler le cungiez 
T uft sunt as nfefs uenuz si sunt tost eschfpez 
L es veiles tre'e'nt amunt kar bon tu lur o:ez 

3924 I a ne ffnerent mes trekerent arfuez 

E coe fu al tferz df kant le für fu flmez 
K il pristrent un poit kf lur esteit eisez 

3927 Kar de ufle . e de gent ert aukes esluinez 
B ofs auoft enuiron ou efnz sunt enbuschez 
E i trestuz les couerf qutl ne furent aufsez 

3930 

L e roatfn kant ert iur . fu .horn. ben conre^z 
3933 S i Ii fu un destrer ben co:ant amenez 

A ses home8 a dft.sefgnurs ci mantendez(!) 

T reke foe vienge a vus . ne uns . mouez un pfez 
3936 I oe fraf sus el pafs ufsfter ses citez 

C um se cuntfent Ii Rofs . e si barnez 

3939 D e la bele Rfmel od ses fresches beutez 
S i uenuz est sf dmz.e sfl sunt espusez 
K ant auerai tut enquts . e foe sui repefrez 

3942 P uis frum dicoe ke deu nus auera destinez 
S fre coe dient . tut ert sf cum voudjez 
N us frum uostre pleisf r . ca nus auez gufez 

3945 h om prent eungie de tuz si sen va aftant 
Münte fu al destrer ki mut ert coaant 
N e pojte arme od sef fojs sulement un bmnt 

3948 E kant fu eslofgnez el pafs auant 

E n sa vofe encontra un paumer penant 
P ifmes le salua . e puis fu enquerant 

3951 D e la curt . e del Ref ou fl fu lo:s menant 
D e sa fflle Rfmel demanda le senilant 
S ele pemeft seignur cum . gent erent disant 

3954 E eil Ii respundi . diloek ufne djeft errant 
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O rendreit men twrnai . dreit a prime sonawt. 

L i reis est a lions . ki est cite uaillant. 
3957 E la tendra sa coit . si ad barnage grant. 

L af uendra modin . ki est rei mut preisant. 
82 a] De fenenie est seignur . jouencel auenant. 
3960 E Vi deit espuser .Rigrnel. al uis riaunt. 

T restuit eil del pais . en sunt lez e ioant. 

Cuntre lui suwt ale , la v' est ariuant. 
3963 N e pus mes demener . kar ioe nie sui hastant. 

D e raier el pais . la v' ioe fui manant. 

TTom ad tut entendv . si respondi eissin. 189. [187] 
3966 J " L Bien men auez o*e dit . beaus amis pelerin. 

M es quant ioe uus esgard . si mait saint martin. 

B ien me semble al uis . ke seez de bon lin. 
3969 Par mi coe qwestes si . degaste e frarin. 

N e semble ke seiez . ne tafur ne tapin. 

Pur la cote quauez . auerez bliaud pwrprin. 
3972 L esclauine auerai . e uus cest mantel hermin. 

E pur ces trebuz . ces chauces dosterin. 

Pur cest uostre burdun . cest mien amo:auin. 
3975 Pur la paulme del . cest bon brant acerin. 

Pus si tendrez a deu . palmer uostre chemin. 

E ioe irrai ala curt . pur ueeir lur couin. 
3978 S ire dist Ii paumer . ki del ewe fist uin. 

D es biens que mauez fait . uus en rende mercin. 

A tawnt sen est turne . tut dreit uers le marin. 
3981 E .hörn, si ad*"twrne . cum dit le parchemin. 

T ut dreit enuers la co*t . od sun chapel feutn'n. 
82 b] S un trotun si ftwnent . ne si tenist roncin. 
3984 P res del burc sarestut . suz la selue dun pin. 

LI loc uoldra ueeir . de lur uenir la fin. 
a gent le rei modin . suwt de la nef eissuz. 190. [188] 
3987 E uont uers la cite . tuz les chemins herbuz. 
Cun ire ciel flambeient . lur espiez lur eseuz. 
D e la v 7 fud dan .horw. les ad bien coneuz. 
3990 N e se mouera diloc . tresque seient uenuz. 
E a ceus qml uoldra . si rendra ses saluz. 
L es premiers lait passer . tut koi se tint e muz. 
3993 Kar coe sunt esquiers . genz enueisez e druz. 
E apres si uienent . Ii iofne pnm barbuz. 
D e nouel adobez . cheualiers biew uestuz. 
3996 E ceus lait si passer . ne lur est mot rendvz. 
A lderein uindrent gewt . bele dentrechanuz. 
O d ices uiwt modin . ces out il atenduz. 
3999 Kar coe iert sis etwseilz . en ices sest creuz. 
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0 refnz men tomai endjeit prime sonant 
L 1 Rofs est a Lfons kest cfte vaillant 

72c]3957 E la tendia sa curt.si a barnage grant 

L a uendja huy modun kest Ref puissant 

D e fenfce est seignur . juuenceus auenant 
3960 H uy deft espuser Rfniel al ufs riant 

T restuz eil del pais . en sunt lee'z . e fofant 

C ontre Ii sunt alez . la ou il ert ariuant 
3953 T oeneme pus demurer . kar ioe me su hastant 

D e raier el pafs ou foe fu cwnuersant. 

h o:n atut entendu . si respunt issfn 189. [187] 

3966 Bei men auez oie dft beus amis peirin 

M es kant ioe uus agart si maft selnt m artin 

B en me semlez al uls ke sefez de bon lfn 
3969 Par mf coe kestes sf degaste . e frarfn 

Ne me semle ke sefez ne tafur ne tapfn 

P ur la cote ke tu auez . auerez mun purprtn 
3972 L esclaum auerai foe. e uus cest mantel hermfn 

S pur cest escreppe . fees chauces ostrin 

? ur uostre bo:don cest mfen amojauin 
3975 1 ur le palme del col . le mfen brant ascerfn 

1 ufs si tend:ez a deu paumer uostre chemln 
£ ioe irai a la curt pur u66r lur cuufn 

3978 S fre dft Ii paumers . kf dewe fist vin 

D es bens ke mauez fet ums en rende merefn 

Aitant sen toma tut d?eft uers le mann 
3981 E horn. sf a tome cum dit lf parchemin 

T it d:eft uers la curt od sun mantel camelfn 

S m trotun sf fferement . ne se tenfst un ronsfn 
3984 P del bürg sarestut de suz la selue dun pfn 

I loik uodra veer de lur venfr la ffn 

1 agent le Rei modun sunt des nefs fssuz 190. [188] 

3987 Euont uers la efte tut le chemin herbuz 

C onre cfel flambeent lur espfez . e lur eseuz 

D e 1» ou ert .horn. ben les ad coneuz 
3990 N e nouera diloek ieke erent tuz uenuz 

E ace« quü uodaa . sf rend:a ses saluz 

L es p-emers laist passer . aceus si fu muz 
3993 Kar co sunt esqwters genz euefsez . e droz 

A presceus ufenent juuenceus prtmes barbuz 

D e noiel adobez . cheualers ben vestuz 
3996 E ceus afst fl passer . ne lur fu mot renduz 

A 1 derin uindsent bele gent entre chanuz 

0 d eusvfnt moduns ceus ot .horn. atenduz 
3999 Kar coe *rt sf cwnseils . en leeus sest il creuz 
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0 d eus uient wikele . kis ad tuz esmeuz. 
K i tiel plait ad mov . dunt il iert irascuz. 

4002 D esque .hörn, uit ices . bien sest aparceuz. 

K e coe iert reis modins . en fenenie cremuz. 

T> eis modins e wikele . uienent cheualchant. 191. 
4095 ■ Lb De tries \oi cmwpaignuns . grant ioe(!) uont fesant. 

B raz abraz a lur cols . giv e ris demenant. 
83 a] De .Rigmel. parloent . cum ele iert auenant 
4008 V nc sa pier ne nasqui . en cest siecle ui'uant. 

.Horn, lad bien entendv . ki comz en ot grant. 

1 a lur dira un mot . ki quen seit cojocant. 

40U S eignwrs fet il bachelers . bien semblez gent beuant 

K i anoces augez . pur demener bobant. 

B ien iurerez witegod . qwant auerez beu taunt. 
4014 K e Ii uins uus eschaufe . e seez si iurant. 

D ojrai uus un sestier . si gre mestes sauawt. 

E si gre nem sauez . nen auerez tawnt ne quant. 
4017 E quant Wikele lot . pur poi nen est desuant. 

Par maltalent quü ot . Ien fu si respunant. 

M es sil le coneust . nel fust ia comewcant. 
4020 E dan .hörn, conut lui . quü lout nwrri denfant. 

0 r oez quü Ii dist . si seez escutant. 

F iz aputein maluais . lecherre surparlant. 
4023 N e fust pur laimer deu . e questes si penant 

1 a fussez si batu . e nient dautre uergant. 
F 02s de uostre burdon . ke fussez o:deant. 

4026 1 ames cuntre tiel gent . ne fussez si gabant. 
A la fei coe dit .horn. donc mar le fui poatanl 
D ehe ait uostre col . si oi ne uenez auant. 

4029 I a sauerez ki ioe sui . e cum ioe sui ferant 

Vvikele dist modin . kar lessez cest seignuR. 192. 
_j D e tencer cuntre lui . niauerom ia honutt. 

4032 1 1 en auereit le meuz . e nus tut le peo*. 

K i aces noce8 uient . pwr ioer od tabur. 
4035 E si est atwrne . de si pouere atur. 

Pur coe quü prenge mielz . sil troeue done>2. 

K i Ii dont sofunc coe . ke il est ioeoi. 
4038 D e lunc tens nest il pas . de ces dras poifeo*. 

V eez cum ad char blanche . e fresche la cduR. 

I 1 pwrreit par beaute . estre fiz dalmaco: 
4041 N el deuereit refuser . fille a enpereuR. 

O r me dites ami . sil uus plest sanz iroi. 

K i estes . dunt uenez . v auez uus soiuR. 
4044 I oel te dirai dist .horn. si es escoteo:. 
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0 d ceu8 vint wikele kfs atuz esmuz 
K i tel plaft ad mene dunt ert irascuz 

4002 T reke .horn. vft fceus . ben sest apparceuz 

| Kar coe ert moduns Ii Rofs de fenof mut creuz. 

r ef moduns.e wikel ufenent cheuachant 191. [189] 

4005 De tres lur cwmpafgnons grant fofe fafsant 

B jaz a b:az a lur cols rfs . e gyus demenant 

D e Rfmel parloent cum ele ert auenant 
4008 Kar tele unkes nasqtii en cest siecle vfuant 

H ojn la ben entendu ki comz en ot grant 

1 a lur dira un mot ki ken seft eoiucant 
40U S ei'gnurs bachelers ben semlez gent beuant 

K i äs noeces alez demencr bobant 

B en furez wite God kant auerez beu tant 
4014 K ant le vfn um« eschaufe . si seez sf furant 

D uraf uus un cestfer . sf gre mestes sauant 

E sf gre ne me sauez i nen aucrez tant ne kant 
4017 E kant wikeles loy i apoi ne fu desuant 

P ar mal talent quil ot lenfuissi responant 

M es sil le conuft^ fa nel fust couiewcant 
4020 E dan hom le conuft ben . quil ot nun denfant 

0 r oiez quü dit . si le säez escutant 

P fz aputafn niauuefs lechere surparlant 
4023 N e fust nur lamur deu . e kestes si penant 

1 a fuissez cf batuz . e nient del autre uergant 
F o:s de uosJre boidun . kar fuissez fa ojdeant 

4026 I ames contre tele gent ne fussez cf gabant 

P ar ma fof dit .horn. dune le suf mal poitant 

D ehe aft o:e nostre col I si o:e ne vengez auawt 
4029 I a sauerez kf foe suf . e cum ioe suf ferrant 

w Ikele coe dft modun . kar lessez cel seignur 192. f 190] 

Si nus teneum cuntre Ii i fa nen auerum honwr 
4032 I 1 en auereft le meuz . e nus tut le pefur 

A lf piert quil est las un lecheur 

K i a ces noeces vfent pur fuer od tabur 
4035 E si est atome de sf poure atur 

P ur coe quil prenge le plu« sil troeue doneur 

K e lf dofnst solunc coe quil ert fueur 
4038 D e lung tens nest pas par de ces dias poitur 

V eez cum a blanche char . e cum fresche colur 

I a pureft pur beute estre fiz al amazur 
4041 N el deuereft refoler la füle al empereur 

O re me dftes ami sil nus plest sanz frur 

K i estes nus . e dunt uenez . e ou nus auez Bufur 
4044 I ol nus dfraf dit .horn. sf lestes escuteur 
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0 d eos uient wikele . ki? ad taz esmegL 
K i lid plait ad idot . duirt Q iert iiaa c ux . 
D esqw* .hör*, uit ices . bleu sest aporeo» 
K e coe iert reis modins . en fenenie crrtr 
"R e^s modins e wikele . uieneiit ebeaakh 

4^ De trres lo: mpaignuffs . grant ioe<T) oo* 
B rtr abraz a lur cols . giv e ris dtmen 
] D e .RktwW. porkent . cum eie iert aut 
4 x*s V nc sa pier ne nasqui . en cest siede 
-Horm, lad bien entendv . ki cccuz en 

1 a hir dira on root . ki quen seit co: 
4v:i S fet il baebekrs . b*en semble 

K i auoces au^ex . pmr demener hob; 
B ien iurervx wiiegöd . qtuznt auerez 

♦?14 K e Ii uin? ums eschaufe . e seer si 
D o:rai uns on sesiier . sa gre roest« 
E sa gre nem saoez . nen auerez ta?/ 

4vl7 £ q* mt Wikek lot . pwr poi nen 
pjr milkst q*»l ot . ko fü si r 
II es si] le cooeust . nd fos* ta co 

4vj* E dan Jktji. cocut ha . qwil lout 

0 r oei qw*l Ii Äst . si seet escu 
F iz arvitein mahiai* . lecberre > 

+:er X e fit pw Jairmrr den . f que 

1 a fusser si ha:u . f nktni dau 
F de u/.>7t* burion . ke fu- 

•tfrfS I ar.>es c**ir* tSel g^t . ne f 
A a cx^ it:t ±:m~ «Jone 1 1 
D rbe sit oos^v coS . sa cc r 
1 a saT>f*^i ki sei . cu < 
TTrifcr je dis£ n.oi n . k,ir !e>- 



Vt.^J I 1 « iwi: Je roeoi . e i 

«5 jF si est a:*^>e - de si por 
P*r <w ^»C prmp? nit 
K : v 5.T;; secu*c c\>e . V 
P e >^»c :eos r>est 5". p;v 
V eej ***** *i cbar Kar. 
1 ? p*rre:t r>*r h&air.v . 
N eC rv^^s^r . : 

0 r r^e an.i . si' 1 
K 2 es^T^s; , vi^«t uer.t i . 

*M4 I ciK :e drai dist .h ' 



e teocer r**ktrf ha . v. 




Vf. 909 



[191] 



in 

<n 

on fin 

ai 

olrin 
. suuin 

ert venuz 194 ["192] 

nid coneuz 
ummeuz 
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s cheuuz(!) menuz 
1 de uertuz 
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I adis serui ici . un home de ualuR. 

D irai uus mun mester . ioe fui sun pescheo*. 
4047 V ne rei ke ioe oi . bone iert a tiel laboj. 

E n une ewe la mis . peissun praidre aun io*. 

Pre s sunt set anz passe . ke ne fis ci retur. 
4050 0 r sui ca reuenuz . sin ierc regardecn. 

S i ele peissuns ad pris . ia mais nauera mamwr. 

E si encoie est sanz oec . dune en ierc penteo*. 
4053 T iele uie demein . cum uus sui cunteoi. 

S en uolez plus oir . querez autre dito*. 

Wikele dit modin . ci oez grant foluR. 
84a]4056 B ien le saueie auant . quü esteit gabeo*. 

F ous est ki pur cestui . se coioee pleindoj(!). 

"D eaus amis wikel . alum nostre chemin. 193. [191] 

4059 S i cwmmandom adeu . cest paumer pelerin. 

S e il uient ala cort . donum Ii de bon uin, 

N e piert pas ke il seit . de lignage frarfn. 
4062 M alement Ii auient . quü uet si en tapin. 

I a mar me crerez mais . sil nest ned de bon lin. 
„ I 1 ad le cois taunt gent . e le uis tawnt rosin. 
4065 l l nest pas lungement . ale en tiel (chemin) trflin . 

N e me chaut dist wikel . felun est e mastin. 

A lum dreit (a) cest sentier . al mustier samt (t) m aurin. 
4068 L a est lacmiesquie(!) . V sumes tuit aclin. 

E Ii arceuesqwe . est prodoem danz taurin. 

L a nus atent Ii reis . e od lui si ueisin. 
4071 L a serrez espused . cum cwmmaundent deuin. 

K i la lei deu ont fait . esenre en parchemin. 

A la fei dist modin . dune le fafmes issin. 
4074 O r est .horn. sui remis . suz la selue del pin. 

S i sest lo:s deguisez . suz sun chapel feutrin. 

S a ueie ad aqmllie . par de iuste le Rüi. 
4077 K i uient de la cite . dunt Ii ruit sunt bien fin. 

I 1 portout en sa main . sun bon burdun fraisnin. 

Pur sei plus deguiser . teneit le chief enclin. 
84b]4080 S i de rien Ii forfunt . eseuier v meschin. 

T ost lur paiereit tiel . quü les meteit souin. 

rp ant ad erre dan .horn. qua la porte est uenv. 194. [192] 
4083 A Mes nel lessent entrer . kar ni fud conev. 

G oe si est une rien . dunt il fud(t) cummem. 

E dunt Ii portiers ot . treslut el ke saluz. 
4086 Kar dan .horn. saprosma . cum hom kert iraseuz. 

S us le prisi bien en haut . par les cheueus menuz. 

E a sei le sacha . cum eil kiert de ue/ tuz. 
4089 I 1 lenpeinst e retraist . ke treis cops out feruz. 
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I adfs seruf cf un home de grant valur 

D fraf aus mun mester . ioe fu sun pescur 
4047 V ne rey ke fof bone ert atel labur 

E n une ewe la mfs pefscuns prauhe a un iur 
] P res sunt seth anz alez . ke ne ffs ca retur 
4050 0 re sui ca uenuz . sfn erc regardeur 

S i ele pescuns ad prts . fanies nauera mamur 

£ si unkoje est sanz ec i dune en erc po:teur 
4053 T ele u£e demefn cum uus suf conteur 

S i en vulez plu« oir? querez autre di'tur 

Wikele dft modun sl ofez grant folur 
4056 B en le sauoi des afnz i quü esteft gabeur 

F ous est ki pur cestf se comee un dur 

b eaus amfs wikele alum nostre chemfn 193. [191] 

4059 Si CMwmandum a deu cest poure pelerfn 

S il ufent a la curt durai Ii del vfn 

N e pfert pas quü seit de lignage frarfn 
4062 M alement lf aufent qtitl aut sf tapfn 

I a mar me creez mes? sil nest de bon lfn 

I 1 ad le co:s tant gent . e le yfs si rosin 
4065 I 1 na pas lungement ale en teu trarfn 

N e me chaut dft wikle . felun est . e mastm 

A lum djeit cest center al muster semt martin 
4068 L a est lercheuesche ou tut sunt enclfn 

L ercheueske est pjodom si a nun dan taurin 

L a nus atent lf Bofs . e od lf sf veisfn 
4071 L a serez espusez cum cummande le deufn 

K e la ley deu unt faft eserfure en parchmfn 

Par ma foi dft modun dune le fesum fssf n 
4074 O r est .hörn, sul remis suz le seiue del pelfn 

S i sest lojs deguysez de sun chapel feutn'n 

S a veie acufllfe par de iuste un rin 
4077 K f ufent de la cite dunt lf ruft sun(!) bon fin 

I 1 pojtot en sa mafn sun bojdun frafsfn 

4080 S i de rfen lf fojfunt . esquier ou meschfn 
T ost lur paera tfel . quil les mettra suufn 

t ant a erre dan .hörn, kala poite ert venuz 194 [192] 

4083 Mes nel lessent entrer . kar nf fud coneuz L 

C oe si fu une rien dunt il fud cummeuz 

E dunt Ii posters ot tut el i ke saluz 
4086 Kar dan .horn. sf lapnma cum hom fraseuz 

S us le prtst ben haut par les cheuuz(!) menuz 

A sef le sachad cum eil kert de uirtuz 
4089 I 1 le pefnt. e retraft ke treis cope ot feruz. 
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S il referist le qwart . a tuz dis fust perduz. 

S uz le punt le ietad . enz es parfunz paluz. 
4092 Pus entra abandun . si sest absconduz. 

E nz en la grant presse . qui\ nest aparceuz. 

V nkes pws icel ioi . nen fud nul plai tenuz. C o:uz. 
4095 F ois itawnt quäl poiter . sunt si ami uenuz. 

Pur lui traire del tai . quü ni fust enuoluz. 

A sez fud demande . ki ce iert quest deuenuz. 
4098 M es nel ont conev . pur coe se sunt teuz. 195. 

Q want la messe ont oie . al muster pnncipal. 

^ E Ii seruises fait . e haut e pnncipal. 
4101 Cum tut dreit despuser . cele fille real. 

A la cort sunt uenu . eil baron natural. 

A 1 manger sunt asis . seruent eil mareschal. 
85a]4104D esquieles dargent . nun en autre metal. 

B uteilliers ont hanaps . e do* e doikal. 

K i mut sunt bien ouerez . de pierre e de asmal. 
4107 I 1 poitent les pimenz . les uins clers cum cn'stal. 

L i seruises est gram . bien semble enperial. 

O nc hom ne uit plus bei . auant anul iomal. 
4110 L i aumoniers lo rei . aueit pns cwwmunal. 

D es poueres al manger . autrement fust mal. 

.Horn, i fud pris od eus . mes ni out paringal. 
4113 D edesuz sun chapel . sun uis tint cwntreual. 

Q uil ne fust conev . de home del ostal. 

D reit al chief de un banc . si ot pns sun estal. 
4116 Par mi tut lur buter . onc ne lo* uout faire al. 

T\ e cel liv v' il sist . pot il bien esgardeR. 196. 
Tut lur cwntenement . ke il funt al nianger. 
4119 G um seruent seneschal . de seruise pleneR. 

E mm uins e clarez . portent eil buteiller. 

K is funt de totes parz . enuoisier e iver. 
4122 F o*s la bele .Higmel. ki mut parpout penseR. 

Que nuls par nul dedut . ne la pot cunfoiter. 

A sez Ii feseit len . harper . e uieleR. 
4125 M es ni poeit sis quoers . en nul sen deliter. 

T ant Ii pesout de .horn. Quel Ii deueit tnchieR. 

M es ele nen poeit mes . e meins fist ablasmer. 
85b]4128 F o*ce feseit Ii reis . par maluais cwnseilleR. 

Q uant asez ont mangie . les tables funt osteR. 

E si ont eil laue . qui se uoelent laueR. 
4131 O r si uoldront manger . seriant e escuieR. 

M es Ii reis entretant . deit seruise troueR. 

S i cum costume esteit . pur le uin apoiter. 
4134 K e firent si aneeiso* . coe ne ueut deueer. 
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S il referfst le quart.^ atuz fürs fast perduz 
S uz le pont le l'eta el parfund de6 paluz 
4092 P ms entra a randon si seat si esconduz 

E n la presse de la gent qwil nest apparceuz 

V nc puis cel für nen fud plaft tenuz 
4095 F o:s ftant kal pojter sunt ses amis cojuz 

73 b] P ur Ii traire del taf qml nf fust afoluz 

A sez tu deinande kf le fist . e ou ert deuenuz 
4098 M es ne fu conuz^ pur coe fu tenuz (!) 

q want la messe unt of al muster principal 195. [193] 

E Ii sermses fud fait haut . e festi'ual 
4101 C um tut dieit de espuser cele fille real 

A la curt sunt uenuz eil barun natural 

A 1 manger sunt asis . seruent eil senechal 
4104 D esquieles dargent . e de nul autre metal 

B utüler8 unt hanaps doj . e de nul autre arcal 

K e ben sunt ouerez de per es . e de esmal 
4107 I 1 postent les pfmens . e les vins clers cum cristal 

L i serufses est granz . ben semle emperial 

V nc hom ne ui't plus bei anul fomal 
4110 L i aumoners Ii Roi's auoi't pn's cwmmunal 

D es poures al manger . autrement fust mal 

H om fu pn's od eus od le noble charnal 
4113 M es desuz sun chapel sun vis tint aual 

K il ne fust coneuz par home del hostal 

D:eit al chief dun banc ot pn's sun estal 
4116 Par mf tut lur boter unc ne vot faire al. 

d e cel lfu ou fl Biet poeit il esgarder 196. [194] 

Tut lur cuntenemewt quü funt al manger 
4119 C um seruent seneschal de seruise plener 

E cum poatewt vi'ns clarez eil butiller 

C um il vunt de totes parz fuer . e enuefser 
4122 p o:s la be(!) Ri'mel kest en grant penser 

Kar nul de eus par deduit ne la pot rehei'ter 

A sez Ii feseit hom harper . e vieler 
4125 M es m poeit a nul sen sun quer deh'ter 

T ant Ii pesot de hom ke Ii deuei't tn'cher 

M efs m pot mes . si est mems ablamer 
4128 F 02ce H feseft Ii Roi's par maueis cwnsefller 

K ant asez unt mange i funt les tables oster 

E si unt eil laue t ki se voelent lauer 
4131 O r si voudiunt manger sergant . e despenser 

M es \i Roi's entre ftant dei't seruise trouer 

S x cum custume esteft pur le vin apojter 
4134 I ssi firent d ancessur . coe ne uot il deueer 
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A inz comande a .Rigmel. kele i deint aleR. 

E la bele ne pout . sun comant trespasseR. 
4137 pj ostume iert aidonc . en icele cuntrte. 197 

^ Ke qwant aueneit si . ke dame iert espusee. 

S i ele pucele fust . kel ne fust essatee. 
4140 K e del beiuere seruist . tut itawnt de fi£e. 

Cum Ii seneschal mangast . od cel autre mesnee. 

E qwant oust coe fait . apres sa reposöe. 
4143 A rmes deueit poiter . eil aqui fust donee. 

Par defois la cite . v' enchawp v en pree. 

E quant coe costume iert .Rigmel pas nel deuee. 
4146 A inz est demeintenawt . en ses chambres entree. 

E sest mut noblemawt . ilokes aternee. 

E pwr tost sen reuient . en la sale pauee. 
4149 T rente puceles ot . od lui en la renge£. 

N i ot cele ne fust . tote desafubtee. 

F illes sunt a barons . chescune iert enseignee. 
86a]4152 E n la buteillerie . est .Rigmel. pus entree. 

V n com pnst de bügle . duwt la liste iert gewmee. 

K i entwr la buche . demi pie esteit lee. 
4155 S i iert doi affrican . merueilles bien ouere£. 

D e piment lad empli . beiuere est ki bien agr6£. 

A sun dru le poita . cum iert la costume. 
4158 L i autre ensement . od uessele doiee. 

S erueient tut entwr . la sale eneoitinee. 

Q uatre turs ont ia fait . ke ni funt arestee. 
4161 S i que uint al quint . ke .horn. lad uers Ii sachte. 



A 1 trespas quele fist . par la maunce do*6& 

Pus Ii ad en riant . tiel parole mustree. 
4164 "D ele mar uns fist deus . de fines beautez. 198 
Q want lui ne nul des soens . un point ne honwrez. 

T ute ioi deuant nus . aces riches alez. 
4167 E a nus sulement . nule chose noffrez. 

S i mait ki uus fist . mut grant toit enauez. 

L es biens ken uus ad fait . mal les ad enpleiez. 
4170 Q uant pur Ii as soens . si le guerredonez. 

V ostre los encreistreit . si uus nus seruisez. 

T reis itawnt quü ne fra . des bien aparaillez. 
4173 Kar eil ki uus furma . afme les pouertez. 

Pur poueres uint al muwd . e pouere ifu asez. 

Pur coe laissez oi mais . ces hauz barnez. 
86b]4176Kar coe dient letrez . deu naime richetez. 

A inz sereit un chamail . en loil dagoille entrez. 

K e nestreit riches hom . la sus el ciel leuez. 
4179 Kar maint pwr lur aueir . ont deu tut obliez. 
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A fnz cwmmanda Rfmel kele ideust aler 

E la bele ne pot sun cummandement refuser 
4137 c u stume ert afdunc en fcele cuntröö 197. [195] 

Ee kant aueneft issi ke dame ert espuse'e' 

S ele pucele fust . kele ne tust asaee* 
4140 E ele del befure serufst tut ftant de ffne'e 

G um 1£ seneschal mangast od aa mesnee' 
73 c] E kant ele ot coe faiti apres se a reposäe* 
4143 A mies defuent potter eil a ki furewt donee 

P ar defo:s la efte ou en champ . ou en p:6e 

E kant coe custume ert^ Rimel pas nel deuee 
4146 A fnz est demefntenant enz ses chamtaes entre'e 

0 u sest iloek mut noblement asesmde 

E pufs tost sen reufnt en la sale pauee 
4149 T rente puceles ot od Ii en sa regnee 

N fot cele ke ne fust desaffublee 

F illes sunt as barons . chascune ben ensefgnee 
4152 E n la butelrfe est Rimel apres coe entre'e 

U n com prist grant dunt la liste ert gemmee 

K entur la buche ert hen demf pfe U6 
4155 S i ert do: affrfean amerueflle ben oueree 

D e piment lad emplf beiure kf hen agree 

A sun dm le po:ta cum ert la custumee* 
4158 B les autres ensement od vessele doiree 

S erueent al manger en la sale curtfnee 

K atre turs unt fa faft . ke ne funt arestee 
4161 De ci ke yfnt al quint ke .hon?, la ali sache'e' 

A 1 trespas kele fist par la mance o:freisäe 

P ufs lf a en riant tele parole mustree 
4164 b ele . mar nus fist deus de si grandes bontez 198. [196] 

Eant Ii ne soens un sulfen(!) ne honurez 

T ute für deuant aus a ses riches alez 
4167 I a a nus sulement nule chose nen offrez 

S i maft kf nus fist . mut grant toit en auez 

L es bens qutl xxus a fait? mal les a enplai'ez 
4170 E ant pur Ii a soens ci le guerdonez 

U ostre los en crestereft si nus nus seruisez 

T refsftant quü ne fra de bons apparillez 
4173 C il ki uns foima efme les pouertez 

P ur poures vfnt el mund . e il poure fu nez 

P ur coe lessez desene mes serufr ces barnez 
4176 Kar coe dient les lettres . deu nefme rfchetez 

E fnz serei't un kamafl en lofi dun agoile entrez 

4179 Kar mafnt par lur auer unt tut deu ublfez 
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Für coe seruez aces . ki mal sunt cunreez. 
G uerredon uus rendra . ki tut uus ad donez. 
4182 A mis coe dit .Rigrnel. gentement sermonez. 
N e direit mieuz sermnn . euesque ne abbez. 

0 r le frai dune issi . cum uus me somonez. 
4185 D unc retwrna si pnst . un uessel kiert doiez. 

D e loeuere Salomun . ki iert dantiquitez. 

H anap aueit este . grant tens a ses auoez. 
4188 Q want lot empli de uin . si Ii fud apo2tez. 

E il le mist auant . ne fud par lui gustez 

S i el semerueilla . ne uus esmerueille(!). 
4191 Ü le prist le hanap . sil rälad raporter. 199. 
Mes il onc ne» gusta . ne nel deigna bailleR. 

F oiment sen mmieille . si ne sout ke penseR. 
4194 M ut ententiuemgnt . le cummence auiseR. 

E 1 uit la char blanche . e le uisage cleR. 

B ien parut quü nen ot . lung tens este paumer. 
4197 N e quü hom ne semblot . ki menast tiel mester. 

M es nel osad del tut . cum ele asma noteR. 

N e purquant si Ii dit . o: me dites bea chieR. 
87 a]420G Q uant beiuere ne uolez . ke deit le dernandeR. 

D ous feiz lai apo:te . nen uousistes guster. 

A 1 semblant que ioe uei . le co:age auez fleR. 
4203 D unc respundi si .horn. ne se pout plus celeR. 

B ele saeez de fl . ioe fui ia costumieR» 

K e plus riches uesseaus . me seut hom apoHer. 
4206 M es com apelent hozn . Ii engleis latimieR. 

S i uus pur sue amwr . ki si se fait nomer. 

1 cel com plein de uin . me uollez bailleR. 
4209 K e uus ui deso*ainz . a uostve ami doneR. 

D icel beiuere od uus . si serai meiteieR. 

M es bien sai ke cel; . poez o: poi amer. 
4212 Pwr qui iol uus demand . pur coel larrez esteR. 

E qteant Jtigmel. loit . mal se tint de pasmeR. 

T aunt Ii tocha el quoer . kout dit le repnmieR. 
4215 T iel doel out en sun quoer . pwrpoi ke ne pasma. 200. 
Q uant reuint sarestut . e si se pwrpensa. 

K e il fust messager . de part .horn. coe quida. 
4218 K e il meismes le fust . entercier nel osa. 
4218 a N e quü fust tewnt pouere . en sun qwoer nespera. 

N e purquant al semblant . grant piece lauisa. 

E quant lot esgarde . pur samwr suspira. 
4221 M es nosad demustrer . coe ken pense en ad. 

A inz alad pur le cpm . plein deuin lapoitad. 
87 b] Q want el uint deuant lui . en la main Ii bailla. 
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P ur coe seruez fces ke malement sunt cunvföz 
E il uus rendm guerdon ki uus a tut donez 
4182 A mis coe di't Rmiel gen te mint sarmonez 
N e direit irn'euz sarmun eueske nabbez 

0 r le frai dune issf cum uns me somunez 
4185 D unc pnst un vessel kert ben dojrez 

D el oeure salemon . si ert dantiqwitez 

H anap ot este graut tens a ses auoez 
4188 K ant ele lot emplf . si Ii fu apoitez 
73 d] E eil le rai'st auant por Ii ne fu gustez 

S i ele sesmerueilla t ne um« esmerueillez 
4191 e le repmt le hanap sil ralad repojter 199, [197] 

Meß il unc nel gusta nel defna bailler 

E ele se prtst ftwment a esoierueiller 
4194 E ententiuement le cummenca aui'ser 

E le vft la blanche char . e le visage der 

B en parut qutl not este lunges paumer 
4197 N e quil home ne semlot kf demenast tel mestcr 

M es nel osa del tut cum ele esmad noter 

N e purkant si 1£ dft 02 me dites sire eher 
4200 K ant beiure ne vulez ? ke deft le demander 

D ouz ftrfz lal apojte^ nel uosfstes guster 

A 1 semlant ke foe vef^ le comge auez ffer 
4203 D unc respund .horn. ne se pot plus celer 

B ele sachez de ff.foe fu fadis custumer 

K e plus rfch e vesseus me soleft hom apojter 
4206 M es com apelent hom Ii engleis naturer 

S i uws pur la sue amur ki se faft ci nomer 

1 cel com plem de vi'n me vosissez bafller 
4209 K e uus vi desoie ei'nz a uostre arm' doner 

D e cel befure od uusi am esterei meiter 

M es ben saf ke cell poez o:e pof amer 
4212 P ur ki M demand . e pur coe si larez ester 

E kant Rimel loft t* mal se ünt de pasmer 

T ant Ii tocha el quer kele lof repwuer 
4215 t el doel ot en sun quer pur poi ke ne pasma 200. [198] 

Mes kant sen reumt . estut sf se purpensa 

E il fust messager de part .hom. coe qufda 
4218 O u qutl mefme le fust unc coe ne espefra 

N e purkant al semlant ? grant piece lauisa 
E kant lot esgarde . pur samur suspfra 
4221 M es nel osa demustrer coe ke pense ena 
E mz ala pur le com plem de vin le poita 
K ant ele vfnt deuant lf en sa mafn le bailla 
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4224 E il prist sun anel . suef enz le ieta. 

M emes cel ke .Rigmel. al partir Ii bailla. 

Pus si but la meitie . e uers lui se twrna. 
4227 R oua Ii kel beust . cum el Ii couenanca. 

Pur anwr iceli . ke desoiainz noma. 

0 r uerreit si fast ueirs . quele iadis lama. 
4230 E lle pro'st si en but . e le com enclina. 

E lanel od le uin . a sa buche hurta. 

E qwant el le senti . si sen espoenta. 
4233 E 1 lad pns sil conut . tatmt tost cum lesgarda. 

B ien conut que ceiert eil . que dan .hörn, enporta. 

Q uant il pn'st le cungie . e de lui sen ala. 
4236 "ü 1 Ii dit beaus amis . un anel ai troue. 

En cest com . mes ne sai . ki caenz lad pose. 

S i uostre est sil pemez . si laiez de bon gre. 
4239 Kar ioe del retenir . nai nule uolente. 

M estier xxus poet aueir . si cumme mad semble. 

B eneit seit öi icil . a kil iol oi done. 
4242 S i rien sauez de lui . ne me seit oi cele. 

S i il uit v' est mo*t . nomez me le regne. 

1 ol qwerai v' murrai . ia nen iert trestome. 
4245 I a pur lui nel larrai . ki mad v'i espuse. 

E si uus estes .horn. si me seit demustre. 
88 a] E si mais uus celez . si ferez grant pechie. 
4248 B ele coe Ii dist .hörn, ne sai v' eil fud ned. 

D unt mus parlez uers mei . e mauez demande. 

R ien noi mes de lui . ne de sun parente. 
4251 M es cel anel fud mien . ne poet estre cele. 

T awnt lamai cum oi chier ki mei lout cwwmande. 

O r est tut tresale . entre nus lamiste. 
4254 Pur coe ke laiez . iert bien guerredone i 

L i seruirs qwauez fait . del bon uin esco*e. 

D autres aneaus auerai . qwant deu uoldraplente. 
4257 T oe fui ia ualleton . nwrri en cest pais. 

A Par mun seruise grant . un ostur i cwnquis. 

A inz ke loi afaitie . enz en mue le mis. 
4260 P res ad ia de set anz . bien poet estre sursis. 

O r le uienc reueeir . quels il seit de quel pris. 

S il ueut estre maniers . v' ueut estre iolifs. 
4263 E sil est si entier . cum il fud aces dis. 

Q want ioe twrnai deci . dune iert mien coe pleuis. 

0 d mei lenpozterai . de ci qua mes amis. 
4266 E sil est depecie . v en coe malmis. 

K e penne ait brus& . dunt rien Ii seit de pis. 

1 a mes pus nen iert miens . si mait saint denis. 
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4224 E eil pn'st sun anel suef efnz le feta 
M efmes celf ke Rimel al partir Ii dona 
P ufs si beut le meftie . e uers lf se turna 

4227 R oua Ii kele beust cum ele lf couenanca 
P ur lamur celf qutl o:efnz Ii noma 
0 r uerreft 8Ü fust vieuz kele fadfs lama 

4230 E le le prist si enbeut . e le com enelfna 
E lanel od le vfn a sa buche auala 
E kant ele le sentft* si sen esponta 

4233 E le lad pns sil conuft tantost cum ele lagar[da] 

B en conuft ke coe ert celi kele a dan .horn. don[a] 
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4269 Q want JRigmel lad oi . si ad iete un ris. 

D uwe dit mut bonement . del mal koi oi garis. 
88b] A mis .horn. cestes uus . bien conois uosfre uis. 
4272 S i mait Ii haut rei . ki meint en parais. 

E le muwd ad furme . Aunt il est poestis. 

L i ostur dont parlez . ia mar se£z pensis. 
4275 Par tut est bien garde . si cum ioe uus pramis. 

A mis horn. par mvn chief . coe estes ueiremewt. 203. [201] 

Ä Si mait Ii haut reis . ki fist le firmamewt. 
4278 V men irai od uus . bien saeez ueiremewt. 

V enut mocirai . si mwrrai a turment. 

A utre nauera de mei . nul esioissemmt. 
4281 0 r iert cum uus plara . a uus del tut me rent. 

O r ne poet faire .horn. mes nul atargement. 

Q uil ne conoisse ueir . quü le seit ueireme»t. 
4284 M es enco* en frad ainz . un fler essaiemmt. 

0 r ad parle ali . tut issi faitemerat. 

C oe est neir ioe sui .horn. nen frai nul ceilemewt. 
4287 K i mamastes iadis . en mun pranier iouent. 

M es ioe ai cunuerse . entre mut male gent. 

K i mut poi muwt done . nai cunqueste neent. 
4290 0 r me sui ca uenu . cum tafur pouerement. 

N e uus sai v' mener . ioe nai 02 ne argent. 

N e nai en tut le siecle . un point de chasemewt. 
4293 Pur quei me siwrez duwe . itiel mesel dolent. 

E uus auez un rei . od mut grant tenement. 
89 a] A celi uus tenez . sil amez fermemewt. 

4296 B ien uus poet gouerner . e coe mut richement. 

E ioe sui soffraitws . nai fozs coe qua\ col me pent. 

N e uus ai dont couerir . neis un garnemewt. 
4299 K i suef est nurri . poet soffrir malemewt. 
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I ssi graut pouerte . cum ioe chaitif atent. 
Par den chiers amis duz . poi sauez muw talent. 
4302 I tiel cum \ius soffrez . sofferrai bonemewt. 

V ia mais ne uerrai . nul autre aiomemewt. 
I 1 nad si riche rei . de ci ken oiient. 

4305 Pur qui uus guerpisse . od tiel aturnement. 

0 r siet .horw. bien de fi . e tut certeinemewt. 
K e .Rigmel. est leal . e ke rien ne Ii ment. 

4308 E quad enterin quoer . e tut sanz fausemewt. 

"Dele coe Ii dist .horn. oi laissum le parleR. 204. [202] 
Veez la wikele . ne fin daguaiter. 
4311 D es piecad nus ad vev . bien ici cwnseilleR. 

1 1 nus ad mut note . kar il est pautonieR. 
B ien quide ke de .horn. seie un messager. 

4314 O r irrad ia al rei . e pur nus encuseR. 

B ien tost prendre me frad . se ci me poet trimeR. 

M es a deu nus comand . ni pus plus aresteR. 
4317 E n lester perdriez . prov auerez en laleR. 

Kar ioe ai tras cent nefs . la aual ala meR. 
89b] Venz uindrent od mei . meint hardi cheualer. 
4320 C oe ke uinc pouerement . fis pur nus essaieR. 

O r nus troef a leale . deus en pusse loeR. 

S i nus di ueirement . ke ne nus uuil lesseR. 
4323 M es dites a modin . quü aut ia boho*deR. 

S i cum Ii aunceiso* . furent ia costumieR. 

S i uendrai si ioe pus . al deduit pur eideR. 
4326 JE si ioe la nus trof . bien nus quid deraisnieR. 

E tost le comparfeit . tiel en pwrreit grocieR. 

O r le faites issi . ja pwrrai trop targieR. 
4329 S ire a nostre pleisir . deu nus dont espleiter. 

"H e la presse se mist .horn. Ii proz aitant. 205. [203] 
Pur coe que pareit pouere . nest nul aparceuawt. 
4332 R iche hom ne tient pla . quant ueit pouere passawt. 

Pur coe nest plai tenv . quel part uait tant ne quant 

M es quant ist de la coit . si sen tarne errant. 
4335 N e si tenist roncin . ne somer en comnt. 

A ses nefs est uenu . tut halegre e joaunt. 

E as soens ad cunte . cum Ii fud pus estant. 
4338 E quasez ad parle . od .Rigmel. la uaillant. 

Par coe que il changa . ses dras si al penant. 

S achiez bien ke Ii soen . suwt ioius e gabant. 
4341 E si dient entreus . ne fud mes si uaillant. 

V sereit il troue . ki coe fust cwmmencant. 
90a] S eigno^s coe lur dit .hom. oi me seez aidant. 

4344 Kar il nus auendra . un auendra(!) un auentwr grant. 
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K e eil de la cite . istront fms buhurdaunt. 

V es chawps v'es prez . erent armes portant. 
4347 L a si uendra .Rigmel. mamie al beau semblant. 

D unc sui mat e coard . si ne sui chalengant. 

Pur coe uoil ke seum . garni e cwmbatant. 
4350 K e uus pussum od eus . la cite estre entraunt. 

Par deu coe dient tuit . eist fet est bien seaunt. 

F el i seit e coard . ki espairne sun brant. 
4353 N en chauf nen cheuelu . ke biew ne seit ferawt. 

D es idonc ki ainz pot . se uet apareillant. 

T? ntritant ke dan .horn. fud (de) as nefs repairez. 206. [204] 
4356 JJ E il out del bosomg . sa gent amonestez. 

F ud modin de .Rigmel. issi aresunez. 

S ire oie ai serui . dreiz est que uus augez. 
4359 Cum fud des auneeisois . memt ioi acostumez. 

L a defojs la cite . armes f poiterez. 

S i uerrai del duit(!) . cum serrez alosez. 
4362 Par ma fei dist modin . coe ne uus iert ueez. 

A lez fait il seignwrs . si uus apareillez. 

E trestuz mes aturns . caenz si menu£ez. 
4365 I oe istrai la defo^s . bele uus me sivrez. 

Kar ioe uuil ke de uus . seie darmes loez. 
90b] S ire coe dit .Rigmel. si iert cum cwmmaundez. 
4368 I oe irrai bonemewt . ueeir mes amistez. 

Pur autre le diseit . quele amot plus asez. 

T resquen la chambre uiwt . haderos fud mandez. 
4371 Q uant il umt tresquali . dit Ii fud e mustrez. 

B eaus amis hadof(!) . od mei uus en irrez. 

L a deftns la cite . oue uus me merrez. 
4374 T iel uus i mustrerai . duwt mut uus ioirez. 

Pus ke .horn. sen alad . ne füstes mes si lez. 

T iel i pwrrez ueeir . ke autemnt amerez. 
4377 Cum uus amastes .horn. quant fustes deseuerez. 

B ele dit haderof . que deit que me gabez. 

C oe nest home del muwd . ki enco^e seit nez. 
4390 S i ne fust meisme .horn. e il fust ia trouez. 

"D ele .Rigmel. pur deu . v' est la leaute. 207. [205] 

4392 Ke ioe quidoe en uus . mut est tost oblie. 

.Horn. Ii proz pwr autre . ki ne uaut la meite. 

M ez amez le prweein . del lointein est ale. 
4395 Ke ne faites celui . ki taunt uus ad ame. 

K e tawnt fud atendv . trop luwg uus ad semble. 

F eme ne crerai mes . en trestut muw 6ed. 
4398 F ous est ki nule creit . temnt souewt est pruue. 

K i qmdast coe de uus . ia sui ioe pres desue. 
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K i ioe tcwmt puisse amer . v sereit il troue. 
91a] C oe nestreit pas modins . pur doner sun regne. 
4402 I a de rien nel amerai . par mei niert esgarde. 

D e ci que oie de .hom. v' il seit . lalose. 
4404 N e pur mei niert destmr . de ci la cheuauche. 

N e nul bei cheual nai . nul ne me fu done. 

Pus ke mis sire Morn. out le pais uoidie. 
4407 O r dirrez dist .Rigmel. tut uostre uolente. 

Q uaut que onc uus plarra . mes niert pas uerite. 

I ssi raait Ii reis . ki siet en maeste. 
4410 K i ciel . e terre . e mer . ad en sa poeste. 

K e onkes home namai . fois sul .hom. lonwe. 

O r nel celerai mes . sacez en leaute. 
4413 I oe ai parle a .horw. v'i cest io2 aplente. 

S i uenez al deduit . il uus iert ia mustre. 

X? eis perre(!) \esu er ist . est ueir ke oi af. 208 
4416 ±Xt Par deu bele .Rigmel. a grant toit uus blasmai. 

S i uus ueir me dites . a ums macoiderai. 

E le bei e le bon . blanchart cheuaucherai. 
4419 K e me donad dan .horw. eneoie garde lai. 

E pur amwr de lui . le gard . e garderai. 

Vus le nwristes ia . bele tresbien le sai. 
4422 S il donastes herland . biew sauom pur quel plai. 

O r ne uus pus faillir . sil faz si serad lai. 

Sur Ii uouldrai munter . si uus adestrerai. 
91 b]4425 C oe ke mauez pramis . si deu plest i uerrai. 

S i uei quü eit busoig . od lui i serrai. 

E pur la sue amwr . cheualier i ferrai. 
4428 S il Ii est enemi . tost le coiocerai. 

E ke seient od lui . tuz les noz somundrai. 

E tuz prest e garniz . darmes les eiserai. 
4431 F 02s a wikel le fei . tut sul le celerai. 

Kar tut basti cest pled . si pus iol uengerai. 

K e le chief del culuert . od mu» brant trencherai. 
4434 V enez tost dist .Rigmel. ia le uus mustrerai. 

"ü ntre tawnt ke .Rigmel. sest fet acesmeR. 209 
E sur sun palefrei . lo*ewt fait munter. 
4437 E st uenu haderof . cheuauchawt sun destr/eR. 

K i le peil aueit blanc . cumxue neif sur grauieR. 

M ut iert bien acesme . e de fer e dacieR. 
4440 F 02s sis sires dan .horw. ni ot tiel cheualieR. 

B ien semble bon uassal . pur sun seignwr aider. 

E en qui se poust . bien en bosomg fier. 
4443 W ikel iert ainz uenu . si la uout adestrieR. 

Q uant le uit haderof . pwrpoi ne dut desuer. 
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Pus Ii dist mal glotun . ia la larrez esteR. 
4446 N auez pas deserui . ke la deuez meneR. 

S i tost ne la lessez . si mait samt RichieR. 

D icest brand que ai ceint . yus frai le chief uoleR. 
92a]4449 V nc namai anul foer . felun ne losenger. 

Pur coe que sai ke lestes . si ne uus pus amer. 

E quant wikel loit . ni osad arester. 
4452 A inz fui cum cheueroel . quant ad uev larchieR. 

D onc la pn'st haderof . par la resne doi mier. 

A 1 deduit la mena . pur le gev esgardeR. 
4455 M es ele uint el ueeir . ke mut aueit plus chier. 

T\ e ices sauez bien . cum se sunt cuntenm. 210. [208] 
0 r si o:ez de .hom. cum Ii est auenuz. 
4458 I 1 iert ia de ses nefs . mut uassalmewt eissuz. 

S i ueneit cheualchant . od umt mile escuz. 

N i out un cheualier . ke ne fust coneuz. 
4461 S i cheualchent destners . sanz come e kraiuz. 

I 1 ont ceint les durs branz . e espiez esmoluz. 

H aubercs blancs e foiz . e bons heames aguz. 
4464 S uef uont cheuauchant . suz ces arbres foilluz. 

K oiemewt se tienent . ke ne seient ueuz. 

D e la cite mut pres . tut le bois sunt uenuz. 
4467 A lissue dun bruil . la se sunt arestuz. 

S i ke nuls daus ni fu . ne konu naparceuz. 

.Rom. \oz ad cwmmande . ke nul ne seit meuz. 
4470 D e si ke sun demeine com . lur seit bien toneuz(!). 

S il les ueissent tuz . tost serreient enbatuz. 

E n la cite tut dreit . si serreient toluz. 
92b]4473 S un afaire serreit . par itaunt deperduz. 

Q uant coe out comande . od sul dis est eissuz. 

Yer s le tume\ sen uet . galopant les herbuz. 
4476 M ut iuont üerement . cumme gent irascuz. 

G hascun choisi le soen . apres se sunt feruz. 

Q ua cel cop pranerein . en ont dis abatuz. 
4479 L i un dels fud modin . ke .hom. ot cunsem. 

LK e sis heaumes lusanz . soille fud del paluz. 
e cop ke .hom. feri . ad .Rigmel. bien uev. 211. [209] 
4482 Pus dit a haderof . coe est .hom. Ii mien dru. 
0 r Ii alez aider . si uolez salu. 
Kar ueez cum graut gent sunt . encuntre Ii uenv. 
4485 I a rescoarunt modun . ke il ad abatu. 
A lez sil socoiez . mustrez uosfre uertu. 
L as trop ad poi gent . trop iert tart socurv. 
4488 A tcmnt sonad sun com . Ii ber .hom. Ii cremuz. 
K i des soens fud mut tost . e oid e conuz. 
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L 02s saillent cheualier . guerpissent le foillu. 
4491 Q uant eil de la cite . se sunt aparcev. 

0 r saciez bien de fi . nen iert mie atendv. 
Kar mut crement laguait . ki del bois est eissu. 

4494 H aderof od les soens . en aie lur fud. 

B ien iad conu .horw. al gWpun del escu. 

Pur coe uint tost alui . si Ii rendi salu. 
4497 E eil de la cite . se sunt enz abatu. 
93 a] E dan modin le rei . ont lesse retenu. 

N e crei ke seit hui mais . par eus bien socom. 
4500 M es ainz ke il entrossent . perdi meiwt sun escuu (!). 

K i Ii fud leidement . cum en fuiant tolu. 

T eil ki pout sen fuit . mes .Rigmel. ne fuit mie. 212. [210] 
4503 Haderof umt alui . ki mut tost lad saisie. 

E a .hörn, la liuera . kar ele esteit samie. 

E dan .hom. la recut . e ftwment lad ioie. 
4506 Ptis si ont pris modin . ki reis est de Fenie. 

G il lad cwwmande . atel ki bien le guie, 

Pus si uait cheuauchawt . ala cite antiue. 
4509 S i la uet aseeir . od bele gent garnie. 

1 a new twrnera mais . coe ad sa fei pleuie. 
T resque pnse lauera . e quü leit en baillie. 

4512 C ent mil homes ad bien . od lui en cwmpaignie. 

Qua pres lui sunt uenuz . de gewt fiere e hardie. 

B ien se deit esmaier . ki ueit tiel baronie. 
4515 E uers eus seit foafait . daueune felunie. 

M es pus ke reis hunlaf . la nouele ad oie. 

K e coe iert sire .horw. a ki tensa sa uie. 
4518 D uwe sout bien quü ot fait . dicoe grant folie. 

K e de lui e de .RigmeL fist unkes departie. 

S il fere le poeit . oi en fust repentie. 
4521 M es ne cra-ra nuli . ki uers Ii ait enuie. 

M es Xvorn. ad deuers sei . sa fille eschiwie. 
93 b] E le rei dan modin . ad en sauöüerie. 

4524 S i uers lui tient estrif si iert grant lecherie. 

L e plus bei ad uers sei . e la terre seisie. 

E si ad le dreit eir . v il tresbien se fie. 
4527 T7 n euesqwe ad pwr coe . e un abbe mande. 213. [211] 
Ki erent meintenawt . a dan .horn. enueie. 

A inz quü ait sun pais . ne malmis ne gaste. 
4530 Q uil saco:d oue lui . e entre en la cite. 

Kar il ensiwra mes . tute sa uolente. 

M es quicel maltalent . Ii seit tut pardone. 
4533 Q uil par eneusemewt . fud de lui esloigne. 

O r si prenge .RigrneL si seit son auoe. 
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N ierent mes departi . en trestut lo* e&L 
4536 E ntre lui e modin . ad trop pres parente. 

I 1 les ferad partir . meintenawt iert iure. 

Pus face de modin . ke Uli uendra a gre. 
4539 S i cum de sun parent . quü ni seit malmene. 

A inz seit sis liges hom . e sis feeilz iure. 

I a nen iert raancon . autre par lui nome, 
4542 V ont sen Ii messager . cum uus ai acunte. 

E il luwt dit a .hom. e il lad tut grae. 

T ut ad gmnte dan .hom. si cum nus le cuntum. 214. [212] 
4545 A E bien suwt acoide , entre lui e modun. 

L a cite simt entre . dan .hom. e tut Ii sun. 
94a] M ut sunt bien recev . de hunlaf Ii baron. 
4548 D anz herland fud mande . a cel asembleison. 

E sun mester receut . si lot tut abandun. 

V nc del soen ni perdi . uaillant un esperon. 
4551 Que il poust mustrer . dont oust perdeisun. 

T ut Ii rendi hunlaf . par sa guarantisun. 

E dan wikel en out . en apres Guerredun. 
4554 K i bien le dut aueir . cum traitre felun. 

Pus si uont al muster . pur prendre beneicon. 

D e .Rigmel. espuser . od la gente facon. 
4557 Kar de modun fud fait . e de lui parteisun. 

Q uant Ii seruises fud . tut feni par raisun. 

L a uint wikel Ii fei . enbronc en chaperon. 
4560 V nc mot nen sout dan .hom. sil seisist altalun. 

E deuant les barons . Ii fist tiel oseisun. 

Q uil ait merci de lui . sil uers lui fud bricon. 
4563 E si mais Ii fotfait . sin prenge uengeisun. 

I ssi cum il deuera . de traito* felun. 

Pur la pier[e](!) de tuz . danz .hom. Ii fet pardon. 
4566 Par itiel couenant . cum fist deuision. 

Pus en sunt tuit ale . ala real mesun. 

S eneschaus on(!) trvue . kin ftwt receueison. 
4569 L i plus pouere ad uestu . uair . v gris pelicon. 

V bliaut de samit . v de bon ciclatun. 
94b] E streit lacie a laz . dunt do* sunt Ii butun. 

4572 r} il baron natural . asis suwt al manger. 215. [213] 

Li seruise fud grant . si seruent riche per. 

Par trestut oelmewt . suwt Ii mes tut plenieR. 
4575 Par tut metent bons uiws . eil noble buteilleR. 

K i suwt e clers e fo:z . kis ad fait enueisieR. 

G rant ioie meine .hom. uers sa bele muilleR. 
4578 A utre tel fait .Rigmel. od le uisage cleR. 

E Ii reis dan . hunla/\ mut se poet leescieR. 
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Q want il tawnt bien ad fait . sa fille marieR. 
4581 Q want asez ont mange . ces tables funt osteR. 

L o*s se lieue en estant .hom. Ii pruz e Ii bieR. 

Od sa main fist escut . kar od eus ueut parleR. 
4584 1 1 se tindrent koi . ni osent mot suneR. 

Kar il le dotent tuit . tawnt le sieuewt a fieR. 

Q uant il est coiocie . nul nel ose apnmeR. 
4587 E quant il sesioist . chescun ipoet ioeR. 

I a oarez que il dist . sil uolez escoteR. 

D es 02e o:rez mut biew . ke trop f(a)it apreisieR. 
4590 C um dan .hom. ueut aler . pwr sun pere uenger. 

0 rad si cummencxe . sun quoer uudra mustreR. 

Q ire rei dan huwlaf . al prim cummeneement 216. [214] 
4593 Del seignwr souerain . aiez merciement. 

D es biens que mauez fait . e del nomssemewt. 
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18b]4596 Yus lauret dit hardre si deu plest apresen t 

A pres sunt Itäment alur nefs repeire z 219. [215] 

Ä Deskes fud coneud ke co fud dan hardre z 

4599 V nc ne fud tel baldur entre gent demene z 

Par trestut pwr sanwr kil fussent plus heite z 

Q uant il uint al demein fud leue z 

4602 P urent(!) tuit eil des nefs altref .hörn, essemblez 

D an hardre. les ad dune issi aresune z 

0 r entet(!) sejgnwrs cumewt \us errere z 
4605 Par le cumeil demei si dev plest uengere z 

L e dol de voz amis ki amo*t sunt mene z 

V ostre ost ke ci uei en dous departire z 

4608 E la u \us mwstra(!) la meitet muscere z 

E la meitet ici sire .hom. iremeindre z 
Q uant io aurai Uedmund . od les suens ca guiez 

4611 \us lur ceindrez eest camp si \us i cwmbatre z 

E si tost cum en ert Ii esturs cumence z 

Yus ki serrez mwseez si \us desbuschere z 

4614 E par detriers as dos uassalmewt ferre z 

S i eren descuwfit Ii culuert renee z 

1 a nen saurut(!) mot si erent motz rue z 
4617 Q uant serrez si uengez la terre seisere z 

T ut al uostre pleisir imerrez uoz barne z 

L 02s esenent trestuit buer fussez uus ne z 

4620 I ssi ert cum yus plest . cum le cumande z 

A tritant(!) pn'st cwwge e si sen est turne z 



Digitized by 



Hörn €1. 



M es Ii lius dunt parla lur frid(!) einceis mustrez 

4623 A ce fere kil dist mwlt en ert eise z 

-C4 en tant ke uet hardre . arei Rodnmwd . parleR 220. [216] 
E kil uolt se il peot sun damage espleite R 

4626 K ar quel semblant kil fet il nel peot uwc ameR. 
S e il peot en nul sen sim seignwr ueolt uewgeR 
A aluf le barun kil nurrit e ot che r 

4629 V unt sen Ii home .hörn, par ces larrcz(!) mwsceR 
I a nel saurat Rodmund si aurat cencumbre r (!) 
18 c] M u\t iaueit uassal gent de cimtenement fe R 

4632 N i ad eil ne sen peint de .Rodmund, manasce R 
E il le frunt mwlt ben kar dews lur uolt aideR 
H SLtAre est ia uenu deskal mestre sole R 

4635 V Ii reis od sa gent .Rodmund, sol cunuerse R 
Q want il uint deska lui si Ii dft al preme R 
S ire mahun vus guard nostre rei dretwrre R 

4638 V ne ren \us dirrai duwt me $us meruelle R 
xv. anz ad ke io oi . tuz mos po*z agarde R 
V nc mes ne ui uenir ki uosist damage R 

4641 0 r i sunt uenuz ne sa (!) queis paltene R 
0 d .xx. nefs solement tawt les(!) aesme R 
S i il sewt cnstiens cel ne sai deuise R 

4644 N e sai sil serreit horn. ki uenist für robe R 
M e co distrent les uoz kil le uirewt n£6 R 
E ki kil seient nes leissum surioane R 

4647 K ar grant setreit (!) la hunte . euileln reprwueR 
S i ren portent de r\us sanz le lus cwwpare R 
TT ardre co dit Rodmund, une ren \us dira j 221. [217] 

4650 Ji Mwltfo2mmtsuzcriem.horw.etuzio:zsuzcraldraj 
K ar na gueres ke io une espie ewuea j 
K i me dist kil uit e unco* le uerra j 

4653 K i distrent keet(!) nee dices me uengera j 
L altrer nad mie mwlt un gref sunge suwga j 
E cum io me pwrpens e io plws menesma j 

4656 M e fu uis kod mes chens un matin men alaj 
E n un bois sur la mer . e ileoches ebaea j 
E n un sundre de po:s esraui(!) . e si hua j 

4659 V n sengler grant dentud e fier od eis troua j 
K i nafrot mun cheual mei abateit al ta j 
E nz el coas me feri kunc pws ne leua j 

4662 P o*s senefiewt gent en suwge ben le sa j 

S i io uois cuntve ces tresben me guarderaj [joe] 
T olez co dit .hardre. certes mwlt serreit laj 

4665 S e il quite sen wnt de ms pwr itel pla j 
18 d] S i mait apolin en suwges ne crerra j 

15 
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F able est deuenut quancunkes suwga(i) j 
4668 Yur co tf«mum(!) auent(!) iames nelcutera(!) j 
S i ni uolez aler . e io sul i irra j 
D es uoz merrai od cel ke mener pwrra j 
4671 E si co streit .horn. sut(!) lui pWmes terra j 
S i vus nie mescreez certes iol vus iurra j 
S i mait apollin cum nel esparnira j 
4674 p ar itant fud .Rodmund, del aler enhardi z 222. 
Pur le simge quot uev si ialot enui z 

0 d lui uunt mil paews armez e fer uesti z 
4677 P oi ad cuntre les noz ki pruz sunt e elli z 

M es si le ueolt hardre. kil seiewt tuz peti z 

1 1 les cunduit deuant sis ad tuz esbaudi z 
4680 G rant ioie uet fesant e mwlt gmnt coinei z 

E nrnlt ben lur pwmet kil serruwt enrichi z 
Q uant il auruwt cunquis ces garcuns esturdiz 

4683 P \us aurunt del auer ke not imc reis dauiz 
Par itant sunt Ii fei del aler enhardiz z 
D el reisun kil i fundi(!) suwt Ii munt rebuwdiz 

4686 B en les oent de loinz la gent .horn. de latri z 
Vur leisser les passer . samt muscez e tapi z 
K ar encui ert hardre . le uoleir acwmpli z 

4689 A glaiue murvxmt hui palteners arabi z 
D e \)us kert cummcez entrels Ii ferrei z 
L i nostre erewt uaillant . treirz(!) tawt a enuiz 

4692 E eist uers eis sunt poi serent acuardi z. 
I ames ne reuerrunt lur muillers ne lur iiz. 
TT ardre les ad cundult trestut une uale e 223. 

4695 ^ Nostre gent eschiwant bew solt v fud nrnscee 
E dan .hörn, er guarniz . sa gewt ot apreste e 
P aen ufenewt seur cum gent surqmde e 

4698 A la flöte enwnt dreit v ert aancre e 
Q uant surueue hmt chere funt desheite e 
C um gewt keseuewt ben ka perteestent(l) turnee 
19a]4701 0 r seuewt par hörn, est lur moit engmne e 
E ueiewt ke tmt sunt kil ni auruwt dure e 
K ar il ne sunt uers eis fo* sul une poigne e 

4704 V olenters fusent twrne ariere en lur cuntre e 
S il ueisent par unt ueie fust apreste e 
M es il sunt tut enclos de gent uers eis free 

4707 E dan .horn. lur ad ia cummee la mesle e 
E dan hardre ifud kod lui prest sa he e 
D e ferir sur paens co est ren ke lui agre e 

4710 0 r fierewt tutes parz paen pernent cole e 
K il gisent en tuz sens uerse gule bae e 
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0 r seit ben JSLodmund. ke sairie est fine e 

4713 C unust lauision ke lui fud demwstre e 
E set ben ke par .hörn, la mo*t ert reuenge e 
D e sun pere ääluf ki de meint ert pl<we e 

4716 p odmund. set ben de fi . kil pas neschaper a 

1X9 E la mo:t ääkf . ke hörn, la uenger a 224. [220] 
Q want il ueit aestrws kicel für murr a 

4719 S a mo2t sil pwrrad nwlt chier lur uender a 
Vri mes maldit Yiardre. ki tant mal lenginn a 
K i mes crerere(!) le fist e pur co le men a 

4722 D ist ke poi erewt gent e par eo le tWch a 
A cel champ doluras .v. seit kil remeindr a 
Q uant il le dut aider as altres se twrn(a) a 

4725 S e il peot as premers cestui le etmpar a 
S un espie ad brandit sun escu enbrunc a 
Vus uet ferir hardre . la v il lencuntr a 

4728 E n lescu de qwartiers nrnlt grant cop Ii dona 
K e les quirs e les fuz par mi Ii estro a 
M es unc de sun halbere maele ne fals a 

4731 N epwrqwant del cheual a terre ius mis la a(!) 
M es sis fiz badelac a ki mu\t enpes a 
M u\t ben lad sueurud kil plus nel blesc a 

4734 E Uodmund. uet auant ki ias esturrmr a 
M u\t eher lu(!) uent sa mo*t dunt ad fiawcei a 
19 b] TT o:n est daltre part si cuwbat fieremen t 225. [221] 

4737 Paens le criment nwlt e dutewt durement 
D e la mojt i&luf.oi prent le uengemen t 
N enencutre(l) un tut sul ke la teste ne pren t 

4740 G rant est Ii ferreiz grif est Ii caplemen t 
H aderof ad oi les granz criz de la gen t 
0 d les suews est fonnis ho*s de lenbwschement 

4743 A s paens est uenuz sil acoilt griuemen t 
D unc ueist ki la fust tmt grant abateraent 
D unt pus nuls ne leua . ne ne uit sun parent 

4746 B,odmund. ad mwlt ben ueu kest turne atwment 
K est asis tutes parz kil na eschapemen t 
D e mü kil amenat ne sunt oi uff ke cen t 

4749 M u\t se pleint de hardre . mwlt le maldit suuewt 
D icel fei traitur nwlt le fis malemen t 
K emeint \oi nel pendi e nel oi nris al uewt 

4752 T uz ioiz certes les mens e loi en suscheinent 
M es sis Aeus le guarit e sin fist tensement 
M u\t ualt mielz ke a celui ki se pren t 

4755 H ardre unc nel guerpi mes ken fist feifneraew t 
0 r le ms ad mwstre a tel definiemen t 
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4758 
4761 
4764 
4767 
4770 
4773 
4776 
4779 
4782 
4785 
4788 
4791 
4794 
4797 
4800 



K i uers ces est twrne e enuers nus uenen(!) 
S i men pwsse uenger en nul encunt; emen 
*Pus murveie plus suef e y\us legieremen 
Q vant .Rodmund, ot co dft pws brocha swi cheual 226. [222J 
^En sun pom tfnt le brant od le pim de mstal 
E si cerche les rencs trestut ire par ma 
Par mult grant maltalewt uet ferir un uassa 
T ut le helme Ii fent ins deskal nasa 
C il ne se peot tenir enz est chöet aua 
N e fud mmieille grant kar Ii cops fud nuntal 
H aderolf lad ueu ki descent dun costa 
B en ad ueu le cop kil Ii donad rea 
I a endreit se il peöt(!) altreta 
I 1 est uenuz alui si lad pae un ta 
E n la pene deuant del escu pnncipa 
K e tut le pwrfendi lespee emperia 
D el cheual prist le col res ares del peitra 
E le rei abatit estendu al terra 
0 r Ii est auenu hum'ement uergunda 
E il est sus sailliz co dol kil ot cura 
fl altement reclamat sun seignwr belia 
K il en cel besoing Ii seit partut ega 
K e il pwsse ses cops reseu[.]r cumuna 
K ar pur lui sul ne uolt ia guerpir sm esta 
M u\t tust prwz sil creist le rei espirita 
TT aderolf uient uers lui ki mwlt est curuscez 227. [223] 
■ LL S i referi le rei ke nwlt foat lad blesce z 
E Rodmund, ferit lui ki fcrnnent est ire z 
V n grant cop nmlt plener de suw brant dfilez 
K e lui e sun destrer atme ad grauente t 
D es o*e sunt amdui al camp cwmmuner ape t 
0 r se wnt referir ne sunt esparme t 
A mduj' sunt bon uassal e mult ben adure t 
T mt se sunt cwmbati ke pres est esuespre t 
M es o:e est h&derolf duremewt alasse t 
K il ne peot sustenir sun bon escu liste t 
E nmlt sunt ia flat Ii cops de sun brant aceret 
N est pas mmieille grant kar foiment est blescet 
K ar en plusurs lius ert sun halbere fcnt falset 
E il ad durement de ses plaie 8 seigne t 
S il nad prweem sueurs si ert de lui fine t 
E Rodmund, est mult pruz si nest point esmae t 
K a (!) il se sent tut freis cum sil ne fust blescet 
C um fust a delit e ust asez surioane t 
S i cum pr^dre le uolt al nasel n661e t 
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E s ms poinant dan hörn oe(!) sis sfres hardret 

4803 K i paens urewt moit . e si lur fud cimte t 
H aderolf fust 01 moit sil ne tust aide t 
L (tts sest .hom. haltemewt enuers. Rodmund, criet 
19d]4806 Mar le tucherez mes fei culuert renee t 

o:n est Ol descendu uers .Rodmund. ue(!) curant 228. [224] 
■""Cum hom ibimewt fre . e en sim poin suw braut 

48091 1 ad parle uers lui si Ii dit Ol itan t 
E n vus ert ia uengez . ääluf le uaülan t 
0 r ne vus aidenmt mahuw. ne teruagan t 

4812 K e muergez ici cum feluw recrean t 
E Rodmund, quant loit nel dotat tant ne quan t 
A inz Ii dist fol 8 firi quant vus mis el chalawt. 

4815 K e vus pendi diwc cume larun robban t 
Neme fussez o*e ceste feiz destruan t 
L eissez mei de hardre ke me sei(!) uengara t 

4818 J>us si faciez de mei trestut uostre talan t 
K ar il mad tut trahi cum felun sudduan t 
M ult est fols Ii paens quant iames ert crean t 

4821 H oine de uostre lei ia nert tant prametan t 
Pur mettre me soleit e tuz io*z mert iuraw t 
K e si ia ueist .hom. kil lestreit ocian t 

4824 0 rmad del tut mercit(!) . si mest tut deceuant 
M es oi uenez auant mesp66 sui rendan t 
E si facez de mei trestut nostre cuman t 

4827 E .hom. se trest uer lui nul mal nert esperant 
E Ii fei de mal art trestut en ert desuan t 
Par desuz sun escu uers suw quo: ert butan t 

4830 0 cire le qmda par mi sun iaeeran t 
M es Ii halbere fud bons si fud fort etenaw t 
Yer s le cop del un(!) Ii fud umlt bon guarant 

4833 0 R ueit .hom. del culuert kil le uot damageR. 229. [225] 
v E t Roscire le uolt si nenust desturbe R. 
A inz en ust il merci sil le uosist crie R 

4836 K il le retem'st uif e halegre e ente R 
S il uosist dev seruir sil fesist baptize R. 
Pur lalme ääluf Ii uolt tut pardune R 

4839 N e iamest(!) nen eust de sa moit reprwue r 
Pur co kil nel ocist enz lenueiaz en me r 
20a] E issi le guarit Ii sires del hal(!) sole r 

4842 M es cest fet kil fist dune fud tut del empeireR 
L oi le uolt cum feluw de la mo:t encwmbre R 
0 r Ii renärat sil peot ne lui ueolt pardune R 

4845 S ur le helmfc le fiert del espee dace R 
K en dous meit^z le fent iduwc deskal braeR 
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A cel cop ad uencu sabataille Ii be R 

4848 E rescust h&derrolf sun arai dreitwrre R 

S es homes ad fet pus deuant sei amene R 

E si ad fet sa pes par trestut lost crie R 

4851 D es oie uolt il auant par les pais ale R 
T ut seiseir(!) a sun oes cum eil ki uolt regneR 

S il i trouet persan . almican v escle R 
4854 N e ueolt kil iseit plus tuz les en uolt ieteR 

V par la mo:t ieter . uw(!) lur lei ren66 R 
A ses bons cheualers la terre uolt done R 

4857 K i de lofn sunt uenu od lui \>ur cunqueste R 

Q v endirreie oi auant (!) lad seisi E 230. [226] 

E de \unc e de le lat trestute enbailli e 

4860 N i remefnt un tout su(!) de la gent paeni e 

V les met tuz amoH v lur lei unt guerpi E 
E ntre ses cheualer la j>us ben departi E 

4863 S uluwc co ke il suwt ke nu\ negrusce mi e 

N entre bons nentre mals ni ad pomt denui e 

A dan hardre sur tuz en dunet la mestW E 

4866 K i ben set wstiser ces kat enmeinburni E 

V furewt les nmsters partut les edifi E 
L a v fud lauesqwe(i) . e u fud labbei e 

4869 Par trestut les refet.e les bens multipli e 

Par trestut est loez iesu le fiz mari e 

E ntritant est partut cele nuuele oi e 

4872 K e dan .hörn, ad si mene geste hai e 

E crestiente est par lui par trestut recouri E 

K i par pour en ert einz tute relinqui E 

4875 0 r aumt une ren kest dreit ke \us di e 

20b] K e reine samburc mere .hörn, lescheui e 

0 it de lui parier kele fud esioi e 
4878 Q uant si sires fud ino*t e ele espouri e 

E n ardene al grant uers la mer est fui e 

E od sei si menat une sue nurri e 

4881 E n un cros sur la mer sest yus acuti(!) e 

Q vant la reine oit la nunt de sun seignu R 231. [227] 
En un cros sur la mer se mwscat pwr pouR 

4884 V nc trou£6 ne fud pwr la gent paenu R 

1 a sil ad pws salue6 mwlt ben Ii creatu R 
D e herbes uesqtii yus . e aque(!) ke dolu R 

4887 V ne garce ot od sei nurrie(!) amu(r) R 

C ele une ne Ii falli pwr mal ne p^^r la^gu R 

A suiles en alot e la feseit meint tu R 

4890 S i demandot del pain pwr deu le ?<tlueu R 

E sa dame en peiseit co esteit §ia labu R 
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20c] 



4893 
4896 
4899 
4902 

4905 

4907 
4909 

4911 

] 

4914 
4917 

4920 
4923 
4926 
4929 
4932 
4935 



I ssi fere soleit deske uint a un iu R 
K ele uint en un pra-e(!) ui[u]cent(!) pastu R 
V ne pelote urewt sin furent zol*ue(!) R 
L i un dist asun per fier ami paruigu R 
ü e o*e auum nus mult bon meinteneu R 
.Horn. Ii prwz est uenu par ki aurum hono R 
F iz le rei ääluf le bon cunqueven R 
K i tuz ad mis ä moit cele gent paenu R 
I ames ne reuendnmt Ii fe\nn traitu R 
M is peres le cunt&t eisseir par grant dulcu R 
A mamere ameisun ion fui esculteo R 
T a meschine loit enners eis apnma t 232. [228] 

Yur noueles oir dunt ele se certa 
Q uant ele ceree(!) en fud ä sa dame ala 
Q uant sa dame la ui't mült tost la deinandat 
Q uei deit ke uient si tost . e ke ren napo^ta 
K ar sis fiz est uenuz ki deso* la pestra 
Q uant la dame loi't tut Ii sens limua 
Ki.c. langues aureit ke ia raes nauewdra 
N e pwreit Rcnnter cum grant ioie elena 
E le Ii ad dit suuewt belle fille cumewt va 
F*st dune uff .hörn, mun fiz . bele kil vus cuntat 
E deus peot cestre ners ke iames lauerra 
D e la ioie kel ad quatrefeiz se pasma 
E quant ele reuint . dunches recumewea 
M oiz est ueirs mis fiz ia mes ne reuendra 
F ole si mas menti . muH grant mal ten surdrat 
E quant ele loit si len recunftnta 
O Re uenuz est .hörn . par fei Ii afia 
D mc Ii reuient snn quoi si dit kele ij'rra 
S iuerrat si ners est co kele afirma 
Q d cels dras cum ele ot feblement aturnee 233. [229] 
v Ad rene suanburc sa ueie cumence e 
E la meschine od Ii ki tut dreit lat mene e 
L a v la cwt le rei cel io* ert asemble e 
A la pojte tut dreit sest la dame areste e 
E Ii reis uint de bois cheualchawt parleste e 
P ris out ueneisun sinfet home mene e 
E qwant samburc le uit sest al re presente e 
Vus Ii ad dit en halt tel parrole membre e 
R eis . buer fuissez nez e Iure buer troue e 
K e sains estes e salf e kauez la ctmtre e 
S iuesqm'st nostre mere . oz fust umlt halegree 
R eis pwr lalme . ääluf . kele seit mi^lz salue e 
E pwr lalme sawbur que iai ci remmbre e 
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4938 P eissez mei anauant tawt cum ert madure e 
E Ii reis Ii respont trop est fei ke co \us ue e 
A tant lad fet mener en la sale paue e 

4941 S i la fist ben smrir iuste vne chemine e 
Mwlt comandat ke fust serue(!) e garde e 
C ar ele semblot tres bien de gewtil parewte e 

4944 Par mi tut co kel ert pouremewt conre e 
D an hardre la uit bew sil ad nmlt auise e 
S es clers oilz e sun uis e sa buche ad note e 
20d]4947 B ien cunut que co rert sa dame la loe e 
P uis(!) uenuz a hom dit Ii ad en celle e 
V ostve mere uei la kauez ci amene e 

4950 C est samburc la gentil ma dame lanure e 
N e sai v damnedev la nus ad si tense e 
M es oi enpensez ber ke biew seit cwwseille e 

4953 H (nn saillit dune en piez vers Ii curt randunee 
S il ambracat uers sei e . c . fiez lad baisse e 
S il ad tant tost cum puet en la chambre gutee 

4956 V ele fud noblemewt cwstice e baigne e 
E n apres fud de dras noblemewt asceme e 
E la feste fud puis haltement celebre e 

4959 T ut pwr lamur de Ii kil urent si troue e 
A la curt fud answit par grant ioie mande e 
S i refud nrnlt pwrli . la baldur efftnee e 

4962 Q uant fud od sa dame en la chambre asemblee 
L a feste ad este grant tute io2 aiurne e 
D eske failli le io* sest la nuit anuite e 

4965 L o:s sen uunt tut chlcher(!) pwr fere repose e 
L a reine senuet en la chambre est culche e 
E Ii reis ensement od la noble mesne e 

4968 Q vant uint lamie nuit ke Ii reis se dozmei t 234. 
^ S i uit vn auisium Aunt fcmnewt se creme! t 
K il er sur un flum mes ne sout v estei t 

4971 E en miliv del flum bele . rimignil veei t 
E s granz uwdes broiawt deskal mmtun tut dreit 
W ikle ert del altre part que neer la uolei t 

4974 V ne furche de fer en sa mein si tenei t 
D unt larebutet en si cume sen issei t 
E(l) grant anguisse ert mes qaaut il saparcei t 

4977 S i Ii enot en halt e a mwlt grant esplei t 
S i tost ne la laissast.kil le[.] cuwparei t 
C il nel leissout pw co mes miaz Ii fer(!) t 

4980 M u\t iert fo:mmt dolewt ki eider ne Ii poi(!) t 
L o*s trouat un batel v enz il se metei t 
21a] E quant ultre est uenuz. e icil sen fuiei t 
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21b] 



4983 
4986 
4989 
4992 
4995 
4998 
5001 
5004 
5007 
5010 
5013 
5016 

] 

5019 
5022 
5025 



Vur le dol kil aueit grant apres ftnt le siweii 
E quant il out ateint la teste en pernei 
Fus fist furches leuer al derein sil pendei 
I ssi bele Rimignil de peril guarissei 
E ahu pur cel fet grant merciz enre[.]ndei 
p vr le suinge que ert gref Ii reis sen esueilla 
x Tant enfud esfreez ke pur ueir leqmda 
I 1 saset sur sun lit eutur lui sesgarda 
M es il bele Rimignil ne Wikle ne troua 
D unt solt, kert visiun qwant doimant veu a 
K i giseit deuant lui . haderof apela 
L e sunge cume fud idunc si Ii cunta 
E qwant il out oi mu\t sen esmerueilla 
E pus respond issi . si dev plest bien irra 
M e(!) de Wikle sul creim kalcune ren fra 
V ers ma dame RimigmZ . dunt ele se niarira 
Var ma fei dist Ii rei . ben le crei ke isi ua 
A pres dit deske er(!) ioi kil saprestera 
E as nesf(!) trestut dreit od sa gent sen irra 
K ar RigmeZ volt veer . ia ni atargera 
E n la guarde hadre sun regne si lerra 
E ntntant que uendrat sa mere en seruira 
C ar a sim reparirer(!) RimeZ od sei menra 
H aderof quaut il oit tut ses diz ben loa 
H unc pus ne pot donnir dici kil aio*na 
D es kil uirent le io* le reis hoin si leua 
E al palais a la curt les barons asembla 
T\ es ke parut le ioi e Ii reis se est leue z 
Dune swnt tut Ii baron al paleis asemble z 
E Ii reis lur ad dune deseuuert sun pense z 
T restut en tel semblant cum ms ai mustre z 
S eignwrs co dist Ii reis dev en seit aure z. 
Par laie de \us ai cunqms mun regne z 
A ces ke munt seruit ai mes terres done z 
S ulunc co ke unt smüt laie io bien online z 
Par le nienescient ne dei estre blasme z 
D es oi mei est auis que io ai bien soiiome z 
S i reuoil errer co est ma uolente z 
Vur RigmeZ. amener ia nert plus atarge z 
M un regne garderat entant Ii bons hadere z 
E ma mere samburc serarat a sun gre z 
S egnwrs uenet od mei pur la meie amiste z 
N e sa(!) queu cunterai . \ers plusozs sui fae z 
N e ne sai ben de fi cum hunlaf est troue z 
C ar quois changent swent quaut gent swnt 

[esluingez 
15* 



235. [231] 
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5028 
5031 
5034 
5037 
5040 
5043 
5046 



Pwr co est bon damener od sei sun bon barnrz 
K il ad tel cum io la(!) e issi alose z 
S i trouum sal(!) pais par trestut surte z 
E nus trouum(!)laprendrurabensi enert deiisloez 
E s(!) nus trouum e\< si seit Kues venge z 
0 re en aluin as nelf(!) ia nen ert trestwrne z 
0 re iparrat seignwrs cum vus mauez ame z 
S Ire co dient tuit ia nert cuntve parle z 
S i cum xus uolez en(!) cum ert cumamle z 
T ssi ad Ii reis ho*n fet sun aprestomen t 237. [233] 
A En ses nelf(!) est entrez oiet ad e bon uen * 

0 re le cunduit dews Ii reis omnipoten 
D e Wike(!) kil ad fet redirrum en presen 
C ar ne fet aceler le sun cuntenemen 
C um il uers sun sei<.»nwr ad erre folemen 
C ume despent sun tresoi ambure oi e argen 
K e rien ne Ii cwsstat sil despent largemen 
V n castel ad ia fet de pere e de cemen 
D e par tut iad mis mwlt grant guarnisseme» 
C um de vin e de char de fuerre e de furmeni 
C heuakrs retint nwlt e serianz ensemen 

5049 K ar il uolt a bunlaf senz son otreemen 

T ut par fcnce tolir RigmeZ od le co*s gen 

S i la prendrat aper cest sun pwrpensemen 
21c]5052 Mes un frere kil out ki errot lealmen 

Wothere out a nun par aparceiuemen 

S aparcut kil uoleit errer tn'cherusemen 
5055 A Uri uint si Ii dist issi chastiemen 

K e fräs/ as tu mis oie en obliemen 

K e feis a bunlaf le grant encusemen 
5058 D unt bo*n par sa bunte xus fist pardunemen 

S i mes forfefs vers lui ben ensaez(!) Ii couen 

N e te pardurrat mes e dit lad lealmen 
5061 M al Ii deit auenir que uers son seignwr me 8 prai 

S i fais kas enpense tu mwrras ueraiemen 

E co ert abon dreit iol sai aescien 
5064 Tra itre e felun ere si io cest wus cunsen 

Q want Wikle cest oit pwr poi de dol ne fen 

1 ames li(!) ne sereit sil nen ai(!) uengemen 
5067 L a nuit lirrat mwrdrir co ad enpensemen 

K e hom nel sacet mo*t sil frat pnuäämen 

es eil par sun semblant sen aparcut ase z 238. [234] 
5070 A sun ostel alad deskil fud auespre z 
C oieitement(I) sest nwlt bien de ses arme 8 armez 
S ur le meillur destr/er kil aueit sest munte z 
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5073 par la posterne issi qui ert deuers les pre 5 
V nc hom nel aparcut que de fust ne > 
I ssi est de felun cum dews uol eschape z 

5076 x ute nuit ad erre unc si c<ns nat fine z 
D eske vint la v mist(!) reis hunlaf Ii sene z 
N e finat des quil fud la tut dreit amene z 

5079 v esteit Ii reis dune ases ctwseilliz priue z 
I 1 lad tret une part des altreis esloigne z 
M ant£6(!) ifud RimeZ . od les tres grant belte z 

5082 q ua nt ele uint idunc dit lur fud e nmstre z 
L i ascheisuns jmr quei il sest \ers eis haste z 
S ire rei io vus di e si vus me cree z 

5085 y us coueint ke nwlt tost la cite guarnisse z 
M is freres vient sur vus si serez asege z 
21 d] V ma dame RigmeZ . annullier Ii dürre z 

5088 S il prendre vus pout e fere nel uole z 
D unc ad il bien iurez que serrez afole z 
Li nen ehalt queil fet il est tut defae z 

5091 k nuers ho*n son seignwr en es£ tut parfure z 
Pw co kel chastiai de lui sui defie z 
S il anuit nwlt(!) pWs tut fuisse desmembre z 

5094 x ute nuit ai erre ke guarni fuisse z 
TUT eis hunlaf quawt loit nwlt en fud esmae z 
Ne pur qwant si cwm poet ad guarni sa citez 

5097 c o cum fet en lur salt nen ad guerere 8 (I) durez 
E de denz si maneit de la gennt(!) aplente z 
S i il alkes isunt il uiurerunt älaste 

5100 e Wikle bien le sout si sest plus haste 
L a est tut o:eit(!) venuz e sis ad asege 
Vur lauer kil ad tant si ad tawt grant barne 

5103 K il se tenent od lui sil unt fet auue 

D evs messages ad pnst(!) al ref ad ewu66 
K il Ii doingez RigmeZ . od uis colure 

5106 S i se rendet alui v il ert afame 

E qwant hunlaf loit si sen est ctmseillie 
E sun cwwseil Ii dit kil nen ert ia aide 

5109 T?ur nul hom suz ciel sa houi neust nuweie 
C el ne set il cumewt hom i set ia ale 
Pwr co trius ad pris deske un ioi nume 

5112 C o fut a xv. iois nel en fud plws done 
S i hom uient entritant si ert le plai fine 
S i al terme ne uient si rendra la cite 

51151 ssi est de ames parz le plai tut grante 
N i out d e menteres un point tret ne lawee 
N e denz ne deftns ni out home blesce 
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5118 D eus ki pwrreit acunter le dol qwad demene t 
E tant bele RigmeZ od le uis colure t 
N e pwrreit remembrer nul sage clerc lettre t 

5121 D em cum ad souent dlt que hoin sest oblie t 
22a] M es ele ne saueit point cum il sest apres te t 
E cume vendrat al io2 kil lur fud termine t 

5124 S ele seust de ueir neust pas tan ploje z 240. [235] 
A vant(!) uenuz est le ioj.que asis lur estei t 
Ä Rei hunlaf fud pensis e de co si out drei t 

5127 Que deueit meintenir qwont dan ho:n ne ueneit 
E uiande dedenz a ses homes fafllei t 
M wlt iout de la gent dedenz a grant esplente t 

5130 E Ii reis ert pitws oscire nes volei t 
E pwr co sa eitez rendre lui astuuei t 
K il eit altre socurs en nul sen nel uef t 

5133 Pur co lad fet ouur(!) e wikle irecei t 
S i Ii Hurat RigmeZ . ki grant dol fesei t 
I 1 la pmt uolentirs car hom point ne craneit 

5136 B ien qmdad quü fust mo2t nies sis quois linicereit(!) 
Vus lad inenee amwster ki er(!) d e saint benei t 
L i eueske del Hu le nmster 

5139 C o sacez ke wikle mwlt se glwrifiei t 
K il out eumquis tel gent e tel fame pernei t 
M es RigmeZ feseit dol e Iure mal disei t 

5142 K ele unkes fud nee e kele tant viuei t 
M es que\ dol kele feist a wik'e ne chalei t 
Var mi trestut sun dol ses nuces furnissei t 

5145 E od chire riante al maingier se seei t 
M es il ne sout de ueir cum il se leurei t 
lyT is(!) freres sen isseit ki nes poet asgarder 241. [236] 

5148 1U Sur un cheual ct/rant sen alad a la ine R 
S i rien peust de hom oir rien nouele R 
E quant il est uenuz vit la flöte sigle R 

5151 B icu conut par les tresf(!) . ke co ert hör«, über 
I 1 ne sunt gueres luin pres swnt del eriue R 
N e se poet a tenir e pwr eis yhis haste R 

5154 S i est niis enz al noor car sis uolt encuntrcR 
S i sest uers hörn, hastet \mr nouele conte R 
N e se creint de perir tant fiet al destn'e R 
22b]5l57E quant .hom. lad uev fet sa bärge iete R 
E si ad dit as sons eist hom ad grant niesti^R 
I o irrai contre lui noueles demande R 

5160 E si ad nul bosoig si lui voldrai aide R 
A tant ietent batels partut Ii marine R 
E uers terve sen uunt tant cowmie poent nager 
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5163 C elu coillunt a eis pres est del perille R 
M es quant il fud enz treit il ne donast und'neR 
A inz ad nmstre a horn. le mal e lencwmbre R 

5166 K e sis freres ad fet a RigmeZ al uis cle R 
S i Ii pnet pwr dev quü sen alt tost veinge R 
I 1 le trouerat ia seant a sun mainge R 

5169 V il se fet sermr de piemewt e de uin cle R 
E dan hom . Ii respont v nout ke currusce R 
S ertes ia serum la 

5172 n ert pas la cite loin v hunlaf fud al 102 242. [237] 
Horn l'uolt 02 aler tut apie acest to* 
C ent compaignus(!) nienat ke muH sunt de valo2 

5175 H arpes poiterent asqwanz uieles Ii pluso2 

C 0 volt sire .horn. kü seint(!) iugleo R 
F 02s halbers uunt uestuz dunt grant ert 

5178 E luv ehapals de sus de djuerse colo R 
L ur dura branz ceint as lez cum vassal deruddo2 
I a turnerent la ioie wilde en dolo R 

5181 E lur chaluz(!) kil firent finerent en tristoi 
K il uolt partir de lul e de Rigmei lamo R 
I ssi deit auenir tuz io2S a boiseo R 

5184 C ar vnc ben ne finat ki tWehat sun seignu R 
E n cestui pwrrez bien estrc esper mento R 
A 1 po:ter sunt venuz pnent lui pardulccn 

5187 K il les lest entrer sus al palais mafo* 
S i ert parlur deduit Ii seruise fo2C02 
A squans seuent arper asqtiant sunt roteo R 

5190 T eis lad ki de ehant lrunt Ii hon chateo (!) R 
1 a kis tnat chanter ne se teudrat de plo R 
22 c] Par fei dist Ii po2ter tels uad lempereo R 

5193 0 re cntrez bels aniis ia norc cuntredito R 

TUT es iduuc entrat horn e Ii son baldeinen t 243. [238] 
^ Ke a wikle e as sons ferunt ia tel present 

5196 D unt le tendrunt tut mat curecws e dolen t 
V nkes aneces nen out \\u\ peur iug^inc» t 
A 1 palais swnt entre uenent al pauemen t 

5199 V ei ent wikle seer al j)\us halt mandeinen t 
I uste bele RigineJ ki la face resplen t 
L 02s se marist dan .hom. e cel irusemen t 

5202 L es chapes sachent tost qui I02 sunt muscement 
Par le ire sunt chait des colps Ii estrunien t 
C ar ne lur eschalt que\ par tnwl del» eure nen prent 

5205 A s halbers sunt remis tret swnt Ii brant trechent (!) 
Par ces tables sen uunt serufr les maleinew t 
T ut del ke de mes . v de inestre piemen t 



Digitized by 



G 



238 



Horn O. 



5208 E a(!) nul ni est ateint ke ne seit fet sanglen t 

K e par wikle seit uuoet . v seit de sa gen t 

M es la gent rei hunlaf eil unt esparnemen t 
5211 E houi uet uers wikle . manescant nwlt fo:ment 

T el lui donat al Chief . ke trestut le pwfen t 
P uis lad fet fojs sacher cum un mastin pullent 

5214 E pendre as quevetus que seit esgardemen t 

S ulunc quad deseruit sun serufse lui ren t 

p vis ke des traitojs fud la sale voisde e 241. [239] 
5217 A Ad reis .horn. de ses nelf tute sa gewt mandee 

E quawt il sunt uenuz la feste est cumence e 

E tuz les xv. cois ad nobleraewt dure e 

5220 H o:n ad mwstre al rei cum la chose est ale e 

C um il ad vassalmewt sa terre pwrehace e 

C um il des paens ad sa guere fine e 

5223 D e qwankil ot fet ne fud chose cele e 

Vus la feste sen wnt chescon e» sa cwntre e 

N i ad nul que nen aft de horn. bone solde e 

22d]5226 E il apres ad vhnel . a sun pere leisse e 

E ad westir sa ueie lur turne e 

0 d sun cosin modun ki ert rei de fine e 

5229 ¥us il Ii ad lemburc od grant richesce done e 

E laltre ad sis compains haderof espuse e 

0 d sa terre trestute ke lur fud otrie e 

5232 D e Guedereche le rei ke sa ufe ad mue e 

Pws ke la chose fud si tote pwrale e 

E iluc surkmiat itant cum lui agre e 

5235 T? ntntant de soaow cum iluc soiiowa t 245. [240] 



Le vaillant hadermod d e . Rigmel engendrat 
K i asfiche(!) cwnquist e que yus regna 

5238 E ki tuz ses parenz de paens uenga 

D e prwesce e de sen trestuz le 8 ultrea(t) i 

C um eil pwrrat mwstrer ki la stone saura i 

5241 1 cest lais amun fiz Gilimot kil durra i 

K i la. rime apre mei bie» cowtrouera i 

C ontrouures ert bon e de mei i 

5244 0 r reuemws(!) a horn. dium cum il sen ala i 

E n suddene la gmnt sa muiller ameina i 

E mu\t grant tens od Ii bone vie mena I 

5247 T ant ken richesce sa vie lafina 1 

0 r en die auant ki lesto:ie sauera 1 

T omas nendirrat \>\us tu autem chantera l 

5250 T u autem domine miserere nostri. 
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In unserem Verlage erschien ferner: 

Stengel, Edm., Die beiden ältesten provenzalischen Gram- 
matiken lo Donatz proensals und las Rasos de trobar nebst 
einem provenzalisch- italienischen Glossar von Neuem getreu 
nach den Hss. herausgegeben. Mit Abweichungen, Verbesse- 
rungen und Erläuterungen, sowie einem vollständigen Namen- 
und Wortverzeichniss. 1878. 14 1 /« Bogen, gr. 8. geh. M.6. — 

Die provenzalische Blumenlese der Chigiana. Erster und 

getreuer Abdruck. Nach dem gegenwärtig verstümmelten Ori- 
ginal und der vollständigen Copie der Riccardiana besorgt. 
Nebst Bemerkungen, Varianten, einer Concordanz sowie einer 
Inhaltsangabe der Pariser National-Hs. 15211. 1878. 6V 2 Bg. 
gr. 4. br. M. 3. — 

Fleck, Dr. Aug., Der betonte Vocalismus einiger altostfranzö- 
sischer Sprachdenkmäler und die Assonanzen der Chanson des 
Loherains verglichen. 1877. 4 Bogen, gr. 8. br. M. 2. — 

Harmel, Dr. H., Untersuchung über die Chronik ascendante 
und ihren Verfasser. 1880. 33 S. gr. 8. br. M. 1. — 

Ilgen, Dr. Th., Markgraf Conrad von Montferrat. 1880. 8V 2 Bg. 
gr. 8. br. M. 2. — 

Koch, Dr. Max, Das Quellenverhältniss von Wielands Oberon. 



1880. 3V« Bogen, gr. 8. br. 



M. 1. 20 



=: Zu beziehen durch jede Buchhandlung. = 
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L'Istoire de la destruction 

TÜOYE LA GRANT 

translatee de latin 
en francoys mise par parsonnages et cotnposee 

par 

Maistre Jacques Milet 

estudiant es loix en la ville d'Orleana 

Tan rail quatre cens cinquante le deuxieme iour du moys de septembre 
et imprimee a paris par Jehan Bonhomme libraire de Puniversite de Paris 
le xn de may mil quatre cens quatre vingts et quatre. 

Autographische Vervielfältigung 
des der königl. Bibliothek zu Dresden gehörigen Exemplars 

veranstaltet von 

JE. Stengel. 

434 S. gr. 4. Nur 150 Exemplare hergestellt. 
Preis: M. 12.— bis Ende des Jahres 1883. Vom Januar 1884 an 
kostet das Exemplar M. 15.—. 

Le Thöätre d'Alexandre Hardy. 

Erster Neudruck der Dramen von Pierre Corneille's unmittelbarem Vorläufer 
nach dem Exemplar der königl. Bibliothek zu Dresden besorgt von 

E. Stengel. 

9V Zunächst erscheinen die bisher überhaupt nur ein Mal aufgelegten 
Bände III u. IV; der erstere wird bei ca. 260 S. 8°. Petitsatz 4 M., 
der letztere bei ca. 330 S. 5 M. 20 Pf. kosten. Band I u. II folgen 
bald nach. 



Erinnerungsworte an Friedrich Diez. 

Erweiterte Fassung der Rede, welche zur Enthüllungsfeier der an Diez' 
Geburtshaus angebrachten Gedenktafel in Giessen am 9. Juni 1883 gehalten 

wurde von 

JE. Stengel. 

Nebst mehreren Anlagen und einem Anhang: Briefe von Diez 
an L. Diefenbach, W. Wackernagel, K. Weigand, A. v. Keller, A. Mussafia 

und A. Ebert. 

6 3 /4 Bogen, gr. 8. br. Preis: M. 1.50. 
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Ausgaben und Abhandlungen 
aus dem Gebiete der Eomanischen Philologie. 

veröffentlicht von Edmund Stengel. 

Erschienen sind: 

I. La cancun de saint Alexis und einige kleinere altfranzösische 
Gedichte des 11. und 12. Jahrhunderts unter Beigabe des 
kritischen Apparates von neuem getreu nach den Hss. 
veröffentlicht von E. Stengel. Beigefügt ist ein voll- 
ständiges Wortverzeichniss der in E. Koschwitz Les plus, 
anc. mon. und in gegenwärtiger Ausgabe enthaltenem 
Texte. M. 8. — 

II. El Cantare di Fierabraccia et Uliuieri. Italienische Be- 
arbeitung der Chanson de Geste Fierabras. Vorausgeschickt 
ist eine Abhandlung von C. Buhlmann: Die Gestaltung 
der Chanson de Geste Fierabras im Italienischen. M. G. — 

III. Beiträge zur Kritik der französischen Karlsepen von 
H. Perschmann, W. Reimann, A.Rhode mit Vorwort 
von E. Stengel. — Inhalt: 1) Die Stellung von 0 in der 
Ueberlieferung des altfr. Rolandsliedes von FL Perschmann. 
L 2) Die Chanson de Gaydon, ihre Quellen und die angevinisehe 
Thieny-Gaydon-Sage von W. Reimann. — 3) Ueber die 
Beziehungen zwischen den Chansons de geste von Hervis 
de Mes und Garin le Loherain von A. Rhode. M. 5. — 

IV. Inhalt: 1) Die Chanson des Saxons Johann Bodels in 
ihrem Verhältnisse zum Rolandsliede und zur Karlamagnus- 
saga von Heinrich Meyer. 2) Die culturgeschichtlichen 
Momente des provenzalischen Romans Flamenca von F. 
W. H e r m a n n i. 3) Das Handschriften verhältniss des Siege 
de Barbastre von A. G u nd 1 a ch. 4) Ueber die Handschriften 
der Chanson de Horn von R. Brede. 

VI. Der Infinitiv im Provenzalischen nach den Reimen der 
Trobadors von A. Fischer. 



V. Peire Gardenais Strophenbau in seinem Verhält 

dem anderer Trobadors von F. W. Maus. 
VII. Die Dichtungen dos Mönches von Montaudon von O. Klei... 

Druckfertig sind : 
Die Sprache Bernhards von Ventadorn aus seinen Reimen 
festgestellt von H. Hofmeister. 

Die anglonomiannische Brandanlegende in metrischer und 
sprachlicher Hinsicht uniersucht von R. Birken hof. 

Die Gebete und die Anrufungen in den altfranzösischen Karls- 
epen nach Forin und Inhalt betrachtet von J. Alton 

Die provenzaüsche Gestaltung der vom Perfect-Stamm gebiki 
Tempora des Lateinischen von Karl Meyer. 

Untersuchungen über A. Schelers Trouveres beiges (lyri 
Abtheilung) von J. Spies. 

Über die Entstehung und die Dichter der Chanson de la Croi 
contre les Albigeois von L. Kraack. 

Die syntactische Behandlung des zehnsilbigen Verses im Ale 
und Ilolandsliede von 0. Reissert. 



(In Vorbereitung.) 

Untersuchungen über die Thiere, die Frau, den Verräthäj 
Bürger und Bauern, den Clcrus, Tod nnd Tödlen, Trä 
tägliche Lebensgewohnheiten, Waffen, Bilder und S 4 
Wörter in den altfranzösischen Epen; über die Sprüchw 
in den Dichtungen der Trobadors, Pulci's, Bojardo' 
Ariosto's, über die Sprache Flamenca's, über die prov. 
Nominai- und Verbalflexion auf Grund der Reime, ö 
Partonopeus, die Lothringer, Galien le Rethore, Garin 
Monglane, die Histoire de la Guerre de Navarre, die \ 
fasser der Miracles de Notre-Dame par personnages, Adam 
de la Halle's Dramen, das Mystere du Siege d'Orleans, 
über Form und Verwendung des Rondels im fr. Drama 
des 14. u. 15. Jh., der Tenzonen bei den Trobadors, über 
das Verhältniss P. Corneille's zu A. Hardy, des Durma 
zu Meraugisund le Beau Desconnu, über den regelmässi 
Wechsel männlicher und weiblicher Reime im Französisch 
über Hiat und Elision, sowie über die Anlehnung im Pro- 
venzalischen etc. etc. 
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